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Y cratTi gocnimkeHo npobnemy BignoBiAHOCTI HABYANbHUX €NEKTPOHHMX MaTepianiB 3 yKpaiHCbKOi MOBW A4S iHO3eM-
Hux 3006yBayiB ocBiTM 3BO 3 HyNbOBMM piBHEM MOBHOI NiArOTOBKM MPUHLMNY aKTUBHOI KOMYHIKATMBHOCTI. AHani3 HayKo-
BMX JOCHiMKEHb TEOPETUYHMX 3acad HaBYaHHS iIHO3EMUIB B YKpaiHi, BNIpOBaa)XEHHS Ta BUKOPUCTaHHS iHOpMaLinHO-KO-
MYHiKaLiiHUX TEXHOMOTIN BUSIBMB, LLO, NOMPW iCHYIOYi HanpaLoBaHHs, NMMTaHHA BMOOPY HanedeKTUBHILLNX AMOAKTUYHUX
matepianis, 3anuMLaeTbCA BIAKPUTUM ANs JoonpaLtoBaHHs Ta po3suTKy. OkpecneHa npobnema HecTadi Cy4acHUX KOMM'o-
TEPHUX AMOAKTUYHUX MaTepianiB 3 yKpaiHCbKOI MOBU SIK iIHO3EMHOI, SIKi MOXYTb iHTEHCUIKyBaTU, NiABULLMTY pe3ynbTaTue-
HICTb HaBYaHHA. [ocnigkeHo OOCBIL NPAKTUYHOI pOBGOTH B yMOBAX BUKIIOYHO AUCTaHLiIMHOT (DOpMU OpraHisauii HaB4anb-
HoOro npouecy 3 iHTepHeT-cepsicom Quizlet Ta cTBopeHHs Ha 6asi rpadpiyHol nnatdopmu Canva i BUKOPUCTaHHSA HA0YHOTO
nocibHuka «YkpaiHCbka MOBa B KapTkax i BigMiHKax». BuaHaueHo, Lo akTyanbHUMK NepeBaramm Takoro TMny HaB4anbHUX
maTtepianis € rHy4KiCTb, KOMyHiKaTUBHa CNPSAMOBAaHICTb, MOXIUBICTb HABYaHHSA B CUHXPOHHOMY Ta aCUHXPOHHOMY PEXU-
max. BussneHo, Lo NigBMLLEHHIO eheKTUBHOCTI HaB4anbHOro NPoLEecy CNpusie BUKOPUCTaHHS BidyanizoBaHWX Ta MynbTU-
MegiiHMX HaB4YanbHMX MaTepiarnis, CTBOPEHHS SKUX B 0OpaHMX iHTEpHET-CepBicax rpyHTYETLCS Ha NPOBIAHIN poni obpasy
B NpoLiecax CNpUAHATTS Ta pO3yMiHHS, BiANoBigae 0cobnMBoCTAM MUCIIEHHS CydYacHUX 3000yBadiB OCBiTU. Y cTaTTi cdop-
MYnbOBaHO OCHOBHI NepeBarn BUKOPUCTaHHSA CTBOPEHUX HaBYanbHWUX MaTepianis 3 NoAanbLUOL0 iX iHTerpauieto B cuctemy
AWCTaHUiiHoro HaB4aHHA Moodle ons CTygeHTiB — ik Jonomora B 3aCBOEHHI, 3aKpinneHHi, 3anam’aToByBaHHI maTepiany,
NiATPUMaHHI HaBYaNbHOI MOTUBALLii, @ A8 BUKNadayiB — K NOTY>XHUA METOAUYHUIA IHCTPYMEHT AN CTBOPEHHS KOMYHiKa-
TUBHOIO HaB4YasbHOro cepefoBuLLa. 3pobreHo BUCHOBOK NPO Te, L0 eNeKTPOHHI HaBYarbHi MaTtepianu, ski nigrotysanmu
BUKnagadi kacdegpu cinonorii Ta ninrsoguaaktukn XHALY, agantoBaHi BiaNOBiAHO A0 KOMYHIKaTMBHMX NOTPeb iHO3eM-
LiB-noyaTKiBLiiB.

Knio4oBi cnoBa: ykpaiHCbka MOBa 5K iHO3eMHa, iHO3eMHi 3406yBayi OCBITM, MPUHLUMN aKTUBHOI KOMYHiKaTUBHOCTI,
OVCTaHUiiHe HaBYaHHS, iH(popMaUiiHi TEXHOMOTIT HABYaHHSA, eNEKTPOHHI HaBYanbHi MaTepianu.

The article explores the conformity problem of educational electronic materials in the Ukrainian language for foreign
applicants for education in the universities with a zero level of language training to the principle of active communication.
An analysis of scientific research on the theoretical problems of teaching foreigners in Ukraine, the introduction and the
use of communication technologies revealed that, despite the existing developments, the issue of choosing the most
effective didactic materials remains open for improvement and development. The problem of the modern computer didactic
materials deficiency for Ukrainian as a foreign language, which can intensify and increase the effectiveness of training,
is outlined. The experience of practical work in the conditions of an exclusively remote form of organizing the educational
process with the Quizlet Internet service, the creation of the presentations in the Canva graphic editor and using the visual
manual "Ukrainian cases in cards and tables" was studied. It is determined that the actual advantages of this type of edu-
cational materials are flexibility, communicative orientation, the possibility of learning in synchronous and asynchronous
modes for students. It was revealed that the use of visualized educational multimedia, the creation of which using the
aforementioned Internet services is based on the leading role of the image in the perception and understanding processes,
contributes to the educational process efficiency increase, and meets the peculiarities of education seekers thinking. The
article formulates the main advantages of using the created educational materials with their subsequent integration into
the Moodle distance learning system for students — as an aid in mastering, consolidating, memorizing the material, main-
taining educational motivation, and for teachers — as a powerful methodological tool for creating a communicative learning

9



Bunyck 29. Tom 1

environment. The article emphasizes that the appropriate use of multiple opportunities that online services give contributes
to the student's personal qualities formation: activity, independence, responsibility, purposefulness, etc. It is concluded
that e-learning materials prepared by the teachers of the KhNADU Philology and Linguistics Department make it possible
to individualize the educational process, adapt educational material in accordance with the communicative needs of the

modern generation student.

Key words: Ukrainian as a foreign language, foreign applicants for education, the principle of active communication,
distance learning, information technologies of education, electronic educational materials.

IMocTtanoBka mpodjemMu. [100aNbHI BHKIHKH
croronenHs — nanaemis COVID Ta pociiicbke 1moB-
HOMAcIITa0HE BTOPTHEHHS B YKpaiHy — MpPU3BEIH
JI0 TIepexoy BiA 3MimraHoi ¢popMu opraHizauii HaB-
YaHHA 10 BUKJIIOYHO AUCTAHIIMHOI. MOBHA Miaro-
TOBKA 1HO3EMIIIB K YaCTHHA OCBITHBHOTO IIPOCTOPY
3BO Takok B3OiHCHIOEThCA TUCTaHMiAHO. OmHAK
MIPaKTHYHE OBOJIOJIHHS YKPAiHCHKOIO MOBOIO Ha
JIOCTaTHBOMY IS TIOAJIbIIIOT0 HABYAHHS Ha TIep-
IOMY Kypci piBHI 3aJIMIIA€THCS TOJOBHOK METOIO
HaBUYaHHS 1HO3€MHHUX 37100yBadiB ocBiTH. [IpakTHyHe
OBOJIOJIIHHS MOBOIO TIependadac MOXIIHBICTE 3aCTO-
coByBaru c(hopMOBaHi MOBHI Ta MOBJICHHEBI BMiHHSA
JUTS 3IIIACHEHHS CITLIKYBaHHS i1 yac nmpodeciiftHoro
HaBYaHHS Ta Ha MOoOyToBOMY piBHI. JucTaHUiiHuUH
HaBYAJILHUI MPoLEC, KWW BiI0yBA€THCSA HA TPOCTO-
pOBI BifCTaHI Ta iHOMI y YacoBiii acuHXpOHIi [8],
YCKIIAMHIOE 3allydeHHS THX, XTO HAaBYA€ETHCSH, MO
AKTUBHOTO CIIJIKYBaHHS Ha 3aHATTSIX, alleé came 3a
YMOBU HasBHOCTI BCiX BHJIIB MOBIEHHEBOI JisTb-
HOCTiI B MOBHill MiArOTOBII MOXIHBO copmyBaru
MOBJICHHEBI BMiHHS, 3 SIKMX 1 CKJIaJa€ThCsl KOMYHi-
KaTWBHA KOMITETEHIIis iHO3eMIls. [lomyku BimmoBiz-
HUX IIDISXiB OCOOJMBO aKTyalbHI Ui GOpMyBaHHS
MOBJICHHEBUX YMiHb THUX, XTO HAaBYA€THCS, HA TI0YAT-
KOBOMY €Tari OBOJIOAIHHS YKPaiHCHKOK) MOBOK SIK
iHo3eMHOIO (nam — YMI).

AHaji3 ocTraHHiX aocaiakeHb i myOaikamiii.
IIcuxomnoro-niemaroriyai  yMOBH, IMIXOAH, METO-
JOJIOTiYHI 3acamy HaB4aHHsA iHo3emmiB y 3BO
VYkpaiHu, pi3Hi acneKkTH JiHrBOOUIAKTHKH Ta BIIPO-
Ba/DKCHHS 1HHOBAIil Y MOBHIM MIiATOTOBIII BUCBIT-
neHi B pociimkennsx . Hlenect[14], 1. Ma3sypuk,
O. Awntoni, O. Cumuax [10], H.I. VYmaxkosoi,
O. Tpoctuncwkoi, T. Anekceenko, I. Kymuip [12; 13],
X. Hlenancekoi [15] Ta Gararbox inmmx. CydacHi
CTaHIapTH MOBHOI TIATOTOBKH TIPYHTYIOTBHCS SIK
3arajbHUMU JICP)KABHUMU 3aKOHOJIABYMMHU aKTaMH
PO BHIIY OCRBITY, Tak 1 THIOBUMH HaBYAJIHLHUMH
iaHaMy Ta HaByaJlbHUMU MporpamMamu Ijis ITOBY-
31BCHKOT ITiITOTOBKH 1HO3eMHHUX TpoMaisiH. CXBaJIeHi
MinicTepcTBOM OCBiTH 1 Haykn Ykpainu CtaHgapTi
BiJII3EPKATIOIOTh IIiJTi, MIPUHIINAIHN, PiBHI BOJIOIIHHSI
YMI i3 3MiCTOBHMM OIMCOM BHMOT JI0 C(QOPMOBaHUX
MOBJICHHEBUX YMiHb | MOBHUX HaBHYOK [10] Ta ykia-
JICH]1 BiJIITOBITHO IO €BPOIEHCHKOTO HANpSMY yKpa-
THCHKOI OCBITHBOI Ta MOBHOT MOMITHKY [4]. 30KpeMa,
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HiATPYHTSAM 3MicTOBOro HamoBHeHHA CrTaHAapTiB
€ TIPOBiIHA POJIb MPUHLUITY aKTUBHOI KOMYHiKaTHB-
Hocri. Sk Haronomye T.B. Kped «npuHIunm akTHBHOT
KOMYHIKaTHBHOCTI TIIOPSIKOBYE BCi aCTIEKTH HaB-
YaHHS: 3MiCT HABYAJTBHOTO TIPOIIECY, CITiBB1THOIIEHHS
3HaHb 1 YMiHb, OOMEXXEHHS HABYAJIHHOTO MaTepiaiy,
croci0 Horo monmaHHA, PiBHI ONaHyBaHHS MOBOIO,
BUOip mpuiioMiB HaBuaHHs» [7, c. 72]. Hayxosumi,
AK1 JOCTIKYIOTh JIIHTBOAMAAKTHKY YMI, motpm-
MYIOTBCS €THOCTI IIMOMO JOMIHYBaHHS TPHHIIHITY
KOMYHIKaTUBHOCTI. Po3misgaroun KOHIENIiio MOB-
Hoi miarotoBku H.I. YmakoBa, O.M. TpocTuHChKa
ta .M. KyniHip HarogomymTh, Mo «MOBJICHHEBUI
3MICTOBHH CKIQJHUK TPYHTYETbCS HA JIIHIBICTHY-
HOMY Ta BH3HA4Ya€ 3MIiCT poOOTH, CKEpOBaHOI Ha
(hopMyBaHHSI KOMYHIKaTHBHOI KOMIIETCHTHOCTI iHO-
3eMIIiB Ta peali3alil0 BTOPHHHOI MOBHOI 0COOH-
CTOCTI, IO ... mepeadayae TapMOHIHHHNA PO3BUTOK
YMiHb B OCHOBHHMX BHJ[aX MOBJICHHEBOI JisUTbHOCTIY,
1 mani crae 6a3010 11 opMyBaHHs podeciiHol Ta
COITIOIHTBICTUYHOTO, COIIOKYJIBTYPHOTO CKJIAIHH-
KiB ocBiTH [12, c. 211]. OTxe, 3aBmaHHs BHKJIagada
MOJIATa€E 'y CTBOPEHHI TAaKOr0 MOBHO-KYJIBTYPHOTO
HaBYAJILHO-IISUIBHICHOTO CEepEeloBHINA, B YMOBax
SKOTO (POPMYIOTBCSI TA PO3BUBAIOTHCS (POHETHKO-OP-
(oermivHi, JEKCUYHI, TpaMaTHYHI HABHYKH, KOMYHi-
KaTUBHI BMiHHS 3700yBada OCBITH, a TAKOXK BigOyBa-
€THCSI HOTO 0COOMCTICHUI pO3BUTOK 3acobamu Y MI.
Peamizaniss 1pOro 3aBHaHHS YCKIAIHIOETBCA YMO-
BaMH JUCTaHLiiHOI GopMu opraHizalii HaBYaIbHOT
IISUIBHOCTI.

3mo0yTTS BHINOI OCBITH B yMOBax CHhOTOICHHS
perymoerbest  [lookeHHSAM TIpO  IHCTAHINIHHE
HaBuaHHS Hakazy MiHicTepcTBa OCBITH 1 HayKd
VYkpaiHu, y SIKOMy 3a3Haya€ThCsl 110 HaBYAHHS Bif-
OyBa€ThCS «4epe3 OIMOCEPEAKOBAHY B3aEMOJIIIO
OCBITHIX YYaCHHKIB TpOIleCy B CIELialTi30BaHOMY
cepenoBuIi, Mo (YHKIIOHYE HA OCHOBI Cy4acCHHUX
TICUXOJIOTO-TIEJATOTIYHAX Ta 1H(OPMAIiIfHO-KOMY-
HiKalifHMX TexHomorii» [9]. TeoperuuHi 3acanwy,
npoOiieMu oprasizauii Ta yHpaBlliHHS TUCTaHLIH-
HOIO OCBITOIO C)OPMYJILOBaHI Ta BUCBITICHI TAKMMH
nocningaukamu sk B. bukos [2], B. Kyxapenko [8;
9], I. KosnmakoBa [6] Ta iH. AHaji3 HAyKOBHX POOIT
JTO3BOJISIE CTBEP/DKYBaTH, IO AWCTaHIlHA (opma
opraizailii HaBYaJILHOTO MPOIECY ChOTOIHI 0a3y-
€THCSl HA 3aCTOCYBaHHI 1HPOPMAIIfHO-KOMYHIKaL[iHi-
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Hux TexHoxnorii (mani — IKT), a HaBuanbHi Marepianu
CTBOPIOIOTHCSI Ta 3aCTOCOBYIOThCS came 3aco0aMu
IKT. BrmpoBamkeHHio iHGOpPMAIHHAX TEXHOJIOTIH
y HaBYaHHS YKPaiHChKOi MOBH SIK iHO3€MHOI TIPUCBSI-
yeni pocmimkenns K. [lertsaproBoi, H.I. Yiakosoi,
T. Aunekceenko, I. Kymmnuip, C. Coxkomnosoi,
X. llemancekoi, M. JlyxiHoi To1I0.

IHHOBaITIIHI MIIXOMK IO OpraHi3allii MOBHOI ITijI-
TOTOBKH 1HO3EMIIiB Ha OCHOBI BUKOPHUCTaHHS iH(OP-
MaI[ifHO-KOMYHIKaTUBHUX TEXHOJIOTIH € MpeaIMeToM
JUCKYCIHHOTO OOTOBOPEHHSI HA MIKHAPOAHUX Hay-
KOBO-TIPAKTUYHUX CEMiHapax OCTaHHIX pOKiB [5].
H. JKurtenpoBa BBaxkae 3acTocyBaHHS iH(OpMa-
MIHHO-KOMYHIKAIlIHHUX TEXHOJIOTiH B OCBITHBOMY
mpotieci K (akT i pe3yaprar 3arajbHOTO MPOILECy
iHpopMaru3anii CycHibCTBa, MOSBH HOBOTO IOKO-
JHHA TUX, XTO HABYAETHCS, SIKE po3misiaae [HTepHeT
sk mpocrtip icHyBanHs [3]. Ha mymky H. YmakoBoi
ta T. ATICKCEEHKO CyJacHE IMOKOJIIHHS 3 «KIIITTOBUM))
MHCJICHHSM HE 37aTHE CIPHHMATH BEIUKI OOCITH
BepOanbHOI HaBYaIIbHOI iH(popMarlii Ta epeKkTruBHiIIe
CTIpUIIMae sICKpaBUH 30poBUIl 00pa3, KU KOHIEH-
Tpye, cTucKae mto iHndopmauito [13]. Taki BracTuBO-
cti IKT sk iHTEpaKkTUBHICTH Ta MYJIBTUMENIHHICTH
Ha/Jal0Th HABYAJIBHUM 3aco0aMH  BJIACTUBOCTEH,
sIKi HaKOIiNbIle BiANOBINAIOTH MOTpedaM CydacHOl
momoni [14]. HamoBHEHHSI 3MICTy IHCTaHIIIIHOTO
KypCy €JIEeKTPOHHMMH BapiaHTaM{ HiAPYYHHUKIB YU
MOCIOHUKIB HE 3aJ0BOJIBHAE ITOCTABICHUX 3aBJaHb
HaBuaHHsA. OTKe, HarajJbHOK MOTPEOOI0 € CTBO-
pEHHS Ta 3aCTOCYBAaHHsI HaBYAJHLHUX MaTepialliB Ha
ocHoBi IKT.

Mera crarri. OCHOBHE 3aBJaHHS HAIIOIO JOCIII-
JUKEHHSA TIONSITae 'y ToMy, IIOO IpoaHasi3yBaTu
MPaKTHYHUI JOCBIJ 3MICTOBOTO HANIOBHEHHS JHC-
TaHIMIHHUX KypciB YMI 3 mo3wuriit X BigmoBigHOCTI
MIPUHIMITY aKTUBHOI KOMyHIKaTuBHOCTI. [l mocsr-
HEHHS METH MU CTaBHMO TaKi 3aBJAHHS, SIK OIVISI
nepeBar Ta HEeJONIKiB BUKOPUCTAHHS iHTEPHET-cep-
Bicy Qiuzlet; po3misin IOCBiLy BHUKOPHUCTaHHS
y BHKIQJAlbKiil MPaKTUIll HAOYHOTO TOCIOHHKA
«YKpaiHChKa MOBa B KapTKax 1 TaOMMIISIX», SKHUH
OyJI0 CTBOPEHO 3a OTIOMOTOI0 CepBicy TpadidHOTO
nu3aiiny Canva; OKpECJCHHS! NEepPCIEKTUB MOAAIb-
LIMX JOCIIIKEHb 3 YPaxyBaHHSIM HaOyTHX MPaKTHY-
HUX PE3yJIbTaTiB.

Bukaax ocHoBHOro wmarepiaay. OCHOBHUM
HampsiMOM Hamoi poOOTH € CTBOPEHHS IUCTaH-
HIHHUX KypciB Al iIHO3eMHHX 3700yBadiB OCBITH,
a SIKiCHE HAIlOBHEHHS KypCiB HaBUAJIbHHMHU Marepi-
anamu 3 YMI, siki peani3yloTb MPHHIMI AKTHBHOT
KOMYHIKaTHBHOCTI MOBHOI IiJITOTOBKH Ta BPaxOBY-
I0Th 0COONHMBOCTI MHUCIIEHHSI Cy4acHOTO TMOKOJIIHHS,
€ IIPIOPUTETHUM 3aBJAHHSAM METOAUYHOTO IOMIYKY.
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Ha mamiit kadenpi crBopeni Ha tuiatdopmi
Moodle Ta npoiinuy anpoOaliiro JUCTaHLiHHI Kypch
«Ykpainceka MoBa. Ilepmmii piBeHb», «YKpaiHChKa
MmoBa. Jlpyruii piBeHb: dacTHHa 1», «YKpaiHChka
MoBa. J[pyruii piBeHb: yacTHa 2». YCi KypCH MalOTh
TEMaTH4YHy CTPYKTYpY, SKa BiIJI3epKajio€ IOTIKY
BuBueHHs YMI. Tema BKkiO4ae sK TpamMaTH4HI
MYJIBTUMENIHHI Mpe3eHTalii, Tak i TpeHyBaJbHI Ta
MiZICyMKOBI TECTH, MYJABTUMEIiHI Marepiajau Jis
YUTaHHS Ta ayfifoBaHHs Tomo. [lompu icHyroUi
HaIpamioBaHHs, NUTAaHHS BHOOpPY HalehEKTUBHI-
MUX TAOAKTAYHUX MaTepialliB 3aJuIIacThes Bif-
KPUTUM IJIs1 JoomnpautoBaHHs. Hamu Oynu BUKOpH-
ctaHi MoOinbHMIA gonatok Qiuzlet mist cTBOpeHHS
HaBYAJILHUX MarepiajiiB, CIPSIMOBaHUX Ha (QOpMy-
BaHHS, PO3BUTKY (poHEeTHKO-opdoeniyHux Ta Jex-
CHYHUX HABWYOK CTYACHTIB-TIOYATKIBIIIB Ta CEPBiC
rpagiunoro auzaiiny Canva 1l CTBOPEHHS Hao4-
HOro mnociOHMKa «YKpalHChKa MOBa B KapTKax Ta
TaOJIMLAX» 3 METOI0 BUKOPUCTAHHS HOTO SIK 1HCTpY-
MEHTY BHKJIaaa4a 3 POPMYyBaHHS JCKCUKO-TpaMaThuy-
HUX HAaBUYOK T2 MOBJIICHHEBHUX YMiHb THX, XTO HaBYa-
€Tbcsl. Po3misiHEMO MOKIaaHIIIe pe3yabTaTH HaIIoro
HNPaKTHYHOTO TOCBiTY.

BimoMo, sKOIO BaXKJIMBOIO CKJIaJ0BOI0 MOB-
HOi TIATOTOBKH € poOoTa 3 (OpMyBaHHS JIEKCHY-
HUX HAaBUYOK B 1HO3EMHHUX CTYACHTIB-IIOYATKIBIIIB.
OmnaHyBaHHS HOBO{ JIGKCHKH HA 3aHATTSX ITiJ KepiB-
HULTBOM BHKJaJada HE BHUKIIOYAE HAIOJETIMBOT
CaMOCTIiHHOT pOOOTH CTYAEHTIB y T03aaylIUTOPHUIMA
yac Ta moTrpeOye MEBHOTO KOHTPOJIIO BHKJIAAaua
1 caMOTepEeBIPKH CTy/IeHTa. be3yMOBHO, MiIBUIIICHHS
MOTHBAIlii CTYJCHTIB J0 CaMOBJIOCKOHAJICHHS Ma€
CITUpaTHCS Ha TaKi TEXHOJOT1, SIKi € 3p03yMUIMMH Ta
CYYaCHUMH AJISI MOJIO.

Oco0nMBO aKkTyaJIbHUM CTaB IIOHIYK Cydac-
HUX MOOUIBHUX JOAATKIB Ta IHTEPHET-CEPBICiB, SKi
Mo O OyTH BHUKOPHCTaHI B HaBYAJIBLHOMY MpO-
1eci, 3aIikaBUTH W aKTHBI3yBaTH MISUTBHICTH CTY-
JIEHTIB MIOJI0 CAMOCTIHHOTO HaBdaHHS. [lomymsipHIM
IHTEpHET-CEepPBICOM Cepell BUKIIAAaviB Ta CTYICHTIB
JUIS BUBYCHHS Oaratbox iHO3eMHHX MOB € Quizlet.
VY Qiuzlet MO)XHA CTBOPIOBAaTH JBOCTOPOHHI (prem-
KapTKH CIIiB Ta (pa3 3 BUKOPUCTAHHSIM Bi3yalbHOI,
BepOabHOI Ta ayIUTUBHOI OTIOPH.

CrTpyKTypa CepBiCy CKIAJa€TbCAd 3 HABYAIBHUX
MOAYMIB, fIKi TOENHYIOThCS y Kypc. Hapuanmpamit
MOAYAb SK CTPYKTYpHa OAMHHUIS € JO0IpKOIO
JIBOCTOPOHHIX  (pIem-kapTok, 3 OJHOro OOKy
SIKOT TIPE3CHTYEThCS HOBE CJIOBO Ta LIFOCTpAILis,
a 31 3BOPOTHBHOTO — IEpeKyIaj iHO3EMHOIO MOBOIO.
OyHKII{ cepBicy JO03BONSAIOTH TOJATH ayIUTHBHUMA
CYTIPOBIJl SK YKpPaiHCHKOi JIEKCUYHOI OJMHMIII, TaK
1 ii mepexnany. HaByanbHui MOZYIb CTBOPIOETHCS
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32 OKpEeMOI TeMOW (BIAMOBIZA€ TEMaTHUYHOMY
BBEJIICHHIO HOBOi JICKCHKH) a00 3a IICBHUM €Ta-
IIOM — YpOKOM (BIiATIOBiZa€ MMOYPOYHOMY BBEICHHIO
HOBOT JIGKCHKH). 3aBOaHHAM poOOTH 3 HaBYAJIHLHUM
MOJyJIEM HE TiJIbKH 3ariaM’sITOBYBaHHS MEBHOI KiJib-
KOCTI JIEKCHYHUX OJWHHIb, & W MPUCKOPEHHS Tepe-
X0y iH(opMarlii, sika 3armam’STOBY€EThCS, 10 JOBTO-
CTPOKOBOI TTaM’sITi, a TAKOXK JIO aKTHBHOTO CIIOBHUKA
cryaenTa. CiioBa, SIKi BUBYAIOTHCA HA IIOYAaTKOBOMY
etari Kypcy YMI, yrBoproe Oynpb-siKoi 3 iHO3eMHHUX
MOB. ToMy AOLINTBHUM € BUKOPHCTAHHS IJIsl CEMaH-
TU3allii HA0YHOCTI, MaJIOHKIB Ta (ororpadiii, 1o
BKITIOUEHI pO3pOOHMKAaMU 200 1HIIMMH KOPHUCTYBa-
gaMu 10 iHCTpyMeHTapito Quizlet. Bukmagaa mae
MOXJIUBICTh CAMOCTIHHO CTBOPIOBATH KypCH, pela-
ryBaTul HaBYaJbHI MOIYINI iHIINX KOPUCTYBadiB IS
3aJJ0BOJICHHSI BIIACHUX METOIUYHUX MOTped dopmy-
BaHHS JICKCUYHOI KOMIIETEHINI CTyaeHTiB. Y cep-
Bici mepenbavyeHa MOKIIUBICTh pPelaryBaHHsI paHiIle
CTBOPCHHX BIIACHUX MOXYJIB, JOMaBaHHs BapiaHTIB
nepekiany KiTbKoMa MOBaMH, HAICHJIAHHS 3aIpo-
LICHHS CTYAGHTaM Ta [0AaBaHHs IMOCHWJIAHHS Ha
CepBic Y AUCTaHUIHHOMY Kypci, BiICTE)KEHHSI aKTHB-
HOCTI HaBYAJIBHOT JISUTBHOCTI Ta JOCATHYTHUX PE3YJib-
TaTiB THX, XTO HABYA€THCSL.

Quizlet Mae TIICTh peXXUMIB POOOTH 3 KapTKaMH,
SIKl € HEBEJIMKHM CTAaHIAPTHUM KOMIUIEKCOM BIIPaB
3 00MeXEeHHM 00CSATOM HOBHX JIEKCHYHHMX OJWHHIb
Ta SKi JO3BOJISIIOTH €(EKTUBHO 3amam’ sTOBYBaTd
HOBY JIEKCHKY YPOKY 200 TeMaTHuHy J00ipKy. Koxxna
BIIpaBa € €TaloM POOOTH, SAKUH CYHNPOBOMXKYETHCS
MUTTEBUM OLIHIOBAaHHAM CTyAEHTa Ta Iepexdadae
MoTuBYyIoui KoMeHTapi. 100 3aBepiuTH erar, HEOO-
XiJIHO TPAaBHJIBHO BIAIOBICTH Ha KOXXHE IMUTAHHSI
nBivi. [lo 3aBepiieHHI KOXKHOTO €Tany JEKCHYHI
OMUHUII OyITyTh 3rpYyIOBaHi 32 PiBHEM OBOJIOIHHS
HAMH: BiAMiHHO, moOpe, moraHo. SIKINO CTymeHT
[IOTaHO 3aIlaM’ATaB CJIOBa, CEPBIC MPOIOHYE IOBTO-
PHUTH BUKOHAHHS BIIPABH.

[Nopsimox BUKOHAHHS 3aBJaHb MOCiJOBHO IPOCY-
Ba€ KOPUCTYBayda 10 OUIBII CKIaJHOTO PiBHS: TECTO-
BHX 3aBlIaHb 3 IONIYKOM BiAMOBiAHOCTEH 300pa-
JKEHHS, TIICHMOBI 3aBIaHHA (IUKTAHT 3 30POBOIO Ta
ayIMTUBHOIO omoporo). Ha 3aBeprmansHOMY erarti
MPOTOHYETHCS yyacTh y T'pi, MmiJ yac gxoi mependa-
YaeThCsl HAIMMCAHHS BHUBYEHHX CIIB HA MIBHIKICTb.
Taki MOXJIMBOCTI CHpsSMOBaHI Ha MiATPUMAaHHI
BHCOKOI BMOTHBOBAHOCTI CTyIEHTa Ha JIOCSITHEHHS
YCHIIMHOCTI. 3MaraHHs y rpyli MOTHBYE CTYICHTIB
710 TIOBEPHEHHS Ha MONEpeHid eTam y pasi oTpH-
MaHHS pe3yNbTaTy HIKYOT0, HiXK B 1HIIUX CTY/IEHTIB.
[IpakTuka BUKOpPHUCTaHHS MOKa3ajia BUCOKY 3alliKaB-
JIEHICTh CTYACHTIB y CAaMOBIOCKOHAJICHHI ITiJl dac
po6otu 3 Quizlet.
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Buxopucranns cepsicy Quizlet y HaB4ampHOMY
npolueci He TIAbKH YPI3HOMaHITHIOE AWAAKTUYHI
3aco0m, aje i chpuse (GOPMYBaHHIO AiSUTBHICHOTO
aJrOPUTMY CaMOCTIHHOI pOOOTH TOTO, XTO HaBya-
€THCsI, 3aJTy4al0ud CTYJICHTa JI0 BUKOHAHHS 3aBJIaHb,
IO CIPHUSIOTh PO3BUTKY SIK JIEKCHYHUX, TpadidHuX
Ta ayIUTUBHUX HABUYOK, TaK i OCOOMCTICHOI ITire-
CHPSIMOBAHOCTI Ta HAIOJNEIIHUBOCTI Yy JIOCSITHEHHI
pe3yibTary, CaMOBiIIOBIAIBHOCTI, IiJIBUICHHIO
BIICBHCHOCTI y BJacHUX cuiax. J[o JAMAaKTHYHOTO
MOTCHITIATY CEPBICY HAJICKUTh MOXIIUBICTH CTBO-
pIOBaTH HaBYalbHI MOAYINi CTyIeHTaMH 3a I1HIH-
BilyalbHUMH TOTpe0aMu: JIEKCHYHUH MaTepian
JUISL TAKUX MOJYIIB JOOHMPA€ETHCS CTYIEHTOM Yy pasi
HEOOX1THOCTi aKTUBI3yBaTH HaOyTi paHille BIacHi
JIEKCHYH1 HAaBUYKH (TIOBTOPHUTH, HAJOIYKUTH TEBHI
MIPOITYCKH TOMIO0) a0 CTBOPHUTH 3aBHAHHS IS CTY-
JeHTiB rpynu. Takwii BUI pOOOTH TaKOX CIIPHSE
MO3UTUBHOMY CTaBJICHHIO 10 HaBUYaHHs, OCOOUCTIC-
HOMY CaMOB/IOCKOHAJICHHIO.

Quizlet siBisie coO010 3pyUHUii CEpBic, 3a AOMOMO-
TOI0 SIKOTO MOXKHa C(OPMYBATH Ta TOJIIIIATH JIeK-
CHYHI HABUYKH CTYIEHTIB. ToMy HOTO BUKOpHUCTaHHS
€ BaOXIMBHM caMe IS 1HO3EMHOTO CTYJIeHTa-Io-
YaTKIiBI: 3aBISIKH LIMPOKOMY CIIEKTPY IHCTPYMEH-
TiB, TOTOBUX JJO BUKOPHUCTaHHS B OyAb-sIKOMY MicIi
1 B Oy#b-siKuii 4ac, THYYKOCTI 1 TPOCTOTI KOHCTPYKIIiT
CTYJICHTH OTPUMYIOTh HArojly BUBYaTH yKpPaiHCBHKY
MOBY Yy 3pyYHOMY, MOOITHHOMY, HOITYJSPHOMY Ta
cydacHOMY (opmaTi, MUTTEBO OTPHMYBATH PE3yIib-
TaTW HaBYaHHS, a 3a MOTPe0OI0 — CIIOHYKaHHSA 10
BUKOHAHHS JI0JaTKOBUX BITPaB.

Osnaveni mnepearu cepricy Quizlet, crpsmo-
BaHI Ha (pOPMyBaHHS JIEKCHYHUX HABUYOK CTYACH-
TiB Ta MOTHBAIIii CTYIEHTIB 0 CAMOB/IOCKOHAJICHHS,
HaJal0Th BUKJIAJa4eBi €(QEKTUBHUM METOOMYHHN
IHCTPYMEHT, aJie 3BepHIMO yBary Ha HasBHICTb IUIaT-
HOTO KOHTEHTY Ta peKJaMu B OC3KOIITOBHIN Bepcii
JIO/IaTKY, SIKa HETaTHUBHO BIUIMBAE Ha CKOHIIEHTPOBA-
HicTh y po6oTi. Crif 3ayBaXkuTH, IO 3aCTOCYBaHHS
iHTepHeT-cepBicy Quizlet HE MOXke TTOBHOIO MipOIO
3a0BOJILHUTH CHPSMOBaHICTh HaBYaHHS Ha (HopMy-
BaHHS KOMYHIKaTBHOI KOMIICTEHIIIi, sSIKa, K BiJIOMO,
(dopMyeThCS Y KOMYHIKaTUBHIN IisSJIBHOCTI: YU TO
B IITYYHO CTBOPEHHUX YMOBAX CITIIKyBaHHS Ha 3aHST-
TSIX, Y1 TO y IPUPOTHOMY MOBHOMY CEPEIOBHIIII.

3acTocyBaHHs BUKIJIaIaueM Pi3HOMaHITHUX METO-
JUYHUX 1HCTPYMEHTIB Ma€ Ha MeTi CTBOPUTH HEO0O-
XiJIHE MOBHE CEPEIIOBUILE JIs IHO3EMIISI-ITOYATKIBIIS
Ta 30i9TH MaKCHUMaJbHO MOMJINBI KaHaIM CHpPHUH-
HATTS 33Ul 3aIy4eHHS HOro B aKTHBHY KOMYHiKa-
1ito. ToMy HacTyITHUM KPOKOM aBTOPIB cTana podoTa
3 YKJIaJaHHS HAOYHOTO EJIEKTPOHHOTO ITOCiOHHMKA
«YKpalHChKi BIIMIHKM B KapTKax 1 TaOIUISIX», IPH-



3akapnarceKi ¢inonoriudi cryaii

3HAYCHHSM SIKOTO BOAYajaocs 3aJ0BIIbHEHHS MOTPEO
BHKJIaJIa4a B €JIEKTPOHHUX HAOYHHX Marepialiax, 1o
IPYHTYIOTBCS Ha JIEKCHYHOMY MiHIMyMi piBHIB Al Ta
A2 ykpaiHChKOi MOBH SIK iHO3€MHOI 1 320€31MedyI0Th
BHBUEHHs 0a3zoBoi rpamatuku YMI. Takuii moci6-
HUK Oyno crBopeHo y cepmici Canva. Ham BuGip
IPYHTYBaBCSl Ha aHalli3i HOro iHCTPYMEHTAILHUX
MOXKITUBOCTEH Ta BOyZOBaHOI 0a3u 300paxens. [Ipo
OCOONTMBOCTI IIBOTO CEPBICY MU IOKJIAIHO PO3IIO-
Bimanu y nomnepenHiii crarri [1]. Canva mpamroe sk
KOHCTPYKTOp, y SIKOMY HOBI KAPTWUHKH MOYKHA CTBO-
proBary, 30Mparouu iX i3 TOTOBHX €JIEMEHTIB, cepes
SKHX € TeoMeTpuuHi ¢irypu, miHii, (oropamkw,
«TPUBHUMIpPHI» Ta KOHTYPHI MaIOHKH, 1KOHKH pPi3-
HUX CTHJIIB Ta TEMAaTWUKH, IHTEPAaKTHUBHI rpadiku Ta
niarpaMu, a TakoX CTOKOBi QoTorpadii, mo n03Bo-
nsie cTBOpIoBary iHGorpadiuni npoektu. Takox nei
cepBic Mae Onmu3bko 100 pi3HOMAHITHHX CTHIILHUX
mpudTiB kupmmieo. KpiMm Toro, BiacHi MPOEKTH
Canva MOXxHa 3p0OHUTH JOCTYITHUM 32 TIOCHJIAHHSIM
IUI BCIX OXOYMX Ta IOAABaTH Take MOCUIAHHS TO
JUCTaHIIHHOTO KYpCYy.

VY rpaMaTHYHOMY MiHIMyMi [TOYaTKOBOTO €TaIy
omanyBanHs YMI cucrema BiMIHIOBaHHS € Hai-
BKJIMBIIIOIO CKJIAJ0BOIO, a (hOpPMYBaHHS MOBJICH-
HEBUX YMIiHb BIJMOBIHO 10 TpaMaTHYHUX HOPM
3aJIMIIAE€THCSI OCHOBHUM 3aBIAHHSIM YChOTO MEPioay
HaBYaHHS 1HO3EMIIIB Ha MiATOTOBYOMY (DaKyJIbTETI.
3acTocyBaHHs y HaBYaJbHIH TPaKTHII CTBOPEHUX
MarepiajiB CHpHsUIO KOHCTPYIOBAHHIO BIPAB, CIIPS-
MOBaHUX SIK Ha (POpPMyBaHHSI JIEKCUKO-IPaMaTHYHUX
HaBUYOK, TaK 1 3aBaHb KOMYHIKaTHBHOT'O XapaKTepy.

[ligpy4Hrky, 1O 3aCTOCOBYIOTHCS B HaBYaJIb-
HOMY MpoIleci, He 3aBXIU MalOTh TOCTATHIO KiJib-
KicTh BIpaB, fKa TapaHTye HEOOXiTHWH piBEHb
c(hOopMOBaHOCTI HAaBUYOK Ta BMIHb y 3aCTOCYBaHHSA
BiaMiHKOBHX (opMm. IcHyIOoTH ¥ iHII 00’ €KTHBHI
YUHHHUKH, SKi CTPUMYIOTh €()EeKTUBHICTh Ta iHTEH-
CHBHICTh HaBUANBHOTO mnpouecy. Hanpuknaa, y pia-
Hill MOBI CTy/IeHTa MOXKe He OyTH KaTeropii BiIMiHKa,
1 IS CTyleHTa CJIOBO3MiHA € HOBHM MEHTaJbHUM
aBuieM. B ykpaiHcbkiit MoBi 100ip ¢mekciit rpyH-
TYETbCA Ha HAJIEKHOCTI CJIOBAa A0 NEBHOI 4aCTHHU
MOBH (IMEHHUK, PUKMETHHK, BKa3iBHI Ta MPHUCBiitHI
3aiiMEHHHUKH, YHUCIIBHHK), 9YaCTO IO IEBHOI BiIMIiHH
YH TPYIU 32 TUTIOM OCHOBH TOIIO. BeJnKa KijbKiCTh
(ekciii, 6araTo3HaYHICTh BiMIHKIB Ta YUMaJia KiJib-
KICTh BHHATKIB Ta 1HIIII MOBHI 0COOIMBOCTI YCKIIa-
HIOIOTh ITPOLIEC HaBYaHHS.

[IpakTruHuii 10CBiA poOOTH MWiATBEPIKYE, IO
3ac00M HAOYHOCTi, IXHE METOIWYHE MpaBHIbHE
3aCTOCYBaHHS MAaKCHMAJIbHO CIIPHUSAIOTH ONTHUMi-
3amii MpoIeCy 3aCBOEHHS HaBYaIbHOI iH(OpMAILii.
[Ipu3HadeHHSIM TOCIOHMKA «YKpalHCBKI BiAMIHKH
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B KapTkax i TaOmuisax» € ¢GopMyBaHHS y CTYHIEH-
TiB-TIOYATKIBI[IB HABMYOK Ta BMiHb BHKOPHUCTaHHS
B MOBIJICHHI BiJMiHKOBHX ()OpM IMEHHUKIB, TMPH-
KMETHHKIB, 3aiIMEHHMKIB T4 YUCIIBHUKIB B OJHHUHI
Ta MHOXKHHI, (pOpMyBaHHS aBTOMAaTHU3MYy OTI€pYBaHHS
BIIMIHKOBUMH (OopMaMH. BaXITHMBUM YHHHUKOM
€ TaKOXK MOTO TIeBHA HE3AJIEKHICTh BiJl KOHKPETHOTO
MiIpyYHUKa HaBYaHHS, MOMKJIMBICTH 3aCTOCYBaHHS
MOCIOHMKA OJTHOYACHO 3 Oy/b-SIKUM OCHOBHHM ITiJI-
PYYHHUKOM YKpaiHChKOI MOBHM SIK 1HO3EMHOT ISt
MOYaTKOBOTO €TaITy.

Koxna ociOHa kapTka MOE€IHYE€ HAOYHWIA MaTe-
piax (MaJtOHOK) Ta MOBHUI MaTepial, o Ja€ 3MOTY
MOBHOILIHHO 3aJly4YWTH Bi3yaJbHUH KaHAN CIPHIA-
HATTS iH(opMamii CTyAeHTa i MPUCKOPUTH JOCSAT-
HEHHsI aBTOMAaTHU3My HaBHUYOK BHKOPHCTAHHS Bij-
MIiHKOBUX (hopMm. BHCIIIB MOTHBYETHCS 3alTUTaHHIM
BUKIIaJa9a 3 OJHOYACHUM ITOKa30M KapTKH CTYHIEH-
ToBi. OZHOYACHO 3 Bi3yaJbHUM KaHAIOM CIIPUAHATTS
iHpopManii 10 pobOTH 3 KAPTKOI JONAETHCS CITy-
x0BHi1 kaHay. [loeqHaHHS Bi3yaJIbHOTO Ta CIIyXOBOTO
KaHaJIiB HaIXO/KEeHH iH(opMaIlii mokpamrye cCupuii-
HATTSI 3aITUTAHHS Ta yTBOPIOE TIPeIMETHO-BepOahHe
MiATPYHTS OO MTOOYIOBHU BIACHOTO BUCIIOBY.

Sk Oyno 3a3Ha4eHO, HA KapTLi € MAIIOHOK, SIKUH
CYIIPOBO/IXKYETHCS TPU- UM YOTUPHU KOMIIOHEHTHHM
CJIOBOCIIOTYYEHHSIM, 110 CKIIAJa€ThCs 3 TPUCBIHHOTO
(BKa3iBHOTO) 3ailMEHHWKA, MOPSAKOBOTO YHCIIiB-
HUKa, TPUKMETHHKA Ta iMeHHNKa. Hanpuknan: «raw
nid2omoguull Qaxyibmemy, «ye YKpaincoke Micmoy
Toml0. BHUKOpUCTaHHS KapTOK pi3HOTO KOJIBOPY
€ 03HAKOK poxny abo (GopMU ONHUHU YU MHOXKHHH
(qonoBiumii pijg — ONAKUTHHUN KOJIp, KIHOYMH PiJ —
POXKEBUH KOJIp, CEPENHIN PiJl — )KOBTHH KOJNip, MHO-
JKUHA — 3€JICHUH Koutip). BBakaeMo 1€ TpyHTOBHUM
METOOUYHUM DILICHHSAM: KOJbOPOBA CHMBOJIIKA
JIOTIOMAra€e 1HO3eMII0 IIBUALIC BH3HAYUTH HaJEXK-
HICTb CJIOBa JI0 TEBHOI TpaMaTHYHOI KaTeropii.
Jomamo, 1m0 cemaHTH3alliS HOBUX CJIiB 3a JOIIOMO-
TOF0 300pa’keHb Ta MiAMUCIB 0 HIX 3HAYHO CIIPOIITY-
€THCSI, 10 CIPUSAE aKTUBI3aIii JIEKCHIYHUX HAaBUYOK
CTYICHTA.

[NociOHMK HaTiYy€e MaliKe CTO LTFOCTPAITiH, K1 Bij-
J3EPKAJIIOIOTh pealtii oTouyrodoro cBity. [loennanns
IMEHHHUKIB 3 NPUKMETHUKAMH, 3aiMEHHUKAMHU Ta
YHUCIIIBHUKAMH Y CIIOBOCIIONYYEeHHsS 0a3yeThCsl Ha
YaCTOTHOCTI BiITBOPEHHS TAKOTO CIIOBOCIIONYYEHHS
AK y migpydHukax YMI, Tak i B peaqbHOMY MOB-
JICHHI, HANIPUKIIAJ: 6QW VKDATHCOKUL SUKIA0AY, Yell
Hosutl cmyoenm Tomio. CKIIaZoBi KapTok mimiOpaHi
y Takui crocid, mobd MaKCHMAaJIbHO ONpAaIfOBaTH
pi3HI TpamMaTW4HI SBWINA: BiAMIHIOBaHHSA iCTOT Ta
HEICTOT IMEHHHKIB 4YOJIOBIUOTO, KIHOYOTO U cepe/l-
HBOTO POy B OJTHUHI Ta MHOXKHHI 3 PI3HUMH TUIAMH



Bunyck 29. Tom 1

OCHOB; BiZIMiHIOBaHHsI IPUKMETHHUKIB 3 OCHOBOIO Ha
TBEpAWM Ta M’ SIKAUA TPUTOJIOCHUM; BiJIMIHIOBaHHS
MIPUCBIHHUX Ta BKa3iBHUX 3aiMEHHHKIB; BiIMIiHIO-
BaHHS TOPSIKOBUX YHCIIBHUKIB TOIIIO.

3arajgpHUl  aNrOpUTM  poOOTH  CKIIANAETHCS
3 TaKMX KpOKiB. Bukiamau Tmokasye CTyICHTOBI
KapTKy, HAMpUKIaA, «Mill O0aGHili Opye», CTaBHUTH
OIHE 31 CTUMYNIOIOYMX NHTaHb: «Koeo 6u 0dasHo
He Oauunu?y». SIKIIO BUBYEHO JIUIIE BiAMIHIOBAHHS
IMEHHUKIB, CTyIEHT BiamoBimae: «/[pyea» (iHun
CJIOBA I[LOTO CIIOBOCIIONYYCHHS BUKIIAZad MOXE HE
MoKa3yBaTH). SIKII0 BUBYCHO BiIMIHIOBAHHS IHIIUAX
YaCTUH MOBH, CTYJCHT Ma€ JIaTH MOBHY BiJIIOBIiJb:
«Moeo odasnvoeo opyea. (A Oasno ne 6auue moco
0asHb020 Opy2a)».

ko 3aBnanHs Oyiu O CIIpsAMOBaHi BUKITIOYHO Ha
(hopMyBaHHS TpaMaTUYHUX HABUYOK, JIOCTATHBO OYII0
0 PO3MICTUTH Ha KapTIili CIOBOCIIONYYCHHS, 1 Taka
poboTta maibke He Bifpi3Hsiacsad O Big 3BHUAWHUX
MOBHUX BIpaB. [Ipore Hegopeuno Oyio O MoCTaBUTH
MMUTaHHS, SKI MAIOTh KOMYHIKaTHBHY CIIPSIMOBaHICTh:
K020 6u bauume? Komy 6u wacmo mene@onyeme?
3 Kum 68U gimaemecs? Tomo. 3a YMOBU PO3MIiIIEHHS
Ha KapTI[i JIMIIIC MaJIFOHKA, Y CTYJACHTa BUHHUKIH O
CYMHIBH, SKAM CJIIOBOCTIOIYYEHHSM MOXKHA CYIpO-
BOIUTH 300pakeHHS. KOpHCTYyIOUMCH BHKITIOYHO
MaJIOHKaMH 0e3 CIIOBOCIIONYYEHHS, KOMYHIKaHTYy
B&)XKO BH3HAYMTH HAJICXKHICTh 00’€KkTa (Mmill, msill,
Haw, e6aul TOIO). Takok BHKIIOYHO 3acobamu
300paKCHHSI Ba)XKO IIEPEAaTH 3HAYCHHS 0ararhox
MIPUKMETHHKIB (YeHmMpanbHull NapK, MicbKa JiKApHsL
abo cmyoenmcoka nonixknivika). OTXe, TOETHAHHS
MIPOCTOTO 300pakeHHsI 00’€KTa, CIOBOCIIONYYEHHS,
MUTAHHS, M0 Ma€ KOMYHIKaTHBHY CIPSMOBAHICTb,
CTBOPIOIOTH HaJlIHHE MiAIPYHTS It OOYIOBH BJIac-
HOTO BHUCIJIOBITIOBaHHSI, HAOIMKEHOTO J0 PeabHOTO
MOBIIEHHSI.

3py4YHICTh BUKOPHCTAHHS KapTOK  TIOJSTaE
i y TOMy, IO HOCJTIIOBHICTh NpE3eHTalii KapToK,
OJTHOYACHA TPE3CHTAllis KiTbKOX KapTOK JIJIsi CTBO-
PEHHS KOMYHIKATMBHHUX YMOB, XapakTep 3aluTaHb
BH3HAYA€THCS BJIACHO BHKJIAJa4eM 3aJICKHO Bif
TEMH Ta JIEKCHUKO-TPaMaTHYHOTO MaTepiaity 3aHsTTS.
KinbkicTp 3amutanb 301IbITYETHCS 3 PO3MIHUPEHHIM
JIECIIBHOI JIEKCUKHU.

MOKIIMBICT BUKOPHCTAHHS KapTOK Mijl Yac HaB-
YaHHS TTHCbMOBOTO MOBJICHHS, 0€33alepeuHo, TaKoXK
€ BOKIMBUM IUTIOCOM. Y IbOMY pa3i, HampuKiIa,
BUKJIQJIad PO3MOAISE X MDK CTyAeHTaMH TPYIH
(KOXKHOMY 1HAMBITyaJIbHUI HA0Ip) Ta MPONOHYE JaTH
MMCHMOBI BiITIOBi/Ti HA 3anMTaHHsI (YCHI Ta TUCEMOBI).
HoOuparoun KapTKu y pI3HUX BapiamisxX, BUKIaaad
MOXE CTBOPIOBAaTM HEOOMEXEHY KUIbKICTh BIIPaB.
Hagenemo BapiaHTH MOXKJIMBUX HAaBYAJIFHUX 3aBIAHb.

14

Kaptka «unaw niocomosuuii gpaxyromem.

Buknanad — cTyaeHT:

1. Jlugimvca  Ha
nosmopiotime:

Lle ppaxyremem. Lle naw paxyremem. Lle naw
niocomoeuutl haxynomem.

2. Jlueimbcsi Ha ManoHOK, eionosioatime Ha
NUMAHHA!

lle mnasuaromvcsi cmyoenmu? — Ha ¢haxyno-
memi. Ha sxomy ¢gpaxynememi? — Ha niocomosuomy.
Ha wuemy gpaxynomemi? — Ha nauiomy.

CTyneHT — CTYEHT:

Cknaodime dianoeu:

e Bu naguaemecs? — Ha nawomy niocomosyomy
Gaxynomemi.

e npayroe euknadauxa? — Ha nawomy nioeo-
moguomy haxynomeni.

e Bu 6ynu euopa? — Ha nauiomy niozcomogyomy
Gaxyrememi.

HaBenemo npukian poOOTH 3 LI€I0 K KapTKOIO,
aje 3 KiJIbKOMa BiIMiHKaMH.

Buxknanad — cTyaeHT:

Jlusimbcsi  Ha  MAnOHOK,
NUMAHHSL.

lle Bu naeuacmeca? Kyou Bu uideme epanyi?
36ioku Bu nputiwunu oodomy? IlJo Bu 6auume? Ilpo
wo mu 208opumo? Hozo nemace na cyciowiu eynuyi?

Ha 3akmrounoMy erami akTHBHO BHUKOPHCTOBY-
€THCSI TaKe 3aBJAHHS: BHKJIaJa4d PO3MIIIyE HA eKpaHi
Kibka KapTok (no 10) omHOYacHO Ta, MOKa3yHO4H
HA OJIHY YW IHIIy KapTKy, 3alIUTY€E CTYICHTA, a CTYy-
JICHT BIJINOBiJIa€ O€3 MONEPEIHBOTO PO3AYyMY. Y TPO-
1IeCi BUKOHAHHS 3allPOIIOHOBAHMX 3aBIaHb MOXXYTh
OyTH 3aiisHI JNIIE CTyACHTH: POJh BUKJIana4da Oepe
Ha ceOe ONMH CTYJEHT Ta MPOIOHYE TPYIli BIACHO
CKOHCTpPYHOBaHI NuTaHHSA, a Halip KapTOK MOXe
BUKOPUCTOBYBATHCSI SIK MPOTpaMa-oropa sl mooy-
JIOBU BHCJIOBITIOBaHHA. KOHTpOIIOIOUi Ta KOPHUTYIOUi
GYHKIT JisSUTPHOCT] BUKJIa1a4a MOAUISIOTHCS Ha BCIiX
YYaCHUKIB JiaJIOTy: CTYIEHTH CaMi BUIIPABISIOTHh
MOMUJIKM Ta OIIHIOKTh TPaBUIBHICTE TOOYIOBH
3aMuTaHb, BiINOBIIEH Y1 BUCIIOBIIOBAHb TOBAPUIIIIB,
3aJMIIAI0YH BUKJIAJAa4eBi BUKOHAHHS (YHKIIH eKc-
nepTa Ta OpraHizaropa y pasi morpeou BTpydYaHHS.

OuiHror0un HaOyTHH JOCBiA, MOKHA 3ayBaXKUTH:
poboTa 3 TOCIOHMKOM CYTTEBO MPHCKOPIOE TIPO-
nec (GopMyBaHHS HaBHYOK Ta BMiHb BHKOPHUCTAHHS
BiIMIHKOBHX ()OPM Yy MOBIICHHI; 3aK/Iajae OCHOBY
CHCTEMHOCTI y BHBYCHHI BiZIMiHKiB; CIIpHSE JOCSAT-
HEHHIO HEOOXIJIHOTO PIBHA aBTOMATH3MYy Yy BHKO-
pUCTaHHI BIAMIHKOBHX (OpM; POOUTH MOXKIUBHM
MOCTiIfHE Ta ONEepaTHBHE IPOBEACHHS KOHTPOIIO
KOXHOTO €TaIly 3aCBOEHHS CHCTEMH BiJMiHIOBaHHS,
TOTy€ CTYyOEHTa 3MIHCHIOBATH BHCIIB Y PEXHUMI

MAmoHoK,  cayxaime,

gionoegioatime Ha
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peasbHOTO Yacy; CIpHs€ TOCITHEHHIO TapMOHIHOTO ~ OyTH He Jmiie 00i3HaHUM KOpPHCTyBadeM [HTepHeTy,
PO3BHUTKY HaBHYOK Ta BMiHb y IPOAYKTUBHHUX BHIIAX  aji¢ ¥ BECTH MOCTIHHWN METONMYHHUHN TOITYK iHTEp-
MOBJIEHHEBOI JiSUTBHOCTI; CHpHUs€ BMOTHBOBAHOCTI  HET-CEpPBiCiB Ta MOOUTBFHUX JOAATKIB, K1 BiAMOBiAa-
Ta AaKTUBHOCTI CTYIEHTIB TOIIO. 3alpoNoOHOBaHa  I0Th AK (Qopmary iH(OpMaLiiHOI KyIbTypHU MOJIOII,
cucreMa poOOTH 3 MOCIOHMKOM € BiAKpUTOIO CHC-  Tak 1 3a0e3nmeyyBaTHMYTh BMOTHBOBAaHY AaKTHBHY
TEMOI0, SKa TMOCTIHHO 30arayyerbcsi METOAMYHUMH  HAaBYAJIbHO-II3HABAJILHY MisJIbHICTD TUX, XTO HaB4a-
3100yTKaMH1 BUKJIa1auiB. €TKCS, B AUCTAHITITHOMY pekuMi. BBaskaeMo Harab-

BucnoBku. Ilpaktudyamii AoCBig poOOTH Mmia-  HOIO HOTPEOOIO CIIPSMYBATH OB IO CIiIKSHHS
TBEPIUKYE, IO BUKOPHCTAHHS CyJYacHMX HAOYHMX  Ha TEXHOJOTI Bi3yamizallii B OCBITi, 30KpeMa B HaB-
CJICKTPOHHUX MarepiaiiB € HEBiJl’€MHOIO YACTUHOIO  YaHHI yKpaiHChKOI MOBHM iHO3EMHHUX CTYIACHTiB-TIO-
JucTaHLiiHOi (GOpMH MOBHOI MiATOTOBKM 1HO3€M-  YaTKIBIIB, 3 METOIO BTIICHHS Y MOBHY IiJITOTOBKY SIK
HUX CTyJeHTiB-mouarkiBmiB. CydacHi yMOBHW Tefa-  3700yTKiB MPOBIJTHUX HAYKOBIIIB I[bOTO HAIIPSIMY, TAK
TOriyHoi [IsUIBHOCTI BHMArarmOTh BiX BHKJIQZada 1 BIIACHHUX.
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THE FEATURES OF BOYKOS PATOIS IN THE KHITAR MANUSCRIPT COLLECTION
OF THE EARLY 18TH CENTURY (PHONETIC LEVEL)
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KaHouoam Qinono2iuHux Hayx,

doyenm xkagedpu icmopii ma Kyivmypu yKpaiHcoKoi Mosu
Yepriseybko2o HayioHanvhoeo yuisepcumemy imeni FOpiss @edvkosuua

CratTa npucBsiyeHa OOCHIMKEHHIO AianeKTHMX 3BYKOBUX SBULL, 3aCBigYeHUX Y XiTapCbKOMY PYKOMMUCHOMY 30ipHMKY
I non. XVIII ct. 3a3HayeHo, WO nam’daTka cTana BigoMoto 3aBasikv B. [HaTioKOBI, kM 3HanWos ii y ¢. Xitap CTpunceKkoro
MOBITY, X04a, O4YEBUAHO, CTBOPEHO PYKONMC Ha TepuTtopii 3akapnartsa. MoBa 36ipHMKa Hacu4eHa XUBOMOBHUMU efleMeH-
TaMu — K TUMM, LLO 3aCBIigYYHTb HOPMYBaHHS (DOHETUYHOT cucTeMM ykpaiHcbkoi MoBu y | mon. XVIII cT., Tak i gianekTHumu,
30Kpema nputaMaHHUMK GoWKIBCbKMM roBipkam. MeTow CcTaTTi € BUOKPEMIEHHs! i aHani3 oHeTUYHMX ocobnuneocTen
BONKIBCbKOrO roBOpy B MOBI XiTapcbkoro 36ipHuKa. Y nigcucTemi Bokaniamy BUSIBNEHO HU3KY MOBHUX PUC, XapakTEPHUX
ANs NiBHIYHOKAPNAaTCLKOro roBOPY, a Came: BXMBAHHA Ha Mici [i] (< *[€]) ronocHoro [u1], HasBHICTb FOMOCHOIO 3aA4HLOIO
pagy [bl], BigcyTHICTE Nnepexogy eTumornoriyHoro [0] B [a], cneundivni pedonekcu [pb] ([pe]), [e] ([w)]), [Bp] ([bP]), [B1] ([61])
MiXX npuronocHumMu, 3miHa [y] Ha [o], 3Byk [e] nicna [j] Ha noyaTky cnosa Ta iH. lNigcucTtema KOHCOHaHTU3My GOMKIBCHKMX
roBipok y XiTapcbKoMy pyKonuci npeacTaBneHa Takumuy siBuLLamMn: M’ska BUMOBaA [p] Ta LUMNASYUX NMPUFONOCHKX, 3MiHa [1]
Y KiHUi cknagy Ha [Y], yCideHHs 3BYyKiB y cepefuHi Ta B KiHLi CiB, BiACYTHICTb NOAOBXEHHS NEPEAHbOSI3MKOBUX NPUrofno-
CHWX, BIAICYTHICTb Micns ryGHUX eneHTETUYHOrO [Nn], cneundiyHi BUSBM acuMinsaLii Ta AMCMMINALUii npuronocHMx Towo. Jani
JianekTonorii Bka3ytoTb Ha Te, WO OinbLwicTb (hOHETUYHNX PUC, 3adDiKCOBAHMX Yy PYKOMUCI, € haKTOM XXMBOFO MOBIEHHS
Cy4acCHMX HOCiiB BOMKIBCbKMX roBipoK. BusiBneHi gianekTHi ocobnmnBocTi 3acBiayYeHi NOPIBHAHO HE3HAYHO KiNbKICTIO Npu-
Knagis, agke y nam’aATUi NnepeBaxatoTb 3aranibHOMOBHI €NeMEHTM, SiKi Mi3HiLLe cTany HOPMOK YKpaiHCBKOI niTepaTypHOi
moBw. KpiM LbOro, nokanbHi pucu 3aTEMHEHi TOro4acHUM eTMMONOTiYHMM NpaBonmcoMm. A dikcauis Ha nucbmi ocobnmeoc-
TeW roBipKOBOrO MOBMEHHS CBIAYUTb MPO PYWHYBAHHS KHVXKHWUX TpaguLii B TOrOYaCHIN nitepaTypHO-NCEMHI NpakTuL,.

3asHayeHo, LWo nofanbLui 4OCMiAKEeHHS XiTapCbKOro pykonucy A03BONSTb BUSBUTY OianekTHUA BMMB Ha BCiX PIBHAX
MOBHOI CUCTEMM, @ TAKOX 3'ACyBaTU CNiBBIAHOLLEHHS NOKanbHWX Ta 3aranbHOYKPaiHCbKUX eNeMEeHTIB Y MOBI Mam’aTKu.

Knio4oBi cnoBa: hoHeTMYHa cuctema, BoKaniam, KOHCOHaHTWU3M, AianekTHi 0cobnmnBoCTi, NiBAEHHO-3aXigHe Hapivus,
BONKIBCLKWN roBIp.

The article presents the study of dialectal sound phenomena registered in the Khitar manuscript collection of the early
18th century. It is noted that this collection became famous thanks to V. Hnatyuk, who found it in the village of Khitar in
the Stryi district, although the manuscript itself was apparently created in Transcarpathia. The language of the manuscript
is saturated with the living speech elements — those that testify to the normalization of the phonetic system of the Ukrai-
nian language in the early 18th century as well as dialectal ones, in particular those characteristic of Boykos patois. The
objective of the article is to highlight and analyze the phonetic features of the Boykos patois in the language of the Khitar
collection. In the subsystem of vocalism, a number of linguistic features characteristic of the North Carpathian dialect were
revealed, namely: the use of the vowel [1] instead of [i] (< *[€]), the presence of the back vowel [bl], the absence of the
etymological transition of [o] into [a], specific reflexes [rb] ([rb]), [Ib] ([Iv]), [BP] ([6r]), [BI] ([bl]) between consonants, the
change of [u] into [0], the use of [e] after [j] at the beginning of a word, the prefix [i], etc. The subsystem of consonantism of
the Boykos patois in the manuscript is represented by the following phenomena: the soft pronunciation of [r] and sibilants,
the change of [I] into [y] at the end of a syllable, reduction of sounds in the middle and at the end of a word, the absence
of lengthening of front-lingual consonants, the absence of the epenthetic [n] after labial consonants, specific cases of
consonant assimilation and dissimilation, etc. Dialectological data indicate that most of the phonetic features registered in
the manuscript are a fact of the living speech of contemporary speakers of Boykos patois. Identified dialectal features are
evidenced in a relatively small number of examples, since the manuscript is dominated by common language elements,
which later became the norm of the Ukrainian literary language. In addition, local features are obscured by the contempo-
rary etymological spelling. However, the fact that the features of the spoken language were fixed in writing testifies to the
deterioration of book traditions in the literary and written practice of the time.

It is noted that further studies of the Khitar manuscript will allow us to reveal the dialectal influence at all levels of the
language system, as well as to clarify the ratio of local and all-Ukrainian elements in the language of the manuscript.

Key words: phonetic system, vocalism, consonantism, dialectal features, south-western dialect, Boykos patois.

IMocranoBka npobaemu. JlocmipkeHHS mMaM’si-  MOBHU, BUSBHTH PUCH ICTOPMYHO MEPCICKTHBHI, SIKI
TOK ITUCbMa, 30KpEMa PYKOIIMCHUX, HAa CbOTOJIHI 3aJIM-  CTall HOPMOKO YKpAiHCBhKOI JiTepaTypHOi MOBH,
LIA€THCA OIHUM 3 aKTyaJIbHUX 3aBAaHb YKPAiHCHKOTO  a ¥ 3’sicyBaTé OCOONHMBOCTI ialeKTHOTO MOBJICHHS
MOBO3HABCTBa. AJ[)KE PYKOITUCHI TEKCTH JIO3BOJIAIOTE  aBTOPiB abo mepemnucysaviB. Came 0 Takux mam’si-
HE JIMIIE MPOCTEXUTH PO3BUTOK 3arajlbHOHAPOAHOI  TOK HAJICKUTh pykornucHui 30ipHuk I mom. XVIII ct.
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i3 cena Xitap CTpHIICHKOTO TOBITY, IKHMIA BiTHAWIIIOB
B OIHiH 31 CBOiX (PONBKIOPHUX EKCHEeIUIlii Ta OIry-
omikyBaB B. I'mariok. I[Iporte, oueBHMIHO, pyKOmIHC
OyB CTBOpEHHUH Jlech Ha 3aKapraTTi, Ha 110 BKa3yBaB
@. Tixuii: «Came Tak, gk Ha Ilinkapmnarcekiii Pyci
MOIIUPIOBATKCS 30IpHUKHU TaTUIIBKOTO MTOXOPKESHHS,
no toi Oik Kapmar Oynm 3HaHi 30ipHHKH, THCaHi
Ha [limkapmarcekiit Pyci. Takoro moxomkeHHS, €,
HamnpuKian, XWUTapcbkuil 30ipHUK...» [17, c. 29].
Pyxonuc ckinagaeTsest 3 oNoBiiaHb Mpo AJleKcaHapa
MakenoHChKOTO  («AJIeKCaHIpis») Ta  JeB’SITH
JIereH . 3 MOBHOTO TOTVISIY MaM’siTKa I[ikaBa TUM,
0 OKpiM pHUC 3arajlbHOYKPaiHCHKHX, MiCTHTb
YUMaJio TOBIPKOBHX €JIEMEHTIB, 4 TOMY € BOKIIUBUM
JDKEpeNoM CTyfiid 3 icTopii yKpaiHChKOi MOBH Ta
icTopuuHoi nianekronorii 30kpema. [Ipote 00’ exrom
JIHTBICTHYHUX JOCHIJKSHD 30ipHHK JTOCi HE OYB.

AHani3 ocTaHHIX aocaiakeHb i myOaikamiii.
CrporogHi 3HauHa KiTBKICTH MPallb i1CTOPUKO-JIIHTBI-
CTUYHOTO XapaKTepy IOB’s3aHa MepemyciM 3 TOCITi-
JDKEHHSM MOBHU YUYHMTENbHUX €BaHTIeNil, 0 MaroTh
3axiIHOYKpaiHCbKe TOXOomkeHHs. Tak, 30Kpema,
I Junuk-Meym npuCBATWIA HU3KY Ipalb BHSB-
JICHHIO OCOOJIHMBOCTEH KapraTrChbKUX TOBOPIB Y MOBI
yuntensHux €Banrenii X VI cr. [6; 7; 8]. X. MakoBu4
3OifiCHIWIa KOMIUIEKCHE JOCTIUKEHHS YYMTEIBHUX
€panreniit XVI-XVII cT. B icTOpHKO-1iaJeKTONOT Y-
HOMY aCIIeKTi, i ITBEPKYIOUH, 1110 3HAYHA KITBKICTh
JIOKAJIbHUX 0COOMMBOCTEH ((hOHETUYHHMX 1 MOPJO-
JIOT1YHUX), 3aCBITYCHUX Y TEKCTaX, XapaKTepHa IS
KapraTrcekoi rpymu roBopis [11, c. 12].

[lomo XiTapcekoro 30ipHUKA, TO TEPIIi OLIHKH
JIHTBICTUYHOIO Xapaktepy naB iomy B. ['HaTiok.
[lo-nepmie, HOCHIAHUK 3a3HA4YMB, MO0 «3 WINOTO
30ipHHMKa TpoOMBAaEch Iy)KE€ BHUPAa3HO 3MaraHe [0
BBEJICHS B JIITEpaTypy MOBH HApOJHOI; ce pid JIyxe
Ba)KHA CYIPOTH 3arajbHO PO3IIUPEHOI y HAC AYMKH,
10 3Marads ci MOSIBUIMCH AOIEpBa B HaiM Bili,
a 1ina miTepaTypa JaBHilIIa MUcaHa MOBOIO JAalie-
KO0 Big HapomHoi» [5, c¢. 3]. Ilo-npyre, B. 'Hartok
yCTaHOBUB, 10 MOBa XiTapChbKOT0 PYKOITUCY 3a3Haa
BIUTHBY OOWKiBChKOTO TOBOPY: «I1lo KHIDKKaA mMrcaHa
MK Boifkamu, TIpo ce ChbBigYaTh IesAKi CJIOBA, JIHIII
MDK HUMH YXHBaHI i (popMH, OCOOIMBO [IECIIOBY;

. )KUBHX CIIiB 1 OPM PYCBKHX Iy*e MHOT0, TOMY
U NaMSITHUK CEH 3aCiIyTye Ha yBary TaKOX 3 MOIVISAIY
qusiaekTooriauoro» [4, ¢. 9]. 10. llleBenroB 3a3Ha-
YMB, 10 I1aM’SITKy HAIMCAHO IIPOCTOI0 MOBOIO, aje
Bi/[3HAYMB 1 «IIE€BHE JIOKaJbHE MdiaJieKTHe 3abapB-
neHus» [20, c. 904].

[ocTranoBka  3aBaanHHsi. MeTol0  cTaTTi
€ BUOKpEMJICHHS ¥ aHami3 (poHeTHIHUX 0CcOOIUBOC-
Teil OOMKIBCHKOTO TOBOPY B MOBi XiTapchKoro 30ip-
Huka [ mom. XVIII ct.
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Bukaan ocHoBHoro wmarepiaxy. [liocucmema
60KaizMy. XiTapCHKHUIA PYKOITUC IOCUTH TIOCIiJOBHO
BijloOpaXkae ToJIOCHMIA [i], 10 po3BUHYBCA 3 *[&],
HanvcaHHAMHU 13 TpademMoro § y pi3HHMX YaCTHHAX
MOBHU 1 Mopdemax, Hamp.: cmbuy [5, c. 24], bemu
xnbow (5, c. 28], cunnbwozo [5, c. 16], cwyocbme
[5, c. 27], cnbme [5, c. 33], na soiinb [5, c. 15], do ...
cmapoeo cyob [5, c. 21], oy ceoemwb dsopb |5, c. 33],
oy xabeb 5, c. 35], cobb [5, c. 4, 11], moob [5,c. 6, 17]
ta iH. [IpoTe y 3amepedyHux 3aiiMEHHHKAX Taka KOH-
CEeKBEHTHICTE TopymieHa. [lopsy i3 hopmamu 3 gacT-
Kot0 Hb- (nbko[mo]puiil [5, c. 4], sko nbkmo [5, c. 14],
nbxmo [5, c. 15], ubkonu [5, c. 24] Tomo), sika nepe-
HIuwia 10 CKiIany 3alepeyHuX 3aiMEHHUKIB i3 HEo-
3HAYEHUX, TAKOXK (hIKCYEMO YTBOPEHHS 3 HU~-: HUKOMY
[5, c. 4, 10], nuuoeo [5, c. 4, 5, 6], nuxmo [5, c. 10].
OueBUIHO, HANMCAHHS 3 M BiAOOpaKaroTh Miajiek-
THY BUMOBY ITUX 3aiiIMEHHUKIB y OOMKIBCHKHX TOBip-
Kax — BKuBaHHSA Ha micmi [i] (< *[¢€]) romocHoOro
[m] [18, c. 344].

XiTapchKui PyKOIHIC BEIUKOIO KiIBKICTIO BUMAI-
KiB CIUTyTyBaHHS Ha TUCHMI Jitep u (i, i) — bl Bigo-
Opa’kae TOJIOCHHHA BUCOKO-CEPEIHBOTO MiTHATTS [H],
Hamp.: eosopuimu |5, ¢. 12], eenmoorcnixv 5, c. 14],
Ootimul [5, c. 22], cyobu [5, c. 32] Tomo. IIpote
JIeSIKOI0 BapiaTHBHICTIO y BXKMBaHHI ¥ — ! BiJ3Ha-
YEHO JI€COBO Obimu (‘OyTi’). 3acBimuyeMo Taki
oro HammcaHHs, SIK Mano ovimu [5, c. 4], sopocom
Mmaew ovimel 5, ¢. 5], buro nosuo [5, c. 21], mano
ovimol [5, c. 24], cumymuomy dvimet [5, c. 28], xouy
ovimu [5, c. 28], ovurv oy abch [5, c. 28], omso-
perHo Ovino [5, ¢. 28], sunun’ 6urv nmomyro mpy-
musny [5, ¢. 36]. Sk 6aunMMo, y CBOiH €TUMOJIOIiY-
HIH TO3MINI TepeBaXkae bl, a II¢ MOXKE CBITIUTH
PO TMO3HAYESHHSI Ha MHCHMI OJHI€T 3 SICKPaBUX PHC
KapraTcbKUX TOBOpIB, 30KpeMa W OOMKIBCHKOTO —
BHUMOBY 33JJHBOTO TOJIOCHOTO [BI] ¥ I[LOMY JIIECIIOBI.

vy [MO3UIT rmicis 3aJHBOSI3UKOBUX
y TepeBaxHIA OIIBIIOCTI TNPHUKIAAIB  BUCTY-
nae u (i), sK-or: nozcunewv [S5, c. 4], noeunymu
[5, c. 4], pyxu [5, c. 4], xuba ca mamv cnosnaeme
[5, c. 5], oopocie [5, c. 6], konwb eune [5, c. 10], epbxu
[5, c. 10], oozeiii [5, c. 14], oyboeux [5, c. 15], noeu
[5, c. 16], pyxu [5, c. 16], cmanem muxums [5, c. 16],
cayeu [5, c. 17], naxunumu [5, c. 18], opyeuii pazo
[, c. 24], nokunyewu [5, c. 24], ckunmpo [5, c. 27],
swumku [5, c. 26], swumrum’ [5, c. 28], mpu poxu
[5, c. 29], maxuii [5, c. 29], éenuxuu [5, c. 29], 11006~
ckuxw [5, c. 29], monacmupckue [5, c. 30], uepniuxu
[5, c. 30], pazboiinuxu [5, c. 30], 0o cxpyxu [5, c. 30],
dopoeiti [5, c. 32], oyboeiii [5, c. 33], momy xuocy
[5, c. 33], senuxie [5, c. 34], us nasyxu [5, c. 33],
yapckiu [5, c. 38], apxudusaxons [5, c. 38], nampu-
sapxu [5, c. 38]. 3HaUHO MEHIIIOKO KUTbKICTIO BUITA]TKIB
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MIPEJICTABIICHO Y Ii#l mo3uii 62 wankwi [5, ¢. 5], cop-
Kol [5, ¢. 6], seruxsiii [5, c. 9], 0a poxwi [5, c. 13],
3 dopoewl [5, c. 10], mHozwixw [5, c. 16]. Ilpn upomy
3a3HaYMMO, 110 KOIHOTO MPUKIALY 31 CIIOTyUEHHIM
Xx#t He 3a¢ikcoBaHo. 3 OMHOTO OOKY, CITyTyBaHHs Ha
MUCHMI # — bl TICHSI 33JHBOS3MKOBUX 3aCBIIUYIOThH
BHCOKO-CEepE/IHIN TOIOCHUH [H], 3 IHIIOT0, — MOXKYTh
BiToOpaXkaTH 0COOIMBOCTI OOMKIBCHKMX TOBIPOK, ¢
Ha Micni gaBHbOro *[y] (Bl) y 3a3Ha4YeHId MO3MUIIIT
BHCTYNAIOTh PI3HOMAaHITHI 3BYKOBI BapiaHTH: [IbI],
[ke1], [xB1] // [r’1], [K’1], [X’1] // [T’u], [&’'u], [X’u] //
[rBr°], [xbr°], [xbr°] [muB. 18, c¢. 339-340; 19, c. 68].

XiTapchkuil ~ pyKomMcHWE  30ipHMK  TOCTi-
JIOBHO 3aCBiMUye 30€peKEHHS €THMOJIOTIYHOTO [O]
mepea CKJIAaJoM 3 HarojJoUWEHUM [a], sK-OT: eops-
yutl [5, c. 12], eopsuecmuro [5, c. 20], eopauecmu
[5, c. 20]; 3 eopazdy [5, c. 22], eopazow [5, c. 27];
bocamuixyw [5, c. 15], 6oeamozo [5, c. 32], bocaymeso
[5, c. 35], a Takox y dopmi 6oeauesu [5, c. 33, 35].
Ile sBume xapaktepHe I Oararbox ITiBICHHO-3a-
ximaux rosopie. Tax, mampuxman, K. I'epman crmo-
cTepir ioro y rosipkax IliBHiuyHoi bykoBuHu, 3a3Ha-
4arouu, 10 3MiHa [0] Ha [a] «oXoIuTEe TiUTbKH 5,6%
BiJ[ 3arajibHOT KUJIbKOCTI (hopM. VY perTi hopm rosoc-
HUH [0] HE 3MIHIOETHCS B [a] TIepes] CKIIaJoM 3 Haro-
nomennM [a]. lle xapakrepHO AN BCIX TyIylb-
CBKUX TOBIpPOK, /Ui OYKOBHHCHKHX 3 TIEPEXiTHHUMH
pucamMu 10 HaJTHICTPSHCHKUX, NIe 30epiraeTbes [0]
mepes CKJIAIOM 3 HaroJIOUICHUM [a]: xonau, Koy aw,
boeay, nomumu®» 3, c. 83]. Y OOWKIBCHKUX TOBip-
kax 30epexeHHs [0] dikcye H. Xibeba: Oocamui,
boeamo, 6oedu, bocamui’i, boedaymeo, bOoeduy'xoeo,
2opa3so, 2op'avo, konau, xon'dea tompo [18, c. 340].
HamnmcanHs 3 0 € MPUKMETHOIO O3HAKOK W iHIIHAX
nam’sitok 3 Kapnarcekoro periony. X. Makosuy,
3a3HAYAIOYH, [0 «OCOOIHUBO IMOCIITOBHO 1€ SBHIIE
BHUSBJIEHE Y KapIaTrChKUX TOBIPKax», 3acBiIUye
HalMCaHHA 20pa3ob, 3002amumu, 20pPAYER TOIIO
B yuntenbHuX €Banreniax XVI-XVII ct. [12, c. 80].

Kpim mporo, y mam’sTmi 3acBiguyeMo ToJIOC-
Hul [o] Ha Micni [a] y Takux dopmax: 3eomosamu
aomyo ompogy [5, c. 5], seomogneno ompogy
[5, c. 6], xoue onec’ omposumu [5, c. 6], ompor
aromoio ompoeoio [5, c. 36]. OdeBUaHO, TaKi HAIH-
CaHHS BimOOpakaloTh OAHY 3 BHU3HAYAIBHUX PHC
OOHKIBCHKMX TOBIpOK — Jabiamizarito [a] mepen [¥],
a MOKJIMBO, 1 iepen [B]. Jlekcemy omposa 3i 3HaueH-
HiIM ‘oTpyTa’ (ikcyemMo y «CIOBHHUKY OOHKIBCHKHX
roBipok» M. OnmmkeBnya [13, c. 30].

HatomicTh 3afiMEeHHUK J#caOHbIU TIOCTiAOBHO
BXXUBAETHCS JIMIIE 3 TOJIOCHUM [a]: aHu HcaoHwlil
uensa0HuK® 2o [5, ¢. 10], acaonoit cocmoinol u 6en-
xemosw [5, c. 17]; acaonoii zannamwr [5, c. 35].
10. [leBenboB 3a3HauaB, IO «3-IIOMDXK BapiaHTIB
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JHCAOHUN — JICOOHUIL TIPOTIATOM YCi€i cepemHboyKpa-
fHCBKOT TOOW BkMBaBcs Jmmie mepimin» [20, c. 657].
Came neill BapiaHT XapakTepHHH IJs1 OOMKIBCHKHX
roBipok [auB. 13, c. 248].

VY nocnikyBaHOMY MaTepiaii BUSABISEMO TaKOXK
BHITAJIKV HAITMCAHHS JIITEPH 0 HA MICIli HEHATOJIOIIIe-
HOTO [y], Hamp.: Xoue ... ompoitmu czo [5, c. 5], xowe
Kpons ompoumu [5, c. 6], omporo n10moio ompoeoio
[5, c. 36], u momy yepxosv oKpacuev pos’maumo
[5, c. 13], kazan’ eco nocmimu u oosznamu [5, c. 22],
cocmaeu posciabnu |5, c. 16]. IlomioHe 3ByKOBE
s 3adikcyBaB A. 3ajechbKuil y TOBIpIIi ¢. 3aBais
CHatuHCBKOTO p-HY IBaHO-DpHKIBCHKOI 00MacTi:
gooamenm 3aMicTh pyHOAMEeHm, pPOKAGU 3aMICTh
pyxasu. Y TyLyJIbCbKHX TOBIpKax MoAiOHI yTBOPEHHS
3acBimuuB b. KoomnsHeskuii (posom, x0006a, coyyn)
Ta "I gocmigHuku [aus. 9, ¢. 70-71]. IIpote enu-
HOTO TIOSICHEHHSI TaKOMY SIBHIIY HeMae. 3 OIISIy
Ha HEperylsipHUA Xxapaktep 3amiHu [y] Ha [o]
A. 3anecbkuii OyB CXHIBHUI BBaXKaTH ii FIIEPHYHOIO
3a MOXOIKCHHSIM, TOOTO CBOEPITHOIO CyOCTUTYIIIEIO
[9, c. 71]. MokeMO IPUTIIYCTHTH, O B XiTapChbKOMY
pykomnuci aieciiBHa Gopma ompoumu (ompoitmu)
MOTJTa ITOCTATH ITiJT BIUTHBOM 3a(hikCOBaHOI y ITaM’ ATIIi
JIIAJIEKTHOT JIEKCEMH OMposa.

Baxxnuoro 0COOJINBICTIO JIOCITiKYyBaHOT
naMm’sITKA € IIJIKOBUTa BIJICYTHICTH Y TEKCTi mepe-
XO[y 3BYKOCIOIy4eHHs *[je] B [0] Ha OYaTKy cioBa.
Haitgacrime ¢ikcyemo (opmu, yTBOpeHi Bix mpac-
JIOB’ THCHKOTO YHCTIBHUKA *jedbns 13 3aKOHOMipHUM
30epeKeHHsIM TIOYaTKOBOTO [je] mepenm ckiagoMm 3i
3peAyKOBaHUM [b]: €denv myopeyw [5, c. 4], edenw
opyeazo He3paoumu (5, c. 4], edenwv ckaen [5, c. 5],
eono msa npowty [5, c. 6], eonoco kyma [5, c. 11],
€0HbIM 2atioykoms (5, c. 12], eonou nowu [5, c. 12],
€0ny 2oouny [5, c. 13], o eonom’ pvwepi [5, c. 14],
€denvb cmapeys |5, c. 14], ednozo xnobys [5, c. 14],
o eonom yecapi losuant, [5, c. 20], 60 €0ny nedenio
[5, c. 29], eonyro pbuw [5, c. 28], eony pbxy [5, ¢. 33],
€0HO mbicablew |5, ¢. 33], a Takox ednaxb [5, c. 26]
tomo. Taki hopMH € THITOBUMH AJIs OUTBIIOCTI ITiB-
JIEHHO-3aX1THUX TOBOPIB, 30KpeMa i OOMKIBCHKOTO,
y SKOMY JOCHITHUKH (IKCYIOTh UiO€H, UedéH,
WioHa, ueond, ueH:d, UeOHO, UIOHO, UIOHE, UIOHI
[18, c. 342-343]. [lopsix i3 HABEACHUMH Y PYKOITHCI
BXKHMBAIOTbCS YTBOPEHHS, 110 MOXOAATH BiJ YHMCIIiB-
HUKa *jedinv, y skoMy [je] mMaB Om 3MIHUTHCS Ha
[o], mpoTte Xitapchkuii 30ipHUK TaKOTO TEPEXOIY
He Qikcye: eouna yepkossw [5, c. 10], edun’ uenogbxw
[5, c. 13], eoun’ ... puyep [5, c. 14], eoun’ Camvconn
[5, c. 16], eoun yecapv [5, c. 20], 0o edunoco
monacmupuw ] 5, c. 28], eoun’pazboiinix’ [5, c. 28],
eoun’ yepneys 5, c. 31], edunwv uenosbk [5, c. 33],
eounodywno [5, c. 38]. Ha mepmmit mormsn, Tyt



3akapnarceKi ¢inonoriudi cryaii

MOKHa Oyso O MPUIYCTUTH BIUTUB KHM)KHOI Tpa-
mutii. [Ipore y «CrnoBHHKY OOHKIBCHKHX TOBIPOK»
M. OnnmkeBrda Gikcyemo edin, uuoun [13, c. 243].
OT1xe, BBAXKAEMO, IO TaKi HANMICAHHS MOCTANU i
BIUTMBOM J1aJIEKTHOTO MOBJICHHS.

Peduexcu crnonyueHHs 3peAyKOBaHHX i3 COHOP-
HUMH [p], [71] y XiTapchbkoMy pYKOITUCI T€XK YaCTKOBO
MafoOTh JTIQJICKTHHIA BHUSB. 3 OMHOTO OOKY, ITaM’sTKa
penpe3eHTye 3MIiHM Yy CIONydYeHHI «3pemnyKoBaHi
+ p, J», BIAaCTUBI yCiii yKpaiHCBKiii MOBHIH Tepu-
TOpii, Hamp.: xoubvl mebe axv aecmuau |5, c. 7],
eouna yepxoswv [5, c. 10], xpecmom’ ceamoim’
[5, c. 10], sepevr kpecmw [5, c. 11], baucuyss sxo
onuckasuys [5, c. 27], axo 6nuckasuyero nouuions
[5, c. 36], samemy kposw |5, c. 15], kposuio cnau-
Hy8b [5, c. 25], uyarcero kposuio [5, c. 28], nozybume
yepniuxu [5, c. 30], edun’ uepneysw [5, c. 31], uep-
Heyb moicaums [5, c. 33]. Ilpore y 30ipHUKY dikcy-
€MO ¥ Taky pucy OOHKIBCBKOTO TOBOPY, SK «ApyTe
ITIOBHOTOJIOCCST», TOOTO TIepexin [bp] B [epe]: xombau
€20 mamv yeepeuu mymdw [5, c. 10]. ®opma sepeuu
‘kuHyTH’ [13, c. 90-91] yTBOpEHa 3 1.-yKp. gppemu.
Peduexcom 3ByKOCIONMy4YeHHS [pb]| y MPUKMETHUKY
Kpbeasblu BUCTYTIAE [HP]: sudbsuiu €20 6ce2o Kup-
6asozo (5, c. 22], suobsuiu yonosbka... Kupeasozo
[5, c. 23], woc 3a xanonw... kupsasstii |5, c. 23]. Lleit
peditekc mommpennii B 0ararboxX HaJTHICTPSHCHKUX,
OOMKIBCHKHUX, TyHmyibcbkux rosopax [10, c. 186].
Kpim 1poro, ¢ikcyemo takoxk peduekc [ne] y dop-
Max MHOXXHHH IMCHHUKA Cb3d: MOIUMU CO 371€3MU
[5, c. 10], 20e ecm nrauw, cnesu (5, c. 17], co6opumu
co cnezamu [5, c. 37].

IHiocucmema xonconanmusmy. XiTapcbKuid pyKo-
IUC YaCTKOBO BifoOpakae Taky pucy OOHKIBCHKUX
TOBIPOK, SIK M’sika BUMOBa 3ByKa [p]. Haituacrime [p'],
Ha MaJaTajJbHICTh AKOTO BKa3ye rpadema » micis p,
(hikcyeMo y KiHIII CITiB, SIK-OT: meneps [5, c. 6, 12,
24, arcosubps [5, c. 10, 11, 12], puyeps [5, c. 14, 15,
17], Hasxooonocops, yaps easunouckuil [5, c. 16],
puybpo [5, c. 18], yecaps [5, ¢. 20, 21, 23], kanyeeps
[5, c. 24, 25], wanmupy [5, c. 25], deops [5, c. 26],
mamepwv boocuro [5, c. 27, 38], manacmupey [5, c. 28],
mupw [5, ¢. 32, 35], seuepw [5, c. 32], onamozo emo
3asepw [ 5, c. 34], noecapy [5, c. 35], cobops [5, c. 37].
Came i3 M’IKUM KiHLEBUM [p'] 3aCBiAUy€EMO JIEKCEMHU
arcosripy [13, ¢. 253], nozapw [14, c. 91] 1 munupe
[14, c. 288] y «CnoBHUKY OOMKIBCHKHUX TOBIPOK)»
M. OnnmikeBu4a.

ApxaiyHa manaranbHa BHMOBa y OOMKIBCHKHX
TOBipKaX BIACTHBAa 1 UIWIUITYAM TPUTOJIOCHUM.
VY mam’stai iX Texx HalvacTime QikcyeMo y KiHII
ciiB, Hamp.: doreii mbuwb [5, c. 14], nous [5, c. 32,
33], ne mosums Huuwv [5, c. 32], niub ne cmbemwv
peuu [5, c. 33], uobm co6b npeuv uz dsopa [5, c. 33],
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OeHb cs ey meoll kopomaem [5, c. 16], axcv 0o
kbpee ouswu ezo [5, c. 22, sudbswiu €20 cmpasicoy
[5, c. 26], snatimedxcoy mo 0obpe [5, c. 28], wykacuw
[5, c. 14], mvt mene suduwn [5, c. 14], nenpasoy
mosuws [5, c. 15], xonxo xouews [5, c. 17], yecapo
Haws [5, c. 21], e0e mot uoewn [5, c. 32], macuo
[5, c. 34] Tomo. | muiie oguH pa3 mo3HaYeHO M’ IKICTh
LIUIUISTYOTO Ha MOYATKy ClIoBa: y wscmy [5, c. 7].

HocnimkyBanuii 30ipHMK LIMPOKO 3acBiAuye
3arajbHOYKpaiHChKY 3MiHY [JI] Ha [Y] B aiecHiBHUX
dhopMax MHUHYJIOTO Yacy dYOJIOBIYOTO pOMY HAITH-
CaHHAM Ha MiCIli KOJHUIIHBOTO CY(iKCaTbHOTO J
JiTEepH @, Hamp.: noxeaiusv 5, c. 12], naobsas csa
[5, c. 14], nobxas’ [5, c. 14, 21], oysuodbew [ 5, c. 24],
nepenovosas [5, c. 32], mpymug’ ezo [5, c. 33],
omkazag’ [5, c. 35] tomo. IIpore y OGOIKIBCHKUX
TOBipKax II¢ SBHINE BiAOyBa€eThCS HE JUIIE y KiHIII
niecmiBHUX (opMm, a W IMEHHUKIB, moO i BinOu-
Bae XiTapChbKUH PYKOIUC CIIOBOM cokbg’ (‘COKin’)
[5, c. 23]. [ToniOna 3ByKOBa 3MiHA XapakTepHa IS
TUX 3aX1IHOYKPaiHCHKHUX TOBOPIB, «y SKUX CTYIiHb
Bemsipu3zanii [1] oco6mmBo cumpHHI» [10, c. 224].
[lepexin [n] B [¥] y KiHII CKJIamy MiCIs TOJOCHUX
SIK OJTHY 3 pUC OOMKIBCHKOTO TOBOPY BiJ3HAYAIOTH
3okpema C. bemsenko [2, c. 226], 5. PaneBuu-
Bunnunpkuii [15] Ta in. H. Xibeba ¢ikcye #oro
y cyyacHHX ropipkax TypkiBIIWHY i PoxXHATIBIIMHK
[18, c. 347; 19, c. 70].

Kamxna opdorpadiuna Tpamuiiss 3aTeMHIOE
BUSBH Ha IMUChMI HACHIJKIB MPOTPECHUBHOI acuMi-
il 3ByKa [j] TMepeqHbOS3UKOBHMH IanaTallizo-
BaHUMH TPUTOJIOCHUMH. Y XiTapChbKOMY PYKOIHCI
JaCTUMU € HAIMMCAHHS Ha 3pa30K: nokaswic 5, c. 17,
31], xkamenin [5, c. 17], cyous [5, c. 21], owcumue
[5, c. 28], oobpodbmenuio [5, c. 28], bnazocrosenia
[5, c. 30], npowenie [5, c. 38] o110, a TAKOXK Y TO3U-
1ii MiCIs 1HIIOTO MPUTOJIOCHOTO: ¢ yecmuto [5, ¢. 8,
31], 3 padocmuio [5, c. 30], no npuvacmuro [5, c. 38].
[IpoTte 3acBiguyeMo MpUKIaAH, Y SKUX IPOTPECHUBHA
acUMIIIALISA [j] mpecTaBiIeHa Ha MMUCHMI 1 perpe3eH-
Tye 0COONMBICTH MiBIEHHO-3aX1IHUX TOBOPIB yKpa-
fHCBKOT MOBH, 30KpeMa i OOWKIBCBKHUX TOBIPOK, —
HETOJAOBXKEHUIN NEPEAHbOSI3UKOBUI MPUTOIOCHUM:
6ce ceoe opyos [5, c. 14] eninoe xonoos [5, c. 15],
00bus [5, c. 21, 25, 27], nanasw [5, c. 25], na ebu-
Hee mewvkaus [5, c¢. 29]. Y «CnoBHUKY OOWKiB-
ChKUX TOBipok» M. OHHIIKeBHYa (PiKCyeMO JIEKCEMH
kono0s [13, c. 368] Ta 0dins [14, c. 16]. IIpu upomy
3ayBOKUMO III€ OJHY OCOOJIHMBICTH OOWKIBCHKOTO
TOBOpYy — 3akiH4eHHA -4 (['a]) B iIMEHHHKax cepen-
HBOTO POJIY, Ha SIKE BKa3yBaB y MiITEKCTOBUX KOMEH-
tapsix B. ['Harrox, myOumikyroun XiTapchkuit 30ipHUK:
«B rip. roB. Bci Taki neutral sing. KiH4aTh CsI TENEp HA

“a”, ane Ha “e”» [5,c. 7]
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I[lamM’saTKa  JOCUTHb  HENOCIIJOBHO  BiaOu-
Bae peQieKcH TMPacIOB’SIHCHBKOTO  3BYKOCTIONY-
yeHHs *[vj]. Y gacTuHi mpuKiIangiB GikCyeMo MOSBY
EMEeHTETUYHOTO [J1'], SIK-0T: 5 €u He odicusnto |5, c. 11],
cmanw €20 ... nozooposismu [5, ¢. 25], nouars momy
xuodcy cmapyto nepecmasgnamu [5, c. 33], novan’
em’ uz mof6oJio pozemosnsmu [5, c. 34], kybokw
oypobneno [5, c. 35]. Ilpore y HH3I Ii€CTIBHUX
(opm BcraBHWH [n'] micna ryOHUX BIACYTHIH, IO
€ PHUCOI0 OLIBIIOCTI OOWKIBCHBKHUX TOBIPOK: MO8
osul Monodit cenamapi [5, c. 14], moxmo ne npo-
moesm’ [5, c. 26], cmany[m] eco y nocu ybrosamu,
moeauu [5, c. 30], ous ar00suu moti kKyo6oK®, 3asuie
3 Heeo nusanv [5, c¢. 35], namoesinn wacmo yaps
mypeyxozo [5, c. 36]. Ha mto ocoOMuBICTh MiBHIY-
HOKapIaTChKOTO TOBOpPY BKa3yBaB . PaneBuu-
Bunnuipkuii [15] Ta iHIII MOBO3HABIII; Y CyYacHUX
roBipkax TypkiBmiuHHM i POXXHATIBIIMHU BUSBISE ii
H. Xi6eba [18, c. 348-349; 19, c. 71], 3a3Ha9aroun
MpU IIHOMY, IO «HA BiAMIHY BII 3aXiTHOOOHKIB-
CBKHX, CXiTHOOOWKIBCHBKUM TOBipKaM BIIACTHBHMA
eNeHTeTHYHuH [11'] micns ryOHux 3BykiB» [19, c. 71].
1O. IlleBenboB 3ayBaXkyBaB, 110 OOMKIBCHKI, a TAKOXK
HAJCSHCBKI,  HAJIJAHICTPSHCBKI,  3aXiJHOMOALIb-
CBhKi, CXiTHOTYIYJIbChKI Ta OYKOBHHCBHKO-TTOKYTCHKI
TOBIpKH € HaHOIIBITOI 30HOK IMOIMMPEHHS (HopM
6e3 BcraBHOTO [J1'] [20, €. 642].

BoiikiBChbKi TOBIpKH XapakTepHu3ye acUMULALIS 3a
DIYXICTHO, 10 € HACIIIJIKOM 3aHENaay 3peIyKOBaHUX.
Tak, oryIIeHHs J3BIHKOTO MPUTOJ0CHOIO B MO3MIIIT
mepe MIyXUM CIOCTEPIraeMo y TakuX TPUKIAAax:
SHAU Kpost eamibl [5, ¢. 4], 00xHyes mawxo [5, c. 5],
mawxocmu [5, c. 13], wbxmoma opamu [5, c. 23],
nokaouin’ ca emy wicko [5, c. 34]. Ilpo taky acumi-
JIALI0 3ayBakyBaB |. CBeHINIIbKUH, 3a3HAYAF0YH, 1110
«TI05IBa TITYXOTO 3aMiCTh 3BIHKOTO TIepe]T TIIyXHM, a00
Ha KIHIIi CJTOBa, BU3BaHa MIPOITaKOI0 HEOPTaHIYHUX b,
b — y OOWKiB myxke gacta» [16, c. 123]. 3acBigueHo
TaKOXK KIHIIEBUH TIYyXWUH y 3alO3WYEHOMY CIIOBI
aan'yyxwv [5, ¢. 25], nommpenuit y 6ararbox MiBJCH-
HO-3aXiJHUX JdiaJieKTaX, 30KpeMa H OOHKIBChKOMY
roBopi — mopiBH. ¥ «CJIOBHHUKY OOMKIBCHKHX TOBI-
pox»: aanyrox, ranyyx [13, c. 403]. Xoya HE BHKIIO-
Ya€eMO BILUIMB ITOJIBCHKOT MOBH (110:1. faricuch).

3-MOMiK aCUMUIATUBHUX IPOIECIB JiaJIeKTHOTO
xapakrepy, 3aikcoBaHUX y XiTapcbKOMY 30ipHHUKY,
BiJ[3HA4Ya€MO 3MiHY 3BYKOCHOJYYCHHS [AH| Ha [HH].
Tax, opsin i3 popmamu necoouwvims [5, c. 31], 6600-
noti fosusins [5, . 24] BKUBAIOTHCA i Taki: 6ankem
bap3o npucmoiinvitl u 20HHbLI [5, . 14], 0bnnblil
losusny [5, c. 24], u 6 docmamxy, 2onnwtil, u 6 6oza-
ymeb [5, c. 20], cmpannomy om nymu [5, c. 30].
[Ipo momupeHicCTh IHOTO SBHUIIA y OOWKIBCHKHUX
TOBipKax CBIMYUTEL (hiKcarliss JEKCEM 31 3BYKOCIIO-
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nykoro [HH| y «CJOBHUKY OOHKIBCHKHX TOBIPOK»
M. OHumikeBuYa, HaNp.. OiHHUL ‘OLMHUN’, GIHbHAK
‘0imHAK’, OinbHamKko ‘HeOokarko’ [13, c. 57], pin-
Hutl ‘pimuuii’ [14, c¢. 178] Tomo. Ha perynspHicTh
3a3Ha4eHoi acuMIIAMii Bka3yBaB l. CBEHIIBKUH,
3ayBaXKYIOUH, IO «IEpBicCHE abo0 TOXigHE -Obh’,
-OH Ja€ TOCTIMHO CKJajJ -HbH ', -HH-», 1 HABOIUB
Takl TPUKIATU, K €HHO, JIAHHA, HAUOOBW HHU,
cmynus, 00 Biums, uensanmux, nonepennuys, com-
PYHHUK, NOPAHHO, KonAHHuku, mowjo [16, c. 122].
Y MOBJICHHI CYYacHHMX TOBIPKOHOCIiB 3MiHY [IH]
Ha [HH] Bim3Hadae H. XibeOa: win:d, nuc', nuc'ka,
nonyH:u, nackyu:e, ¢ 'n’in:uyu» [18, c. 351]. Oxpim
OOMKIBCBKOTO TOBOpY, [AH]| 3a3Hae acUMiNALIi, 5K
3azHauae 0. IlleBenboB, y «TylynbChbKUX TOBIpKax,
YaCTHHI MBHIYHOJIEMKIBCHKHX 1 3aKapIaTChbKUX (MIXK
JlabGipuem i bopxasoro)» [20, c. 945].

PesynpraToM acUMITATHBHUX 3MiH Y OOWKIBCHKUX
roBipkax € 3miHa [c'T'] > [c'1'], 3adikcoBaHa B aHAITi-
30BaHOMY PYKOITUCI, HAMp.: e1acys |5, ¢. 37], dacys
[5, c. 21], eopoocys [5, c. 25], padocys [5, c. 29],
nocybno 5, ¢. 32]. JI. BaHapiBchbkuit Tak MOSACHIO-
BaB IICH TpoOIIeC: «... TBEPIi 3, € YIMOMIOHUIUCEH JO
HACTYITHUX M SKHX. a OCTaHHI BHACIIAOK il mporpe-
CHBHOT aCUMIJISILIT 3HOBY X YMOAIOHUIUCS 10 TOTIe-
penHix moao cTyneHs aptukymsuii» [ 1, c. 28]. [Ipote
3a3HauCHEe SIBUIIC y IaM ATIi BHUSBISETHCS HEIMOC-
migoBHo. [lapanensHOo Qikcyemo 1 Taki HaMCaHHS:
eopoocmu [5, ¢. 20], murnocmo [5, c. 22], nakocmo
[5, c. 29]. MoxeMo mpHITyCKaTH, IO TaKka BapiaTuB-
HICTh BiIOMBAaE OCOOMMBOCTI OOHKIBCHKHMX TOBIpOK,
y SIKUX JOCTIIHUKH (QiKCYIOTH MmapajenbHi GopMu 3i
[c''] Ta [c'T'] abo mepeBary SKOroch OJHOTO 3 Bapi-
anTiB [18, c. 353; 19, c. 72].

Taxox y 30ipHHKY, X04a ¥ JIHIIE B OMHOMY IPH-
KJIa/i, 3acBi[YC€HAa aCHUMIIATUBHA 3MiHa 3BYKOCIIO-
nydeHHsa [Hu] y [HY]: unuum’ cayeam’ [5, c. 20].
Ile sBuIne BiacTHBEe OaraTbOM ITiBACHHO-3aX1THUM
TrOBOpaM, 30KpeMa i OOWKIBCHKMM TOBIpKaM: HéHua,
tiénuui, tiény’i, unua, no-tienuomy, pdmn've, mon'y’i,
cmonuka [18, c. 354].

JucuminatuBHi nporiecu y XiTapchkoMy 30ip-
HUKY TpPEICTaBIeHi BiTHOCHO OOMEKEHOI KilbKi-
CTIO CIIiB, MPOTE BHUSBISAIOTHCS MOCTIIOBHO 1 3aKpi-
MUINACS SIK HOpMa YKpaiHCHKOI JiTeparypHOi MOBH:
xmo [5, c. 4, 14, 23, 24, 33], xmoc’ [5, c. 6], nuxmo
[5, c. 10], nbxmo [5, c. 15], xmoac [5, c. 20], nixmo
[5, c. 29], woc [5, c. 22, 23, 32], woc’ [5, c. 15,
23], woorc [5, c. 12, 24], woorcw [5, c. 28]. Ilporte,
OKpIM JMCUMUIAIIHN, CIPUYMHEHNX 3aHETa oM 3pe-
IyKOBaHUX, Y TIaM’ ATII (ikcyeMO # po3momaiOHeHHS
JIAIEKTHOTO XapakTepy. Tak, HampuKian, y 3aro-
3WUEHIN 3 HIMEIbKOI MOBH JIeKCeMi Mmaticmep (HIM.
Meister) 3ByKOCIOJy4EHHS [CT] 3MiHWIOCS Ha [mT]:



3akapnarceKi ¢inonoriudi cryaii

matiwmep’ [S5, c. 16]. Came B TakoMy 3BYKOBOMY
opopMIICHHI TI€ CIIOBO (YHKIIIOHYE Yy OUIBIIOCTI
0OHKiBCHKHMX TOBIpOK [nuB. 13, c. 427].

B ananizoBaniif maM’sTIIi CIIOCTEPIraeMo Xapak-
TepHE Jis 0araTthOX TMiBIACHHO-3aXiJHUX TOBOPIB
i OOHKIBCBKMX 30KpeMa SBHILIE YCIYeHHS CIIOBa.
Haifgacrime 3acBiIdyeMO aroKoIy — BTPaTy OJHOTO
a00 KUTBKOX KIHIIEBHX 3BYKiB — Y TaKHX CJOBaX, 5K
HUY® (Huusb, Hivw) ‘HIMO  (‘HIYOTO’), MY ‘“TYT’, HAMp.:
FOoic mor Ha moe Huuw He 2adaii (5, c. 7], He nosb-
Oarouu Hukomy Huuw [5, c. 10], Huus He 2adasv
[5, c. 11], kanyeepv emy ne mosums Huus [5, c. 32],
u He peye aeeenosu HUYB [5, c. 33], are emy Hiup
ne cmbemnv peuu (5, c. 33]; my 3unatiwons yonosbka
[5, c. 4], He3000y0eme csi my nHuuoeo (5, c. 5], uwoeo
mut my cmotiws [5, c. 11], Yoeo my nouyewt’[5, c. 11],
800 mamv decamsv abmv mepnbmu xopody, ubicwo
my 6vimu €0ny eoouny. 5, ¢. 13], my na mum nonb
3ocmamu [5, ¢. 16], my edunv ciyea smunosans cs
Haov Himw [5, c. 22], aceraro uz eamu my Ovimu
[5, c. 28]. Takox ¢ikcyeMo yciueHHsS KiHIIS CJOBa
y JHesKuX JiecHiBHHX QopMax, Hamp.: ueroebkd,
snak’ ca [5, c. 16], u 3nak ca [5, c. 21], suobswu
KHsica e2o, 38K ¢ [5, . 22].

XiTapchKuil pyKommuC BimoOparkae 1 sSBUIE CHH-
KO — BHWITaJaHHSA OMHOTO abo0 KITBKOX 3BYKiB
y cepenuHi cioBa. Tak, BTpary iHTEpBOKaJIbHOTO [j]
i3 TOAAJBIIUM CTATHEHHSM TOJIOCHHUX 3acCBiady-
emo y aiecnoBax I i Il oc. ogn.: boev msa ckape!
[5, c. 23], epbuwnbixw kape [5, c. 25]; A wo menepw
caoawmv [5, c. 16], oo mur menep zadawdv,
wanenwlti xaone [5, c. 24]. Pe3ynpraroM BUNagaHHA
3ByKa [j] € BUTBOpEHHS y 6araTbox MiBACHHO-3aXi-
HUX TOBOpax, 30KpeMa i O0HKiBCHKOMY, 3aKiHUEHHS
OpYAHOTO BiIMiHKa -0y (-eY) 3 -0jy (-¢jy). Lle sBuie
KiTbKOMa TIpUKIamaMu 3adikcoBaHe i B HAMIOMY
mMarepiaii, Hanp.: [Odxc s ¢ moo06v bonute dcumu He
xouy [5, c. 11], neosst uz dymesn oymbke [5, c. 22].
OxpiM 1poro, y mam’sTii BigoOpa)KeHO 1 BTpaTy
MPUTOJIOCHOTO [B] v dopmax 6 xopobb [5, c. 13],
xopuii [5, c. 13], xopoba [5, c. 17], mo, o4eBUIHO,

MOJKHA TIOSICHUTH BIUTMBOM MOJIECHKOT 200 crioBaIlb-
KO1 MOB.

Y OochipKyBaHOMY PYKONHCI pediekc mpac-
JIOB’SIHCBKOTO 3ByKOocmonydeHHst *[dj] Haiiuacrimie
MO3HAYCHO JIITEPOIO e, SIK-OT: no medxcu [5, ¢. 4],
3 medcu Hac [5, c. 23], 3 mescu nuxv [5, c. 26], s
mebe nopasxcy [5, c. 6], poznopsasxcy [5, c. 17], suscy
[5, c. 18, 21, 22, 33], nogbocme [5, c. 21], nosboic
[5, c. 23, 34]. I numie iMEHHUK odedicoa TOCITIIOBHO
BKUBAETHCS 13 OYKBOCIIONYUEHHAM MHCO: 00eHCObl
[5, c. 22], oodearcoy [5, c. 22], oy odexcoy [5, c. 30].
VY nepriii 0co6i OMHUHU mi€ciIoBa suobmu mMopsa i3
yIKe 3raJlaHiM YTBOPEHHSM GUI/CY 3aCBITICHO (hOpMHU
3 miteporo u: guuy s [5, c. 11, 22]. Baxaemo, 110
Take HaNMCAaHHS MOXe Mo3Havyatu adpukary [mx],
30KpeMa i M’sIKy, aJike BUMOBa [k’ | Ha Micii *[dj]
€ OITHI€I0 3 0co0MMBOCTEN OOIKiBCHKOTO ToBOpPY [15].
Cawme 1m0 adpukary npuiryckae X. MakoBud y mpu-
KJIa/1aX, BUSBIICHUX B YUUTEIbHUX CBaHTemiax XVI-
XVII ct.: meuu 2onosuvimu mbcmul, 60 *WHc'cKyro
woeuio [11, ¢. 9].

BucnoBku i mepcnektuBu. IIposeneHe moci-
JOKCHHSI TIOKa3ajo, MO0 MoBa XiTapChbKOTO PYKO-
NUCHOro 30ipHMKa 3a3Haja BIUTUBY OOHKIBCHKHX
roBipok. JlaHi JiajeKToNIOTii BKa3ylTh Ha Te, IO
OUTBIICTh (POHETHIHUX PHC, 3adIKCOBAHUX Y PYKO-
UCi, € PaKTOM )KHBOTO MOBJICHHS Cy4YaCHUX FOBIPKO-
HocliB. BussneHi mianekTHi 0COOIMBOCTI 3aCBiqUEHI
MOPIBHSHO HE3HAYHOK KUTBKICTIO MPUKIIAIIB, aJlkKe
y maM’sITLI TepeBaKaroTh 3arajlbHOMOBHI €JIEMEHTH.
KpiM 115010, JIOKaNbHI PUCH 3aTEMHEHI TOTOYaCHUM
€TUMOJIOTIYHUM TpaBomnucoM. Dikcaris Ha MUCHEMI
0COOIMBOCTEH TOBIPKOBOTO MOBJICHHS CBiIUHUTH IPO
pYHHYBaHHS KHW)KHUX TPaIUIiA B JiTeparypHO-IIHU-
CEeMHIH TpakTHLi Mi3HBOCEPESAHbOYKPaTHCHKOTO
nepiomny.

TTomanbIti qocimiHKeHHS MOBH XiTapChKOTO PyKO-
nucy I mon. XVIII cT. 103BONISITE BUSIBUTA O3HAKU
JIIaJIEKTHOTO BILTUBY HA BCiX PiBHAX MOBHOI CHCTEMH,
a TaKoXK 3’SCYBaTH CHIiBBiJHOIICHHS JOKaJIbHUX Ta
3araJlbHOYKpaiHCHKHUX €JIEMEHTIB Y MOBI I1aM’SITKH.
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TnymayHi COBHUKM YKpaiHCbKOT MOBW Ha nepLue Micue B AediHiLii cnoBa Mup BUBOASATL 3anepeyHi KOMNoHeHTU. Mup
He iCHye CaMOCTIliHO, BiH € BiACYTHICTIO BOPOXHEYi, CBApOK, 36pOonHOi 60poTbOM UM BiliHW. JIUle Ha OCTaHHLOMY MiCLi
Y BiANOBIAHI CNOBHMKOBIN CTaTTi CTOATb CMOKIl i TUWa. CNOBHWK MaB 61 penpeseHTyBaTh HanbinbLL yHiBepcanbHi, no3a-
4yacosi, ane BogHOYAC akTyanbHi ANs TENEPILLHIX HOCITB MOBM 3HAY€HHSI CMiB, MPOTE acoLiaTUBHI eKCNepUMEHTN nepLuoi
yBepTi XXI CT. 3aCBig4yHOTb CEMAHTUYHWIA 3CYB Y CTPYKTYpi koHuenTy MUP. HainbinbL 4acTOTHOK B YCiX eKCriepuMeHTax
€ peakuis criokit. CnoBa-peakLii 3 HeraTBHOK CEMAHTUKOK Cepef pe3ynbTaTiB Halloro ONUTYBAHHS € HU3bKOYACTOTHUMM
" NepeBaXHO KOHLIEHTPYKTbCS HABKOMO CKNagHOCTI AOCATHEHHS W YTPUMaHHA MUpY. Taki 3MiHW B iepapXiyHii CTPYKTYpi
KOHLLeNTY Morna CnpoBOKyBaTH BiliHa, Lo novanacsa 2014 p., a nigcunut — noBHomacluTabHe BToprHeHHst 2022 p. Came
TOMY Y KBiTHi 2022 p. M1 NPOBENM acoLiaTUBHWI EKCNIEPUMEHT cepel NPefACTaBHUKIB YKpaiHCbKOT MoMogi, Wob BUSIBUTHY,
AIK iHBa3isl BNNMHYNa Ha il ysIBNEHHS NPO CBIT, i 3’ACyBaTy yHiBepcarbHi Ta 3MiHHI EMNEMEHTU acoLjiaTMBHMX NoriB Habopy
cTumynie. o aHanidy 6yno BigibpaHo 1009 aHKeT, y HMX y4acHWKM Ha3Banu 1216 acouiauin Ha ctumyn mMup. Exkcnepu-
MEHT BUSIBMB, LLIO CMOBO MUP BUKMMKaE B BINbLIOCTI pecnoHAeHTIB-yKpaiHUiB NO3UTMBHI acouiauii. HanuncneHHiwmmm
NEeKCUKO-TEMaTUYHUMU rpynamu acouiaLinn € CUMBOSM Ta YSBNEHHS NPO MUP SIK CBIT. BUCOKY YaCTOTHICTb TakoX BUSBUNU
acoujauji, Wo Ha3unBatoTb LiHHOCTI i NCUXOMOriYHO-eMOLIHI NOTPEON SIK OCHOBY TBOPEHHS 1 NepexuBaHHsa mypy. [pyna
3 MONITUYHO-EKOHOMIYHUMUN (DaKTOPaMM € OAHIEID 3 HAMMEHLL PENPE3EHTOBaHMX, a il OAMHULI € HU3bKOYACTOTHUMMU, LLO
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BKa3ye Ha AOMiHYBaHHS OyXOBHOIO, YyTTEBOMO i LIHHICHOTO KOMMOHEHTIB Hag maTepianbHUM y CTPYKTypi koHuenty MUP
SIK pparMeHTy HaLuioHanbHOI MOBHOI KAPTUHU CBITY YKpaiHLiB.
KnouoBi cnoBa: KoHUeNT, acouialis, acouiaTMBHe rnosne, BiNbHUIA acoliaTMBHUIN eKCNePUMEHT, MOBHAa KapTuHa CBITY.

Explanatory dictionaries of the Ukrainian language put negative components first in the definition of the word peace.
Peace does not exist by itself. It is the absence of enmity, strife, armed struggle, or war. Only in the last place in the cor-
responding dictionary article are calmness and silence. The dictionary should represent the most universal, timeless, but
at the same time relevant word meanings for present-day speakers, but associative experiments of the first quarter of the
21st century attest to a semantic shift in the structure of the peace concept. The most frequent reaction in all experiments
is the reaction calmness. Word reactions with negative semantics among the results of our survey are low-frequency
and concentrated on the difficulty of achieving and maintaining peace. Such changes in the hierarchical structure of the
concept could be provoked by the war that began in 2014 and reinforced by the full-scale invasion of 2022. That is why in
April 2022 we conducted an associative experiment among representatives of Ukrainian youth to detect how the invasion
affected their ideas about the world and find out the universal and variable elements of the associative fields of a set of
stimuli. 1,009 questionnaires were selected for analysis, in which participants named 1,216 associations for the stimulus
peace. The experiment revealed that the word peace evokes positive associations in many Ukrainian respondents. The
most numerous lexical and thematic groups of associations are symbols and ideas about peace as a world. A high fre-
quency was also found in associations that mention values and psychological-emotional needs as the basis for creating
and experiencing peace. The group with political and economic factors is one of the least represented, and its units are
low-frequency, which indicates the dominance of the spiritual, sensual, and value components over the material in the
structure of the peace concept as a fragment of the national language picture of the world of Ukrainians.

Key words: concept, association, associative field, free associative experiment, linguistic picture of the world.

BiiiHa BIuIMBae Ha JIOJWMHY SIK 30BHI, Tak 1 3ce-  «AcomiaruBHuii o0pa3 BATBKIBIIIMUHU B MoBHil
penuHu. JltomcbKa CBiIOMICTh 3MIHIOETBCS, a pa30M  KapTHHI CBITY yYKpaiHChKOi Monomi» [3] Ta «KoHuenT
3 HEIO 1 KOJIMIIHI YsIBJICHHS PO CBiT. 3HaHHs i nocBin ~ 'EPOM B ymoBax BiifHu: acomiaTUBHUHN acniekT» [4].

MIEPEOCMUCITIOIOTHCS JTIOAMHOIO Ta BiOUBAIOTHCS B ii Hocmimxenns, mnpucesdeHi konnenty MUP,
cBizomocTi. umu BinOuTkamu i € koHuenTu. ToOTO  aHami3yloTh HOro Ha TIi MOBH ¥ pemirii, Mucre-
KOHIENIT — PEKOHCTPYKT MEHTAJILHOTO CBITY 1HOM-  IITBA, HAIIOHAJIBHOCTI, KYJIBTYpH, HPUPOAHU, (OIb-
BiJa, 0 BHABISAETHCA Kpi3h MOBY [1, c. 215]. Illo6  xmopy Tomio [5, c¢. 195-196]. T. BinbunaCchKa TpoO-
BIJICTE)KMTH 3MIiHH Yy 3HAYEHHSX 1 CTPYKTYpi KOHIIETI-  CcTeXmwla cnenudiky miHrBizamii xonnenty «MUPy»
TiB, MPOAYKTUBHUM € JTOCIIPKEHHS X 32 JOMIOMOTOKD Y MAac-MeIidiHOMY TEKCTi JO ITOBHOMACIITaOHOTO
METOJy acoIliaTUBHOTO ekcriepuMeHTy. Came ToMy  BroprHeHHs [6], a 1O. MacmoBa — y BoeHHHH

Ha TOYaTKy MOBHOMacmTabHoro BroprHeHHs My nepiofn [7]. O. Hlepuyk Ta O. KpaBueHko 3icTaBmiin
IIPOBEJTH TICHXOMIHIBICTHYHHIT eKCIEPUMEHT, y paM-  peamizauito konuentis BIMHA i MHUP y mpomo-
Kax SKOTO 3aIlpOIIOHYBall MPEACTaBHUKAM yKpaiH-  Bax mpes3ugeHTiB B. 3emencekoro # JI. Tpamma nHa
CHKOT MOJIOII JaTH acorliarii Ha Taki CJI0Ba-CTUMYJIH: l'enepanpriit Acambnei OOH y Bepecni 2019 p.
Yxpaina, Pocia, Ilonvwa, binopyco, Bamvkiéwuna, ¥ AIAIUIA BUCHOBKY, IO ManugicTChKa PUTOPHUKA
Hapoo, I'epoti, Bopoe, Yxpainyi, Pocianu, Ilonaxku,  Tnieplioro € HaiBHOIO, OlaraibHOO Ta MOIMYJTiCTUYHOIO,
binopycu, Biiina, Mup, Ilampiomuzm, Ilepemoca  HaTOMICTh NPYyTHi HAMAraeTbCs AKICHTYBAaTH CHITY
(kokeH cTuMyn OyB HammcaHui 3 Benukoi jitepu,  CIIA Ta 3maiitu kopucTh Bin curyamii [8]. 2021 p.
OCKIIBKH CTOSAB Ha MOYaTKy psinka). Ha Hamy nymky, €. BacsroBuu i H. [lyOGoBuK mpoBenn acomiaTHBHUI

L5 Tpylna CTUMYJIB A03BOJMIAa 3aikcyBaTH MiHI-  €KCHEPHMEHT cepesl CTYIeHTiB-IyMaHiTapiiB, Je clio-
MaJIbHUHM HaOlp KJIIOYOBHX IS [TOYATKy 1HBA3ii aco-  BaMHU-CTHMYNamu Oynmu mup i gitina. Y ixHill mpari
1iaTiB, [0 MOXYTh 3MIHIOBATUCS MPOTSATOM BifHU Ta  KOHIICTIT NIPEJCTABICHHUMH K JTIHIBOKYJIBTYPHE SIBHIIC,
micyst i1 3aKiHUeHHS. AcormiarisMy 10 TepIIoro ClI0Ba-CTUMYITY OyiH crno-

Merta nponoHOBaHOI PO3BINKH — 3°sICYyBaTH YHI-  Kill, 3axucm, Oesneka, wacms, paodicmov, KOITbOPH

BepCcaibHI 1103a9acoBi Ta 3MiHHI, aKTyalbHI A (Oinuil, 6raKkumuull, 3eieHull), Oumunda, Hebo, ceimio
MOYaTKy pociiichkoi iHBa3ii B YkpaiHy, einemeHTH i eonyd [9, c. 76]. [loniOHMI eKCIEpUMEHT Ha MOYaTKy
acouiatuBHOro mons koHuenty MUP, mo ¢yHkimio- XXI ct. cepen cryaentiB mpooamna J[. Tepexosa,
HYIOTh Y MOBHIH KapTHHi CBiTY YKpaiHCbKOi MOJIOAI.  TOIi JO S/Ipa acoI[iaTHBHOTO TOJISI B YKpaiHCHKil
Jyis nocsrHeHHs 11i€i MeTu OyJ0 NMPOBEICHO aco-  MOBI YBIHILIM OOWHUII CHOKIl, GiliHa, Opyacha, 31a-
[IaTUBHUNA EKCIIEPUMEHT cepell YKpaiHIiB BIiKOM  2oda [5, ¢. 197]. Yci sramaHi BUIIE TOCITITHUKH J0XO-
Big 15 mo 30 pokiB. YchOro KiIBKICTh YYaCHHKIB  JSTh BUCHOBKY, IO YHiBepCaJbHE YSBICHHS PO MHD
cranoBuwia 1049 ocib, ane s aHamizy BiIiOpaHO — OXOIUTIOE TAPMOHIIO, BiACYTHICTh BOPOXKHEUI, 371ar0AY,
1009 ankeT, BiANMOBIIHUX O BUMOT €KCIIEPUMEHTY.  a JIOMiHY€ B YKpaiHCHKil HaIliOHANbHIH MOBHIN Kap-
YactrHa pe3ynbTaTiB y)Ke MpOaHali30oBaHa W OMy-  THHI CBITY 3B'I30K MK MUPOM 1 CLIOKOEM.

OikoBaHa B CTATTAX «ACOI[laTUBHE T0JI€ KOHIICTITY YHiBepcanbHi (I103a9aCOBi) KOMIIOHEHTH JIEKCH-
BIMHA y cBinomocti ykpaiucekoi momomi» [2],  korpadidsoro 3madenHs koumenty MHUP moxemo

23



Bunyck 29. Tom 1

MPOCTEXKUTH HAa Marepialax CIIOBHHUKIB. 30Kpema,
y «CJIOBHUKY YKpaiHChKOI MOBH B 11 TOMax» momaHo
Taki BapiaHTH 3HaueHHs ciioBa mup: «1. BincyTHicTh
HE3TOo/IM, BOPOXKHEUi, CBapok; 3rofa (y 4 3Had.);
2. BincytHictp 30poitHoi 60poTeOM Mix nBOMa abo
KUTbKOMa HapoJiaMHu, JepKaBaMu; TIPOTHIICKHE BiiHA;
3. Yrona cTopiH, 110 BOIOIOTH MK CO0O0F0, TIPO TIPH-
MMMHEHHS BOEHHUX Iiit; MUpHUH norosip; 4. Crokii,
tumay [10, c. 712]. JIONOBHIOIOTH IIi TIyMa4eHHs
CHHOHIMIYHI psiau B «[IpakTHYHOMY CIIOBHUKY CHHO-
HiMIB ykpaiHchkoi MoBu» C. KapaBaHCHKOTO MOJaHO
Hactynue: «MUP, 1. 3rona, 31marofa, Jiaj; BiCyTHICTb
BiliHM; (TTAKT) MUPHA yTo/a, (THMYaCcOBHH — IIIe) repe-
MHp s, 3aMUpeHHS; (Y TIPUPOII, TYIIT) THINA, CHIOKIH;
2. 3CT. cBir; (XpelieHuii) IOMU, TPOMaia, HApPOI;
L. cBitceke xutTa» [11, c. 203-204]. b. I'piHueHKO
y cBoeMy «CIOBHHKY YKpaiHCHKOI MOBH» 3a3Hadvae,
mo mup — ue «1) = Cgit; 2) Hapon; 3) Mup, criokoii-
ctBue» [12, c. 283]. Sk 6aunMo, TOHATTS MUD Ma€ JBa
OCHOBHI 3Ha4YCHHS: CBIT 1 3;1aroma. Y HamIoMy eKCIe-
PUMEHTI MU CIIOJIBAJIMCS OTPUMATH PEAKIlii 3TiTHO
3 IPyTUM 3HAYCHHSIM, aJie YHUKHYTH OMOHIMI1 HEMOXK-
JIMBO, TOMY PE3YyJIBTaTH ITOKa3aJIn 3MilIaHi acowiarii.

3aranoM Ha CJIOBO-CTUMYN Mup Oylo OTpH-
maHo 1216 acomiaiiii, 1110 BigOMBaIOTh 1 I100aILHE,
1JI0KaTbHE 3HAYEeHHS IHOTO OHATTSL. J{0 simepHoi 30HH
acoIliaTHBHOTO TOJISl BXOAATH peakiii: cnokit (158),
wacms (81), nebo (58), mpisa (58 BKIFOYHO 3 acolli-
ariero nimak «Mpisy), eony6 (56), nepemoca (48),
arcummsi (47), Yrpaina (45), ceim (35), ceéob6o0a (30),
padicms (27), conye (24), matioymue (24), 6e3 8iono-
6i0i % ceimno (21), 106086 1 0o6po (20). llpusaepHa
30Ha CKJIAIa€ThCs 3 OMUHUIL: muwia (19), nadia (18),
ckopo (16), macmane, Oyoe i npoysimanmns (15),
oinui (14), menno (13).

HaifqacToTHIIIOO acomialli€lo € CIOBO CHOKIl.
ITig yac akTuBHUX OOMOBHUX [iH, MOCTIMHHUI CIIOBI-
IIeHb PO MOBITPSHY TPUBOTY i CHIIBHUX EMOIIHHNAX
MepeKUBaHb JTIOIMHA MTParHe TUIII, CIIOKOO 1 BiAIO-
YUHKY. A acomiauis Apecmosuy € A0BOJI TPOMOBU-
CTOIO B IIbOMY CEHCI, a BOJHOYAC 3MIHHOIO, BIaCTH-
BOIO TUTBKH JUISI KOPOTKOTO Iepiogy B Tepediry
MO}, aJke Ha MOYaTKy NMOBHOMACIITaOHOTO BTOP-
THEHHs ToAiuHii pagHuk ronosu Odicy [Ipe3unenrta
Vkpainu O. ApecToBHY CTaB «TOJIOBHUM 3aCIOKiii-
JIUBUMY 1 TepO€eM 0araThox JKapTiB y MEePexKi.

OtpumaHi pe3ynsraTu Oyau Kitacu(pikoBaHi B JIEK-
CHUKO-TEMaTHYHI TPYyMH: TICHUXOJOTIdHO-EMOIliHA
motpeda, MIHHOCTI, CTAaBICHHS 10 MIEPEMOTH i Maii-
OyTHBOTO YKpaiHu (MU SIK 3aKiHYEHHS BIfHH), CUM-
BOJIM, TOJIITUYHO-EKOHOMIYHI (haKTOpu Uit JOCAT-
HEHHS MUY, IIUTATH, CBIT. J[esIKi 3 HUX MalOTh BJIACHI
MiATpyIH, a TOMY OfHI U Ti cami acoriamii MOXYyTb
OyTH B pi3HUX KaTETOPisiX.
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Icuxonoriyno-emoniiina morpeda: crnoxiti (158),
wacmsa (81), ceimno (21), mobos (20), muwa (19),
menno(13),0py3i(9,43KOTprUX MatOTh CIIIEHOKOPEHEBY
hopmy Opyoicoa), eapmonis (8), besnexa 1 anacooa (7),
o6itmu (6), cmix (5), samuwox 1 nonecuenus (3), npe-
kpacna iounisa (1), cnamu 6 nidxcky, a e 6 niosani (1),
Hema eubyxie i cupen (1). 3o0kpeMa ocTaHHi JIBi acomia-
1il MarOTh TaKy KOHOTAIIiI0 — pealibHa (hi3ryHa Jisl, 110
Tniepe/iaHa 3aBIISKH JIIECIIOBAM.

Hinnocti:  wacms  (81), nepemoca  (48),
acumms  (47), Vrkpaina (45), ceobooa (30),
paodicmo (27), matioymue (24), 10606 1 0o6po (20),
oim (11), opyszi (9), poouna (8), HezanedxicHicmeo,
eonicms 1 sons (5). Llg rpyna xapakrepHa THUM, IO
BOHA IMOKa3ye€, K 3arajibHOJIIONChKE BUILIUBAE i3
JIOKaJIbHOTO. YKPAiHIli BKOTPE 00’ €HYIOTHCS 3apaau
CIiTBpHOTO Or1ara, MOKa3yloTh Te, IO BOHHM — HaIIis,
00’eTHaHa TPATUIIISIMH, MOBOIO, ICTOPIEIO Ta TepH-
Topieto. I pasoM 3 TUM pPECHOHACHTH PO3YMIIOTh
BapTiCTh MHPY SIK Takoro. Acolliailis yiHa BXU-
BaHa 9 pasiB, ajie B il KUIBKICTh BXOISTH 00PO20H0
yinoro (3) 1 ne 6yov-saxoro yinoio (2); OKpEeMO TaKOX
MaEMO OAMHUYHY aCOLIAIIO 1H00AHICHb.

CraBiieHH 10 IepeMoru i MaiOyTHbOro Ykpainu
(Mup 5K 3akiHyeHHs BiKHHM). Tyt acomiamii po3mi-
JUMO Ha 2 MIArpYNHU: ONTHUMICTUYHI W CKENTHY-
HO-TIeCUMICTHYHI. [0 ONTUMICTHYHUX HaJICKATh:
mpiss (58), nepemoca (48), Vkpaina (45), maii-
oymue (24), naoia (18), cxopo (16), nacmane, 6yoe
1 npoysimanna (15), baxcannsa (10), ouixysanuii (8)
i mema (8), naw (7), dimu (6), xouy (5) 3acayea (5),
nonao yce (4), 6iobyooea, keimu i 6razodams (3),
HA3a82couU, 8iYHU, HA20POOd, pe3yibmam, He3a0a-
pom, npuiide, wekaemo, eecna i posxeim (2), éipa (1).
VY uit migrpymi O6araro mieciiB, 3aliMEHHHKIB, TpH-
CIIIBHUKIB 1 IPUKMETHUKIB. I, sik OyIo 3ramaHo Buie,
acorialliss Mpiss B OIHOTO yYaCcHUKA CKCIICPUMEHTY
BUpakeHa d4epe3 Jqimax «Mpiay. 27 mortoro 2022
M 9ac pPOcCiiichbkoro OomOapayBaHHS aepoONOPTY
T'ocromens AH-225, Ha anb, OyB 3HUIIEHUH. ToMmy
BiTHOBJIEHHSI «Mpii» € CHMBOJIIYHUM BiJIpOIKEHHIM
VYkpainu. o migrpynu CKeNTHYHO-IIECUMICTHYHUX
HaJIe)KaTh HACTYIHI acoriamii: imozis (4), mumua-
co8icmb, He CKOpPO, HepedbHIiCmb, OdLeKUll 1 HOMi-
naronut (2). e mo mmx acormiamiii MOXKHa 3apa-
XyBaTH aHKeTH 21 ydacHHWKa, IO YTPUMAaIUCS Bif
BinoBini (6e3 6ionosiodi). JlromuHi, KoTpa mepedy-
Ba€ B TENEPIIIHBOMY CIOppEati3Mi, CKIaIHO YSIBUTU
HOpPMaJIbHE ¥ TIOBHOLIIHHE KUTTA 0€3 cTpaxy. Y mii
miArpymi 0araro OMMHUYHUX aCOLIALIN: KiHys HeMd
iliMI, He nam’amaro, He Oauicmo, tioco [MUpPY]| He
0yOe HiKOMU, TAMKULL, MANCKO OOCHMYNHUIL, He BIpIo,
MAHInYIayis, Kpuwimanb, 6adxckutl, oomaH, Oyoe?,
CKIAOHO, 02Uudd, HEeMOJICIUGUL, HesiooMicmb, Kap-
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munka, npoepaui. JIo CKENTUYHO-TIECHMIiCTHYHOT
TPyIId MOXKHA 3apaxyBaTH pPEakxilii, 1o ITOB’sA3aHi
3 MuHYnuUM: munyne (3), 6yoennicme (2), sk 6y10
paniute 1 Hopmanvuicms. ToOTO MHHYNE TIOCTAE SIK
BTpaueHH CIIOKiH I PeCIIOHICHTIB.

CumBonn. Y il kareropii Mup MpeIACTaBICHO
B IIMPOKOMY CEHCi. 3a JOMOMOTOI0 CHMBOJIIB 1 3Ha-
KiB JIIOIICTBO TIPOTATOM 0araThoX CTOJITEH OMHCYBAJIO
cBiToOymoBy. IIpoanamnizyBaBmiu pe3yibTaTtd JOCITi-
JDKEHHS, MM Ma€eMO TaKi TEeMaTW4Hi MiATpynH: YHi-
BepcajbHi CUMBOJIH Ta JIOKalbHI (YKpaiHChKi).

[moGanbHi CcUMBONM TPEACTAaBJICHI acolialli-
samu: 2ony6 (56) 1 nmax (8). Peaxtis eonyb6 Bupa-
keHa: 1) pa3oM 3 MPUKMETHHKOM Oinuti (6, BKITFOUHO
3 poc. Oenviti 2omyow); 2) y GopMi iIMEHHUKAa MHO-
XKUHU eonyou (4); 3) y dbopMi iMEHHHKA >KIHOYOTO
pony omHuHH conyoxa (1) i MHOXUHU conyoxu (1).
Takox € yHIBEpCaIbHUI CUMBOJI MUDPY — 20/1y0 3 2iii-
Kot 6 03v00i. lllomo acomiamii nmax, T0 BiH BHUpa-
KeHUH y opMi MHOKHHH B CIIOBOCIIONYUYEHHI c71i8
nmaxie (1) i Tinbku y dopmi MHOXKHHHA nmaxu (2).
Toy6 — onuH i3 CUMBOMIB XPUCTUSHCHKOI LEPKBU
i Bipu. 3okpemMa B biOmii rony0 3ragyeThcs y IBOX
icTopisix: mpo BcecBiTHI moton i Host (Crapuit
3anoBiT) 1 ko Jlyx CBsaTHIl y BUIJIAI IITaxa 3iHII0B
Ha Icyca Xpucra (Hosuit 3amosir).

JlokanpHi (ykpaiHCbKi) cuMBoIH. Taka CHMBOJTiKa —
CKJIQJIHUK KQpTHHH CBITY KOXXHOTO YKpaiHLs. 3araioM
peakuii i€l marpynd MoKHa MOJUIMTH Ha 2 pi3HO-
BUIM — HaIllOHANBHI 1 osbkiiopHi. Jlo HalliOHAIBHUX
HajexaTh: Hebo (58), ceobooa (30), conye (25), Kuis
i npanop (4), semns (3), nwenuys i nore (2), mpu-
3y6 (1), nicns (1), Jenv Hezanescnocmi (1), Kpum (1),
nampiomusm (1). TakoX 10 IIOTO CIIHMCKY MOXKHA
nonaru 3aiimMeHHuku me (5) 1 waw (7). CrocoBHO
MIPUCBIHOTO 3aliMEHHWKA Hawi, TO 4 PECHOHACHTH
i3 7 akIeHTyBaJu Ha TOMY, 0 MUp Oyne Ha Hawii
semni (3) 1 Ha Hawitl craswiti Yrpaini (1). @onbKIOpHI
CHMBOJIM BHPaXEHI TaKMMH peakuisMu: xebo (58),
2omy6 (56), conye (30), 3emns (3), secna, none i nuie-
nuys (2), nicns (1). Hebo 1 3emist — apxaiuHe KocMo-
TOHIYHE MPOTUCTaBIIeHH:. Harri npenku Bipuiu B Te,
o HeOo — BiyHe napctBo, a Conre, Micstp i 30pi —
ponuHa, KoTpa Tam mMemkae [ 13, c. 331]. Conue Takox
€ LEHTpaIbHUM OOKECTBOM y OaraTthox Mi(omorisx
cBity. [Tone # mieHuIIs OB’ A3aHi i3 3eMIIEPOOCTBOM,
YAaCTHUHOIO $IKOTO € YKpaiHCbKa KylbTypa. BecHa
Oysia 1o4aTKOM POKY 3a HapOAHUM KaJleHAapeM; Lisi
[opa MoB’si3aHa 3 OararbMa pUTyajlaMd W BipyBaH-
Hamu [13, c. 61].

Konwoponimu: 6inui (14), oraxumnuii (8), scos-
mo-onakumuuil, cunbo-scosmuil 1 zenene (1). binuti
KOJIIp CHMBOJII3Yy€E CIIOKiH, YMUCTOTY H TapMOHIIO.
Brakumnuti 1 oicoémuil MarOTh IMATPIOTHYHE 3HA-
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YeHHsI, aJ[)Ke 1I€ KOJIbOPH Tparopa YKpainu. A zeie-
Hull TIOB’sI3aHUI 3 BECHOIO, KBITaMH, IPUPOJIOIO; TICH
KOJIip CUMBOJII3y€ OHOBJICHHSI CBITY.

[MomiTHYHO-eKOHOMIYHI (PaKTOPH IS TOCSTHEHHS
mupy. o 1iei rpymm Hanexars peakimii HATO (2),
nepezosopu (2) 1 OMUHWIHI: MIJDICHAPOOHT BIOHOCUHUL,
po3nad PD, neiimpanimem, kanimynayis, eKOHOMIKA,
iHgpacmpykmypa, 30pos, euszeonenns. IlomiOHi
peaxilii BiJioOpakaroTh CTABJICHHS PECIIOHICHTIB JI0
MHUPY B MOJIITHYHOMY aCIIEKTI.

Huraty (HeTIpsMi i TIpsiMi). VY 110 TPYTY BXOASATH
acormialii, KOTpi MOB’s3aHi 3 MHCTEIBKUM TBOPOM
a00 QOJIBKIOPOM.

Acomianig [lonad yce BuHUKNa y 4 pecrioH/eH-
TiB. [licis 2014 poky B HalIii AepKaBi CTaIO MOIIU-
peHnM raciio «YKpaiHa MmoHaza yce», Xo4a iCHyBaJio
BOHO ¥ JT0 IIHOT0, TTEPEBAYKHO ACOIIFOIOYHCH 13 HAITiO-
HaicTaMu. 3a TepioN He3aJeXKHOCTI YKpaiHu y Kop-
nyci 'PAK us ¢pasa Oyna 3Haiinena B 287 mxepenax,
naroBaHux Big 1991 mo 2021 poky [14]. Panimi ¢ik-
carii 3HaX0AMMO, HaNPUKJIaJ, y Ta3eTi « YKpaiHChbKe
xuTTs». Tak, y crarrti 3a 05.11.1941 p. «B emxno-
CTi — cria Hapoay» aBrop muie: «Komn 1t KoKHOTO
HiMi HimeuunHa € moHaz yce, Tak i s KOXKHOTO
YKpaiHIs MycuTb OyTH HaWOUIBIIOI CBATHHEIO:
VYkpaina nmonan yce» [15, ¢. 1]. Lls Gopucniibchka
razera Buxomwia B 1941-1942 pp., xomm YkpaiHna
Oyna OKymoBaHa HAIFICTaMH, TOMY BHKOPHCTAHHS
y Hilf Taclia «IoHaJ] yce» MOJaTKOBO aKIEHTY€E HOTo
3B’ 130K 13 HiMelbkuM «Deutschland tber allesy.

Mupuco mupucs i 6invute He depuco—uie B 1 aHKeTI.
Lle TpancnmiTepoBaHHI TEPIIMA PSIOK i3 POCICHKOTO
BipIIIa TS IPUMHUPEHHS MUK JITEMH (POC. «MUPHITKAY).
JIPY?KBA JKBA4YKA — Tak camo 1 BUIQMIOK, IIe Taclio
Oyro BxuBaHe IIe 3 paasHChKuX daciB. [losiBa Takoro
THITy acolliamiil YBUpa3HIOE OIWH i3 HIOAHCIB IICHXO-
JIHTBICTUYHHMX SKCHCPUMEHTIB: MiJI Yac IXHBOrO Mpo-
BEJICHHSI PECHOHICHTH MOXKYTb HazWBaTH LT (pazu
aBTOMAaTUYHO, OCKUTBKH BOHH iCHYIOTB y iXHI MOBHIMH
CBIIOMOCTI SIK ITUTICHI KoMILTeKcH [3, ¢. 70].

Ceit. Cama acomiamiss ceim Mae 35 BUDAIKIB
BUpakeHHsS. Ta 3a CBOIM 3MIiCTOM sIK OKpeMa rpymna
Mae Take came IobanbHe 3HaYEeHHS, 5K 1 TpyIa CUM-
BOJIIB. Y Hifl MO)KHa BUIUIMTH TIATPynu: «YKpaiHa
SIK piTHAN JiM» 1 «CBIT B YMOBaX MHPY».

Jlexcuko-TeMaTnyHa Tpyma «YKpaiHa K piIxHui
JIiM» CKJIAAa€ThCS 3 TAKUX acowiamiit: Yxpaina (43),
oim (11), opysi (9), poouna (8), Kuis (4), pioni (3),
Looin (2), micmo (1), noiz0 Odeca — Kuis (1), nosep-
nenus 0ooomy (1). Ykpaina — 11e mepeoBcimM piaTHHMA
IIiM, TOMY TIpUCYTHI HACTymHi ciioBa: cavosu (6),
myea (1), cym (1). Lli BUsBM eMOI1i#i MOXKHA TTYMauyUTH
1 AK mevanb 3a 3aruonumu. Jlo miel rpynu Hajexarb
1 acomiartii-kectu — o0bitimu (6) 1 pyxocmuckanns (1).
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I'pyna «CBiT B yMOBaX MUpPY» IMOKa3y€e YSIBICHHS
PECIIOHCHTIB TIPO TE, K BUIVISAATAME CBIT IIiCIISI
riepeMoru: oes pocii (9), na micyi pawxu — oxean (1),
Ilymin emep, Pocii nema (1). CebTo yKpaiHIli BUKIFO-
yaroTh icHyBaHHs Pocii sk kpainu. Ilpore paszom
3 TUM € 2 acomianii pycckuii Ta 1Bl OMUHUYHI: MOYHO
He pycckuii 1 pyckiil. Tlepiini BKa3yrTh Ha T€, 110 JIBOE
PECIIOHACHTIB TOMYCKAIOTh IPOTPaIl HaIoi KpaiHHu,
OJTHAK IHII J1Ba 3alepedyroTh 1 TIYy3yIOTh 3 POCii-
CBHKOT'O 3J1a ITiJ] Ha3BO «PYCCKHIA MUDPY.

Pesynbratn mpoaHanizoBaHOTO — acoLiaTHBHOTO
CKCIICPUMEHTY, SIK 1 IICUXOJIIHTBICTHYHI JI0CIT1KSHHSI
. Tepexosoi, €. BacstaoBua Ta H. J/IyOpoBuK, 3acBi-
YUJIH, IO CJIOBO-CTHMYJ Mip BUKJIMKAE B OLIBIIO-
CTl pEeCHOHICHTIB-yKpaiHIliB TMO3UTHBHI acoIliarfii.
Haii6inen 9acTOTHOI B yCiX TPHOX EKCIEPHUMEH-
TaxX € peaKlis Ccnokii SK OCHOBHA IICHXOJOTIYHO-e-
MotriiiHa notpeba. PerynspHa dikcarist miei peakiii
Ha TEpIIOMY MiCHi CBITYWTH MPO ii JTOMIHYBaHHSI
Yy CTPYKTYpi acoriaTuBHOTO Tojsl KoHIenty MUP,
1o (3a 30epekeHHs MO3HUllii) B MaliOyTHHOMY MOXKe
MiAMTOBXHYTH JIEKCHUKOTpadiB OO 3MiHH MOPSAKY
MOJaHHS 3Ha4YeHb CJIOBA Mup y TIyMayHHUX CJIOBHU-
kax. [loku KOMIOHEHT crnoKiti CTOITh Ha OCTAHHBOMY,

YETBEPTOMY MICIli, HATOMICTh Ha TIEPIIi ITO3UIIi
JmeKcukorpady BUBONATH CBOEpPINHE HETaTHBHE
TIIyMa4eHHs, JIe Mup — 1€ BiCYTHICTb BOpPOXHeUi,
He3roau 4u 30poitHoi 6opoTsou. Ham ekcniepumenT
BUSIBUB, IO CJIOBa-peakilii 3 HETaTHMBHOIO CEMaH-
THUKOIO € HA3bKOYACTOTHUMH ¥ MEpeBaXHO KOHIICH-
TPYIOTbCSL HABKOJIO CKJIAHOCTI NOCSITHEHHS W yTpH-
MaHHS MHPY, a HE Ha BiifHi 4 BopokHedi. CTOCOBHO
CTaBJICHHS /10 MEPEMOTH, TO TYT peakuii MmomilieHo
HAa ONTHUMICTHYHI, CKENTHUYHI W IECHUMICTHYHI.
HaifuncneHHIMMU ~ JIEKCUKO-TEMAaTUYHUMHU  TPY-
MaMH acoIlialiif € CHMBOJIH Ta YABJICHHS PO MUP 5K
cBit. CeOTo mHUpIe 3HAYCHHS CJI0Ba Mup HE MOCTY-
MAETHCSA BY)KYOMY B MOBHIW KapTHHI CBITY Cy4acHOI
YKpaiHChKOI Monofi. BHCOKY YacTOTHICTBH Takox
BHSBUIM acolialii, o Ha3UBalOTh MIHHOCTI i IIcH-
XOJIOTIYHO-EMOIIii{HI TOTpeOU SIK OCHOBY TBOPEHHS
i mepexuBaHH MUpY. I pyTia 3 moIiTHIHO-eKOHOMiY-
HAMH (DaKTOpaMH € OIHIE€I0 3 HAaMEHII perpe3eHTO-
BaHUX, a il OWHUII € HU3bKOYACTOTHUMH, [0 BKA3y€
Ha JOMIHYBaHHS TyXOBHOTO, YyTTEBOTO M LIiHHIC-
HOTO KOMIIOHEHTIB HaJ MaTepiajJlbHUM Y CTPYKTYpi
koHnenty MUP gk ¢pparMeHTy HallioHaIbHOT MOBHOT
KapTUHH CBITY YKPaIHIB.
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Hayionanvnozo mpancnopmmoeo ynisepcumeny

Y cTatTi po3rnaHYTO OCHOBHI LUMNAXM PO3BUTKY Ta (hOPMYBAHHS NIEKCUYHOIO CKMNagy YKpaiHCbKOT MOBM Ha Marepiani
nabnik punenLLIH3, BB 30BHILHIX eKCTPaniHrBiCTUYHMX (haKTOPIB Ha NEKCKKY, OCHOBHI CNOCOOM pO3BUTKY HOBWX MOHATb,
3HAYEHHS 3ano3nyeHb, 0COBMMBOCTI TBOPEHHS Ta BXMBAHHS cneLianibHOT MEKCUKU.

ABTOp aHanisye CknafHiCTb BUBYEHHS NEKCUKN SIK CUCTEMU, AOCMIAXYE OCHOBHI CNOCOOW PO3BUTKY 3HAYeHb ChiB,
aHarnisye NOXOMKEHHS 3ano3udeHb. Y pesynbraTi JOBEAEHO, Lo NeKcuka € HanWbinbll CKMagHoK 3a opraHisaudieto
i CTPYKTYpOIO.

Mp1ynHaMu Takoro CTaHOBMLLA Ha3KBaKOTb MPUXOBaHUIA XapakTep NEKCUYHOI cucteMu, baratoacnekTHiCTb cnosa (rpa-
MaTuyHe, NEKCUYHE 3HaYeHHs Ta iH.), baraTo3HayHICTb CMUCIIOBMX BigHOLWEHb MiX crioBamu, 6e3nocepeqHe cniBBigHO-
LUEHHsI CNoBa 3 NO3aMOBHOHO AIMCHICTIO, TPYAHOLLi OCMUCIIEHHS ii CTIOBHUKOBOTO HAMOBHEHHS.

JlekcuyHa cuctema TicHO NoB’A3aHa 3i 3aMiHamu, siki BigbyBaroTbesa B cycninbCTai. OCHOBHI LUAAXU PO3BUTKY CIIOBHUKO-
BOrO CKnagy MOBW — Lie iCHYBaHHS i MOCTiNHE MOMOBHEHHS CIiB BNACHUX Ta 3ano3nyeHHs 3 iHLWKNX MOB.

MeTtadopuyHi nepeHeceHHs BUHUKAOTL Y MOBI NMOCTINHO, 0COBNMBO B TMX MiacTax NeKCWKM, siki NOB’A3aHi 3 HaMeHY-
BaHHSAM aKTyaribHUX ANns cycninbctea npobnem.

Baxnuy posb y po3BUTKY i opraHisaLil Cy4acHOT NEKCUYHOT CUCTEMMU BifirpaloTb METOHIMIYHI NEpeHeCeHHs HanMeHy-
BaHb 3a CYMIXKHICTI0. BTOPUHHI 3Ha4YEHHS CNnpaloTbCs Ha acouiaTUBHI 3B'A3KM, SiKi BUHWUKAKOTb NpY HaNMeHyBaHHi OaHUM
CroBOM Martepiany i npegmera, 4ii 1 pesynbsrarty, Linoro i YaCT1HKU, BNACHOI Ha3BM i 3aranbHoi.

Monicemis € oHiE 3 ACKPaBMX 03HAK HALLIOHANBHOI CaMOBYTHOCTI NIEKCUKU, OCKIMbKM XapakTep CEMaHTUYHUX 3B’A3KiB
Y Pi3HNX MOBax HEOLHAKOBMWN.

Ponb 3ano3uyeHb 4ns po3suTKy MOBM HaA3BMYaNHO Baxnnea, 0COGMMBO B TEPMIHOMOT.

TepmiHonoria — ogHa 3 AUHAMIYHUX YaCTUH 3ararnibHOBXUBaHOI Nnekcukn. CneuianbHa HaykoBa TePMIHONMOris B cyvac-
Hii NpodbecinHin OCBITi YKpaiHu € Hag3BMYanHO akTyarnbHO npobnemoto i noTpebye noganbLIoro BUBYEHHS Ta BAOCKO-
HaneHHs. Y cneuianbHin nekcuui po3pi3HAOTb ABi rpynu: NPOdeCiNHO-TEPMIHONOrYHY Ta BnacHe nNpodeciiHy NeKCuKY.
HainbinbLw 3HayHO rpynoto B cneljianbHili NeKCULi € HayKoBi Ta TEXHIYHI TEPMIHM, SKi (POPMYIOTb Pi3HOMAHITHI TEPMIHO-
NOriYHi cnucTemm.

Knio4oBi cnoBa: MOBa, CITIOBHMKOBUIA CKNaj, 3an03MYeHHs], TEPMiHU, CEMaHTMKa, Nabnik punenwHs.

The article examines the main ways development and formation of the vocabulary of the Ukrainian language based on
the material of public relations, the influence of external extralinguistic factors on the vocabulary, the main ways of develop-
ing new concepts, the peculiarities of the creation and use of special vocabulary.

The author analyzes the complexity of learning vocabulary as a system, explores the main ways of developing word
meanings, and analyzes the origin of borrowings. As a result, it is proven that the vocabulary.

The reasons for this situation are called the hidden nature of the vocabulary system, the multifaceted nature of the word
(grammatical, lexical meaning, etc.), the multifaceted meaning relations between words, the direct relationship of the word
with extralinguistic reality, the difficulty of calculating its lexical content.

The lexical system is closely related to the changes taking place in society. The main ways of developing the vocabu-
lary of the language: the existence and constant replenishment of own words and borrowings from other languages.

Metaphorical transfers occur in language all the time, especially in those layers of vocabulary that are associated with
the naming of problems relevant to society.

An important role in the development and organization of the modern lexical system is played by metonymic transfers
of names by contiguity. Secondary meanings are based on associative relationships that arise when naming a material and
an object, an action and a result, a whole and a part, a proper name and a general one.

Polysemy is one of the bright signs of the national identity of vocabulary since the nature of semantic connections in
different languages is not the same.

The role of development borrowings for language is extremely important, especially in term systems.

Terminology is one of the dynamic parts of commonly used vocabulary. Special scientific terminology in modern pro-
fessional education of Ukraine is an extremely urgent problem and needs further study and improvement. In the special
vocabulary, two groups are distinguished: professional and terminological and proper professional vocabulary. The most
significant group in the special vocabulary are scientific and technical that form various terminological systems.

Key words: language, vocabulary, borrowing, terms, semantics, public relations.
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Bunyck 29. Tom 1

MocTranoBka npodjaemu. JlocmikeHHS OXHOTO
3 HAWBaXIMBIIINX AacI€KTIB MOBHU — JICKCHIKH, ii
CJIIOBHUKOBOTO CKJIaZy W JIEKCMYHOI CEMaHTHUKU Ha
MaTepiani MmalmiK pUISHITH3 Ba)JIMBE IS PO3Y-
MiHHS IPOLIECIB, SIKi BiZIOYBalOThCS HE TUIBKH B CyC-
MUTBHO-TIOIITUYHOMY, E€KOHOMIYHOMY, HAyKOBOMY
KUTTI CyCIJIbCTBA, a K y CydacHIH JIEKCHI KiHIIs
XX —mouarky XXI cT.

JlekcuuHa pobOTa BUMAarae BPaxoBYBaTH Pi3HOI-
JaHOBICTh Ta OararorpaHHICTh JIEKCUYHOI CHCTEMHU
(BUBYCHHS IONICEMii, OMOHIMIB, CHHOHIMIB, aHTO-
HiMmiB, (paszeonoriamis, 3amo3uueHb, T'€HETUIHOTO
TTOXOJKECHHSI JIEKCUKH, CIOBOTBOPSHHS Ta 1H.); XapaK-
Tep 3B’SI3KY 1 B3aEMOIIi OJTMH 3 OHHUM; YMCIICHHI 0CO-
OnMBOCTI  y3yaJbHO- TPAAWIIHHOTO BUKOPHCTAHHS,
LIMPOKUH CHEKTP CTUIIBOBOTO i CTUITICTHYHOTO 3a0apB-
JICHHSI, OITIHHOT CeMaHTHKU. | X04 B poOOTax JIHIBICTIB
3HAWIDIA CBOE BUCBITJICHHS OKPEMi aclieKTH, OpraHi-
3allisl CIIOBHUKOBOTO Marepiary 3aluIIacThCsl aKTyalb-
HOIO HAyKOBO-METOIMYHOIO IMPOOJIEMOI0 1 TMOTpedye
MOZAJIBLIOTO BUBYEHHSI.

AHaJi3 OCTaHHIX AOCTiAKeHb I myOJikamii.
[MuTanHsIM, OB’ sI3aHUX 3 TMi3HAHHSAM Ta BIJATBOpPEH-
HAM JIEKCHYHOI CUCTEMHM YKPAiHCBKOI MOBH, IpH-
CBATHJIM CBOi HAYKOBI pOOOTH YKpaiHCHKI HAyKOBITI
O. CenianoBa, B. XKaiiBopoHok, B. YabaneHko,
O. Tapanenko, JI. bapannuk, JI. Ma3sypux,
A. Crumos, B. KoponbkoB Ta 6araro iHIIHNX.

Ha nmymMKy BYE€HUX, JIEKCHKOJIOTisI BUBYAE CIIOBHU-
KOBHH CKJIaJ] MOBH 1 CJIOBO SIK i1l OCHOBHY OJMHHUIIIO.
CroBHUKOBHUH cKiIan (JISKCHKY) MOXKHA PO3IVISIATH
B PI3HHX acleKTax: B iCTOPUYHOMY, E€THMOJOTid-
HOMY, CEMaHTHYHOMY, CTUJIiICTUYHOMY, COLIOMiHIBi-
CTUYHOMY Ta iH. BiAMOBIAHO 10 1ILOTO BHIUISIFOTHCS
1 ramy3i WOro AOCHiKEHHs. 3alieXHO BiJl IUIAHY
JIOCIIIKEHHS PO3PI3HAIOTH OMUCOBY (CHHXPOHIYHY)
JICKCHUKOJIOTII0, sIKa BUBYAE CUCTEMY JIEKCUYHHUX OIU-
HUIb CyYacHOi MOBH, U iCTOpHYHY (IiaXpOHIYHY)
JICKCUKOJIOTIIO, SIKa PO3IVISIAE CIOBHUKOBUM CKIan
MOBH y mpoleci Horo ¢gopmyBaHHs ¥ iCTOPUYIHOTO
PO3BHTKY.

Meta crarti. Mu cTaBUMO 3aBIaHHS IpOaHa-
JMi3yBaTH HUISIXU PO3BUTKY JIEKCHYHOIO CKJIamLy
YKpalHChKOI MOBH Ha MaTepiali madiik puiIeHIH3,
PO3IISIHYTH BIUIMB 30BHILIHIX EKCTPaJiHTBICTHY-
HUX (PaKTOpiB Ha JIEKCHKY, HA TIOSIBY HOBHX 3HAY€Hb
y CJiB, BCTAHOBUTH MPUYHHHU JIEKCHYHOTO 3aro3H-
YeHHS, IPOCTIAKYBaTH HaJ IpoliecamMu (PyHKITIOHY-
BaHHS CHeIiaNbHOi, BIacHe MpodeciiHOl JIeKCHKH,
HaliMeHyBaHb MaOJIK PUIIEHIIH3 Y CydacHiil yKpaiH-
CBbKill MOBI.

Bukian ocHoBHOro marepiany. Hayka Ha mexi
XX 1 XXI cromiTh ofep)Kye cTaryc BHKIIOYHO edek-
TUBHOTO W ITUHAMIYHOTO IHCTPYMEHTApIO JIFOICHKOL
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JUSUTBHOCTI, II0 BU3HAYa€ 3alliKaBICHICTh YUEHUX JO
nparMaTHYHUX ACTIeKTIB 1 mpoOieM Teopii Mi3HaHHSL.

HocnimkenHss ocobnuBocTell  QyHKIIOHYBaHHS
JICKCUIKH Yy JIUHaMIIli, HA OCHOBI KOHTEKCTY, BiJIO-
BiJla€ HayKOBHMM IapaJurmMaM Cy4acHOI'O MOBO3HaB-
CTBa, JO3BOJISE Kpalle 3pO3yMITH CHCTEMHI BiIHO-
IIEHHS Mi’K MOBHUMH OIMHUIISIMH.

«Ykpainceka MoBa moyatky XXI cT. sk ¢QyHK-
[IOHAJIBHO JIMHAMIYHA 1 BiJIKpUTAa CUCTEMa Iepe-
OyBae B TMpoleCci PO3BUTKY, 3a3HAIOYM ICTOTHUX
KUTBPKICHUX 1 SKICHUX CTPYKTYPHHX, CEMAaHTHIHUX,
CTWJIICTHYHHMX Ta IHIIHX 3MiH. SIK 1 B TomepemHi
MEePio CBOTO (OKUTTS», HAWUOINBII MiANATINBHM
JI0 TaKUX 3MiH 13-TIOMIX YCiX PIBHIB € JIEKCUIHUN»
[8, c. 407-415].

Iomryku gocmigHIKaMu 3aKOHOMIpHOCTEN y cdepi
BUKOPHUCTAHHS CJiB 1 €(EKTUBHUX METOIIB PO3ITi3HA-
BaHHS CHCTEMHHX 3B’S3KIB (KOMIIOHCHTHHH 1 OITO3H-
TUBHUI aHali3, MUCTPUOYTHBHUI METOJ Ta iH.) MatOTh
BEITUKE 3HAYCHHS, X0U 1 BAYKKO TOBOPUTHU PO KOPCTKY
YIIOPSIIKOBAHY CHUCTEMY, SIKa OXOIUTIOE BECh CJIOBHHKO-
BUM CKJIaJ MOBH.

BpaxoByroun CKIamHICTh 1 0araroriaHOBICTh
CTPYKTYpPH CIIOBa, CydYacCHi JIHTBICTH TpU HOTO
XapaKTEPUCTHUIlI BUKOPUCTOBYIOTH 0araroacreKTHUN
tun ananizy. Ha gymxy O. Tapanenka, clioBoO — «Haii-
MEHIIIA CaMOCTIiiHA i BUILHO BITBOPIOBaHA B MOB-
JIEHHI BiIOKpeMJIeHO odopMITIoBaHa 3HAYCHHEBA
OJIMHHUIISI MOBH, KA 31CTaBISAETHCA 3 MI3HAHUM 1 BHY-
JICHOBAaHUM OKPEMHM €IIEMEHTOM [iHCHOCTI (IIpe-
METOM, SIBUIIEM, O3HAKOI0, TIPOIIECOM, BiTHOIICHHSIM
Ta iH.) # OCHOBHOIO (DYHKIII€IO SKOI € MO3HAYCHHS,
3HAKOBA peNpe3eHTallis LbOro elleMeHTa — HOTro
Ha3WBaHHS, BKa3yBaHHS Ha HHOro abo HOro BHpa-
>keHHs» [ 10, ¢. 565].

CnoBO CHIBBITHOCUTBCA «3 PI3HUMH MOBHHMH
piBHSIMU: (OHETHYHUM, CIOBOTBIpHHM, MOpPQOIOo-
riYHUM, cuHTaKcuuHuM. Kpim Toro, y ¢i10Bi Bio0Opa-
JKeH1 pe3yibTaTH Mi3HAaBaJbHOI HiSUTBHOCTI HapO#y,
HOTO KyNbTYpa, TPaaWIlii, MOPaIbHO-CTHYHI I[IHHO-
cti Tommoy [9, c. 25].

JlexcuKkommoriss Ha3WBa€ JiBa OCHOBHI IUIAXHU PO3-
BUTKY CJIOBHUKOBOTO CKJIaJly MOBH: iCHYBaHHS
1 MOCTifiHE TOMOBHEHHS CJIIB BJIACHUX Ta 3aro3u-
YEHHS 3 IHITUX MOB.

JlekcnyHa cucTeMa TICHO ITOB’s3aHa 13 30BHIMI-
HIMH eKCTpaliHTBicTHYHMMHU (pakTopamu, Oe3mo-
CepemHbO BijoOpakae 3MiHH, SKi BiJIOyBarOThCS
B CYCHIJICTBI, IO BUPAXKAETHCS SIK BIIMHpPAHHAM
ciiB a00 iX 3HaY€Hb, TAK 1 MOSBOIO HOBMX CJIIB 1 3Ha-
4eHb. Y 3B’S3Ky 3 IIUM CJIOBHUKOBHH CKJIaJ MOBH
3aIIUTIIAETHCS BIAKPUTHM.

Hoge 3HaueHHs y clioBa MOXKE BUHUKATH B PE3YIIb-
TaTi MEPeHEeCCHHsS Ha3BUW 3 OJHOTO MpeaMeTa Ha
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iU 200 32 HASBHICTIO CTIHKUX 3B’ A3KIB Mi)K HUIMH
(ToOTO 32 CyMIXKHICTIO).

Ha mymxy BueHux, 6araro3HadHIiCTh — Iie CIIOCiO
KOMITaKTHOTO 30epiraHHs B MOBi iH(opmamii mpo
cBiT. CeMaHTH4HA NPUPOAA HOMiCeMil MOSICHIOETHCS
ACHMETPUYHICTIO, SIKa iCHY€ MK 3HaKOM 1 3Ha4YeH-
HsM. [IpUCTOCOBYIOUMCH 10 KOHKPETHOI KOMYHi-
KaTUBHOI CHTYyaIlii, JEKCHIHI ONHWHHUIN IOCTYIIOBO
YaCTKOBO 3MIHIOIOTHCSI, PO3IIUPIOIOTH CBill 3MICT, aje
3aJIMIIAIOTHCS 110 CYTi THMU CAMUMH OJUHHUIISIMH.

Po3rmnsiHeMO OCHOBHI BUAM TEPEHOCHOTO 3Ha-
YeHHs1 clioBa: MeTadOpUYHUA (B OCHOBI JIKHUTH
CXOXICTh TIPENMETIB 32 POPMOIO, KOTHOPOM, (DYHK-
Ii€10, MICIIe3HAXOKCHHAM Ta iH.) Ta METOHIMITHHIA.
MeradopuuHe 3HA4YEHHS CIYTy€ HE TUIBKH 3aco-
OOM OILHKH, ajle i BUKOHYE HOMIHAaTHBHY (YHK-
LiI0, HA3MBAIOUYM HOBE TMOHSTTS CTApUM 3HAHOMHM
cioBoM. [lopiBHsliiTe: TEpeHOCHE 3HAYCHHS CIIOBa
KJII0Y — JTO YOTO-, JUISI Y0T0-, TIEpeH. 3acib st po3y-
MiHHS, PO3rajlyBaHHs KOI'OChb, 4OTOCh, IJISI OBOJIO-
niHHSA yuMock. lligiOparn xmrod (KITHO4i) 10 KOTO-,
40oro-HeOynb — 3pO3yMiTH CYTHICTh KOTO-, YOTO-He-
Oy/b, 3HAWTHU MPaBUIBHUAHN MiIXi[J 10 KOTO-, YOTO-He-
Oyab. Y KiIroui sikomy (HamucaTtH, 300pa3uTH, MoKa-
3aTH KOro-, I0-HeOymb) — y sSKoMy-HeOynb IUIaHi,
CTHIIi, MaHepi TOIIO CEMAHTHUYHO CIiBBIIHECEHO
3 IPSIMUM — 3HAPSAAS AT 3aMUKaHHS Ta BIIMUKaHHS
3aMKa, 3acyBa Ta iH. Hampuknax: «lissibHiCTH —
KITI0Y y TIporieci e(peKTUBHOTO YIPaBIiHHS Mpooe-
mamm» [4, c. 325].

MertadopudHi IepeHeCeHHs, a TaKOXK IXHIM pi3-
HOBHUJ — (YHKIIOHAJBbHI TIEpEHECEHHsI, BUHUKAIOTh
y MOBI ITOCTIHO, 0COOJIMBO B THX IIIACTaX JIEKCUKH,
SKi MOB’s13aHi 3 HallMEHYBaHHSIM aKTYaJbHUX JUISA
CYCHUIBCTBa TIpoOJieM (THCK CYCHiJIbHOI TYMKH,
THCK BilicbkoBOi cuim, Hocii iHdopmamii, comi-
aJbHHUH craJjax).

Sk 3a3HaualOTH BuUeHi, MeTadopa HE JIMIIE CIy-
XKHUTh 3aCO00M OILIHKH, aj€ 4acTO BHKOHYE HOMi-
HaTWBHY (PyHKILII0, BU3HAYAIOYM 1 Ha3MBalOYHd HOBE
IOHATTS BXKE BiJIOMHUM CJIOBOM.

BaxmBy poss y po3BUTKY 1 Oprasizarii cygacHoi
JIEKCHYHOI CHCTEMHU BIiIiTparoTh METOHIMIYHI IIepe-
HECEHHs HallMeHyBaHb 3a CYMDKHICTIO. BTopuHHI
3HAUEHHS CIIUPAIOTHCA HA ACOLaTUBHI 3B’SI3KH, SIKi
BHUHUKAIOTh PH HAWMEHYBaHHI OTHUM CIIOBOM Marte-
piany i mpeameTa, JIii i pe3ynpTary, MiJIOro i YaCTHHH,
BJIaCHOI Ha3BU H 3aranbHOi. METOHIMIYHUMY € Ti 3Ha-
YEHHS, SIKi BUHUKAIOTh y PEe3yNbTaTi BUKOPUCTaHHS
BJIACHUX iMEH Il Ha3BM KOHKPETHUX MOHATH, IPE-
MeTiB. Y LBOMY BHIIQJIKy BOHM BTpPadaroTh PHCU
BJIACHOT Ha3BM 1 CTalOTh 3arajibHUMH. [lopiBHsiiTE:
Ilan — iM’s1 Gora JiciB B JaBHBOTPEIbKii Midororii,
30BHIIITHIM BUTIISIT IKOTO HATAHSIB CTPAaX 1 MOX1THE BiJ
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HBOTO CJIOBO MAaHIKa — Kax, SKAH OXOILTIOE JIFONUHY
abo bararbox Jromei [7, c. 514].

Posmupunocs 3HaueHHS cioBa 30posi, SKe,
OYCBHJHO, € 3aMO3UYEHHSIM 3 TOJIBCHKOI MOBH —
zbroja («00OIayHOK», «CTHOPSIHKCHHS», «30p0os»),
yTBOpeHe Bim broi¢ («OpoiTw», TIepBiCHE 3Ha-
YeHHsI — «py0aTi»), MO BeIe CBOE MOXOKEHHS Bif
npaciaBsi HCBKOTO *brujo/*briti (3BiCH TaKOX YKP.
opumu). JIFONCTBO KOPUCTYBAIOCS 30POEL0 3 ITPaJIaB-
HiX yaciB. HalinpocrimmmMu BugaMu 30poi € maimis
91 KaMiHb, SKi HEBa)XXKO 3HAHTH Oymb-me. CriogaTky
OCHOBHMM TIpH3HA4YE€HHsSM 30poi Oyiao B Tmepury
Yyepry TOJNIOBaHHA, B JAPYry — 3aXHCT BiJ XWXKaKiB.
Ane Bxe B HaliJaBHIIII Yacy 30posl CTajia BAKOPUCTO-
BYBaTHCSl TAKOXK JUIS Hamaay Ta oOOpOHH B CyTHY-
Kax pi3HMX Tpymn mioneil. [locTtymoBo nmuM cioBoM
MoYajal Ha3WBaTH BCi BUIU 30poi. 3HAUCHHS CJIOBa
MpH I[OMY PO3IINUPUIIOCH, BTPATHUBIIN CBild Tep-
BiCHUH 3B'I30K 3 KOHKPETHUM IPEIMETOM: SiIepPHA
30pos, XiMidyHa 30posi, OiosioriuHa 30pos, NMCUX0-
JIoTiyHa 30pos Ta iH.

Ha nymxy BueHmMX, MOfiOHI pO3MIMPEHHS 3HAa-
YeHb CIIB CIPHUSAIOTH MMOSBI BTOPUHHUX METOHIMIiY-
HUX HOMiHamid. BoHu craroTh (hakTopoM cucTeMH
SIK OKpPEeMi CKJIaJIOBI YaCTHHU JICKCUKO-CEMaHTUIHOT
CTPYKTypHu ciioBa. Ha BUKOpHCTaHHI MEPEHOCHUX
3HaueHb CcIiB Oymayrorecst Tpomu. Kpim metadop,
METOHIMIHM, CHMHEKIOX, JO HHUX BIJHOCSITHCS 1 CHM-
¢opu (Tp. — CHIBBITHOIMIEHHS, CyMICHICTB).

HageneHi Tunu nepeHocy HaiiMEeHyBaHb XapaKTe-
PU3YIOTBCS BIIHOCHOIO PETYISPHICTIO BUHUKHCHHS.
Ix Ha3uBaOTH y3yadbHHMH, 3aradbHONPUAHATHMU
BIJI JIaT. usus — 3BUYaHUN. 3HaUYEeHHS TaKUX HaiMe-
HyBaHb 3HAXOMISITH BiTOOPaKEHHS B CJIOBHHUKAX.

Y KoHTeKCTI MmabiiK pUIEHITH3 aKTHBHO BHUKO-
pHucTOBYIOTECSl Tepu¢pasu (rp. periphraso — omu-
COBUII BUpa3, IHOCKa3aHHS; peri — HABKOJO, Oiis;
phraso — BucniB). Hampuknan: «PoGiTHuk mabmik
PWICHIIIH3 — TBOPENb MOJITHKH, a HE IMyONIHUCTY,
«MeHemKepu-PUKOPIOHHUKH TiATPUMYIOTH CBOIX
KOJIET, IOTIOMaralo4y iM CITUTKYBaTUCS 3CEPEIUHH Ta
3a Mekamu oprasizauii» [4, c¢. 210]. [lopsiz 3 po3mwu-
PEHHSM 00CSTy 3HaYCHHS CJIOBA B MPOIIECi PO3BUTKY
MEPEeHOCHUX Ha3B CIIOCTEPIracThCs TAKOXK 1 HOro
3BY)KEHHSI.

[Tomicemist € omHi€I0 3 SCKPAaBHX O3HAK HAIiO-
HAJBHOT CaMOOYTHOCTI JIEKCHKH, OCKIIBKH XapaKTep
CEMaHTHYHUX 3B’ S3KiB y Pi3HUX MOBaX HEOTHAKOBUH.
Ha nymKy BueHHX, 6araTo3HayHICTh CIIiB IPUPOIHUX
MOB HapOJIiB CBITYy — II¢ O/IHA 3 HAWBAXIUBIIIIUX OCO-
OJMBOCTEH IXHBOI JJEKCHUKH, OHA 3 HaMBa)KJIMBIIIHMX
0COOIMMBOCTEH JIIOICHKOI MOBH B3aranii. «CaMe ToMy
CJIiI TOBOPUTH TIPO 3aKOH 0araTro3HaYHOCTI CJIOBA,
PO 3aKOH JIGKCUYHOI mojiceMii. BuBYEHHS 1UX
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3aKOHIB JI03BOJISIE AKTUBHO BUKOPUCTOBYBATH MTOTEH-
iifHI BJIACTUBOCTI CJIOBA TpH TEpeKiIaai 3 OmHiel
MOBH Ha iHIIY, TOOTO TIPHU BUSBIIEHHI MIXXMOBHHX
CEMaHTHYHHUX BiAMOBiTHOCTEH» [9, ¢. 57].

OcHOBHI crmocoOM PO3BUTKY 3Ha4Y€Hb CIiB
y 3arajbHii JIEKCHYHIH CHCTEMi MOBU HE BHUKJIIO-
YarTh MOXIIMBOCTI IHIIMX YKHBaHb. Y KOHTEKCTI
MalIiK pUICHITH3 MH 3yCTpidaEM iHIWBIIyaNbHI,
KOHTEKCTYaIbHO OOyMOBJICHI BXKHMBaHHS IEPEHOCY
Ha3B 110 MeTaOpUYHil i MeTOHIMIYHIH Monemi. Taki
nepeHocu He 3a¢ikcoBaHi B TAYMauHUX CIOBHHKAX,
iX 3HAUCHHS HA3WBAIOTh OKA310HAJIBHUMU (BiJ Jar.
occasionalis — BunazakoBuii). [losiBa nux Ha3B 00y-
MOBJICHA PI3HUMM NPUYMHAMH, TOJIOBHA 3 SIKUX —
HEPEryJsIpHICTb TBOPEHHS 1 KOHTEKCTYaIbHO-CTHIIIC-
TUYHA 3aJIeKHICTh. [HOII Taki cloBa BiPi3HAIOTHCS
aBTOPCHKOIO iHAMBiMyamizamiero. Hampukmam: «Y
KOYKHOI JIFOZIMHU € CBOs 3ipka. 3ipkoio bapuyma Oys
«3HAK OKITUKY» [4, c. 56].

BaactuBicTh cii0Ba MaTH HE OAHE, a JIeK1JIbKa 3Ha-
YEeHb y3YyaJIbHOTO XapakTepy, a TaKOXK MOXIIHUBICTbH
MOSIBU OKa3lOHAIBHUX 3HauY€Hb CTBOPIOE 0Oararo
TPYAHOILIB Yy MpakTuLi nepekiany. Ha nymky Bue-
HUX, HIIKHH CIIOBHUK HE MOXKE CITPOTHO3YBAaTH BCIO
pI3HOMAHITHICTh KOHTEKCTyaJIbHHX 3HAueHb, HE
MOXE OXOIHUTH PO3MAITTS CIIONy4YeHb CJIOBa. Tomy
TEOopisl MepeKIay MOXKe BCTAHOBUTH JHIIE (QyHKITi-
OHAJIBbHI BiAMOBIHOCTI, SIKi BPaXOBYIOTh 3aJI€KHICTh
TPaKTyBaHHs CMHCIJIOBUX KaTeropiil BiJ BIUIMBY pi3-
HOMaHITHUX YWHHHKIB. Llei npuHImn AiicHui i mpu
BH3HAUYCHHI KOHTEKCTyalIbHUX 3HAY€Hb, 1 TIPH 3iHiC-
HEHHI PI3HUX JIEKCUYHUX TpaHc(OopMaIliii.

BpaxoBytouu Toii ¢axT, 110 HaB4aIbHI MOCIOHUKH
3 mabjiKk pUJICHIIH3 MEepeKIaJeHO 3 AaHIIIHCHKOI
MOBH, HE 3aBX/1 OyBalOTh, HA HAIIy yMKY, BUIIPaB-
JaHi Ti a00 iHI HaitMEeHYBaHHS 3 TOUKH 30PY pecyp-
ciB pimHOi MOBH (J100icT, mMiepMeH, HbIOC-Meiikep,
npoBaiigep Ta 0araro iHIINX).

Ponp 3amo3uveHs Uil PO3BUTKY MOBU HAA3BH-
YailHO BaXJIMBA, OCOOJMBO B TEPMIHOCHUCTEMAX.
Po3rnsiHeMO 3amo3W4eHHs, sSIKi MPUAIUIM B yKpaiH-
ChKy MOBY 3 IHIIMX MOB Ha Pi3HUX €Tarax pO3BUTKY
Ta (YHKIIOHYIOTh B KOHTEKCTI MaOJiK pUICHITH3.
3 rpenpKoi MoBH (ITicIst yCITIIIHOT BiliHM Ha bankanax
y VI cT. Ta y 3B’43Ky 3 aKTMBHOIO ydacTio Bizanrii
B IMOLIMPEHHI XPUCTHSHCTBA y CIIOB’STHCBKHX AEp-
xaBax y IX cT.) mpoHWKIH cnoBa 3i cdepu pemirii
(apxienuckon, marpiapx, aHreJs, ikoHa, MUTPOIO-
JINT, MOHAX, MOHACTHP). 3 YacOM TpelbKi TEpMiHU
MOTIOBHWIIM HayKoBy cdepy (icTopis, d¢imocodis,
roMeocTas, IMHaMika, MIKpo-, Makpo- (Mikpoe-
KOHOMiKa, MaKpOeKOHOMiKa), €K0JIOrisi, aTei3m,
(da3za, niarno3), chepy MuUCTEIITBA, JTITEPATYPH, KiHO,
rcuxonorii (Jiorika, amarisi, cumnarisi, eHomMeH,
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iepapxisi, xapu3Mma, naHika, KapukaTypa, IICUXoJo-
riuHa aypa, CMMBOJI, Mi), pUTOpUKA, KiHO); HAyKO-
BO-TEXHIUHY JIeKCHKY (pagioedip, Teseedip, ¢poto),
CYCHIUILHO-TIONIITHYHY JIeKCHKY (Oiorpadis, crpa-
Terisi, TAKTHKA, ifes, ineosor, rimore3a, amopdHi
(3akoHM), imeoJiorisi, emoxa, (peHOMEH, MOHOTIIOJTisA,
karactpoda, iepapxis, karacrpoda, ¢pinantpom).
Benuka KiNbKICTh TPEIBKUX CITIB YBIMIIUIA 10 CKIIAAy
MDKHapogHoro (OHAY HAyKOBOi JIEKCHKU (aiaxpo-
Hif, inioma, cemaciosioria (ceMaHTHKA), CHHXPO-
Hisl, CHMBOJI Ta iH.).

3ano3udeHHs 3 JJATHHCHKOI MOBH TEX BiIirpain
Ba)XXJIMBY pOJIb B 30aradeHHi MOBH, OCOOJUBO B Hay-
KOBO-TEXHIUHi cdepi, CyCHiIbHO-MONITHYHIN, Hay-
KOBIif Ta iH. (CErMEHT, CerMeHTalIlifl, EKCKYpC, eKC-
NMEePT, eKCNepPTH3a, eKCINOHYBATH, eKCIIePHUMEHT,
nepueniiss (COPUIHATTS), CTHMYJ, cHmigeMis
(cepennpomnar.), ne-paKkTo, PeHUIIEHT, CTATYC-KBO,
KBOTA, TUCNPONOPLisi, IPOLEHT Ta iH.).

[MpotsiroM OaraTbOX CTOJNITH BEJHKa KiJIBbKICTH
TepMiHIB 3’siBUacs 3 (paHily3pkoi MOBH (AHCO-
HAHC, JKeCT, CHMBOJIiKa, TeMOpP, CTHJIb, MaHimmy-
JsAliss, cyoopauHamis, ingopmanis, KOpmopaTus,
pexkyiaMa, Typ, a:KioTax, mpeca Ta iH.).

He3nayny wacTHHY cepen OOCTIIXYBaHHX CIIiB
MPEACTABIISIOTH TEPMiHU 3 TIOPKCHKOT MOBH (IPJIMK),
HiMenbKoi (aABOKAT, (pOKyC, MEHTATBHICTh, PAHI,
YAbTHUMATYM, TeHJeHIlisl, KelIb), ipIaHIChKOL
(kJ1aH) Ta iH.

3 kiHos 80-x pokiB XX CT. aKTHBI3yBaBCsl HPO-
LeC 3arMo3uueHHs 3 aHrikichKoi MoBU. Lle mosicHio-
€THCSl 3HAYHUM BIUTMBOM aMEPHKAHCHKOI KYJIBTYDPH,
JIJACPCTBOM B EKOHOMIIll, MDKHAPOIHINA TOMNITHIL,
BUCOKHMM pIBHEM JKUTTA I'pOMajsH. AHINIOMOBHA
JIEKCHIKa TIOTIOBHUIIA HE TUTbKH cdepr iHPOpPMaTHKH
A KOMITI'IOTEpHOI TEXHIKHM, a i Tajdy3b EKOHOMIKH,
HayKH, KyJIbTYpH, CyCHIbHO-TIONITHYHOTO KUTTS.

Y KOHTEKCTI mabmik puiielH3 (QyHKIiOHYIOTH
aHDTIIU3MHA PI3HUX TEMATHYHUX TPYII, a caMe: Cyc-
MITBHO-TIONITHYHA Tpyma (KaJxeHUis, KOHCOPLiyM,
PEHTHHI, eK3UT-MO0JI, OHJIAliH, CIOHCOP, J00i3M);
E€KOHOMiKa (MeHeIKep, MAPKeTHHI, Oi3HecMeH,
aynuT, npaiic, iHBecTOp, MapTHep, MpoBaiiiep);
HayKa i TexHiKa (KoMI’10Tep, ¢aiia, yat, npuHTep,
OHJIAliH); iHTyCTpis pos3Bar (uioy, Opena, gitHec,
KJIiN, TOK-IIOY); JTiTepaTrypa Ta MICTEUTBO (KOMiKc,
namMduieT, CJIeHr) Ta iH.

Haiibinpn moka3oBoro y IUIaHi ajanTaiii 3aro-
3WYEeHb € CJIOBOTBIpHa aKTHBHICTh 1HIIOMOBHOTO
eJIeMeHTa, HOTro BIIACTHBICThH CIYTYBaTH 0a30r0 JUIs
CTBOPEHHSI MTOXITHUX CJIiB 3a JOMOMOTO0 adikcaib-
HHX 3aCc00iB.

OCHOBHMM KpHUTEPi€EM BHIIIICHHS BapBapu3MiB
€ HamucaHHsA iX OyKBaMH ajQaBiTy MOBU-pELIUITIEHTA
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(madaik puieiimn3, niepmen, ne-gpakro, Gexdopa-
YH€ep, MPOMOYIIIH, nadiciti, HbI0C-Melikep, HOY-
xay). Ha nymKy BueHux, BapBapu3MH HE HAa3UBAaIOTh
HISKHX [HO3eMHHX pealliii, MarTh BiJMOBITHOCTI
B YKpaiHCBKiii MOBi i MOKYTb OyTH JIETKO 3aMiHEHi.

VY KOHTEKCTI mabnik puiaelH3 OLTbIIICTh BKpa-
TUIEHb BHKOPHCTOBYETHCSI B HAWMEHYBaHHSX 1HIIO-
MOBHHX Ta3eT Ta >XypHamB («Yopam», «Jaiid),
KaMIaHii Ta Koprnopamiii («CtaHmpapt oiI»,
«dxenepas morop3», «lOuaiiten CreiiTe cTisn),
B Ha3zBax (ipM, BUAABHUITB MNaONIK pPUICHIIH3
(«Yaiitekep enn bBbokcrep», «Public Relations
Guarterly», «Public Relations Reporter), B Tep-
mironorii (Marketing (BuB4YeHHS pHHKY), «public
relations» i «public affairs» (cycminpai crnpasn),
nalmiciti  (pemakuiiini  marepianu),  personal
interviews (ocoOucri inTepB’10), price (1iHa), place
(micue), promotions (pocyBanHs), product (1po-
IyKT) Ta iH.

BapBapusmm, ab0 iHITOMOBHI BKpaIlICHHS CHC-
TEMaTHYHO 3aCTOCOBYIOTECS B 3aKPIIUVIEHUX 32 HUMU
¢$yHKIIIOHANBHUX cdepax, 0COOTUBO B TEPMiHOJMOTII.

VY KOHTEKCTi MabiiK pUICHITH3 KOJIO €K30TH3MiB
JOCUThH IIUPOKE Ta pizHOMaHiTHe. BoHU BimoOpaka-
IOTh JKUTTS, KYJIBTYpy, icTopito AMepukn, peBHBOT
I'penii, Pumy, Ykpainu Ta iHmmx kpaid cBiTy. OCHOBY
€K30TUYHOI JIEKCUKU CTaHOBHTH €THOrpagidHa JeK-
cuka (koHrpec, YepBoumii Xpect, KopoaiBcbke
ynpaBJiHHS, MYCyJbMaHChbKHii xajidar, mama
Pumcbkuii, HapoaHe Biue, Ko3albka paja Ta iH.).
Crioctepiraerbesl  amamnTailis 3almo3W9YeHHX eK30-
TU3MIB Ha CJOBOTBipHOMY piBHI (OpudiHroBmii,
OHJIaliHOBMII, Madio3Hmii, Madio3HicTh, aHIEp-
CTBO, HBIOCMelKepchbKHi, OpeHI0BMii, IOHOP-
CBbKHIi Ta iH.).

Ha BuHuKHEHHS Ta (pyHKI[IOHYBaHHS TEPMiHOIO-
TIYHOI JISKCHKH BITTUHYIIM PO3BUTOK HAYKH 1 TEXHIKH,
€KOHOMIKH, MUCTenTBa Tomo. Jlo TepmiHOMOTigHOT
JICKCUKHU HaJIeKaTh CJIOBA Ta CIIOBOCHONYYEHHS, SIKi
BHUKOPHCTOBYIOTBCSI UIS JIOTIYHO TOYHOTO BH3Ha-
YEHHSI CTeLialbHUX MOHSATh, iX 3MICTY, XapaKTepPHUX
BIIMIHHOCTEH.

TepmiHomoris — omHa i3 HAWOLIBII PyXOMHUX
YacTUX 3arajlbHOBKMBAHOI JIEKCHKH, SIKA aKTUBHO
MOTIOBHIOETHCSI HOBUMHM MOHATTAMH. st Tepwmi-
HiB TOJIOBHOIO XapaKTEpHOI (yHKLi€ € (QyHKIis
BU3HAYCHHS, Ky Ha3UBalOTh JcGiHITUBHOW (JIaT.
definito — BHM3HA4YEHH:), a BIIACHE TEPMIHOJIOTIUHE
PO3KPUTTS 3MICTY — ediHIIier0.

VY cnenianpHil JeKcuLi po3pi3HAIOTH ABi rpynu:
npodeciifHO-TepMIHOIOTiUHY Ta BiacHe npodeciiiHy
Jekcuky. HaitGinbi 3Ha4HO0 TPYIOIO B crieniaibHil
JICKCHUIIl € HAYKOBI Ta TEXHIYHI TEPMiHH, IKi HOpMY-
FOTh PiI3HOMaHITHI TEPMiHOJIOTIYHI CHCTEMH.
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Ha nymKy HayKoBLiB, creLianbHa JEKCHKa CTa€
OCHOBHHMM JIXKEPENIOM TIIOTIIOBHEHHS JIiTepaTypHOl
MOBHU. A ceMaHTHYHa CYTh 1 BIAMIHHOCTI TepMiHa
3HAXOAATHCS B XapaKTePHOMY Uil HbOTO 3HaueHHI,
SIKE BCTAHOBITIOETHCS B IPOIIECi CBIOMOI, TOTepe-
JTHBO1 TOMOBJICHOCTI 1 B paMKax JTaHO1 TePMIiHOJIOTiY-
HOi CHCTEMH € IPSIMUM, CHHTaKCU4HO 200 KOHCTPYK-
TUBHO HIYMM HE O0OYMOBIICHHM.

IcHye Hemaino TepMiHiB, SIKHUM BIaCTHBA KaTero-
pianbHa 0araTO3HAYHICTh, JI€ 3MICT MOHATTS, SKUH
BHPaXXCHO CIIOBECHO B TEPMiHi, CKIIATIAETHCS 3 03HAK,
SKi OJHOYACHO HAaJEeKaTh N0 pPI3HUX KaTeropii
1 MaloTh MiX COOO HE POIWHHO-BUIOBI 3B’SI3KH:
nporec i BennuuHa (THCK), Jisl 1 pe3ynbrar (aKmis)
Ta iH.

bararo3HayHiCcTh TEpMIHIB, iX CHHOHIMisf, OMO-
HIMIsI, aHTOHIMISI BBa)KalOThCS HEIOJIIKOM OaraTbox
cydacHHX TepMiHoJoriii. Ha TepmiHojOTiUHI cuc-
TEMH MOLIMPIOIOTbCA 3arajibHi  JIEKCUKO-CeMaH-
TUYHI BIIACTUBOCTI (YHKLIOHYBaHHS 1 PO3BUTKY
MoBH. Ha nymMKy BYEHHX, CIIOBO-TEPMiH B 3arajb-
HOMY TJIYMaqyHOMY CIJIOBHHUKY OIIHCYEThCS TUIBKU
K CIJIOBO, SIK €JIEMEHT MOBHOI cucTeMu. MOBHI Bia-
CTHBOCT] JIEKCUYHHMX OIWHUIb BJIACTHBI KOHKPET-
Hill 1 TepMiHONOrIYHINA JeKculi, K 1 aOCTpakTHiN
1 HETEPMIHOJIOTIHHIH.

Jlo cIOBOTBIpHUX O3HaK TEPMIHIB BiIHOCHUTHCS
perymsipHICTh (OAHOTHITHICT) X YTBOPEHHA B paM-
Kax OKpEeMOi TEepMIHOJIOTI9HOI CHCTEMH. Y TBOPECHHS
TepMiHiB BigOyBaeThcs mo-pizHOMY. [lopsin 3 mporre-
COM CTBOPCHHSI HOBHX Ha3B CIIOCTEPIraeThCs TEPMi-
HOJIOTi3allisl B)KE€ ICHYIOUHX Y MOBI CIIiB, TOOTO mepe-
OCMUCIICHHSI, TICPEHECCHHSI 3HAYCHHS, B PE3yJbTari
SIKOTO BUHUKAIOTh APYTOPSIHI, CTICIiaIbHO-TEPMiHO-
JIOT1YH1 HOMIHAIII].

il cTBOpEHHsI HOBHX TEPMiHIB BHUKOPHCTOBY-
IOThCSL Pi3HI CHOCOOM: a) JIGKCUYHHIA, TOOTO yTBO-
PEHHSI BJIACHHUX CJTIB 1 CJIOBOCIIONYUYeHb (3apsaa— i3, );
pi3HI BuaM 3amo3uyeHb (iHgukarop — ¢i3., pe3o-
HaHC — Gi3., JOHOP — Me]1.); TOETHAHHS THX 1 THIIHX
(cmoBe moste — hi3.); 6) TEKCUKO-CIIOBOTBIPHHUIA, 1€
NIPY CTBOPEHHI TepMiHa BUKOPUCTOBYIOTHCS iCHYIOU1
B MOBI 200 3aI03W4eHi CIIOBOTBIPHI €JIEMEHTH, MOP-
¢demu. Haiibinpm npoayKTUBHUM CIIOCOOOM € CKJIa-
JeHHs OCHOB 1 adikcarlis. 3acTOCOBYIOTHCS pi3Hi
TUIM CKJIAJAECHHS OCHOB 1 ciiB. CKJIaAEHHS NOBHUX
OCHOB (pajioeleKTPOHHUIA, PaJiOCIOKET, KiHO-
(inbm); cxmageHHs yciueHHX OCHOB (CKIIaJHOCKO-
podeHi CloBa); BUKOPUCTAHHS 3allO3WYEHHX elle-
MEHTIB: aBia-, 0i0-, IHTep-, MaKpO-, MiKpO-, IICEB/IO-,
aHTH-, TUC- Ta iH. (MiKpOeKOHOMiKa, AHTU3aKOH-
HUii, AHTUMOHONOJILHUIA, THCOAIAHC).

Jo BmacHe mpodeciiiHOi JIEKCHKH — BiJHO-
CATBbCSA CJIOBAa 1 BUCIIOBJIIOBaHHS, SIKI HE € CTPOTO



Bunyck 29. Tom 1

y3aKOHEHUMH, HAyKOBO BH3HAUCHMMH HaiMEHYBaH-
HAMH BHPOOHHUYO-TEXHIYHHX, CUIBCHKOTOCITONAp-
CBKUX, CIOPTHBHHX Ta IHIINX MOHSTh.

VY koHTekcTi mabmik puiIeHIIH3 BiIacHe mpode-
ciiiHa JIeKCHKa MpeCcTaBlIeHa HAHMEHYBaHHIM TPyYIl
CyCHibCTBa (THUHONOTII crokuBaviB). Hanpukman:
«peaJjizaTopu — MpOIBITaIOYi, IEpEBIpEH] Ha MpaK-
THUII JIIONH, sIKi OepyTh Ha cede BiMMOBiTANTBHICTD,
MalOTh TIOYYTTS BIACHOI TIAHOCTI 1 BOJOIIOTH
3HaYHUMHU pecypcamu. il HUX BaXKIMBHHA 1MiJK»,
«BUKOHABIIi — JIIONU, sIKI Opi€HTOBaHI Ha poOOTY
1 poOJIsATh yCHIIIHY Kap’€py; BOHH HE TiJIBKH Hama-
rafoThCS KOHTPOIIOBATH CBOE JKUTTS, ayle U, K Ipa-
BHJIO, KOHTPONIOIOTH Horo» Ta Oararo iHmmx [4].
Taki HaliMmeHyBaHHS He 3a()iKCOBaHI B CIIOBHUKaX
1 € OKa310HAILHUMU.

Jo 1mporo x Tumy BiacHe MpoQeciiiHOl JIEKCHKH
BITHOCSATBCS ¥ IMCHHMKH, SIKI Ha3WBAIOTh IPAI[iBHU-
KiB mpodecii malmik prieHInH3: mepMeH, CIemiaicT
3 IIP, excniept 3 IIP, I[IP-mMenemxkep, [1P-pemicHuk
Ta iH. Cy4acHi CIIOBHUKH JA0Th MOSCHEHHS MAaGJIiK
pwieiiHm3 — [public — myOmiyau#, cycmibHHN
i relations — BimHOCHHHM, 3B’S30K]| — 1) comiaiabHa
iH(pOpMAIIisl; CIPUSHHS BCTAHOBJICHHIO B3a€EMOPO3Y-
MIHHS 1 JOOPO3UWINBOCTI M’k 0COOHCTICTIO, OpTaHi-
3alli€l0 Ta IHIIMMU JIOAbMHU 32 JOIOMOIOK PO3IIOB-
CIOIDKCHHSI TIOSICHIOBAJIBHOTO Marepially, pO3BUTKY
oOMiHy (1HpOpMaIIi€l0) i OLIHKHU CYCHUIBHOI peakuii;
2) Bigmin iHpopManii KOMEpLUiHHOTO MiANPHEMCTBA;
3) cucrema iHpOpMAIIfHUX 3B’S3KIB BIaIu 3 Cyc-
MIECTBOM. [HIIA Ha3Ba — miap [2, ¢. 509]. Taki Haii-
MEHYBaHHS € By3bKOTPO]eCiHtHIMU.

BucHoBku. IlizcymoByroun 3a3HayeHe BHIIE,
MOXXEMO KOHCTAaTyBaTH, IO JIEKCHKA € CKIIQJHOI0 32
OpraHi3alli€ro i CTPYyKTYpPOIO.

[IpyunHamMu Takoro CTaHOBULIA € INPUXOBAHUHI
XapaKTep CUCTEMHOCTI JIEKCUKH, 0araToacreKTHICTh
cJIoBa, 6araTorpaHHICTh CMUCIIOBHX BiTHOIIEHD MiX
clioBaMu, Oe3locepeqHe CIiBBIIHOIIEHHS CJIOBa
3 M03aMOBHOIO JIICHICTIO, TPYIHOII OCMHUCIICHHS ii
CJIOBHUKOBOTO HAITOBHEHHS.

CoBO CITIBBITHOCHUTHCS 3 PI3HUMH MOBHHMH
piBHSIMH: (DOHETHIHHM, CIIOBOTBipHHM, Mopdo-
JIOTIYHUM, CHHTaKCUYHUM. Y CIOBI BimoOpakeHi
pe3yNbTaTH Mi3HABAJIBHOI AiSIIBHOCTI HApody, HMOTo
KyJIbTypa, TPaaMIlii, MOPAIbHO-CTUYHI IIHHOCTI
TOMIO.

Jlexcu4HI OMUHUII TTOCTYIIOBO YaCTKOBO 3MIiHIO-
FOTHCS, PO3IIAPIOIOTH CBIiH 3MICT, ajie 3aJIHIIalOThCs
10 CyTi THMHU CAMHUMU OJIMHHIISIMU.

MeradopuuHi nepeHeceHHs], a TaKoX IXHIiH pi3-
HOBHUJI — ()YHKIIIOHAJIbHI MEPEHECCHHSI, BUHUKAIOTh
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Yy MOBI ITOCTIfHO, 0COOJIHMBO B THX TIACTaX JIEKCHKH,
AKi TOB’S3aHI 3 HAaWMEHYBaHHAM aKTyaJbHHX IS
CYCHIJIBCTBA POOIIEM.

MeToHIMIUHI TMEpeHeCeHHs (32 CYMIXKHICTIO)
BiZIITpalOTh BXJIMBY POJIb B PO3BHUTKY Ta OpraHi3a-
ITii JISKCHYHO1 CHCTeMH. BTOpWHHI 3HAYeHHS CITHpa-
IOTHCSl Ha aCOLIaTHBHI 3B’SI3KU, SIKi BUHUKAIOTH MPH
HaliMEHYBaHHI OIHHM CJIOBOM Marepialy 1 MHpea-
MeTa, Oii i pe3ynbrary, ILiJIorTo i YacTHHH, BIACHOT
Ha3BHU U 3arajibHOI

Y KOHTEKCTI MmadiiK pHiIeHIH3 (PyHKIIOHYIOTh
IHAVMBITyallbHI, KOHTEKCTYaJIbHO OOYMOBJIEHI BXKH-
BaHHS MEPEHOCY Ha3B MO MeTaopHUHil 1 METOHi-
MIYHIH MOJIETi.

BrnacTuBicTh crioBa MaTu He OfHE, a ACKibKa 3Ha-
YeHb y3YyalIbHOTO XapakTepy, a TaKOK MOXKIHBICTh
MOSIBM OKa3i0HANBHUX 3Ha4€Hb CTBOPIOIOTH 0araro
TPYIHOIIIB y MPAKTHIII TIEPEKIIaIy.

Pons 3amo3uyenp misi pO3BUTKY MOBH Ha/I3BH-
yailHO BaXkJIMBa, OCOONMBO B TEPMiHOCHCTEMAaX.
Haii06ib111 moka3oBo0 y IIIaHI aanTailii 3amo3u4eHb
€ CJIOBOTBIpHA aKTHUBHICTH IHITOMOBHOTO €JIEMCHTA,
HOTO BIIACTHBICTH CIIyTyBaTH 0a30f0 IJIsi CTBOPCHHS
MOX1THUX CTIiB 32 TONOMOTOI0 aikcabHUX 3ac00iB.

TepmiHonoris — omHa 13 HAHOLIBII PYXOMHUX
YaCcTUX 3arajlbHOBKUBAHOI JICKCHUKH, SKa aKTUBHO
MIOMIOBHIOEThCS HOBUMHU MOHATTAMHU. CrienianbHa
JIEKCUKA CTa€ OCHOBHHM JDKEPEJIOM ITOTIOBHEHHS
JiTeparypHOi MOBH. Ha#OiyeIn 3HAYHOIO TPYTIOO
B CIIeHialbHIl JEKCHIll € HAyKOBI Ta TEXHI4HI Tep-
MiHH, SKi (OpMYIOTH PI3HOMaHITHI TEPMiHOJIOTiUHi
CHCTEMH.

baratozHayHicTh TEpPMiHIB, iX CHHOHIMIS, OMO-
HIMIsI, aHTOHIMISI BBa)KalOTHCS HEJOJIIKOM Oararbox
cydacHHX TepMiHoJoriii. Ha TepmiHoioOriuHI cuc-
TEMU TIOMIMPIOIOTHCS 3arallbHi JIEKCUKO-CEMaHTHYHI
BJIACTHBOCTI (PyHKLIOHYBaHHS 1 PO3BUTKY MOBH.

[Mopsix 3 mpoliecoM CTBOPEHHSI HOBUX Ha3B CIIO-
CTEpIra€eThCsA TEPMIHOJIOTI3AIlIS  BXKE  ICHYIOUHX
Yy MOBI CJIiB, TOOTO TIEPEOCMHUCIICHHS, ITePEHECEHHS
3HAYEeHHS, B PE3YNIbTaTi SKOTO BUHUKAIOTH JPYTO-
PSIHI, CHEIiabHO-TEPMiHOJIOTIYHI HOMIHAITI1.

Y KOHTEKCTI MmallliKk pUJICHIIH3 BiacHe mpode-
ciiiHa JIeKCHKa TpeJcTaBlIeHa HaHMEHYBaHHSM TPyIl
CyCIIUIBCTBA (THUIIONOTIi aMEPUKAHCHKUX CIIOKHBA-
4iB). Taki HaiiMmeHyBaHHS He 3aiKCOBaHI B CIIOBHU-
Kax 1 € OKa310HAJTbHUMU.

AKTUBHE BUKOPHCTaHHS aHIJILM3MIiB B HAyKOBiii,
CYCHIILHO-TIONIITHYHIH cdepi He 3aBKIu BUMPaBIaHe
3 TOUKHU 30pY PECypciB PilHOI MOBH.

BropsinkoBanicTs TepMiHOJOTiT B YKpaiHi moTpe-
Oye cucTemaru3aliii Ta BJOCKOHAICHHS.
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Hepotcasnozo ynisepcumeny ingppacmpykmypu ma mexuonocit

CraTTio NPMCBSAYEHO BUBHEHHIO OCOBNMBOCTEN | 3aKOHOMIPHOCTEN PO3BUTKY TEPMIHOMOMNYHUX OAUHULb, SIKi HOMIHYIOTb
HayKOBi NOHATTH ranysi JOKyMeHTO3HaBCTBa. [0 TakMx OAMHULL Hanexartb, 30Kpema TEPMIHW HayKOBUX AUCUMNNIH, ae
OOKYMEHT € OCHOBHMM O0’€KTOM [OCHIMKEHHS. Y CTaTTi CXxapaKTepM30BaHO BiTYM3HSAHY AOKYMEHTO3HaBYy TEPMIHOMO-
rit0 IK OKPEMY TEPMIHOCMCTEMY YKPaiHCbKOI MoBW. [leTanbHO NpoaHanizoBaHO akTyanbHi AOCNiAKeHHS 3 Temu. HagaHo
KOPOTKY iCTOPUYHY XapaKTEPUCTMKY OOKYMEHTO3HABYOI TEPMIHOMOri YKpaiHCbKkOi MOBW. BCTAHOBNEHO YMHHMKM BNNUBY
Ha PO3BMTOK YKpaiHCbKOI TepMiHonorii y ranysi 4OKYMEHTO3HaBCTBa. PO3rmsiHyTO ymMOBM (QYHKLOHYBaHHA LOOKYMEH-
TO3HABYOi TEPMIHOMOrii B YKPATHCBKi MOBI, @ TAKOX NEPCMEKTUBU ii po3BuTKY. OBI'pyHTOBAHO AOLINBHICTE BUKOPUCTAHHS
3ano3n4eHOi NIEKCUKN Y BUMaAKy, SKLLIO MOBI He BUCTavyae BHYTPILLHIX pecypciB Ans HOMiHaUii TMX Yu iHWKX aBuLy, abo
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npeaMeTiB. PO3KPUTO NPUYMHM Ta Hacnigku iHTerpauii iHLUIOMOBHMX TEPMIHIB B YKpPaiHCbKY JOKYMEHTO3HaBYy TepMiHOCK-
cTeMy. BusHaueHo, Lo NONOBHEHHS 4OKYMEHTO3HaBYOI TEPMIHOMOriT YKpaiHCbKOT MOBM Yepes3 3an03UYEHHST iHLLOMOBHMX
OOVHMLb € LISIKOM AOUINIbHUM i HeOOXiAHMM npouecom Ans aganTtauii MOBU OO Cy4YacHWUX peaniit, PO3BUTKY TEXHOIOrIN
Ta MiXHapogHoi cniBnpadi. BctaHoBneHo, Lo 415 YChiHOro BNPOBaAKeHHs 3ano3nyeHb OKYMEHTO3HaBYOI TePMIHOMO-
rii BaXNMBO AOTPMMYBATUCh Takoi NOCMIAOBHOCTI: Bigbip TepMiHiB, aganTtauisi TEPMiHiB, MOSICHEHHA TEPMIHIB, BXMBaHHS
TEPMIHIB Bi4NOBIAHO OO KOHTEKCTY, Y3rogXeHiCTb TepMiHiB. [loBegeHo, O NMOMOBHEHHSI JOKYMEHTO3HaBYOI TepMiHOMOTil
yepes 3ano3nyeHHS iHLLOMOBHUX OAVHWLE € BRXKMUBKMM €TaNOM y PO3BUTKY MOBW, afxe Lie J03BOMSE BUPA3HO Ta TOHYHO
nepefaBaTv HOBi MOHATTH, NMPoOLECH Ta METOAM B AOKYMEHTO3HABCTBI. 3pobneHo cnpoby po3KpUTTS MUTaHHS ChiBBia-
HOLUEHHS HaLioHaMbHOIO i 3an03nYeHOro B YKpaiHCbKii JOKYMEHTO3HaBui TepMiHocucTeMi. BusHaveHo iHO3eMHiI MoBW,
AKi HaNGinbLUe CNPUSANK NOMOBHEHHIO YKPAIHCLKOrO OKYMEHTO3HABYOMO CMOBHMKA Ta HAaBedEeHO NpuKnaan 3ano3nyeHmx
ranyseBmx TepMiHiB. [TpOCTeXeHO ABWLLE MOBHOIO Nypu3My Ta CXapakTepu3oBaHO MOro AOLIMbHICTb B MeXax AOKYMEH-
TO3HaBYO| TEPMIHONOTrIi YKpaiHCbKOT MOBM.

KniouyoBi cnoBa: JOKYMEHTO3HABCTBO, JOKYMEHTO3HaBYa TEPMIHOMOTiSA, 3aN03MYeHHs, TEPMIHONOriYHa OAMHULA, Tep-
MiHOocKCTeMa, Nypusm.

The article is devoted to the study of the peculiarities and rules of the development of terminological units that nom-
inate scientific concepts in the field of documentation science. Such units include, in particular, the terms of scientific
disciplines where the document is the main object of research. The article characterizes the domestic documentation
terminology as a separate term system of the Ukrainian language. Current research on the topic has been analyzed in
detail. A brief historical description of the documentation terminology of the Ukrainian language has been provided. Factors
influencing the development of Ukrainian terminology in the field of documentation studies have been established. The
conditions of the functioning of documentation scientific terminology in the Ukrainian language, as well as the prospects
for its development, have been considered. The expediency of using borrowed vocabulary has been substantiated if the
language lacks internal resources for the nomination of certain phenomena or objects. The reasons and consequences
of the integration of foreign language terms into the Ukrainian documentation terminology system have been revealed. It
has been determined that replenishing the documentation terminology of the Ukrainian language through the borrowing of
foreign language units is a completely appropriate and necessary process for adapting the language to modern realities,
technology development, and international cooperation. It has been established that for the successful introduction of
borrowings of documentation terminology, it is important to follow the following sequence: selection of terms, adaptation
of terms, explanation of terms, use of terms in accordance with the context, consistency of terms. It has been proven that
replenishment of the documentation terminology through the borrowing of foreign language units is an important stage
in the development of the language, because it allows one to clearly and accurately convey new concepts, processes
and methods in documentation science. An attempt was made to reveal the issue of the ratio of national and borrowed
in the Ukrainian documentation terminology system. The foreign languages that most contributed to the replenishment of
the Ukrainian documentation vocabulary have been identified, and examples of borrowed industry terms are given. The
phenomenon of linguistic purism has been traced and its expediency has been characterized within the framework of the
Ukrainian documentation terminology.

Key words: documentation science, documentation terminology, borrowing, terminological unit, terminological sys-
tem, purism.

IocTanoBka npo6jemMu. 3ano3MUeHHs B 1HIII AHaJi3 ocTaHHIX AocjigxkeHb i myOGJikamiii.
MOBH € BaXXJIMBUM SIBUIIEM, SIKE CIpHUS€ MONOB-  TepmiHOcHMCTEMa JOKyMEHTO3HABCTBA aKTHBHO PO3-
HEHHIO TEPMIiHOJIOTIT Ta PO3IMIUPEHHIO JIEKCHYHOTO  BHUBAETHCS 1 MPOJOBXKYE BUKIMKATH IHTEpEC y Hay-
3armacy MOBH. YKpaiHCbKa MOBa TaKOXX aKTHBHO  KOBOMY Koui. 3Ha4Hy YacTHHY CBOIX HAyKOBUX PO3-
KOPUCTYEThCS 3alO3UYCHHSAMH 3 IHIIUX MOB, IO  BiIOK JOKYMEHTO3HaBYii TEPMiHOJIOTIi MPHUCBATHIIA
JoroMarae BHpa3uTH HOBI KoHuemiii, sisuma ta  M.B. Komosa [1; 2]. Ha ocHOBI TepMmiHiB, 3acBique-
TexHonorii. Ha cyyacHoMy erami CBOrO pPO3BUTKY  HHX Yy HayKOBHX 30ipHHKaX, IMiIpy4YHHKaxX, 3 0i0mi-
yKpaiHCbKe HalliOHallbHE TEPMiHO3HABCTBO cops-  orpadii, 0i0mioTedyHOi crnpaBH, KHUTO3HABCTBA Ta
MOBaHE HAa BUBUCHHS OKPEMHUX Tally3eBHX TepMi-  iH(QOPMAaTUKW, AOCHIAHUI 3AIHCHHIA CHCTEMHE
HOJIOTIYHMX CHCTEM, BOJHOYac HaOyBalO4M pHUC  JOCIIIKCHHS YKpaiHChKOi JOKYMEHTO3HaBYOi Tep-
c(hOopMOBaHOT i 1[IJIiICHOT rayy3i 3HaHb. 3aMO3UYCHHST  MIHOJIOTII, Y SIKOMY BHsIBWJIA mepionu (GopMyBaHHS
JIOKYMEHTO3HABUOT TEPMIiHOJIOTIT € BOKJIMBUM KPO-  YKpalHChKOi  JOKYMEHTO3HAaBYOi  TEPMIiHOJIOTII,
KOM Yy PO3IIMPEHHI Ta YJOCKOHAJICHHI yKpaiHChKOI ~ BHBUYMIIA 0COONHMBOCTI ii cHCTEMHOI opraHi3arii Tep-
MOBH, OCKUIBKH JOKYMEHTO3HABCTBO € Taly33I0, II0  MIHOJOTI; 3’sCyBaja 3aKOHOMIPHOCTI TEPMiHOJIO-
BHMAara€ TOYHOCTI Ta YITKOCTI B Mepeladi MOHSTh.  Ti3alii HAyKOBHX HOHSTH LUIIXOM BTOPMHHOI HOMi-
JIOKyMEHTO3HABCTBO 00'€IHY€ B COO1 IOHATTS, IIPO-  HaIlii, 3aidCHWIA JICKCUKO-TPAMAaTHYHUN aHaji3
[IECH Ta METOJH, AKi BUMAraroTh aJIcKBaTHOI TePMi-  CKJIaJy TEPMiHOJOTIi, a TaKOX BHBYMIIA CTIEHU(IuH]
HOJIOTii A7l TOYHOTO CIPHUMHATTS Ta KOMYHIKalii.  JIEKCMKO-CEMAaHTHYHI IPOLECH, BIACTHUBI iif; a Takox
JocimikeHHsT TBOPEHHSI, TIOMIOBHEHHS 1 PO3BUTKY  JIOCIHIJIMJIA 3aKOHOMIPHOCTI YHOPMYBAaHHS TEPMiHO-

HaI[IOHaJBbHOI TepMiHOJOril, 30Kkpema nokymeH-  cuctemu. Jocminnuns O.M. Typ [3] BuBuana ykpa-
TO3HABYOI, € BAKJIMBOI YMOBOI PO3KBITY JliTepa-  IHCHKY JOKYMEHTO3HABYY TEPMIHOJOTIIO 3 IMOTISIY
TYpHOT MOBH Y IiJIOMY. npobnemu yHidikanii Ta cTaHgapTH3auii, CIpsIMo-
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BYIOYM OCHOBHY YBary Ha MPHHIUIH 1 crnocoOu
CTaHmapTu3amii, i HOPMAaTWBHO-TIPAaBOBE Ta Hay-
KOBOTO-METOJUYHE PETYIIOBAaHHS, MUKHAPOOHI Ta
€BPONEICHKi CTaHIAPTH 31 CTaHAApTH3AIII] TOKYMEH-
To3HaBuoi Tepminoorii. C. JlutBuHckka [4] cTymito-
Bajia TICPCIIEKTUBHI HANPSIMH PO3BUTKY YKPaiHCHKOI
JOKYMEHTO3HABUOI TEpPMIHOJIOTii, BHOKPEMIIIOIOUH
cepen HUX TaKi: YHHKHEHHS TojiceMii i CHHOHIMIT;
CTBOPEHHS JIEP>KaBHOTO CTAHIAPTy YHOPMYBaHHS

JIOKYMEHTO3HABYO1 TEPMIiHOIIOTIi 3arajoM; CTBO-
peHHs1 knacudikalii TEpMiHIB K pO3MOALTY TepMi-
HiB, SIKI BKHBAIOTBCS 3a iX y3aralbHEHHMH O3Ha-
KaM# CIIOPITHEHHS Ta BIIMIHHOCTI, CTBOPEHHS
aKaJeMIigHOTO TEPMiHOJIOTIYHOTO CJIOBHHKA 3 JTOKY-
MeHTo3HaBcTBa. JI.M. Tkau [5] anamizyBana Hamio-
HaJbHHUI acleKT JOKYMEHTO3HABYOI TEPMIHOJIOTII,
MOPYIIYFOYH TUTAHHS TBOPCHHS JOKYMEHTO3HABYUX
TEPMIHIB 13 TCHJICHIIIEIO /10 30epeKEeHHs IXHbOT HaIli-
oHabHOI crnenudikn. OmHAK, MUISIXA TIOTOBHEHHS
YKpalHCHKOTO TOKYMEHTO3HABYOTO CIIOBHHKA 1HIIIO-
MOBHUMH TE€PMiHH JIAIIAIOTHCS MAIOIOCII KEHIMH,
10 1 3yMOBWJIO 3/1IHCHEHHS IIBOTO JTOCITiKCHHSI.

[ocTranoBka 3aBaaHHs. 3IMCHIOIOYU HAyKOBY
PO3BIZIKY 3 TEMH MOMOBHEHHS JOKYMEHTO3HABYOT
TEePMIHOJIOTIi YKpaiHChKOI MOBH IUISXOM 3aIlo-
3WYEHHS IHIIOMOBHHX OJWHUIb, CTAaBUMO TMEper
c000¥0 3aBIaHH BCTAHOBUTH JOLIJIBHICTE 1 HEOOXi-
HICTh TIOTIOBHEHHSI PiTHOMOBHOI JJOKYMEHTO3HABYOT
TEPMIHOCHUCTEMH YY)KOMOBHHMH TEpMiHAMH, BU3HA-
YUTH NEPEBAXKAHHS B HIl HAIlIOHAIBHOTO YH 3aI103H-
YEHOTO, BHOKPEMHUTH 1HO3EMHI MOBH, SIKI HAWO1IBIIIE
CIpPUSIN TIOTIOBHEHHIO YKPAiHCBKOTO JIOKYMEH-
TO3HABYOTO CIIOBHHKA, MPOLUTIOCTPYBATH 3a3HAueHE
MIPUKJIaIAMH.

Bukiaxg ocHoOBHOro marepiajay H0CJigKeHHS.
CydacHa OKyMEHTO3HaB4a TEPMIHOJIOTIS yKpa-
iHChKO1 MOBHM HapaxoBye moHajg 1000 nexcuyHux
onuHMIG [6, c. 4]. JocmimkyBaHa TepMiHOIOTIYHA
CUCTeMa JOCUTh HEOJHOPiTHA 3a CBOIM CKIIAJOM,
OCKIJIBKH i1 HACUYYIOTh TEPMIHOJIOTIYHI OJTUHMUIII, 1110
BUHUKAIIM Y Pi3HI iCTOPUYHI €TIOXH 1 € PEe3yabTaTOM
TUSITTEHOCTI Pi3HUX HAPOJIiB CBITY.

C. JIutBuHchKa [4, c. 38] 3a3Hauae, MO JOKYMEH-
TO3HaBYa TEPMIHOJIOTiS MOXKE TTOBHICTIO BUKOHYBaTH
CBOi ronoBHi (yHKLii, a caMe MO3HauaTh HAYyKOBi
MOHATTA 1 3aJ0BOJIGHATH MOTPeOM y CIIIKYBaHHI
(axiBLiB, JHIIC Y BHUIAJKY, SKIIO BOHA € YHOPMO-
BaHAa, CHCTeMAaTH30BaHa, 3arajbHONPHUIHATA, CTaH-
JIapTU30BaHa i Koau(dikoBaHa.

P03BUTOK TOKyMEHTO3HABCTBA SIK HAYKH € HACIII-
KOM iHTerpailii HOHATTEBOTO ariapara KHUTO3HABCTBA,
apxiBo3HaBCTBa, 0iOmioTeko3HaBCTBa, Oibmiorpa-
(do3naBcTBa TOMIO. JlOKyMEHTO3HaBYA TEPMIHOJIO-
i YKpaiHChKOi MOBHM OpraHi3yBajlach SIK CyMapHa,
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IHTETpaTuBHA IUTICHICTh TEPMIHOJIOTIYHOI JIEKCHKH,
110 HOMiHY€ LEHTpaJIbHi, BU3HAYANbHI TOHATTS Hay-
KOBHX JUCIHMILIIH JOKyMEHTHO-KOMYHIKAI[IITHOTO
psny. o Hel HajexkaTh TEPMiHOJIOTIYHI OMUHUIT, SIKi
HOMIHYIOTh IOHSATTS TPOJYKYBaHHS, BUPOOHHUIITBA,
30epiraHHs, BUKOPHUCTAHHS 1 MOIIMPEHHS pi3HOMA-
HITHUX JOKYMEHTIB [2].

3a M.B. KomoBoro [2], KOIMBaHHS iIHTGHCUBHOCTI
pPO3BUTKY 1 (YHKIIIOHYBaHHS JIOKYMEHTO3HABYOI
TEPMIHOJIOTIT YKpaiHChKOI MOBH TIPSIMO TIOB’sI3aHi
3 KOHJIMIIISIMU iICHYBaHHS YKpaiHCHKOI IepKaBHOCTI,
a TaKoXX 31 3pOCTaHHSM HAIIOHAJTLHOI CBIIOMOCTI.
BupoOHUYO-TeXHIYHUI 1 COMiaTbHO-KOMYHiKaTHB-
HUI YMHHUKH TAaKOXK MaJi HeaOUsSKUH BIUIMB Ha 3ra-
naHi mporecu. Ha nymky yuenoi [2], ycBigomiieHe
TBOPEHHS YKpPaiHCHKOi JTOKYMEHTO3HABYOI TepMi-
HOJIOT1i po3modanocs 3 cepenunan XIX cr. IlizHimme,
y 20-x pokax XX CT., CIIOCTepiraiucsi TeHIEHIil
Opi€EHTYBaHHS Ha HAI[lOHAJIbHY OCHOBY, TIapMoO-
HillHEe CIOMYYEeHHS! PiAHOMOBHOTO 3 IHIIOMOBHHM.
OcraHHE, B CBOIO YepTy, CTBOPHIIO MEPEIYMOBHU IS
IHTETpyBaHHS MIKHApPOAHOI TEPMIHOJIOTII B yKpaiH-
CbKE JOKyMEHTO3HaBCTBO.

Huska pmocnmimkeHb yKpaiHCBKOTO —JOKyMEH-
TO3HABUYOTO TEPMiHOTBOPEHHS CHpSIMOBaHa Ha
MOUIYK BJIacHE YKPATHCHKHX JIEKCEM JJIsl BUTICHEHHS
HUMH IHIIIOMOBHUX TEPMIHOJOTIYHUX OJUHUIb.
JLM. Tkau [5] cTaBUTH COyIIHE MUATAHHA — «SIKOIO
Mae OyTH YKpaiHChKa TEPMIiHOJIOTIS: PO3IMIMPIOBATH
TEPMIHOJIOTIYHE TI0JI€ 3 HOTO HAI[IOHAIBHOIO CIICIIH-
(iko10, 3aMKHYTHUCS Y CBOEMY BY3bKOMY HalliOHAJIb-
HOMY KOJIi 1 MMOBEpTaTHCS A0 MUTOMO YKPaiHCBKUX
JIeKCeM YW JIaTH TPOCTip YYKOMOBHHM CIIOBaM?»
[5,c. 32].

3aranoMm yKpaiHChbKa JOKYMEHTO3HABYa TEPMiHO-
CHCTEMa y CBOEMY CKJIaJl Ma€ 3HAYHY KUIBbKICTh TEp-
MiHiB-3aM1031M4eHb. TakuM YMHOM, BUHUKA€E 3aKOHO-
MipHE MUTaHHS: HACKIIBKY Oa’KaHHMH € 3all03WYCHI
TEPMIHHU y TTOPIBHAHHI 3 PITHOMOBHIUMH TEPMiHAMU?
3BiCHO, Ha I1e TUTaHHS HEMOK/IMBO 1aTH OJHO3HAYHY
BianoBink. [Ipo momineHICTh iHTErpaii iHIIIOMOBHUX
TEPMiHIB MOKJIMBO PO3MipPKOBYBATH TiJIbKU 38 YMOBHU
30epeskeHHsI HallloHANBHOI crienudiku TepMiHOCHC-
TemMH, 6e3MoCcepeTHHOTO CTPYKTYPHOTO KaJlbKyBaHHS
3 MOBH OpHTIHAIY Ta HEMPUITYCTUMOCTI TOABIHHOTO
KaJbKyBaHHS (HANPUKIAZ, Yepe3 IOJbCHKY MOBY).
3Bigcu, BUMararTh (OPMyBaHHS OCHOBHI NpHWH-
UK TBOPCHHS HOBHX TEPMIiHOJIOTIYHUX OIWHHIIb
Ta YepryBaHHS 3allO3WYEeHUX eleMeHTiB [5, c. 32].
BukopucranHs IHIIOMOBHHMX OJWHHIL B TEpMi-
HOJIOTIYHUX CTaHAapTax 3acBiMdye€ IiX TBOPCHHS
IIISIXOM CTPYKTYPHOTO KajbKyBaHHSA 3 MIKHApOA-
HUX TEPMIHIB 1 MPSAMUX 3aM03UYEHb 3 IHIIUX MOB.
Be3nocepenHbo10 NIepeBaror 3ano3uyeHHs TEPMiHiB
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€ HasIBHICTh CIJILHOTO TEPMIHOJIOTIYHOTO (DOHTY, 110
MOJIETTITY€ POOOTY 3 iIHIIOMOBHOIO HayKOBOIO JIiTepa-
Typoro [7, c. 50].

[loroBHEHHSI JOKyMEHTO3HABYOI TEPMiHOMOTI]
YKpaiHCbKOI MOBH 4epe3 3all03MYCHHS 1HIIOMOBHHUX
OJIMHHMIIb € IUJIKOM JOLIIBHUM 1 HEOOX1THUM Ipolie-
COM IS ajianTallii MOBH JI0 CydacHHX pealiii, po3-
BHUTKY TEXHOJIOTiIH Ta MDKHApOAHOI criBmpari. Jis
YCIIIIHOTO BIPOBAKCHHS 3al03WYEHb JOKyMEH-
TO3HABUOI TEPMIHOMNOTIi BaKJIMBO IOTPUMYBATHCH
TaKO1 MOCITiJOBHOCTI:

1. Big6ip tepminiB. Binbip TepmiHiB 11 3amo3u-
YeHHS TIOBHHEH 0a3yBaTHWCs Ha IX aJeKBaTHOCTI Ta
BXXHBAaHOCTI B YKPalHCBKOMY IOKYMEHTO3HABCTBI.
TepMmiHM MarOTh TOYHO BiOOpakaTH TOHSTTSA Ta
MPOLIECH, SIKi BOHH O3HAYAIOTb.

2. Ananrartis TepMiHiB. 3a03uYeHi TEPMIHHU CITiJ
aJanTyBaTy 10 (POHETHYHOI Ta rpaMaTUYHOI CTPYK-
TypH yKpaiHchKoi MOBH. Lle mormomorke 3abe3neunT
IXHIO 3pyYHICTb Ta JIETKICTh CHPHHHSTTS B MOBJICHHI.

3. losicuennst TepMiHiB. [leski 3amo3uueHi Tep-
MiHM MOXKYTb OyTH He3HaloMi ab0 CKIIaHi I pO3y-
MiHHs. BaxxnuBo nonaBatu mosicHeHHs 200 Aedinirii
JI0 TAaKMX TEPMIHIB, OO CIIPUSATH IXHBOMY TPaBHIIb-
HOMY PO3YMIHHIO.

4. B:xvBaHHS TEPMiHIB BIAIOBITHO A0 KOHTEKCTY.
3amo3uyeHi TepMiHM Kpalle BIPOBAIKYBaTH B KOH-
TEKCTI KOHKPETHHX TEKCTiB a0o mokymeHTiB. lle
JIOTIOMOJKE B1JI00pa3nTH IXHE BUKOPUCTAHHS Ta 3MICT
y peaslbHUX CUTYAIIisIX.

5. Y3romxkeHicTh TepMiHiB. I1oTOBHEHHS TepMi-
HOJIOTii MOBHM 4epe3 3alo3WueHHs Mae BinOyBaTHCS
3 ypaxyBaHHSM 3rOJM JIIHTBICTiB, (axiBLiB 3 JOKY-
MEHTO3HABCTBA Ta IHIIMX 3alliKaBIIEHUX CTOPIH.
BaxnuBo BpaxoByBaTd BiATYKM Ta pEKOMEHZALii
1010 BUOOPY Ta BXKMBAHHS 3alI03MUECHUX TEPMIHIB.

ITormoBHEHHST JOKYMEHTO3HABYOI TEPMIiHOIOTI1
yepe3 3all03MYEeHHS IHIIOMOBHHMX OAMHHUIb € BaX-
JIMBHUM E€TaroM y PO3BUTKY MOBH, aJiKe 1€ 103BOJISIE
BHpPAa3HO Ta TOYHO IepenaBaTH HOBI MOHSATTS, MPO-
LEeCH Ta METOOM B JOKYMEHTO3HABCTBI. BainBo
30epirati 0anaHc MK 3alO3WYCHHIMH Ta BIACHOIO
JIEKCUKOIO0, 3a0€e3MedyIoun 3p03yMiTiCTh Ta aJeKBaT-
HICTh MOBJICHHA y Wil crienudivHii ramysi.

[IpoHMKHEHHS 1HIIOMOBHUX €JIEMEHTIB B yKpaiH-
CbKY JIOKYMEHTO3HABYY TEPMiHOCHCTEMY 3yMOBICHO
TUM, [0 HAaliOHaJbHA 3arajlbHOBKMBaHA JIEKCHKa
HE 37aTHa BigoOpasuTH yci 3400YTKH JFOICHKOTO
JOCBily y TMi3HaHHI HAaBKONWIIHBOTO CBiTy. lleprmi
SIBUINA 3AII03WMYCHHS TEPMiHIB 3 iHIIUX MOB B yKpa-
{HCBPKY [TOKYMEHTO3HABUy TEPMIHOJIOTII0 CSTaroTh
Mepiofly XPUCTHSIHIZAINT CXITHUX CJIOB’SH, KOJIH
HaWOUTBITy YacTKy cepel IHIIOMOBHHX TEPMiHiB
CTAaHOBWJIM 3allO3MYEHHS 3 KIACHYHUX MOB — CTa-
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porpenbkoi i JaruHCHKOI. [0 HalioHampHOI MOBHU
BOHH MIPOHUKAIU 3A€01UIBIIOTO IIISXOM ITOIBIHHOTO
KaJbKyBaHHS 4Yepe3 MOCEPEIHHULTBO MOB CYCiTHIX
kpaiH. Jlo TepMmiHiB, 3alO3WYEHUX 31 CTApPOTrpeIlb-
KOI, HaJIeXKaTh, 30KpeMa Kamaioe, asmobioepaqis,
nepeamenm, eHyukionedis. JlaTHHCbKa MOBa CHpH-
sJla TIOTIOBHEHHIO YKPaiHCHKOTO CIIOBHHKA TaKUMHU
TEpMiHAMU SIK-OT OOKYMeHm, nyOnixayis, nameHm,
iHOeKc, apxia.

€Bporeiicbki MOBHM 30araTHin YKpaiHChKY JOKY-
MEHTO3HABYY TEPMIHOCHCTEMY TEPMiHAMH Ha ITO3HA-
YeHHsI Ha3B MPEIMETIB, MPOIIECiB KHUTOAPYKYBaHHS,
€JIeMeHTIB O0()OPMIICHHSI KHWT, iHIIUX BUIIB IPyKO-
BaHOI NPONYKIi: ab3ay, wpugm, Kypcus, wnaiema
(HiMerbKa); orcypran, pono, byxknem, agiwa, ankema,
onanx, onoxnom (paHiry3pka); apkyus (OTBCHKA);
anvmanax, yugpa, wugp (cinosa apabCHLKOTO ITOXO-
JOKEHHS, 10 TIOTPAITMIIH IO YKPaiHChKOT MOBH depe3
MOCEPEAHUIITBO ITATIHCHKOT).

VY npyriii monoBuHI XX CTONITTS pO3MOYAIOCS
aKTHBHE IIOMOBHEHHS JOKYMEHTO3HABYOI TepMi-
HOCHUCTEMH ONWHHIIIMH 3 Taly3i iHPOPMATHKH, IO
MTOXOAATH 3 aHTIIIMCHKOI MOBH 1 YBIHTIIN B yKpaiH-
CBKY Pa30M 3 CAMHUMHU MOHATTAMU: inmepghelic, ghaiin,
Kypcop, mapxep, baum, 6im, daudacecm. Cinip 3ay-
BOXUTH, L0 y BHUINAAKY TpaHCIiTepamii Yu KaJbKy-
BaHHS, 3MiHH Y 3all03MYCHUX TEPMiHaX 000B’SI3KOBO
Y3TOKYIOThCS 3 HOPMaMH YKPaiHChKOT MOBH.

Ha mporuBary 3amo3n4eHHIO TEPMiHOJIOTIYHHX
OMHHIIb BUCTYIa€ (PEHOMEH MOBHOTO ITyPHU3MY.
A.C. I’'saxoB, T.P. Kusk, 3.b. Kymenpko BBaxa-
I0Th, LI0 TYypHU3M HE J03BOJISE «3aCMidyBaTH»
piZIHY MOBY BENHMKOIO KUJIBKICTIO iHIIOMOBHHUX CIIiB
[7, c. 185-186]. Tomy mpomoHy€eTbCsI CPOPMYITIO-
BaTH 3araJIbHOTIPUHHATI MPHHIWIHN  YTBOPEHHS
HEICHYIOUMX paHille TEepMiHOJIOTIYHUX OIWHHILb
1 mpaBuia iX yepryBaHHS i3 3amo3uyeHHsAMH. Ha
nymky FO. [leBenvoBa [8], 310poBUil Iypu3M € HaI-
3BUYAMHO BaXXJIMBUM JUIsI YKPAlHCBKOI MOBH, SIKIIO
JMOTPUMYBATHCS Horo 0e3 mepebinbieHs [8, ¢. 2-3].

deHoMeH MOBHOTO ITyPH3MY B IOKYMEHTO3HABYI i
TEPMIHOJIOTIT NPOSABIAETECA y crpobax 30epesKeHHs
Ta PO3BUTKY BJACHOI, HAIlOHAJIBHOI TEPMiHOJOTIT
B [il ramy3i IUISIXOM OOMEXEHHS BUKOPHUCTAHHS
3all03MYeHbh Ta BIPOBA/PKEHHS ANBTCPHATHBHHX,
BIACHUX TepMiHiB. Oro axTyanbHICTh BGAYaEMO
B KOHTEKCTI PO3POOKM HOBHIX KOHIICIIIiH, METO-
JiB Ta mpoueciB B JOKyMeHTO3HaBCTBi. Ha ocHOBI
3I1MCHEHOTO aHalli3y BapTO BUOKPEMHUTH TaKi XapaK-
TEpHI PUCH MOBHOTO TYpHU3MY B JOKYMEHTO3HABYil
TEPMIHOJIOTi:

1. BuxopucTaHHS BIaCHHUX TEPMIiHIB IEepel-
Oagae HaMaraHHs MOBHHUX ITypUCTIB CTBOPHUTH
a0o BIJHOBUTH BIaCHiI TEPMiHH, SIKi BXE ICHYIOTh
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B MOBI, ajie MOXyTb OyTH 3a0yTi a00 HEIOCTaTHHO
BHKOPHCTOBYBaHI.

2. OOMexeHHA 3amo3WdeHb Mependadae yHHK-
HEHHS BUKOPHCTaHHS 3all03U4eHb, 0COOIMBO iHIIIO-
MOBHHUX CIIiB Ta TEpMiHIB, HaMaralmO4uch 3aMiCTbh
UBOTO BKMBATH BIIACHI TEPMiHH, aHAJIOTi4HI 3a
3MICTOM.

3. CrBOopeHHS HOBHX TEpPMIiHIB Tiepemdadae
HamMaraHHsi CTBOPUTH HOBIi, BiJIMOBiJHI BHYTpIII-
HIM MOBHMM HOpPMaM Ta CTPYKTypi MOBH, Tep-
MIiHHU JJIs TIO3HAYCHHS HOBUX IMOHATH a00 MpOIeciB
B JJOKyMEHTO3HABCTBI.

4. BuxopucTaHHs apxai3MiB nepeadadae BiTHOB-
neHHs a00 aKTWBHE BUKOPUCTAHHA CTapHX, apxaid-
HUX TEPMIiHiB, IKi MOXYTh OyTH 3a0yTi, ajle MarOTh
BiJIMOBITHUH 3MICT B JOKYMEHTO3HABCTBI.

5. Ananrariis nependoavyae HaMaraHHs aJIanTyBaTH
3aM03M4YeHi TepMiHU 10 GOHETUYHOI Ta rpaMaTHYHOT
CTPYKTYPH YKpaiHChKOT MOBH, aOH BOHH JIETTIIE BITH-
CYBaJIMCSI B MOBHUI KOHTEKCT.

OTxe, BUIlle3a3HAUYEHUI ()EHOMEH MOXE MAaTH 5K
MMO3UTHBHI, TaK 1 HETATUBHI HACTIIKH. 3 OTHOTO OOKY,
BiH Joromarae 30eperTd MOBHY CHAJAIIUHY, 30ara-
TUTH YKpPAiHCBKY TEPMIHOJIOTII0 Ta MiITPUMYBaTH
MOBHY 1ICHTUYIHICTE. 3 1HITOTO OOKY, 3aHATO AKTHB-
HUW MOBHHUH MypH3M MOXKE€ TPU3BECTH J0 HEBIAIO-
BIIHOCTI MDKHApPOTHUM CTaHAapTaMm, 30LIbIIATH
CKJIQJIHICTh MOBJICHHS Ta YCKJIAJHUTH PO3yMIiHHS
y GaxoBOMY CEepEIOBHIIIL.

Binrak, B Mexax IOKYMEHTO3HaBYOI TEPMIiHO-
CHUCTEMH BOAYAEMO CYTh IyPHU3MY V PO3YMHIH 3aMiHi
MaKCUMAaJIbHOI KUTBKOCTI 1HITOMOBHHUX 3all03MYEeHb
TEpMiHAMU YKPaiHCHKOTO TOXOKEHHS 1 CTBOPEHHS
TaKUX TEPMiHiB y MOAAIBIIOMY AJIsl HOMiHaMii HOBUX
SIBHII, IPOLIECIB 1 MPEMETIB, IO CTOCYIOThCS Taly3i
JIOKyMEHTO3HABCTBA. 3pO3yMiJIO, IO OCATHYTH

«BHYEPIIHOTO IypU3MY» IPOCTO HEMOXKIHMBO, aJlKe
MOBa (DYHKIIIOHYy€ He i30JIbOBaHO, 1 HEBITUHHUMA
PO3BUTOK MDKHapOJHUX KOMYHIKaTHBHUX IIpOLe-
CiB MPOCTO HE JO03BOJUTH IIOTO 3pOOUTH. 3BiCHO
K TTOCTa€ ¥ MATAHHS, HACKUILKHY 1€ HEOOXIIHO 1 UM
HeoOXiHO B3araii? Amke MOBa Mae 3a0e3medyBaTh
MoTpeOr CYCIIIBCTBA, sSKe Oe3MepepBHO PO3BH-
BAETHCS 1 BAOCKOHAIIOETHCS, 110, CBOEID YEPTOIO,
CIPUYMHIOE BHHUKHEHHSI HEOJIOTi3MiB UM HE IOIHSA,
BEJINYE3HA KIIBKICTh SIKUX € IHIIOMOBHHMH.

BucHoBku. TakuM 4MHOM, CydacHa yKpaiHChbKa
TEPMIHOJIOTIS TaJTy31 JOKYMEHTO3HABCTBa C(HOpMO-
BaHa SK ITIJTICHA CHCTEMa MOBHUX OIWHHIIb, OPTaHi-
30BaHUX iepapxiuyHo. BoHa 3a0e3neuye TOHSATTEBY
0a3y Hayku 1 TEXHIKM HOMIHATHBHUMH 3aCOOaMH.
[i XapakTepHOI0 PHCOIO € IeHEeTHYHA Pi3HOPINHICTh
MOBHUX OJUHUITG, IO BigoOpakae ii Tpupamuii mpo-
LIEC PO3BUTKY.

JocsaraeHHss HaykoBOi IyMKH, BHUPOOHHYO-TEX-
HIYHUII PO3BUTOK AaKTUBI3yBaJMl BEJHKY KiJIbKICTh
MOKITUBHX 3aCO0iB PO3BHUTKY 1 30aradeHHs pi3HUX
TEpPMIHOCUCTEM B YKpaiHCBbKill MOBi. YKpaiHCbKa
JIOKyMEHTO3HaB4da TepMiHOCHUCTEMa cQopMyBaacs
NEpeBa)KHO HA OCHOBI HALlIOHAJIBHOIO JIEKCUYHOTO
Mmarepianxy. Ayie BOHa TakoX Oe3nepepBHO IOIOB-
HIOBaJIACs MPSIMUMU 1 HETIPSIMUMU (TIOABiiHE Kaib-
KyBaHHS) JIEKCHYHUMH 3al03UYEHHSIMU 3 pi3HOMa-
HITHAX MOB CBITY 3aBISIKM 3POCTaHHIO HAyKOBUX
1 MDKMOBHUX IHTETpamiifHux mpouecis. Taki 3armo-
3UYEHHS O3BOJIMIN YKPAiHCBKOMY JOKYMEHTO3HaB-
YoMy CJIOBHHKY BiJIITOBiAaTH BHUMOTaM CY4YacHOCTI,
BioOpakaTu yci OCHOBHI 3H00YTKH JIFOACBHKOTO
JIocBiny y cdepi MOKYMEHTO3HABUMX IWCLUILIIH,
a TaKoX BIJIOBIATH MIKHApPOJHUM Ta €BPOIICH-
CHKHM CTaHIapTaM JOKyMEHTaIbHO-KOMYHIKAIIHHOT
JHSUTBHOCTI.
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ooyenm Kapeopu 00KYMeHMOZHABCMEA MA YKPAIHCbKOL MOBU

Hayionanvnozo aepoxocmiunoeo ynisepcumemy imeni M. €. JKykoscovroco «Xapriecokuti agiayitiHutl iHcmumympy

Y cTaTTi po3rnsiHyTO HOMiHaLii 06pasiB pOCMHHOIO, NTALUNHOIO, TBAPUHHOTO NOXOMKEHHST, @ TaKoX 0bpasy BeCinbHOro
2inbys, Wwo dopmytoTb Mogernb CBITOBOrO AepeBa siK BaXKMMBOrO KOHLENTY YKPAiHCbKOT KapTWHW CBITY B KOHTEKCTi AaB-
HbOTO YKPAiHCbKOro BECiNns. YCTaHOBMNEHO 3B’'A30K 06pasiB BeCiNbHMX XNiBHMX BUPOGIB POCNMHHOI, NTALUMHOT, TBAPUHHOI
cemMaHTuKM 3 obpasamm xnibHMX BUPOGIB yKpaiHLiB HOBOPIYHOMO Ta BENMKOAHLOIO LIMKIIB SIK eNIEMEHTIB YTBOPEHHS 0bpasy
[epeBa xunTTs B Michonorii Hawwmx npeakis. MNpoaHanisoBaHO apxaivHy S3MYHULBKY OCHOBY 0bpasiB ManaHku Ta Bacuns,
sika BMNMHyNa Ha (hopMyBaHHs obpasiB 0bpsaoBux xnibiB. BuaineHo YncneHHi HOMIHaUii Ha 3pasok XUmo, MUWEHUUS,
bapsiHOK, KanuHa, WUWKU, nmaweHsma, nmawku, aycu, 2oybu, nebedi, coga, CO8EHs, COBEHSIMA, 8YXUKU, 8e0MIOb,
Konocouku, bykemuk, cMyxeydka, eepba, mpasuyka TOLLO, SKi JonoMaratoTb 3p03yMiTW CiBBIAHECEHICTb KOXHOI TBAPWUHM
1 POCNNHU 3 TUM MiCLEM, SIKe BOHA 3aliMae B KapTWHI CBITY HalLWX NPeAKis, i ponsio, Ky BOHA BUKOHYE. [MOSACHEHO KOH-
LienT napHOCTi okpeMmx obpasis xnibHWX BUpo6iB NTawmMHoi Tematukn. OKkpeMy yBary 3BepHEHO Ha CUMBOSTiKY Takunx obpa-
3iB, Ik 6apBiHOK, KanuHa, XMTO, COBa, Kadka, ByX, MTaLLKN.

HocnigxeHo ceMaHTUKy 06pa3y BecinbHOro rinbus sk mogeni [epesa xuTTa. [loBeaeHo, Lo HoMiHaLii depeso, 8ULIHS,
COCHa, MpymuKu, 2ifbue, eepxieka, su2aHsLlI0, cmoebyp, 2if0YKU, Pi3Ku Ta iH. fiNbUs Ta NOro YaCTUH € LOMIHAHTHUMM
ans hopmyBaHHsa 06pa3y CeiToBoro Aepea. [poaHani3oBaHO HOMiHaLT MaTepianis, 3 SKUX BUrOTOBSNM TiflbLEe Ta MO0
aTpmbyTn. 3'COBaHO, L0 Ha3BaHi HOMiHaLii NOB’'A3aHi 3 iHWMMK HOMIHALISIMU BECINIBHOTO KOHLIENTYarbHOro nons, Takumu
K Mor100i, OpyxKu, cmapuwa dpyxka, 6ospu, Kumo, NUeHUUs, K8imKa, 8enuka Keimka, nnodu, 2powwi, mapinka, cmpidku,
Kanad, kopoeall, pyWHUK, Wwuwka, 3yO64uku, xpecmosuHa, xnibuHa, 3epHo, 8o0a, gapoxat. OnncaHo BeCinbHi 06psaau, sk
NpoBOAUNY 3 TinbLeM, Ta NogaHo gpaseosnoriyHi OAMHULI Ha X No3HaveHHs. Ha npuknagi matepiany roBipok pisHUX peri-
OHiB YKpaiHu 3pobneHo BUCHOBOK, L0 00pa3 riflbLsi € CUMBOSIOM €4HAHHA OBOX poZiB, NEPEXOA4Y MOMOAMNX Yy HOBUI CTa-
TYC, YTBOPEHHS! HOBOI CiM’l, 3annigHeHHs, NPOAOBXKEHHS Ta 36epexXeHHs poay, 300poB’s, AobpobyTy, baraTcTea, 4OBroro
1 BIpHOTO MOAPYXHLOTO XUTTA, a yKpaiHcbke CBiToBE AepeBo € HaraTOKOMNOHEHTHUM apXaiYHUM 0Bpa3om, KU MiICTUTb
YABMEHHA HaLWMX NpeakiB Npo ycTpiv BeecsiTy.

KntovoBi cnoBa: CgitoBe aepeso ([lepeBo xuTTs), HOMiHaLis, ykpaiHCbke Becinns, obpasu poCnmMHHOI, NTaLUMHOI,
TBAPWHHOI CEMaHTMKK, XnibHi BUpobw, rinbLe.

The article considers the nominations of images of plant, bird, animal origin, as well as the image of the wedding
branch, forming the model of the World Tree as an important concept of the Ukrainian picture of the world in the context
of an ancient Ukrainian wedding. It establishes connection of images of wedding bread products of plant, bird, animal
semantics with images of bread products of Ukrainians of New Year and Easter cycles as elements of formation of the
image of the Tree of Life in the mythology of our ancestors. The archaic pagan basis of the images of Malanka and
Vasily was analyzed, which influenced the formation of ritual loaves images. Allocated numerous nominations like rye,
wheat, periwinkle, viburnum, cones, chicks, birds, geese, pigeons, swans, owl, owl, owls, beetles, bear, ears, bouquet,
stripes, willow, grass, etc., which help to understand the correlation of each animal and plant with the place it occupies
in the picture of the world of our ancestors, and the role it performs. The concept of parity of individual images of poultry
bread products is explained. Special attention is paid to the symbolism of such images as periwinkle, viburnum, rye,
owl, duck, snake, birds.

The semantics of the image of the wedding branch as a model of the Tree of Life are investigated. It is proved that the
nominations tree, cherry, pine, twigs, sleeve, branch, banished, trunk, twigs, incisors, etc. for the designation of the branch
and its parts are dominant for the formation of the image of the World Tree and its parts. The nominations of materials
from which the branch was made and its attributes were analyzed. It is turned out that these nominations are associated
with other categories of the wedding conceptual field, such as newlyweds, bridesmaids, elder bridesmaid, boyars, rye,
wheat, flower, large flower, fruits, money, plate, ribbons, kalach, loaf, towel, cone, teeth, cross, bread, grain, water, harvest.
The wedding ceremonies that were held with the branch are described, and phraseological units for their designation are
presented. On the example of the dialects of different regions of Ukraine, it was concluded that the image of the branch
is a symbol of the unity of two genera, the transition of the newlyweds to a new status, the formation of a new family, fer-
tilization, the continuation and preservation of the family, health, well-being, wealth, long and faithful married life, and the
Ukrainian World Tree is a multicomponent archaic image that contains the idea of our ancestors about the structure of the
Universe.

Key words: World tree (Tree of life), nomination, Ukrainian wedding, images of plant, bird, animal semantics, bread
products, branch.
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ITocTanoBka mpodJeMH. YKpaiHCHKE BeCULIA
MIPOIOBXKY€E TIPUBEPTATH yBary IOCIHiTHUKIB CBOEO
ApXETHUITHICTIO 00pa3iB, MAHOPAMHICTIO CBITOCTIPHIA-
HATTA JAaBHIX YKpaiHILIiB, HAIIOHAJIBHUM KYJIBTYp-
HUM BepOaJbHUM KOAOM. Y WEHTPl yBaru BYECHHUX
nepe0yBae KOHIENTyallbHa KapTHHA CBITY YKpaiHIIiB
Kpi3b NMPU3MY BECUTHHOTO HikicTBa. OIHUM 3 BayKITH-
BHX CIOCOOIB BIITBOPEHHS NaBHHOTO YKPATHCHKOTO
Beciwist € CBiToBe aepeBo B MidoJorii Hammx
MPEeKiB.

CBiTOBE IepEBO € MEPIIOIOYATKOM YChOTO JKUTTS
B YSBJIEHHSIX yKpaiHIIIB, a 00pa3u, MOB’sA3aHl 3 IIUM
JepeBoM, HaOyBarOTh CBAIICHHUX PUC 1 BILTITAIOTHCS
B KaHBY YKPaiHCHKOTO BECLILIS. YSBICHHS PO CTPYK-
TYPY LIbOTO JIePeBa € KII0UYEM JUIs PO3yMiHHS OJHOTO
3 HOTO CKJIATHUKIB — YKpaiHChKOTO Becuutst. OMHUMEU
3 BOKJIMBUX 00pa3iB JlepeBa >KkUTTs € 00pa3u poCIHyH,
NITaxiB 1 TBApWH, AKI MIUPOKO IMPEACTaBIICHI B KOH-
TEKCTi ApaMHu YKpaiHCHKOTO BECUILIs, a 00pa3 TiJbIlst
€ monesutto CBITOBOTO JiepeBa.

AHaJi3 OCTaHHIX AOCTiAKeHb 1 myOJikamniii.
VYkpaiHcbKe Becijuisl y BCiH CKIaIHOCTI Ta pizHOMa-
HITHOCTI CBOTO BUKOHAHHS € OJHUM 3 HaiOararmmx
SIBHII] YKPAiHCHKOI HApOMHOI KyJIbTYypH. Becimsa sk
CKJIaIHUH KOMILIEKC OOpsIoMiid, CHMBOIIIB, 00pa3iB,
KOHIIENTIB IMOCTIMHO BHKJIHMKAB 1 BHUKJIHKAE 1HTE-
pec yuenux (M. birycsik, B. bopucenko, XB. BoBk,
E. TaBpumok, . TomoBaupkuii, b. I'piHuenko,
. I'po3oBceka, M. I'pymescekuii, B. [[poboreHko,

3mopoBera, O. Komsbepr, O. JleBHIBKUH,
. JlurBunosa-baproui, 158 Jlozuncekuit, T. Jlymiid,

Marpunbka, A. Manunaka, I. Mockanpuyk,

Momuncbkuii, A. Ilnotauxora, O. IloreGns,
. Pomantok, M. Cymmos, C. Teopys, O. TumeHko,
. llleruenko, B. YxxueHko Ta iH.). YCBiIOMIICHHS
HaIllaKaMu TIHOOKOT apxaikd BECUTHHOTO OOpsmy,
HOTo 3HAYYMIOCTI JJIsi BUSIBIEHHS Ta PO3YMIHHS
BUPaXECHUX y pUTyajlaX OCOOIMBOCTEW CBITOINISIY
HapOJy pa3 Mo pa3 CTUMYIIOBAJIH 3BEPHEHHS IO CIiI-
HUKIB 10 BHCBITJIEHHS THX 4YH IHIIMX AacCIEKTIB
BECLIIA, 30KpeMa MPOaHajli30BaHO HOMIHAIli ydac-
HukiB Becims (I. Marpureka [9]), oOpasu pymrHuKa
(T. JIymii [8]), rapOy3a (I. Marpunpka [9]), niBouoi
kocH, BiHka, xycTku (O. Kornparosuu [4], M. OiitHuK
[12]), pony (B. XatiBopoHok [3]), xsiOHUX BUpOOiB
(C. TBopys [13]), neui (B. Yxuenxo [14]), oOminy
(M. T'pumuy [2]) Tomo. Y 1IbOMY 3B’ SI3KY BHIAETHCS
LIJKOM TPaBOMIPDHUM IHTEpEC HayKOBIIB IO Bep-
0aJbHUX KOMIIOHEHTIB BECLIBHOTO 00psy, 30KpemMa
JI0 BECUTBHOI JIeKcHKH Ta (hpazeonorii. JlekcuuHi Ta
(dpaseornoriuHi ofWHUII B CKJIaA1 Mi()O-pUTYATEHOTO
TEKCTY CTAaHOBWJIM W CTAHOBIISTH BEJIHKHI 1HTEpec
JUTS MOBO3HABIIIB, KYJIBTYpPOJOTIB i ()OIBKIOPHUCTIB
OdeBHTHO, 1€ TTOB’S3aHO 3 THUM, IO IIi KOMIIOHEHTH
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HaANOUTBIIO MIpO0 BiIOMBArOTH i€l 0Opsmy, oro
apXETHUITHY CEMaHTHKY Ta 00pa3su.

BopxHouac iz 3ayBaKuTH, 1110 BAXKIIUBI TUTAHHS,
SK1 CTOCYIOTHCSI BECUTbHOT OOPSI0BOI TEPMiHOJIOTI,
3aJUIIAIOTECS 11032 YBarol HAyKOBIIIB, 30Kpema
HOMIHAIll POCIHMHHOI, NTAIAHOI Ta TBaPHHHOI
CEMaHTHKH, a TaKOX BECLIBHOTO TiNbIlA, SIKi YOCO-
omoroTs CBIiTOBE JIEPEBO Ta HOTO YACTUHU B KOHTEK-
CT1 BECUILHOTO JiiicTBa, IO i 3yMOBWIJIO aKTyaib-
HICTH HAIIIOTO JOCHIKEHHS.

IlocTanoBka 3aBaaHHsi. Meroro Hamioi crarTi
€ gociiant BepOaIbHYy KOMIIOHEHTY YKpPaiHCHKHX
BECITBHIX 00pa3iB POCIIHH, ITaXiB i TBAPUH, a TAKOXK
TUIBIS, SIKI YTBOPIOIOTH YKpaiHCbKe MiQonoriyne
CeiToBe nepeBo. 3aBAaHHIMU PO3BiAKY €: 1) mpoaHa-
JIi3yBaTH BUTOKH BECLIBHUX XJIIOHUX 00pa3iB 3 poc-
JUHHOIO, MTAlIMHOI0 Ta TBAPWHHOI CEMAaHTHKOIO;
2) 3’sicyBaTH 3B’S30K Ha3BaHWX 00pa3iB 3 oOpazamu
YKpaiHCHKMX HOBOPIYHHX 1 BEJIMKOIHIX OOPSTOBUX
xJ1i0iB; 3) MPOCTEXUTH POJIb 00pa3y TrinbLs B YTBO-
penHi 06pasy CBiTOBOTO AepeBa.

Buxnan ocHoBHOro marepiagy. /I BiATBOpeHHS
Mozerti CBITOBOTO JiepeBa B YABICHHIX JaBHIX YKpaiH-
I1iB BYKJIMBUM € MiCIIe3HaXOKEHHSI IIOTO JIepeBa, HOro
noOymoBa, 00pasu iCTOT, siKi Oro HACENSIOTh. 3TiAHO
3 SIBUYHHLLKUMH BipyBaHHSIMH HAILIMX MIPEAKIB, IEPEBO
KUTTS, a00 Patickke (CBiTOBE) HepeBo, « mocepen Paro
(Bwupiro, Yparo)... pocTe... Ha «KHBOMY KaMeH» (Tak
3BaHOMY aJlaTHp-KaMeHi...), BepX IbOTO JIepeBa CATae
HeOec; BOHO TOKpHBAE cO00r0 Bech Paif, Mae nwcTs
1 TJI01M BCIX JIEPEB; BiJl HHOTO HyTh CONOJKI MaxXollli,
a BiJI KOPIHHS TeUyTh 12 IUTFONIUX JKEPEN 3 MOJIOKOM
1 MeioM; y Koysiikax oOpa3 CBITOBOTO JiepeBa MOCTa€e
SK TIEPIIONOYaTOK XHUTTA; caMe Ha HhOMY 3aCiJaroTh
Tpu mipensiuHi Opatn — Conre, Micsmp i [om abo
MOTIM iX XPHUCTHSHCHKI 3aCTYITHHKU — [OCTionp, CBATI
[erpo i [MaBno» [3, c. 176-177].

JepeBo KUTTA — 3HAMEHO TPHOX OCHOB CBITY.
SIB — CBIT BUAMMWNA, SBHHWH, IIACHUHN; CTOBOYp
JlepeBa XUTTS — TO 3eMHE iICHYBaHHS JIIONEH Yy TIpO-
ctopi 3 Connem. HaB — cBiT HEeBUIUMMUIA, TyXOBHUH,
MiA3eMHUM, MOTOMOIYHMIA, CBIT TPEAKiB, KOPIHHA
Jepesa xutts. [IpaB — CBIT 3aKOHIB, TPABWII, OCBsIUC-
HUX 3BUYasIMU, JOCBIIOM, 00OpsaaMu; kpoHa Jlepesa
KUTTS, J€ JKUBYTh OOTH, IIe IXHIH AYXOBHHUU CBIT.
3 TOpPINIHBOI0 YACTHHOIO AepeBa (BiTH) MOB'A3aHi
nTaxd (4acoM JiBa — CHMETPUYHO IIOJI0 CTOBOypa —
a00 OJTMH Ha BEPXIBIli, 4acTo 11e OyBae open); 3 cepe/l-
HBOIO YaCTHHOIO (cTOBOYp) — KONUTHI (OJeHi, Joci,
KOPOBH, KOHI, aHTHJIOTIH 1 T. iH.), 3pijgKa —OKOIH,
B II3HIMNX TPAIUIIIAX — JTIONWHA; 3 HIDKHBOIO JaCTH-
HOIO (KOpiHHAM) — 3Mii, abwu, Murti, pudu, 600pH,
BUJPY, BeIMEi, 1HKOIU (aHTACTUYHI UyTOBHUCHKA,
MOPOIXKEeH1 HIKHIM cBiToM [1, c. 141-142].



Bunyck 29. Tom 1

O6pa3 CBiTOBOTO JiepeBa MPOXOAUTH KPi3b YBECh
BecUThHUI 00psia: fioro obpa3 € Ha BECUTbHUX PyII-
HHKaX, Ha BECUIPHUX XJIi0ax, HOTro BimONUTO B 00pasi
rinpis Tomo. «OcoOIMBO BUPA3HUMHU € CIIOTaId PO
CeiToBe JNiepeBO y KopoBaiiHUX oOpsimax (i3 Ticta
JTnUThcs Majio He Bcs cxema CBITOBOrO Jepesa,
KOpOBail TPUKPAIIAETHCS 3CJCHUMHU TiJIKaMH, pai-
CHKHIM JISPEBIIEM TOIIIO); TAK caMo i KOPOBaliHi MiCHI
MIPOHU3aHi UM MOTUBaMm [ 1, c. 142].

XnibHi BUpOOWM, SKi BUIIKAIM HA BECLLIA,
€ YaCTHHOIO BEIIMYHOI Ta CTPYHKOI CHCTEMHU PUTY-
aIBHOTO BHUTOTOBJICHHS XJiOIB Ha BCl HapomHi
CBSITA, TEPENOBCIM HOBOPIYHOTO LHUKIY. Tak, Ha
BinanuunHi, [IpukapmarTi 30eperucs apxaidHi 3BU-
yal BUITIKATH Ha CBATa HOBOPIYHOTO IUKITY O0PSI0Bi
XJI0U mananka, éacuib, KIACTH 1X OOUH HA I1HIIHMH,
MPUKpAIIaTH 3BEPXy KOJOCKAMH, IO Ma€ BUIIISL
HeBenukoro Aepeni [13, ¢. 20]. Ak 1 y BecuibHIl
TEMaTHIIi, TYT IPUCYTHI 00pa3u KOJIIOCKIB, 110 Pa3oM
i3 xyibamMu cMMBOI3yI0Th CBiTOBE AepeBO. Bacuis
MIPUKpamiaid KOJOCKAMHU, NTAIlKaMH, BYKHUKaMH,
MariuHUMH 3HAKaMHU COHIIS, MICSAIIsl, CBAPTH, XPECTH-
KiB, BY)KHKIB, KBITOK, IyYKiB BHIIEHHOK 3 JIUCTOY-
KaMW, SIKi BiJIOMBAIOTh KAPTUHY CBITY JaBHIX yKpaiH-
IiB, JAIOTh KITFOY IO PO3YMIHHS HAITAMHU TPEIKAMH
cBiTOOymoBH. ManaHka sSIK TIpaJaBHS CIIOB’STHCHKA
OOTHHS TUTOMIOYOCTI Ta MOKPOBUTENbKA >KIHOYOCTI
Makxora, a Bacuib six Benec cTBOprOOTh HUTFOOHY
napy o0Opa3ziB, IO CHMBONI3YIOTh IOYAaTOK HOBOTO
POKY B HalIMX IMPEAKIB, 3aILIAHEHHS 3eMIII s
HOBOTO Bpokaro. [Ipukpacu Ha Xiibax € 300pakeH-
HSIM ySIBHOI CTpYKTypHu BcecBiry.

Pocnmuana cumBomika CBiTOBOTO JepeBa
yKpaiHIiB € 0aratolo: >XUTO, MUICHHUIS, OapBsi-
HOK, KaJIMHa, IIHUIIKH, KOHOIUII Ta iH. POCJIMHHU Ta
mwioau. Tak, Ha BeciTbHOMY KOpoBai «no @yenax
BCMPOMANU KOTOCOUKU 3 HCUMA OJISL HCUMMAL XOPO-
woeo» [11, c. 94], y BecunpbHUHN Kajad «8cmpom-
JARY OyKemuK Kaauny U socumay abo Ha Kanad «uje
36epxy KAAAU CMYdHCeyky micma i pospizanu ii,
«mano euensno, ak xonocouxu scuma» [11, c. 96].
Howminamii konocouku 3 sicuma 0ns Jcumms xopo-
woeo, OyKemux KaiuHu U sHcuma MaroTh CMHCIIOBE
HaBaHTAXXEHHS MMTUOOKOI arpapHOi KyJIbTypH yKpa-
fHIiB. JKUTO € CakpajibHOI POCIMHOIO, «CUMBO-
JIOM TUTOJIOYOCTI i OararctBay [3, c. 221], mopsiy
i3 MIICHUIEI0 OCHOBHOI 3JIaKOBOKO KYIBTYPOIO
VKpaiHIliB, OMHUM 3 aTpUOYTIB BeCiIsl (GKHTOM
MaTd MOJIOJIOTO OOCHIA€e MOJOIWX, CHIN >KHUTa
CTaBIIATh Yy TOJIOBaX MOIJIOAMX y KOMOpi, HEOApY-
JK€Ha MOJOJb IHINIIOE HAa TOKY MOJIOTIHHS >KHTa
ninamMu). 3MEHIIEHO-TIECTINBI GopMu Korocouxu,
bykemux, cmydxceuka HAIOBHEHI JIPUYHICTIO,
IHTUMHICTIO TIOYYTTiB MojionuX. IloGaxaHHS 0
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AHCUMMSA XOPOULO20 BiITBOPIOE TIO3UTUBHY €HEpre-
TUKY IPHKpPac KOPOBAO.

B ommci BecinmpHOTO X01102 MOYKHA PO3ITi3HATH Bif-
TBOpeHHs CBITOBOTO JiepeBa: «Kanau eunikaiu Kpye-
J10i gpopmu diamempom 23 cm. 36epxy 6in 6ys 2ycmo
00caddiceHull «8y2nuKamuy — Kocaukamu 3 micma,
momy «0y8 KONHOYEHbKUU, K MPABUUKA MOPYUND Y.
Kanau cmasunu na cmin Ha 08I mapinku, 36epxy
KIanu 081 Oepes'ssHi T0XHCKU, 36'A3aHI YePEOHOI0 3aN0-
noyur. Kanau npuxpawanu 2inouxamu Kaiunu, 36's-
3AHUMU OOKYNU YEPBOHOIO CIMPIUKOI0, RAPHUMU Cie-
onamu Hcuma, 36's13aHUMU UEePEOHON 3ANOLOYHION
[11, c. 96]. Ob6pa3 kanmaya yoCOOIIO€ POAIOUY 3EMITIO
B YSIBJICHHI JaBHIX YKpaiHIIB, Ha SIKi pocTe Tpasa,
o0pa3u xuTa, Kanada — 11e xurra. L{ikaBoro € HoMi-
HAIlisl 8y2nuKu, TIOETHAHA 3 HOMIHAIEI KOlHOUYeHb-
Kutl, BOHA J0TIOMarae CTBOPUTH 00pa3 3eMili, BKPH-
TOI TPaBOO, IO € 00EPETOM, CIIPHSIE TIOAOYOCTI.

Ilapni cmebna scuma € 03HAKOIO TIOETHAHHS TBOX
poniB, Oe3nepepBHOCTI Tpamuilii. [ inouku KanuHu
€ OJIHWM 3 HaliBiIoMillIMX CUMBOJTiB YKpainu. UepBoHa
CTpiuKa, YepBOHA 3aI10JI0Y, 5K 1 KaJHHAa, CHMBOJIII3Y€E
COHIIE, BOTOHb, Kpacy, pamicTh, KOXaHHI, 340POB’S,
JKIHOYICTB, TyXOBHE XKHUTTS XKIHKH. «...ToMy KannHa
HIMPOKO IIpeCcTaBlIeHa y BeCUIbHOMY 00psi (1BiTOM
03/100,11010Th YOpaHHS HApEUeHOT, KOPOBai Ta TiJIbIIE,
KeTATH BILTITAIOTh Y BECUTbHUH BIHOK; KaJMHOIO
HA3MBAIOTh YE€PBOHY CTPIUKy MOJIOAOI, caMmy Hape-
YeHy Ta i COpOoUKy MiCHIs MepIioi NUTFOOHOT HOY. . . ;
camMe TOMY B HapoOAHId ysBi L pociuHA, B SIKOT
SITOIM YE€PBOHI, a LBIT OUTUI, — CHMBOJ TIOPOCIIOCTI
JUBYMHU 1 JiBOUTBA (36i0cu 32ybumu (cmpamumu)
KAIuHy — BTPATUTU JiBOLTBO, HEBUHHICTH; JdMamMu
(nomumu, cikmu) xaiuny — TO30aBIIATH IIBOIITBA);
PO3KBITJIa IIOWHO KajJMHA CHMBOII3YE HE3piie e
KOXaHHS: JAMamuy KaauHy — TaKoX OJPYKyBaTUCS Ha
JIBUMHI; ... Y BECUTBHOMY OOpSiAl SIK CHMBOJI AiBOYOT
YUCTOTH 1 IACIMBOI JIOMi: HEHO MPUKpAIIaIld KOpo-
Bail 1 mabiro, a TaKOXK TiNbIle, KaMHA (irypyBaa
1 TMCIsA KOMOpH...» [3, ¢. 269-270].

Oco0nrBoro 3HA4YeHHS HaJaBamu OapBiHKY SIK
POCITUHI, 3 IKOT BUTOTOBIISUTA BECLTBHUN BIHOK MOJIO-
noi Ha XmenpHuyunHi: «[Ipunbanuii 6apBiHOK cTa-
BUBCS Ha CTLJI Ha OLJTy MOJIOTHSHY XyCTHHY. bijst 6ap-
BIHKY CTaBUBCSI XJIi0 Ta MOBICMO (KOHOTIIISTHA TTAKIIS ).
3 moBicMa CKpydyBaBCs IIHYp i MOHETOH TPHUTH-
ckaBcs 70 xuiba. JliBuara — Ipy»KKu copTyBasu Oap-
BIHOK 1 ITOJaBaly MarTili (MaTka — BECiJIbHA MaTH,
000B’SI3KOBO OZIpY’KEHA JKiHKa, B sIKOI 100pa cim’s)
Horo nuctku. Ilpu TuleTiHHI BiHKA JiB4aTa i Marka
criBanu: braeocnosu, booice, I omeywv i mamu, Ceoemy
oumsami Binox cnnimamu. Buiics, 6apsinky, enaoxo,
Ak uepeonec s6ko, Jlucmouok na aucmoyvox Monodii
Ha 8inouok» [6, c. 212]. B onucanomy o0psiai npoyn-
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TYETBCS MOJICTIOBaHHS JlepeBa »KHUTTS MUITXOM CTBO-
pEHHS OCHOBH (1010mHO SIK TIa/IKa JKUTTEBA JOpOTa
JUTSE MOJIOAMX), JINCTOYKIB OapBiHKY sk CBITOBOTO
JepeBa, KOHOIUI Ta xuTa. Koronni 31aBHA MaroTh
ouTIoOHYy Ta 00eperoBy CEMaHTHKY Bil HEYHCTOl
CWIH, 5K 1 HOJIOMHO, CIPUSIOTH 3aILUTiJHCHHIO MOJIO-
701, @ TAKO)K BUKOPUCTOBYIOTBCSI B POJVIILHHX OOpsi-
nax [3, c. 304-305]. SI6myko € CHMBOJIOM POIIOYOCTI,
oMoIIo/uKeHHs, [lepeBa xuTTs, 6e3cMepTs, JI000BI,
pazmocTti, MyApOCTi, LBITOM SOMyHI NpHUKpaIiain
oxsr mononoi [3, ¢. 659]. O6pa3u OapBiHKy, xJi0a,
siOyKa, KOHOILII, MOHETH TICHO IIOB’s3aHi MIiXK
c00010 SIK BECUTbHI aTpulyTH, 10 MPUHOCITH MOJIO-
Iiit 3M0poB’°s1, 6araTrcTBO, IPOAOBKEHHS POY.

[Ipuxpacamu BecinpbHOTO KOpOBaro B LleHTpanbHiit
ta CxigHiit Co0oXaHIIWHI € Takok 00pa3u NTAIIOK,
JIUCTOUKIB JIepeB, KBIiTiB. [ITalHa ceMaHTHKa MpeJi-
CTaBJieHa 00pa3aMi KBOUOK, Kypuar, KauOK, KaueHIT,
ryce, roiry0iB, j1ebemiB, >kaliBOPOHKIB, COBH TOIIO
Y BUIVIAAII BECLTBHOTO TIE€YMBA, SIKE BUITIKAIHU IS Pi3-
HUX y4yacHHKIB Beciutst. «lltaxu — BicHMKHM HeOa,
MOCEPETHUKH MK CBITOM pealbHUM 3eMHHUM (S1BOIO)
Ta iHmuMmu cBitamu (HaBoto — cBiToM MepTBUX Ta
[IpaBoro — cBiToM boxkecTBeHHHM), ITaXxaMu JI0 Hac
MOXKYTb SIBIIATHCS 1 JyXHW HaITUX npeakiB. CamMe BOHA
o0epiratoTh BUpOIEHUH ypoxkait y momi» [13, c. 20].
e mepeBaxkxHO 00pa3u Tak 3BaHUX YMCTHX ITAaXiB,
siKi € « boXuMUY MTaxaMu: CUMBOJIOM YHCTOTH, OYH-
HICHHSI, )KEPTOBHOCTI (T0y0), IEPBOBIYHUM NTAXOM,
MPUYETHUM JIO CTBOPEHHS CBITY (Kauka, Toiy0), mpo-
BICHHKOM BECHHU (’KalflBOPOHOK, T'ych) [1, c. 400—406;
3, c. 162, 142], «cBATUM» NTaxOM, CHMBOJIOM
YUCTOTH, 5K (Pi3MYHOI, TaK i JTyXOBHOI, MOIPYKHBOT
BipHOCTI (71€0i/p) [3, ¢. 329—330], CUMBOJIOM KJIOITIT-
JUBOI, 10aimMBoi Matepi (kBouka) [3, c. 280].

SIK mpaBMITO, MPUKpacH BECLTBHUX XJ1i01B y BUIISII
ntamok Oynmu maparME. Tak, Ha XapKiBIIKHI B cenax
HoBoBozgonaspkoro paifoHy BUIIKaIl KOpOBal Kpyr-
701 GopMH, «no Kpai 0008’513K060 NPUKPAULATU
KOOCOUKamu micma, nocepeouni — keimu abo napa
nebedisy [11, ¢. 94], y BoromgyxiBchKkoMy paiioHi «...
Kopoeail nexkau i NpAMOKYMHOL, 1 Kpyenoi ¢hopmu.
Koposaii  npukpawanu wuweukamy, nmMawikami,
aucmouxamu, «niemenHam 3 micma» [11, c. 95],
y KpacHokyTchkoMy paiioHi «gsecw koposati 0y ycna-
HULl OPIOHUMU WUEYKAMY, NIMAWKAMU a00 wuey-
xamu i nmawxamu» [11, c. 95]. 3Beprae Ha cebe yBary
i71es IPOJOBKEHHS POy, 3aK/IaZIeHa Y BUTOTOBICHHS
TaKUX MPUKPAC: «nocepeduri bouxka pooumucs, a 6ins
Hel 00Ha npomu 00HOT 08I K8OUKU. A KpY2OM MANIEHbKE
nmauwtenama, wob cim’s eemuxa oyra» [5, c. 225].
BukopucroByBaim o0pasu roiy0iB, I'yCOK AJIsl KaJlaviB
Ha BiHHMYYWHI: KOpOBal MOJIOJI01 HA3WBAIU 2071)0U,
KaJiadi ISl MOJIOMUX Y BUIVIAI MAapH MTaXiB — 2YCKu,

41

JUTS XPeIleHnX 0aThKiB — napa 2onybis [13, c. 45] 1 Ha
JlyranmuHi 1711 BECUTBHOTO II€YWBA, MPH3HAYCHOTO
Mosonum, 0ea 2onyou [10, c. 39].

HaiimomyssipHimim NTAIIUHUM oOpazom
Yy BECUTLHOMY KOHTEKCTI € o0pa3 KauKu: Kopoeail
3 eymamamu (gymenamamu) [10, c. 74]; kpyenenvke
3 eymamamu [10, c. 78]; cemepo eymam [10, c. 35];
kanay 3 gymamamu (ymensmamu) [10, c. 66]. Kpim
MeYMBa, 1€ MO OYTH MPHUKPACH 3 TicTa Ha BECLIb-
HOMY JEPEBIli MOJIOAOI Y BUINIAII OKPEMHUX TaTy30K:
symouku Ha namuxax [10, c. 35]; naruxu 3 scas-
pinouxamu [10, c. 101]; namuuxu 3 eymamxamu
[10, c. 101]. OOpa3 kayku TAKOXK MPOCTEKYETHCS
B IUTIOOHHUX 00psaax OinopyciB 1 MONAKIB, BiH CUM-
BOJIi3y€ KiHOYE Hadajo CTBOPEHHs CBITY Ha MPOTH-
Bary Kadypy, SKAH TPENCTaBIsE€ YOJIOBIYE HAYalo.
O06pa3 Kadku CHUMBOJII3YE MOJIOAY, ii MaTH, IPYXKOK,
pia MoIozoi, CTIpHsie Iepexoy Hape4eHol 0 HOBOTO
crarycy. Kauka sx omumH i3 MomensaropiB Jlepesa
JKUTTS 1HILIIOE TIeperyIMBaHHs MOJOIOI0 DPIYKH SIK
MEXI MIJK CTapHM 1 HOBHM KHTTSIM.

[Irammua cuMBomika CBITOBOTO IepeBa IOIIOB-
HIOETBCSI TBaPUHHOIO, 30KpeMa 00pazaMu BY)KHKIB,
BeAMeNs, DKakiB Tomo. Tak, /Ui 3arpolleHHs Hak-
CTapuioro wieHa poxay (mimycs abo migycs i 6abyci)
Ha BIHHUYYMHI BUITIKAJIH CIIELIAJIbHUN Kaj1a4 3 Kauey-
Kamu, eyxcuxamu. ByKUKM TO3HA4YaOTh 3Misg —
Oora 3eMHHX BOJ 1 3eMJIi, 1[0 3aILIIJHIOE BCE JKUBE
[13, c. 41, 47]. Slkmo NTaIKu CUMBONI3YIOTh 3B’f-
30K 36MHOTO JKUTTS 3 HEOECHUM CBITOM (BEPXHBOIO
yacTuHOK CBITOBOTO JepeBa), TO BYKHKU — 3B s-
30K 3€MHOTO JKHTTS 3 HIDKHIM CBITOM (BiJIIOBIJTHO
HIDKHBOIO dYacTHHOIO CBITOBOTO AepeBa). 3maBHA
BBaXKAIOTh, IO BYXX € CHMBOJIOM OararcTsa, MPHHO-
CHUTh IIACTS Til XaTi i TOMY TOCIIOJAPCTBY, 1€ KHUBE
W MJIOAMTHCS, TOMY BOMBaTH Horo He MoxkHa. Ille 3a
YaciB TPHUILIBCHKOI KyJABTYPH BiIOMUIL SIK HeOeCcHHI
CHUMBOJI 3aIUTIIHCHHS CIM'SIM-JIOIIEM 3eMJli-Marepi
[1, c. 521]. OueBuaHO, By OyB TOTEMHOIO TBapH-
HOIO JIAaBHIX YKPAaiHIIiB, SKY IIaHyBaJH.

batpko HapeueHOi BIIAHOBYBaBCS IE€UYHBOM
Yy BUIJISIAI BEAMENS SIK CTApIIWN Ta HAWCHUIBHIIINT
POMY: «2on08a 3 8yXamu, OUUMA OOMOMYEMbCA, 5K
kpunvyamu. Cxoocuti Ha nmawry» [11,c. 97]. O6pazy
BeIMeENs B CJIOB’SIHCBHKIA Mi(oyiorii Takok IpHTa-
MaHHa IIUTFOOHA CHMBOJIIKA, CHMBOJIIKa OaraTrcTsa Ta
TUTITHOCTI. «Y HApOIHUX 3aMOBIISIHHSAX BEIMIifb, K
1 BOBK, JIUCHIISL, 3A€11b, KYHUIIS, COO0JIb, HAJICKUTH 10
TBapWH «CePeIHBOTO apcTBay [3, c. 68]. Bin cuMBo-
J3yBaB TaKOXK BOCKPECIHHS, HOBE KHUTTS, 00 BUXO-
JINTH HABECHI 31 CBOTO 0apiiory 3 BeaMeKaTaMu, Mir
OyTu TotemoM [1, c. 518, 541].

Ha okpemy yBary 3aciyroBye o0pa3 coBu. Y cenax
XapKiBIIMHA MaTrepi MOJIOAOi BHUMIKaIK 00psIoBe
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MIEUUBO CO6A: «B 00Hy wuwKy 3 KiCmoyox GuuiHi
ecmpomasiau «oui» [11, c. 97], «...na c6advbi dapsimo
bamekosi — Oopony, a mamepi — cogy. Kaswcymo
bamvrogi ma mamepi: «Oye Odapyemo mobi cosy,
Wo mu 8UX08aLa Xopouty 004Ky, a mobi — 6OpoHy,
wob mu eonouus i cins, i wob xai6 Oys xopout!y
[16, c. 30]. Ha Jlyranmuni 6opora Bpydanacsi 6aTh-
koBi [13, c. 20], a cosa — «neuuso y suensadi cosu,
sIKe 8PYUAIOmMb Mamepi MON000, CO8U — «KNPUKpacu
3 micma Ha Koposai'y 8u2isidi cO8U», CO8EHs — «npu-
Kpaca 3 micma Ha Koposai y 6uisioi COGeHsImu»
[13, c. 139]. OOpa3 coBu OyB TOTEMHHM IKIiHO-
yrM 00pa3oM JUIsl HAIIMX TIPENKiB, BiH MOB’S3aHUH
3 o0pazoM Bepom: «Cmapwuil bospun copbamuil,
A Ha eopbi — eepba, A Ha 6epbi — cosa. He 1idimb
onisnoui, Buknioe cosa oui» [16, c. 60]. B ykpain-
cbKill Migomorii Bepba — CBiTOoBe HepeBo, mpaie-
peBo xutts [7, ¢. 162]. JIns «HemoOpoi» monomol
Y BeCUTRIaHHI OHENITIOK criBanu: «Haw lsacensko,
5K cokon, Hawa Mapucs, sik coea, Hapobuna pooono-
Koei copoma» [15, c. 375]. O6Gpa3 coBu MOB’sI3aHUI
TaKOX 3 00pa3oM HOUi ((KIHOYMM HadajoM), o0pa3om
JKUTA, BIJIMOBI/Ia€ 3a MPOXOPKEHHS MOJIOIOKO iHiIlia-
11, TPOIOBKECHHS POTY.

Opnnaum 13 iporotuiiB CBITOBOTO JepeBa yKpaiH-
I1iB MO’KHA BBAKaTH BECUIbHE T1IBIIE Ta HOTO OKpeMi
YacTUHM. 3BepTaloTh Ha cebe yBary HoMiHamii
2ifouKa, 2inouKku, npymuky Ha TNo3HayeHHsa [lepeBa
xutTsa. Tak, y BoromyxiBcbkoMy paiioHi (3a cra-
PUM aJIMiHICTPaTUBHUM TOAII0M) XapKiBIIMHH «...
ITOCEPEINHI B KaJIad YCTPOMJISUTH T1I0YKY, 0OMOTaHy
TICTOM, TicTo modapOoBaHe B YEPBOHHUU KOJIp Xap-
yoBuM OapBHUKOM. Kanau monoma Opana 3 co6oto,
a BTIOHEIUTOK po3pi3any i pozaaBand. .. Kamay «mepe-
XKaHUW» Kpyrom (3yOUuWKH), MOCEPEIUHI CapKaTH
BEJIMKY IIUIIKY, B IIUIIKY BCTPOMIISUTH 5 IPYTHKIB
3 TUTOUKH BUIIHI. [IpyTHKH 00KpYUyBaIH CTHOXKKOIO
TicTa, ToapOoBaHOTO B YEPBOHUI KOIIp i TOHAPI-
3yBaHoro HOXkeM» [11, c. 96]. ['imouku, BcTpoMIieHi
B KaJiau, 03Ha4at0Th CBITOBE IEPEBO, SKE KUBUTHCS 13
3eMJIi, TIIIEHHUIISI CHMBOJII3Y€ POAIOMY 3EMITIO, JKHUTTS,
KiHOYe Hadaio. 3yOunKH Ha TPYTHUKAxX Ta IMIIKA Ha
Kajladi MaroTh €POTUYHY CHUMBOJIKY, CHMBOJIZYIOUN
YOJIOBiUe HAYaNo, 3alUTiHEHHS 3emuti. UepBoHUI
KOJIIp TiCTa BKa3ye Ha BOTOHb, Kpacy, OUMIIyBaJbHY
CHITY, 3aXUCT MOJIOJHX BiJl 3ypOUCHHS, IPOJOBKECHHS
pony. [onibHy GyHKIIIIO MIr BUKOHYBaTd KOpOBai
Kpyenenvke 3 tiooxcuxamu [13, c. 78], Akuil BUTIKaIH
Ha JlyraHmuHi.

Pons rinmeiis y BankiBcbkomy paiioHi XapKiBIIUHU
BHUKOHYBaja cocHa abo BumHsA. «CocHa Mora OyTu
3apBuIIKH 1 M 20 cM — 1 M 50 cm. [ibie BeTpom-
U 1 B meOepKy 3 JKUTOM, 1 B TOPIIUK 3 ITICKOM.
«Xpecmosurny oomomysanu pywiHukom. Iinbye npu-
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Kpawan nanepoeumu xeimamu. Ix 6yno 6invuse
comHi, wob ycim sucmauuno. Keimie max bazamo, wo
BOHU 3AKPUBANU BCe 2inble, CIMPIUKU GUCITU OOHU3Y
«3 nayvopxamuy. Ak cinbye 3 guwHi, 2inku 0oMomy-
8anu cmpiykamu Kotboposo2o nanepy» [11, c. 104].
[Ipukpamene TipIle BiOWBANO YSABICHHS YKpaiH-
IiB TIPO yCTpiHt CBITY: «B cybomy cxoounucs xionyi
i disuama keimuamu 2inoyey. JJo KoxcHol KeimKu abo
OKPEMO YINISIU «BPOANCAILY ! YYKePKY, OYOIUK, neuuso,
a6nyko, Kasanu: «Bpoowcaiina nieecma 6yoey. Ha
6epxi6Ky 2inbys yinaanu eenuky keimxy» [11, c. 104].
HasBHiCTh mpuKpac TiNbls Ma€ CMUCIIOBE HaBaHTa-
JKEHHS1, CUMBOJIi3y€ HE TUIbKH NPUPOJHE OararcTso,
PI3HOMAHITTS IUIONIB, YPOXalHICTh, a H OararcTBo
i 106poOyT HOBOI CiM 1.

3HaueHHs HaJaBad TOMY, y MO BCTaBIIs-
0Th Timblle. Tak, y HoBoBomomasnkoMy paiioHi
XapKiBOIMHH «2iibye e Cmasuiu 6 XpecmosuHy,
6 xnibuny abo 6 nocyouny 3 zepuom. « nocmasuna
2inbye y enevux 3 600010, 4 MeHi Kaxcyms — Hauwjo mu
cmasuwl 8 800y, 4ono6ix n’anuys 6yoey [11, c. 105].
YV KpacHOKyTCBKOMY pailOHI «2itbye uje cmasuiiu
iyyebepxy 3 nuenuyerox» 11, c. 107]. Xumib, Ak 1 kuTO,
MIICHUIS, Y SKi CTaBWIM TiIbIE, Ma€ CUMBOIIYHE
3HAYCHHS «...)KHUTT,. .. IIACTSI, PO3MHOXKEHHS, 3rOJIH,
enqHaHHs, 6bararcTBay [3, ¢. 618], boxkoro Gimarocio-
BeHHs Ha nuTi00. HoMiHallis cinbye € B IEHTPI rpynu
IHITUX HOMIHAITIH, OB’ I3aHUX 3 HEIO — XPeCcmosund,
yebepka, nocyoura, 2opuwux, XaiOuna, sHcumo, niie-
HUYsL, 3ePHO, 8004, NICOK, KEIMKA, KGIMKU, CIMPIUKU,
«8poodicaily, a TaKOK (pazeosiorisMaMu Keimuamu
2inbye, Yinasamu 8podcail, 8podcaina Hisecma.

I'imbne 3a popmoro Ta po3mipaMy BiATBOPIOBAIIO
Momens CBITOBOTO JepeBa, a B OKpEMHX Hacele-
HUX MTyHKTaX HOTO BUTOTOBILSUIM 3 Pi3oK: «/[iguama
y cybomy egeuepi pobunu pizku 006acuror 50—70 cm
3 nosu. Ha nux mionumu opomunxamu Has sa3yeanu
bazamo xeimie 3 cmpydwcox. Lli pisku ecmpomisiiu
y cneyianvbho euneyenull koposau. Buwi pizku Oyau
3 YeHmpi, no Kpasx — HuseHvki. Inodi zinbye OY10
Oinvuie mempa 6 gucomy i OinbuLe Mempa 6 WUPUHY
[11, c. 106]. Y ceni MupHOMY AOBTY J103y «3THHAIIH
B KOJIO», 10 Hel MpuB’sA13yBanu pi3ku. [1ix yac Beciyuis
rinbie po3dupanocs Ha pizouxn. Ha koxHil pizodrri —
HelnmapHa KiIbKicTh KBITIB 3—5. SIk Moioma Oarara,
y Hei Oarato Ha pi3kax KBiTOK: 5—7, 6araTo i pi3ok.
Ha xini koxkHOT pi3Ky BeNMKa KBiTKa, MOJIoia Oparna
HenapHy KinbKicTh pi3ok [11, c¢. 106]. Ksitka, sk
BiJIOMO, € CHMBOJIOM KpacH, 310poB’s [3, c. 280].
Howminanii pizka, pizouxa 1ONOBHIOIOTH PsiJi HOMiHa-
i Ha mo3Ha4eHHs] CBITOBOTO JepeBa B KyIBTypPHIH
TpaauIlii yKpaiHIliB.

VY c. Ilicku-PagpkiBebki I3tomMchkoro paiioHy
XapkiBcbkoi 00JIacTi BECNBbHI Pi3KM BHIOTOBIISUIN



3akapnarceKi ¢inonoriudi cryaii

TaK: 3a KiJIbKa JIHIB 10 BeCL/UIs (3a3BUYAll y YETBEP)
Mool xjyommi («0ospw») HAyTh Hapi3aTé piBHI
MAJIMYKA 3 odepeTy (paHimie 1e poOwiTy 3 JI031) T0B-
xuHoto 1,20-1,80 merpu. 3a CBiIYEHHSIM PECIIOH-
JICHTIB, 1I¢ Ma€ CHUMBOIII3yBaTH JIOBre, piBHE ¥ CIO-
KiliHe TIOAPYKHE JKUTTS MOJOAMX. 3BepTae Ha cede
yBary marepial, 3 SIKOT0 BUTOTOBJISIJIH T1JIbIIE Ta HOTO
CKJIaJIOBI YaCTHHU, — /1034, OYepem, CIMPYHCKU, MiOHI
OPOMUHKU, KONbOPOBUTLL NANip.

LikaBwuii 3Bruaii poOUTH BECLIBHE JEpEBIE CIIO-
crepiraetbes B 3axigHomy [omimni: «Mononuii immos
JI0 MOJIOJIOT 31 cBOIMHU rocTsiMH. Y pyKax BiH HiC Ha
pyHIHUKY aBa kanadi. [Ipomecis cynpoBopKyBanacs
MY3HKOIO, CITiIBAMH Ta TaHIIMH. MOJIOI0TO i pyKH
BeJM JiBUara, Mmopsjl WU HOoro Apyxou. A crap-
Ml Ipyx0a Hic NpUKpalleHe KBiTaMU Ta CTOHII-
Kamu (cTpiukamu) nepeBo. Lle nepeBo mamo Oytu
000B’s13k0BO (DPYKTOBUM (HacTiiie BUIIHSA)... [Tics
BHUKYITy MOJIO/OI CTapmuii Apyk06a MpUKPIIUTIOBaB
JepeBo Ha OyMMHOK MoioAoi» [6, ¢. 214]. Hominarii
oepeso, euwins, Ha To3HaueHHS CBITOBOrO IepeBa
€ BU3HAYaJIbHUMHU Y BECIJIBHOMY KOHTEKCTi B I[bOMY
PETioHi, iX IOMOBHIOKOTH HOMIHAIIIT KGIMuU, CIOHUIKU
Ha MO3HAYEHHS MPUKPAC BECITHHOTO JAEPEBIIS.

Y upomMy o0psIIi IPOCTEKYETHCS 3B’ 30K 3 Miho-
JIOT1YHUMH YSBJIECHHSIMH IHIIMX CJIOB’SIHCBKUX Hapo-
niB. Tak, y mepenieHp IHS CBATOro SlHa MONSKU
3aCTPOMJIIOBAJIH Y IaXH JJOMIB T'JIKH BUIIIHI SIK 00€pIir.
Bumins — onHe 31 CBSILIEHHUX JEpeB B YKpaiHCHKil
Mi¢oJorii, riJKaM BHIIHI NPHUIKACYBAIA MaridyHy
CHITY, II€¢ CHMBOJI B3a€MHO] JIFOOOBi, BECHH, MYXHO-
cti [1, ¢. 131-133], «...cHMBOJ JiBOYOi i MOJIO/IEUOT
KpacH, BECEIIOIIiB, KOXaHHS; BHITHEBHUH IIBIT, KOIIp
1 CMaKk STl acOLIIITHCA 3 JIIBOUOK KpPacolo...»
[3, c. 89], a Takox onmHEe 3 HAHYMIOOICHININX JEPEB
yKpaiHIliB, CUMBOJ YyKpPaiHCBKOTO canka, 00iifcTs.
Came (pyKTOBI IepeBa OOKYPIOIOTH ITiJT 9aC 3MMOBHX
oOpsiiB 1 BUKOPHUCTOBYIOTHh SIK MapuHKy Ha IBana
Kynana, a TakoX CTaBisTh BUIIHEBI T1JIOUYKH Y BOAY
Ha Csito Karepunu, o6 ai3HaTHCS PO CBOIO JOIIO,
a JiBYaTa BOPOXKaTh TaK, XTO BUHE 3aMiXX HACTYII-
HOTO POKY.

Bignmosictu Ha 3amuraHHg, SkuM € CBITOBE
JIEpeBO B KapTHHI CBITY YKpAiHIIiB, JOMIOMArae OIHC
00psALy po3aaBaHHs Tiibls HAa XapkiBuiuHi. [ifble,
sIKe € MaTepialbHUM BTIJICHHSIM YSBICHb YKpaiHIIiB
PO YCTpiHl CBiTY, 3 fiOro MpUKpacaMu y BUTIISIAI KBi-
TOK, CTPIYOK, IIOJIB JaBaJl0 MOJIOAWMM 1 ydaCHUKaM
BECULTST MOXJIMBICTh HAOMU3WUTHCS IO PO3YMIHHS
CYTHOCTi OyTTS 3 Or0 3eMHHUM, HIDKHIM 1 BEpXHIM
spycamMu. MoJozii IepexoasiTh 3 ONHOTO CTaTycy 10
IHIIIOTO, BIJIOKPEMITIOIOTHCS Ha3aBKIU Bijl HEOIpPY-
JKEHOT MOJIOTI, BIOYBA€ETHCS CaKpaIbHA Jisl 1HIIiaIii,
Tepexoay Ha BHIMUHN IMA0eIb JIFOJCHKOTO iCHYBaHHS,
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TOOTO TUTIOOHOTO JKUTTS, aTpUOYyTOM TaKOro Tepe-
Xony ciyrye aepeBue. [lopora o momepenHboro,
JOULTIOOHOTO cTaHy Oe3MOBOPOTHO 3aKpUBA€ETHCH,
SIK 00JIaMYIOThCS TUTOYKH AepeBI: «Ha Banxiswuni
pizanu abo namanu einouku. Lle pobuna cmapwa
OPYIACKA YU OPYICKU, CKAAOAIOUU HA CMOTL IO 2ilb-
yem. Keimxy, axa 6yna na eepxisyi, ne uinaau. Bciu
NPUCYMHIM, WO CUOLNU 3 CMONOM, NIOHOCUNU HA
mapinyi no keimyi. Keimxu we «npooasaiuy. Kei-
MOYKY Opanu, a Ha MAPIIKY KIAAU 2pouti, «npooa-
sanu einoye» [11, c. 152]. Po3maua rineis € CHMBOJIIY-
HAM aKTOM 00’ €JHAHHS IBOX POIIB IUIIXOM JaBHIX
00ps/IiB CHMBOJIIYHOTO OOMIHY Ta MPOJaXKy-KYITiBIi.
3Beprae Ha cebe yBary oOpa3 Tapiiku, Ha Ky KJIaln
KBITKY, TPOIll, IKa Ma€ CUMBOJI3yBaTH MarepiajbHe
0araTcTBO MOJOANX.

O06pa3 TuThIA TIOB’SI3aHWA 3 00pa3oM ILIOMIB,
KBITIB, XWTa, TPOIIEH SK CHMBOJIAMH 370POB’S,
00po0OyTy, 6ararcTBa MOJIOJMX, BOHO Ma€ (DYyHKIIIFO
00’eTHaHHS JBOX POAIB, OCBA4YeHHsS BoskecTBEHHOIO
cuitoro nutody: «¥ Kpacnoxymcvkomy paiioni nepeo
posoauero 2inbyst OPYIHCKO CEAMUB U020 CEAUEHOIO
800010, 8 AKY 8MOYAB KOJLOCOUKU JHCUMA, WO CMO-
anu Ha cmoni. 1 6puskae Humu Ha cinvye. Monoda
«pizanay eiivye i po3oasana noopyeam ma poou-
yam. Iicrs pozoaui einvys «OPYyHCOK GUSAHANU 3-3d
CMONY, 8dce 80OHU He HYHCHI». 3 MON000I0 3anuula-
aacs cmapwia opyscka. Bona meoic ixana 00 mono-
0oeo. Konu opyscku suxoounu 3-3a cmony, cnieanu:
Ilpowaii, npowat, ma 1 Maniuka, bo mu eoice
tioemo, A mu aice meoe oigysannsuko Cobi bepemoy
[11, c. 152]. BenukuM cMUCTOBUM HaBaHTAKCHHIIM
HAIMOBHEH1 OTIO3UTH po3damu — bpamu, meoe — coodi,
a y 9OMY YIiTKO IMPOCTEKYETHCS CaKpabHICTh JiBY-
BaHHS MOJIOMIO1, SIKE TIEPEXOIUTH Pa3oM 13 TIIOYKaAMH
TUTBLS IO HEOJPYKEHOI MOJIOII Ta MPEACTaBHUKIB
pony Mmomomoi. TakuM 4YMHOM MoJOZA BiAMEXO-
BYETBbCS BiJl HHUX, MPOXOAWTH iHimiamito. [liecmoBa
npowai, tidemo MiIKPECIIOTh TPari3M MPOIIaHHS
MOJIOZIOi 3 AIBOYMM CTaHOM, POAMHOIO, TOJAPYTaMHU.
OCBSTYCHHS TUTBIIS CBATOIO BOJIOIO KOJIOCKAMH KUTA
CIpus€e CKPIIUIEHHIO NUTIO0Y boXKeCcTBEHHMM Haua-
JIOM, CHUMBOJIIYHO ITiIKPECITIOE 3aIUTiTHEHHS BOJIOIO
3eMiIi, a TAaKOXX JKIHOYOrO Hadaja YOJOBIUMM s
TPOJIOBKEHHSI POJTY.

KgiTka Ha BeEpXiBIi TIJBIT YOCOOTIOE BHIITHI
BoxxecTBeHHMI CBIT 3 HOr0 paiiCEKMMH KBiTaMU Ta
IUIOJIaMU, HEIOCSHKHUM JJIST JIONMHM 3a 1i 3€MHOTO
KUTTA. J1s Mojoamx, sIKi IPOXOAATh O0psi iHiIia-
1ii, BIIKPUBAETHCS YHIKaJbHA MOXJIMBICTH IOTpa-
MMATH JI0 IHOTO CBITY IIiJ{ YaC CHMBOJIIYHOTO TIEepe-
X0my, a MoJjofa orpumye boxke OrarocmoBeHHsS Ha
MPOJOBXKEHHS POAY Y BUINIsAAL KBITKH. CakpalbHICTh
KBITKM MiATBEPIKYIOTH OOpAIM, IMOB’s3aHI 3 HElO:
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«Y Hoeo600o0nazvkomy paiioHi 8epxieKky 2invbys 8io-
aamyeanu i 8i00asanu Moiooum. «bospu wu opyscku
CRIOKy8anu 3a 2invyem, wob yxeamumu KeimKy Hd
sepuieyxy i giodamu monoodity. Konu eepxiexy 6io-
JOMUNU T 8I00ANU MONOOUM, MOOT OPYAHCKU PO3NAMY-
eanu cinvye. Kooicnomy na mapinky xknanu 2inouxy,
WUWKY T CMAasuau 4apky 20piiKu, 3a 2i104Ky nid-
muau epowi. Konu nonamanu 2inoye i po30anu Keimu,
MOOOb BUXOOUNA 3 Xamu [ Oilbule He 3ax00una — ye
Ha3ueanocs «sueHanu opyscok 3 xamuy» [11, c. 152].
3BepraroTh Ha ce0Oe yBary 4McIeHHI (pa3eoorismMu
Ha ITO3HAYEHHs i1 3 TIILIEM Ta 10T0 YaCTHHAMHU, SIKi
OIIOCEPEIKOBAHO BUKOHYIOTh CHTHAJIBbHY (YHKIIIIO
3aKiHYEHHS MMEPEANLTIO0OHOTO €TaIy KUTTS MOJIOIMX:
po3oamu 2invbye, po3oaua 2invbys, npooasamu 2iivye,
pizamu cinvye, ponamyeamu cilvye, ramamu (noia-
mamu) einvye, GIONAMAMU 8ePXIBKY, po30amu Keimu,
npooasamu Keimku.

IlikaBuMH TOTIOOHUMH TEpMIHAMH € Ha3BH
YaCTHH TUTBIA, SKi TaKOXX BUKOHYIOTH CBOi (PyHK-
uii (einouxu, eepxiexa, sueansiiiio, cmogoyp). SIkmo
HOro BepxiBKY BiIJIaMyBalM ¥ TepegaBaid MOJIO-
UM Ha 3HaK boxkoro OnarocioBeHHS Ha LUTIOO, TO
CTOBOYp SIK YOCOOJICHHSI 3€MHOI'O JKHMTTS MII' MaTH
CrieliagbHy Ha3By IS CHMBOJIYHOTO BiJOKPEM-
JIEHHS HEONIpY>KeHOI Moo Bij rpomanu: «V ceni
Kusascnomy ye 6yno mak: «de ne opasca «n’sauuily,
xeamae cmogoyp 2invbys /eepxisKy sioramanu i 6io-
0anu MOROOUM/i NOYUHAG «BUSAHAMUY HUM OPYIHCOK
(cmosbyp nazueanu «eueansuromy). Ilpuxazyeanu:
«Jlemams Opyscku, ak eanywkuy. litbye 6 Oes-
KUX cenax He 1amanu 8 Monodoi, a ee3nu 00 MOJo-
0020 i HACMYNHO20 OHsl, ¥ NOHEOLIOK, AAMANU U02O0.
Cmogbyp einvys 3 keimamu Ha Bepxisyi nicis éecinis
3aKUOAnU Ha eopuuje aO0 GUKUOATU HA BYIUYION
[11, c. 153]. ®pa3eonori3Mu gueansamu OpyIicoK 3-3d
CMOJY, 3 Xamu,; 1emsams OPYHCKU, 5K 2a1y UKy BXKABA-
FOTh TaKOX SIK CHTHAJI TIPOIIAHHS MOJIOJINX 3 HEOIPY-
KEHOI0 YaCTUHOIO TPOMAIH.

BucnoBku. Otxe, ykpainceke CBiTOBE JepeBO
€ 0araTOKOMIOHEHTHUM apxaiyHUM 00pa3oM, KUK

MICTHTh YSBIEHHS HAIIMX TPEIKIB IPO YCTPii
BcecgiTy, miciie monuHU a OTOYEHHI CHIJI TIPUPOIIH,
30KpeMa POCIMHHOTO, NTAIIMHOTO Ta TBAapHHHOTO
cBiTy. HuciieHH] BeCiIbHI HOMIHAIlT HAa MMO3HAYCHHS
XJi0iB, TXHIX TpUKpac, MeYnBa y BUIVIAAI POCIHH,
NITaxiB, TBApWH JOIOMAralTh BiITBOPUTH YCTPil
BEPXHBOTO, CEPEHBOTO Ta HIDKHBOTO sIpyciB JlepeBa
JKUTTA 3 HOTO HAIIOBHEHHSM: J#CUMO, NieHUuYys, bap-
BIHOK, KAMUHA, WUWKU (WULeYKY), KOHON, KBOYKU,
Kypuama, GymaAmKd, 6YMeHAmda, NmauleHama,
nmawiky, 2ycu, 20ayou, ebedi, JHca8piHOUKU, CO8d,
COB€HA, COBEHAMA, BYIHCUKU, 6e0MIOb, KOIOCOUYKU,
OyKemux, cmysceuxa, 6y2iuku, eepba, mpasuixa
To1o. YiTKO IpOCTEXKY€ETHCS 3B’ 130K 00pa3iB BECUIb-
HUX XJi0iB 3 00psIIOBUMH XJ1i0aMyd HOBOPIYHOTO Ta
BEJIMKOJIHBOTO IUKIIB MANAHKA, 6ACUTb, € TAKOXK
HasBHI MOTHMBH POCJMHHOTO Ta TBAPUHHOTO CBITIB.
Taxi xJ1i0Hi BUPOOH BUKOHYIOTH 00€peToBY (YHKITIO
JUTSL MOJIOJTUX, CIIPUSIIOTH TIPOXO/KEHHIO HUMH 1HIITI-
arrii, MpoJOBKEHHIO POJY.

KynerypHuM (heHOMEHOM MOKHA BBA)KaTH T'LIBIIE
B YKpaiHCBKil BeCUNBbHIN Tpaimilii, ke € MOAEILTIO
CgiToBOrO nepeBa. 3BepTarOTh Ha ceOe Taki HOMiHA-
1Tii BECUTHHOTO TIIBIT Ta MOTO YacTHH, SK Oepeso,
BULUHSL, COCHA, NPYMUKU, 2ibYe, BePXIEKA, BULAHSLIO,
cmoebyp, 2inouxu, pizku. BoHH TIOB’s3aHi 3 IHITUMH
BECUTbHUMH  HOMIHAIIAIMU:  MOI0O0IL,  OpPYICKU,
cmapuia opysicka, 6oapu, HCUmo, NUeHUYs, Keimka,
BeNUKA KBIMKA, NA00U, 2POuti, MApiiKd, Cmpiuku,
CMOHWIKY, KAlay, KOpO8au, PYWIHUK, wuwkda, 3y0-
YUKU, XPECTNOBUHA, XAI0UHA, 36PHO, 800d, 8PO4CAll TA
1H., 1110 3HAHILIO BiIOOpaKeHHS B KOHTEKCTI YKpaiH-
cpKoro Becuutst. OOpa3 Tkl € CHMBOJIOM €THAHHS
JIBOX POIIiB, TEPEXOQy MOJOIUX y HOBHH CTaTyc,
YTBOPEHHS HOBOI CiM’1, 3aIUTiTHEHHS, POITOBKECHHS
Ta 30epeXeHHsI POmy, 370pOB’s, 10OpoOyTy, Oarar-
CTBa, IOBTOTO i BipHOTO HOAPY>KHBOTO JKUTTSL.

[lepcneKTMBHUME BUAAIOTHCS MOAAJBII JTOCTi-
JOKEHHSI KOHIICTITIB 1 00pa3iB yKpaiHCHKOTO KOHIIEH-
TyaJpbHOTO TOJs, MOB’s3aHi 3 oOpasom CBITOBOTO
JiepeBa.

CMUCOK BUKOPUCTAHUX OXKEPEN:
1. BontoBuy B.M. Ykpaincbka micponoris. Kuis : Jlnbige, 2002, 664 c.
2. Mpumny M. 3Bryai oOmiHy B ykpaiHCbKin LWtobHiIN 0bpsgoBocTi. EmHiyHa icmopis Hapodie €eporu : 36ipHUK

HayKkoBuMx npaub. Bun. 17. Knig, 2004. C. 5-11.

3. XKarnsopoHok B. 3Haku ykpaiHCbKOi €THOKYNETYpU : CNOBHUK-AoBiaHUK. Kuis : [osipa, 2006. 703 c.
4. Kongpatosuy O. YkpaiHcbki 3Buyai: Hapoguhn. Koca x mos... Nlyubk : BAT «BonuHcbka obnacHa gpykapHs»,

2007. 240 c.
5. KpokoBsee kono

marepianu o6racHMX Y4YHIBCbKMX HAyKOBO-MPAKTUYHMX HAPOAO03HABYMX KOH(EPEHLN

(2003-2005 pp.). Bun. 3 / Hayk. pea. i BcTyn. ctatts M. O. CemeHoBoi. XapkiB : MangaH, 2006. 284 c.
6. NitkeBu4 B. IcTopia cena MatHuuanm (1493—-1960 poku). Kuis : CyyacHuii nucbmeHHuk, 2011, 252 c.
7. Nosko I.C. Kono Ceapoxe: BigpomxeHi Tpaguuii. Knis : Ykp. nucemeHHuk, 2004, 222 c.
8. Nynin T. MNoB’saxiTb Ha nnevi pywHuku! (3a matepianamu nepeagecinbHoi obpsgosocTi 3axigHoro lMonices).

Bepeauns. 2001. Ne 4. C. 19-24.



3akapnarceKi ¢inonoriudi cryaii

9. Marpuubka |. CeMaHTU4Ha CTPYKTYpa i KynbTypHa MOTMBALst BECINIbHUX (Dpa3eororiaMiB y cxigHocrnoboxaH-
CbKWX roBipkax. [ianekmonoeiyni cmydii. 2: Mosea i kynemypa | Bign. pega. . I'pmuueHko, H. Xo63ew. Jlbeis, 2003.
C. 182-193.

10. Marpuubka |. CNOBHUK BECINBbHOT NEKCKKM YKPATHCBKMX CXigHOCNOB0XaHCHKMX roBipok (JTlyraHcbka obnacTb).
NyraHcbk : 3HaHHg, 2003. 172 c.

11.Marepianu go onbknopHo-eTHorpadivHoi ekcrneguuii « Mypascbkuii wWnax-97» / ynopsag. M. Kpacukos Ta iH.
Xapkis : X[IK, 1998. 360 c.

12. Oniviink M. ETHOKynbTypHa KOHOTauisi ¢opa3eonoriamiB ryuynbCbkMX TOBIpOK i cnocobw 1i peanisa-
uii. ianekmonoeiuyHi cmydii. 2: Mosa i kynbmypa / Bian. peg. . Mpuuexko, H. Xo63ew. JIbsis, 2003. C. 182—193.

13. TeopyH C. YkpaiHcbki 00psgoBi xniou: Ha matepianax Moginns. BiHHnug : Knura-Bera, 2006. 96 c.: in.

14. Yxuenko B. [., Yx4yeHko [. B. ®paseonoria cyyacHoi ykpaiHCbKol MoBW. JlyraHcbk @ Anbma-matep, 2005.
400 c.

15. YkpaiHcbki HapogHi nicHi B 3anucax 3opiaHa [oneHrn-XogakoBcbkoro (3 lanuuuuu, BonuHi, Moginns,
MpwaHinpsaHwmHK i Monices). Knis : Hayk. aymka, 1974. 783 c.

16. ®onbknopHi ocepeaku XapkisLimHu / ynopsag. K. JopoxoBa Ta iH. XapkiB : PerioH-iHdopm, 2002. 380 c.

YOK 811.161.2
DOI https://doi.org/10.32782/tps2663-4880/2023.29.1.7

BEPBAJIIBAIIISI KOHIENTY «BIMHA» B YKPATHCHbKHX POK-TIOE3ISAX 2022 POKY
VERBALIZATION OF CONCEPT WAR IN UKRAINIAN ROCK-POETRY IN 2022

3anopo:xcbka /.M.,
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suUmenb YKpaiHcoKoi Mo8u ma Aimepamypu, 3apyoidicHol iimepamypu ma aHeniicbKoi Mosu
Banxiscokozo niyero imeni Onexcanopa Macenvcokozo

Y cTatTi po3rfsHYTO KOHLENT BiliHa Ta 3acobu NOro MOBHOTO BUPAXEHHS Y TEKCTaX YKpaiHCbKMX pok-noesivi C. Bakap-
yyka, O. Ckpunku, HO. CaHiHoi, |. Jlenbo, O. Muxanntotu (Parota). [ocnigxeHo TEKCTN CTBOPEHI B NEPIOL BOEHHNX AiN Ha
TepuTopii YkpaiHu. HaronoweHo Ha akTyanbHOCTi npobrnemMu BiiHW Ta yHiBEpCcanbHOCTI KOHUENTY «BinHa». Y po6oTi npo-
aHarsi3oBaHO MOBHi Ta CTUMICTUYHI 3aC06U, SIKi BUKOPUCTOBYIOTb POK-NOETY 4118 penpeseHTaLil iHaMBIayanbHOT aBTOPCLKOT
kapTuHu ceity. OcHoBHMM Bepbanizatopom gocnigxysaHoro koHuenty BIMHA € nekcemu «BinHa», «6iny, BUKOpUCTaHI
y MeTadhOPUYHMX KOHTEKCTaX, YEPE3 aHTOHIMIYHI MOHATTS «BilHAY, «30pOsA», «Nepemoray, «nopaskay, «BOns», KHEBOMNSY.
KoHuent BOJIA penpeseHTyeTbes Hepes NeKkcemMm «BoMns», «BinbHWA». HECKOPEHICTb Ta HEeMOXUTHICTL Penpe3eHTYETLCA
B 4OCNiQKYBaHWUX TeKCcTax Yepe3 metadopy «ckens». CemanTnyHa nnowwmHa BIMHA-NTKOOWHA penpeseHTyeTbCs B nek-
cemax: Bopor, 60€eub, BOIH. MNoWMpeHNM y TEKCTax BOEHHOTO Yacy € Ono3uuiiHi koHuenTn — koHuent BOPOT Ta koHuenT
BoiH-3axucHuk. KoHuenTt Bopor foBepLlyeTbCa MOPIBHAHHAMM, ETHOHIMaMK, MeTadopamu, fiekceMamu 3 HeraTMBHO
koHoTauieto. KoHuenT BoiH-3axnCHUK BUpPaXaeTbCsl Yepes NEKCEMY «BOSIKUY Ta YBMPA3HIOETLCS MOCTIMHUMU eniTeTamu,
NOPIBHAHHSAMU Ta 3aknukamu. HasiBHa BoEHHa TepMiHOMOris Ta Ha3BW 30pOi NOAAKTLCA aBTOPAMU POK-MOESil Y BIIaCHUX
iHTepnpeTauisx. MNMowmnpeHnm SBULLEM € NeKCeMU «YKpaiHa», «kpaiHay, KHeHbKay, ypbaHOHIMM Ta TOMOHIMK, BXUTI y naTpi-
OTUYHMX BUCIOBAX, rinepbonizoBaHoOMy MeTadOpUYHOMY KOHTEKCTI. JTekcrka Ha MO3HaYeHHS BMAcHUX Ha3B € LUMPOKOBXKM-
BaHO a[pKe BOHW € MapkepaMu NOBHOMACLUTabHOI BiHW. Y POK-NOe3isiX BUKOPUCTOBYIOTECS HAa3BW HAaceneHnX MyHKTIB,
e TpuBatoTb 3anekni 60i, ki 3a3Hany mMaclTabHWX pyNHYBaHb, A€ HasiBHI HEraTWBHI HACNigKWM Ta SKi CTanm CMMBOSIOM
Tparegii gng ykpaiHuis: Mapiynonb, baxmyT, GyaiBenbHi cnopyaun, BHacnigok pymHyBaHHSA SiKMX 3arumHyno 6arato niogen:
«A30BCTanb». ABTOPCbKe BadYeHHs BiliHW BIOTBOPHOETLCSA Yepe3 OKCIOMOPOH, MeTadopy Ta napaneniam. 3BepTaHHsa o
Bora Ta [iBn Mapii Tex € 0cobnuBicTiO TEKCTIB LibOro nepioay.

KntouoBi cnoBa: KOHUENT «BiliHay, POK-NOE3isi, TOMOHIM, MeTacdopa, OKCKOMOPOH, EniTeT.

The article considers the concept WAR in rock-poetry of S. Vakarchuk, O. Skrypka, Yu. Sanina, I. Len’o, O. Myhailuta
in 2022. Linguistic and stylistic means which verbalize this concept are described. A linguistic analysis of rock-poetry has
been carried out.

The relevance of the problem of war and the universality of the concept «war» are emphasized. The work analyzes lin-
guistic and stylistic means used by rock poets to represent the individual author’s picture of the world. The main verbalizer
of the studied concept of WAR is the lexemes «war», «battle», used in metaphorical contexts, through the antonymous
concepts of war, weapon, victory, defeat, will, involuntary. The concept of WILL is represented by the lexemes volya, free.
Invincibility to the enemy and steadfastness is conveyed through the metaphor of a rock. The semantic plane WAR-MAN
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is represented in lexemes: enemy, fighter, warrior. Common in wartime texts are oppositional concepts — the ENEMY con-
cept and the Warrior-Defender concept. The concept of the Enemy is completed by comparisons, ethnonyms, metaphors,
lexemes with a negative connotation. The concept of Warrior-Defender is expressed through the lexeme «soldiers» and
expressed through constant epithets, similes and appeals. Military terminology and names of weapons are provided by
authors of rock poetry in their own interpretations. The lexemes «Ukraine», «country», «Nenkay, urban names and topo-
nyms, used in patriotic expressions, in a hyperbolized metaphorical context, are a common phenomenon. Vocabulary for
proper names is widely used because they are markers of a full-scale war. Rock poems use the names of target points
where fierce battles are ongoing, which have undergone large-scale destruction, where there are negative consequences
and which have become a symbol of tragedy for Ukrainians: Mariupol, Bakhmut, construction structures, as a result of
the destruction of which many people died: "Azovstal". The author’s vision of the war is reproduced through oxymoron,
metaphor and parallelism, appeal to God is also a feature of the texts of this period.

Key words: concept WAR, rock-poetry, toponym, metaphor, oxymoron, epithet.

IMocTranoBka mpodsiemu. IIpobiema icHyBaHHS
BiifHM 3aBX1M Oylia aKTyaJbHOIO IS JTIOJCTBA 1 pO3-
DIsAanacs rary3sMd Hayk mpo JiroauHy. OcoOImBo
AKTyaJbHHUM II¢ MUTAHHS CTaI0 B XX CTOJNITTI, KOJIH
CYCIIIBCTBO MEPESKUIO Bl CBITOBI BiiHU. AJjie s
TeMa xapaktepHa i ;s XXI cTomiTTs, amke B HAII
4ac y BChOMY CBITi TPHUBAIOTh 30pOiiHI CyTHUKH i, Ha
JKaJlb, TEPUTOPIIO HAIIOI IEP>KABU II€ TEXK He 0OMU-
Hy’0. KoHmenT «BiliHa» € OCHOBHUM YHiBEpCallb-
HUM, BiH HasBHUH Y BCIX MOBaX Ta KyJIbTypax.

AHaji3 ocTaHHiX XOCaiIKeHb i myOmaikamiii.
Konment «BiitHa» OyB 00’€kTOM Oararbox JIHTBIC-
TUYHUX JOCIIKEHb, TATBEPIKYIOTH 11 Mpalli 3apy-
ODKHMX Ta BiTUM3HSHUX HaykoBLiB: O. ['OMeHIOK,
C. borman, B. €dumenka, O. KonecHuxka,
Ix. Jlakotdda, I. SABopcbkoi. Boenni nii Ha Tepurto-
pii Ykpainu npuBepTaoTh yBary >KypHaJiCTiB, ITOJi-
THKIB, COITIOJIOTIB Ta HAYKOBIIIB Yepe3 Iie aKTyali3y-
BaJIOCS BXXMBAHHS BOEHHOT JIEKCHKH.

[ocTranoBka 3aBmaHHA. METOIO CTarTi € 3’5CY-
BaTH MOBHI Ta cTwiicTuuHi 3acoou. 1o Bukopucto-
BYIOTBhCS JIJIs BepOastizallil KOHIIENTY «BiliHa» B TBOP-
9OCTI1 YKpaiHCHKUX POK-TIOCTIB.

KonmenT sk mpemMeT HayKOBOTO IOCIiIKEHHS
BHCBITJIFOBaBCS B poborax H. ApyTioHOBOI,
A. BexOunproi, O. CeniBanoBoi, O. KyOpskoBoi,
JI. Jlucnuenko Ta inmmx. Konnenrt — e ¢gparment
3HAHHS, TOCBIJT 0COOMCTOCTI, IO BKITFOYAE K MOBHY,
TaK 1 mo3amMoBHY iH(opmariito [3, ¢. 11-14]. Yumamo
JIHTBICTIB BBAXKAIOTh, [0 KOHIIENIT — TO ONEPaTHBHA
3MiCTOBHA OIMHUIISI MEHTAJIbHOI CHCTEMH, BioOpa-
’)KeHa B JIIOACHKIM ICHXIIl Ta ITO3HAa4eHa CIIOBOM,
OTXe, 1€ OJHOYACHO CIIOBO-3HAK, HOT0 3HAYCHHS,
iZies, CMHCI, 3O0BHINIHS Ta BHYTpimHSA (Hopma,
moHATTS Tomo [2, c. 98]. Tobro came KoHIENT
(hopMmye iHOWBIAyalbHY aBTOPCHKY KapTHHY CBITY
B XYIOXHbOMY TBOpPi 4epe3 €CTeTHYHI JOMiHAHTU
MMMChMEHHHKA.,

Buknag ocHoBHoro wmarepiaiay. Pok-moetn
3aB)KAM BUCIIOBIIOBAJIN CBOIO TYMKY CTOCOBHO iCTO-
PUYHUX peallid 1 HIKOJW He 3aJUIIAINCSI OCTOPOHD
IOJIif y CBITI Ta CBOIH JepkaBi. A TOMY 3 TIOYaTKOM
BilHM Ha TepeHax YKpaiHM BOHHM aKTHBHO MOYaIN
3BEPTATUCS y CBOIX TBOpax Jo 1€l Temu. Pok-moetn
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B CBOIX TEKCTaxX KOHOTYIOTh BiilHYy HETaTMBHO 4yepe3
cUTyalilo B YKpaiHi, BOHH PO3MEKOBYIOTh BiliHY, 1110
NOB’si3aHa 3 000POHOI0 YKpaiHH Ta BiliHY, L0 OB’ sI-
3aHa 3 3aXOIUICHHSIM TEPUTOpii iXHBOI He3anex}HOl
JIepKaBH.

AKaJieMiYHAN CIIOBHUK YKpaiHCHKOi MOBH pempe-
3€HTY€ TaKi 3Ha4YEeHHs JIEKCEMH «BiitHa»: /) «opea-
Hiz068aHa 30potiHa Gopomvda Mixc Oepoicasamu,
CYCNILHUMU KAACAMU MOW0», 2) «CMaH 80pPOiCc-
Heui Midic KuM-HebOyOb, Cynepeuxa; céapKka 3 KUMCb,
bopomvoay [4]. OCHOBHUM Bep0aizaTopoM OCITi-
JKYBAaHOTO KOHLIENITY BIMHA ¢ nexcemu «BIMHAY,
«Oii», BKUTI y MeTa)OPUIHUX KOHTEKCTaX («HABIMb
bemon naxue 6iliHoWY», « Ipemmamy civbo3u i 6emon
L{gimyms keimu minnux 3on! JJuxae sitina Mamo, ye
ne cony (OE) Ta mpu BiATBOpEHHI peaiii CbOroIeHHS
(«mam Ha sitni y nac kpawe mosuamuy (THMK)),
«pyKu 0asro 38uki 0o bowy (OE).

Kouuent BIMHA wmmpoko mommpenuii y TBop-
YOCTI POK-TIOETIB 4Yepe3 MOTOYHI MoAil Ha TepeHax
Hamoi KpaiHu i BepOami3y€eTbesi uepe3 aHTOHIMIvHI
MOHATTS BiifHa, 30pos, Tepemora, IMmopas3ka, BOJIS,
HEBOJIA.

Konnent BOJIA penpe3eHTyeTbea uepes IeKCeEMU
BOJISI, BUTBHHH, BXKHUTI Y MeTaOPHUYHUX KOHTEKCTAX:
«Kpux 106020 OHsl peembCs HA BONIOY, «BINbLHI Ycma
cmucau 8i0 6oat0». Bold B pOK-TIOE315X IILOTO Yacy
CTa€ HEBII'€EMHOI0 CKJIAJOBOIO JKUTTS JIIOIUHH,
BOHA CTAaHOBHTH IIHHICTH, JIIOAWHA TIparfe 0 Hei,
aje OopoThOa 3a Hei 3aBXKaM KpUBaBa i IMOB’si3aHa
3 Oonem. Yepe3 oOpa3 mraxa AMHAMIYHO BHpaka-
etbest koHnent CBOBOJIA: «Hoemo 0o nepemozu,
srimaemo nmaxomy (BB). Ilpomec 3mo0yTTs mepe-
MOTH TIPUCKOPIOETHCSI depe3 Tepexi Bil ITiecioBa
«#aeMo» 10 JIEKCEMH «31miTaeMoy». IlparneHns cBo-
001 B IIbOMY KOHTEKCTI IIOCTAE K aKTUBHA JIisl.

HeckopeHicTh BOpOroBi Ta HEMOXWUTHICTh, BIIEB-
HEHICTh Y CBOIX CHJIaX NIepeacThes yepe3 Metadopy
«ckens»: «A a cmana ckeneroy (FO. Canina). Hanis
Ha epeMory BigoOpakeHa B koHIenTi [IepeMorkerrs:
«fl 3m08y nosepnyca nepemodcyem nicii 0010»
(THMK).

B pok-moesisix HasiBHA OMO3HUIIS «CBIH-UYXKHi1»,
B SIKil MPOCTEKYETHCS KOHPPOHTAIISI Ta TIPOTUCTO-
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SIHHS yKPaTHCBHKOTO Ta mpopocikickkoro. CeMaHTHYHA
miomuna BIMHA-JIIO[IMHA Bino6paskeHa B Tekce-
Max: BOpOT, 0oe€rpb, BOiH. [lommpeHnMu y TekcTax
BOEHHOTO Yacy € OMO3MIIHI KOHIENTH — KOHIENT
BOPOI' ta konunent Boin-3axucauk. Konmenr
«BOPOT» BITHOCUTHCS J1O0 0a30BUX KOHIICHTIB, IO
€ OCHOBOIO KOHIICTITYaJIbHOI KapTHHU CBIiTYy. Bopor
Y POK-TIOE3isX 300pakeHUH TUHAMIYHO, I TIep-
COHAJII30BAHOTO CHPUHHATTA BOpPOTa BUKOPHCTOBY-
€TbCS ONHUHA: «8opoe capmamamu 6 ’e» (OE). Bopor
PO3MISAAETHCS SIK 3BUYaliHa JIFOAMHA 3 KPOBI 1 IJIOTI,
ase Horo o0pa3 penpe3eHTOBaHO B HEraTHBHUX KOH-
TEKCTaX, B SIKUX TOCTPO BiIMYYBAETHCS 3HEBAXKIIMBE
craBiaeHHSA. Taki o0pa3w ITOMOBHIOIOTHCS (ITOBEP-
IIYIOTHCS1) BXKHBaHHSAM 300MOP(HUX TOPIBHSHBL Ta
€THOHIMA «MOCKAJIb»: «8aAIsIMb MOCKAA, & TI MpYmMb
sk ceuni» (BB), meradop: «moou 3 kpusasumu
pyKamu pyunysanu xpamuy, «Toi, xmo npuiiuios,
npopocme mym mpasoio ompyinoroy (FO. Canina).
KoHnuenTt Bopor Hepo3pUBHO NOB'I3aHHUN 3 pyiiHa-
I€I0 AYXOBHOTO Ta KYJIBETYPHOTO HAI0AHHS HAPOIy
Ta HACHJUISIM.

BoporiB y pok-moesisix 300pa)keHO AEeMOHI30-
BaHO, KapHKaTypHO Ta JOBEPUICHO CATHPHYHHUMH
BiITIHKAaMH B TIO€AHAHHI 31 CJIOBaMH 3 HETaTUBHOIO
KOHOTamiew: «Ha mansHnIio, CMavYHy ITONYHHIFO
Hozapusca odemon, ompumas no nuyi», «llonizno
3HEHallbKa, 3azune xBaBo» (BB).

Konment BoiH-3aXxuCHUK Bif3epKaJiecHO Yepes
JIeTalli TOTIOBHEHI BIIyYHHMH MMOCTIHHUMH €IiTeTaM1
«BiNbHI yecma, cepye i pyKu 0A8HO 36UKII 00 OOI0Y
(OE) Ta mopiBHSHHS Ta 3aKJIWKH HAJAIOTh JOIATKO-
BHX BIATIHKIB 3Ha4eHHS: «Mu 2opoi, neznamui, 0 e-
Mocs aK nesuy, «€ouatimocs bpammsl, cepysi Hauii
eocHesiy (BB).

JlekceMa «BOSIKU» € PENPE3CHTAaHTOM IUIOIIUHH
Boin-3axucHUK Ta TOMOBHIOETHCS B KOHTEKCTI eITi-
TETaMU: «Hauli 80sKU 6u MyxcHi i cunvriy (BB).

[Inomuua BoiH-3aXUCHUK  PEMpPE3eHTYETHCS
yepes MetadopuyuHuil onuc 6opiist 3a cBOOOTY CBOET
JepKaBu, BINTBOPEHUH dYepe3 CHHEKIOXY: «Moe
cepye — cmanv! Mos kpos — A306!». TonoHiM A30B
BKasye, W0 HAEThCS caMe Mpo yKpaiHud. B mux
CJIOBaX POK-TIOET TO/a€ y3arajbHeHHi o0pa3 BoiHA
3aXHUCHUKA YKpaiHH.

Boenna Temaruka i KOHIENT «BifiHa» BepOaizy-
€TBCSl HAacaMIlepe]] Y BOEHHUX TEPMiHAX Ta Ha3Bax
30poi, peari3oBaHUX y BIaCHE aBTOPCHKUX iHTEpIIpe-
TaIlisAX: «KopabenvHi eapmamu He po3ib 1omv MO
Mpitoy, «sopoe capmamamu 6’e» (OE), «yv msoucky
200uHy cmaemo cmiHoio, Oepem [[iceseninuy
(BB), «A me npocuna «pamyeamuy meHe KyIsamu»
(FO. Canina) (oxctoMopoH), «llominsiu mpii na npu-
yiny (pearii B KOHTpAcTax).
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UnMano HOMIHATHBIB, II0 BUKOPHCTaHI B TeEK-
CTax IIbOTO Mepiofy, BKasyloTh Ha Micue nii. Cepen
HUX HAUMOMIMPEHIIUMH € JeKceMH: «YKpaiHay,
y narpioTHuHuX BUCIOBaxX («Crnasa Ykpaini! I'eposim
crasal» (BB), «mos kpaina» B TimepOOJi30BaHOMY
MeTapOpHUIHOMY KOHTEKCTI («oui Oumunu Moe€l
Kpainu cmanu emums dopociaumuy (FO. Canina)),
«HEHBKA» («HeHbKa PiOHaA y MANCKY 200UHY CMA-
HeMo cminoioy). TakoX aBTOpU BHKOPHUCTOBYIOTH
ypOaHOHIMH, Ha3BU HACEJICHUX IYHKTIB, JIe TPUBa-
FOTH 3amekyii 001, SKi 3a3HAIM MacIITaOHUX PYyHHY-
BaHb, JI¢ HasBHI HETaTHUBHI HACIIAKM Ta SKi CTad
CHUMBOJIOM Tparenii Juis ykpainmis: ( «Micto Mapii»
(Mapiynosns) (OE), TonoHniMu B MeTahOpHUHUX KOH-
TEKCTaX («doxu Hao copoum Azosom Conye ecmacy)
(OE), na3Bwu Oy/iBebHUX CIIOPY/, BHACTIJIOK PyHHY-
BaHHS SKUX 3aTHHYJIO 0araro JIFoAei: « A30BCTaIIbY.

Pok-moeTn BiATBOPIOIOTH peaii KUTTS i dac
BiliHM yepe3 MeTadopHu Ta napanenizm: «Hebo epu-
Mums Hao Azoeom, Bopoe eapmamamu 6’e» (OE).

Metadopu Ta OKCIOMOPOH JIOIOMAararTh Bij-
TBOPUTH BJIACHE aBTOPChKe OadeHHs BiHU. Yepes
OKCIOMOPOH BiifHa 300paKy€eThCS K O0poThOa M00pa
1 3ma: «lliwioe myou (gitina), de c8imio noodiIAEMbC
Ha wopne i na 6ine» (THMK), metadopa BinoOpaxae
JKOPCTOKICTh KPOBOMPOJIMTHOI BIMHU: «8cs 3emis
nouepsoninay (THMK).

Pok-moet He monMiaroTh 3BepTaHHs a0 bora
y Baxki dacu: «boowce, 3amuwi MeHi mpoxu cuiy
(O. Canina). I'ypr «Kozak-system» cTBOpUB POK-TI0-
€3ll0 MpHUCBIYEHY TeposiM YKpaiHW, 10 OOpOHMIN
Mapiymons 3 Ha3BOO «A30B-cTaiby. Llelt TexeT cros-
HEeHO OnaraHHs Tpo 3acTyrmHHITBO B JiBu Mapii, 1o
€ TIOKPOBHTEINTBKOIO MicTa Mapiymonb: «Mapis ceama,
mu ix 30epedxcu Mene He dcanili — s 83ice HA MeXCiy.
B pok-moesii Ha KOHTpacTi BiZOOpaXeHO HACTpPOi
POK-TIOETIB, MOEJHAHO TMPUMHUPEHHS 3 HEMHUHYYOIO
JIOJICIO Ta HAJIIF0 Ha MOJAJTbINe BOCKPECIHHS: « Tubauuna
ece, mym boza nema Tym mineku 6020Hb i c8idica 3014...
He nnau mos moba! Bockpecnemo 3108!...».

BucHoBkn. B cywacHux ymoBax 30poOifHOTO
NPOTUCTOSIHHS MK Ykpainoro Ta Pociero koHment
«BilfiHa» HAJECKUTH JO 0A30BHUX i Ma€ PO3TaNTYKEHY
cucteMy BepOajizallii, sika nepefae MWoro CBOEPIJ-
HicTh. OTXKe, KOHIIETIT «BiifHA» B 1HAWBIAyaanHO-aB-
TOPCHKIN KApTHHI CBITY YKPAIHCHKUX POK-TIOETIB Mae
po3rajyXeHe Moje i MICTUTh aBTOPCHKi YSBIICHHS,
AKI PEMpe3eHTYIOTbCS B PI3HUX cMHUCIaX. MOBHI
penpe3eHTaHTH KOHILETITY «BiliHa» € OLIHHO MapKo-
BaHMMH i 3a0€3IMeuyIoTh €MOLINHICTh, EKCIPECHB-
HICTh Ta MOBHY IWHAaMIKy pOK-Ttoe3iil. Pox-moetn
MOCITyTOBYIOTHCSI TPAAMIIMHAMHU I YKPaiHCHKOI
JIHTBOKYJIBTYPH Ta IHIWBIAyaJIbHO-aBTOPCHKUMHU
HOMIHATHBHHMH 3aco0amu.
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INIAIOTOBKHU BUUTEJIIB-CJIOBECHUKIB
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Kanouoam Qinono2iuHux Hayx,

doyenm Kagedpu icmopii ma Kyivmypu yKpaiHcbKoi Mosu
Yepriseyvkozo Hayionanvrhoeo yuigepcumemy imeri FOpis ®edvkosuua

Y cratTi 3anponoHoBaHO OnuC BUBIPKOBOI HaB4anbHOI ancumniiHn «LlikaBe MOBO3HABCTBO» AN1si CTYAEHTIB crneui-
anbHocTi «CepeaHs ocBiTa (ykpaiHCbka MOBa Ta niTepatypa)» nepLuoro (6akanaBpCbKoro) piBHS BULLOT OCBiTU. OBrpyH-
TOBAHO aKTyasbHICTb BMBYEHHS AMCUMNAIHM 3 nornagy 3abesneveHHs noTpebu B Kypcax, Lo CTaHOBMATh iHTerpauiviHy
NaHKy MiX PinonoriyHnMm 1 NcMxonoro-neaaroriyHUMm Grnokamu HaB4asbHUX NPeAMETIB Y NPOdIECiiHIN NigroToBLi Mai-
OyTHIX yunTenis ykpaiHcbkoi MOBU Ta niTepatypu. Meta kypcy «LlikaBe MOBO3HaBCTBO» — 36araTuTu TEOPETUYHI BiGOMOCTI
CTYAEHTIB 3 OCHOBHMWX PO34iNniB MOBO3HABCTBA LiiKkaBUMK (haKTaMu; 03HaNOMWUTU 3 HANHOBILLMMW JOCATHEHHAMM Cy4acHOro
MOBO3HaBCTBa 3 MOrMAAy iX 3aCTOCYBaHHS Y NPaKTUYHiA poboTi BUMTENA-CNIOBECHUKA, PO3BMBATU BMiHHSI BUKOPUCTOBY-
BaTW LjikaBui MaTtepian 3 QoHeTHKK, rpadpiku Ta opdorpadii, nekcmkonorii, paseonorii, rpaMaTuku cy4acHol yKpaiHCbKOi
MOBW 1 MOB CBITY, PUTOPWKW, iCTOPii MOBW, €TMMONOrii, 3araflbHOr0 MOBO3HABCTBa, CTBOPtOBaTV NpobnemHi 3aBaaHHs,
MOBHI irpu, 3aragku v napagokcu, Matepianu Ans KOHKYpCiB, BIKTOPWH, TYPHIpiB, OpefiH-puHriB, KBECTIB ANs YPOKIB, rypT-
KOBOI Ta iHQMBIAyanbHOI poboTK 3 yuHAMM. [JoCArHeHHs MeTU 3a6e3neuunTb €4HICTb MiXK TEOPETUYHOK MiAFOTOBKOK CTY-
[OEHTIB i NpakTUYHMM 3acTocyBaHHAM HabyTux y 3BO 3HaHb, yMiHb i HABMYOK Mig Yac poboTy B 3aknagi cepeaHboi OCBITH.
BrBYEHHS MPOMNOHOBAHOIO KypCy CMpsIMOBAHE Ha PO3BUTOK Mi3HABAsbHOI AiSNIbHOCTI CTYAEHTIB, IXHIX TBOPYMX 34i0HOC-
Ten Ana mManbyTHbOI haxoBoi AisnbHOCTI. «LlikaBe MOBO3HaBCTBO» — NPOCHECINHO 30pieHTOBaHa BUOipkoBa aucumnniya,
AIKa YMOXIUBUTb YOOCKOHASNIEHHS MOBHOI, KOMYHIKaTUBHOI, MiHIBOKYNLTYPOSOri4YHOI Ta METOANYHOI KOMMNETEHLN CTyAeH-
TiB-(pinonoris, cnpusaTMmMe po3BUTKOBI BMiHb 3aCTOCOBYBATW YMCIIEHHI HOBALii, MPONOHYBAaTK BMACHi TBOpYI igei i 3Haxo-
OUTN NefaroriyHo eqhekTUBHI piLLeHHs Nig Yac BUMKNaZaHHS yKpalHCLKOT MOBW B 3aknafax 3aranbHoi cepefHboi OCBITH.

KniouoBi cnoBa: «LlikaBe MOBO3HaBCTBO», BUMTENb-CIIOBECHVK, CepeHsl OCBiTa, MOBHa OCBITa, NYPTOK 3 YKPaiHCbKOT
MOBM.

The article presents a description of the elective academic discipline “Fascinating Linguistics” for students majoring in
the field “Secondary Education (Ukrainian Language and Literature) of the first (bachelor) level of higher education. The
relevance of studying this discipline is proved in terms of meeting the need of the integrated courses between philological
and psychological-pedagogical blocks of subjects in the professional training of the future Ukrainian language and Litera-
ture teachers. The aim of the course is to enrich students’ theoretical knowledge of the main branches of linguistics with
the exciting facts and to introduce to them the latest achievements of modern linguistics in terms of their practical applica-
tion by a Ukrainian language and Literature teacher. It also aims at developing the ability to use engaging material on pho-
netics, graphology and spelling, lexicology, phraseology and grammar of the modern Ukrainian language and other world
languages, rhetoric, language history, etymology, general linguistics, in addition, to create problem-solving tasks, language
games, riddles and paradoxes, contests and quizzes materials, brain-rings and quest lessons, extracurricular and individ-
ual students work. The unity between theoretical preparation of students and the practical application of the knowledge,
acquired skills and abilities necessary for work at secondary educational establishments will ensure the achievement of
the goal. The study of the given course aims to promote students™ cognitive activity and their creative abilities for upcoming
professional use. “Fascinating Linguistics” is a professionally-oriented elective discipline that will enhance the linguistic,
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communicative, linguacultural and methodological competencies of philological students contributing to the development
of their skills to implement multiple innovations and to suggest their own creative ideas and to find effective pedagogical
solutions in teaching “Ukrainian language and literature” in secondary educational establishments.

Key words: “Fascinating Linguistics”, language and literature teacher, secondary education, language education,

Ukrainian language club.

[ocTranoBka mpodaemu. CyyacHa cucTeMa mif-
TOTOBKHM BYMTENSl YKpaiHCBKOI MOBH Ta JiTepaTypu
JUIE HOBOT YKpalHCHKOi IIKONHM Tependadac BHXO-
BaHHS TAKOTO YCHIIIHOTO W TIearoriyHo e(eKTHB-
HOTO BUIYCKHHKA, SIKUI Oyze BiqIOBiaTH BUMOTaM
npodeciiHOro cTaHAapTy. |HOUBiAyanbHY OCBITHIO
TPAEKTOPiI0  MIATOTOBKM  BUMTENS  CKJIAJaroTh
00OB’5I3KOB1 Ta BUOIPKOBI OCBITHI KOMIOHEHTH, SIKi
MalOTh Ha METi PO3MIMPHUTH 3HAHHS CTYJCHTIB MPO
MalOyTHIO TIpodeciro, pO3BUBATH KOMIIETEHTHOCTI,
HeoOXigHi 1 GopMyBaHHS TPaMOTHOTO W yCITiIl-
HOTO BYMTEINS, PO3KPUTTS HOTO TBOPUUX 3A10HOCTEH.
VY cuctemi HaBYaHHS BUUTENSI-CIOBECHHKA Ha Yaci
TakKi BHOIPKOBI JUCIUIUIIHM, SKI MOEIHYIOTh TEOpe-
TUYHY W TPAKTUYHY MiATOTOBKY, € BAAJOI JaHKOIO
iHTerpaIii Mi>k (QITIOTOTIYHUMH 1 METOMUYHUMU JHC-
LUIUTIHAMY, IO 3arajoM JIONOBHHUTH (haxoBy Maiic-
TEPHICTh MaiOyTHHOTO BUUTEIISL.

AHaJi3 OCTaHHIX AOCTiAKeHb 1 myOJikamii.
MertoauuHi acriekTH GOpMyBaHHS OCOOUCTOCTI BUH-
TEJIS-CIIOBECHUKA BUCBITIIOIOTH ¥ CBOIX JIOCIIIKEH-
Hax M. Bamynenko, JI. Mampko, O. Kynn6abcbka,
M. IxonnikoBa, O. Cemenor, M. IlenTnirok Ta iH.
[IpobnemMu BuXOBaHHS TBOPUOI OCOOMCTOCTI Y4YHIB
3aco0amMH YKpaiHCHKOI MOBU B TYPTKOBiil po0OoTi —
OITHOMY 13 «’KMBOJAMHUX JKEPEN MPUITydeHHs JiTel
JI0 KAJIMHOBHUX 0araTcTB MaTepuHCHKOT MOBH, JIO CBi-
TOBHX 3700yTKiB y IapuHi JiHTBicTHKI» [8, C. 4] —
nopymuB O. IloraneHko B MOCiOHUKY A7 3aKiaiiB
3araipHOi cepeqHboi ocBiTH «LlikaBe MOBO3HaB-
ctBo» (1996) [8]. OpuriHanbHUM JOMOBHEHHSM 0
IIKUTBHUX MAPYYHHUKIB, @ TAaKOK BISYHUM MaTepi-
aJioM JIJI1 MOBHOTO TypTka ctana npais JI. MoBuyH
«IlixaBa po3MoBa mpo MoBy. Horo To01 HE PO3MOBLIH
Ha ypoui» (2017) [6]. Y HaykoBo-nomyJsipHii popmi
JUI IIMPOKOTO 3arajly OaraTorpaHHiCTb MOBO3HAaB-
4oi Haykd i camoi MoBH po3kpuB K. ByraxoBcbkwuii
y mpami «llikae ™oBo3HaBcTBO» (2019) [2].
3BakarouM Ha CTAJIMH HAYKOBWH 1 METOMWIHUI 1HTE-
pec mo uiei mpobOieMaTukd, ragaeMo, aKkTyaJbHUM
Oyne BuBueHHs crenudiku Kypey «llikaBe MoBO3-
HABCTBO)» HE JIMIIE JUIs YYHIB HIKIJ, a i sIK BUOIpPKO-
BOTO Kypcy MJISl CTY/ISHTIB 3aKJa/liB BUILOi OCBITH.

IlocTanoBka 3aBaaHHsi. MeTa Hamoi PO3BIIKHA —
MIPOaHaNi3yBaTH 3MICT 1 CTPYKTYpy BHOIpKOBOI IHcC-
murutiad - «LlikaBe MOBO3HABCTBO» ISl CTYICHTIB
cneuianbHocTi «CepenHst ocBita (yKpaiHChbKa MOBa
Ta jiteparypa)». JlocsaruenHs metu nependauvae Taki
3aBIaHHs: 1) PO3MISHYTH BUMOTH JIO MiJATOTOBKH
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CY4acHOTO BUMTENsl YKpaiHCBKOI MOBM Ta JiiTepa-
TypH; 2) MOJaTH CTPYKTYpHHU 1 TeMaTHMYHHH ILIaH
NPOTIOHOBAHOT JIUCIMILUIIHA, TPUKIAIA OKPEMHUX
BHJIIB 3aBIaHb Ta MOKA3aTH iX 3HAYCHHS TSI GopMy-
BaHHSA 0COOMCTOCTI BUUTEINS; 3) OKPECIUTH HEPCIIEK-
TUBH MOJANBIINX JOCHTIHKEHb.

Buxkiaa ocHoBHOTro marepiaiy. Y peanisix HOBOi
YKpaiHCHKOT IIKOJNM CHOTOMHI MOTPiOEH HE MPOCTO
(axiBerp, Akt 70Ope BOJIOMIE CBOIM TPEIMETOM,
a BUNTENIb-HOBATOP 1 BUUTENb-MaiicTep. O. CemeHor
ctBeprxkye: «CydacHUil yunTens YKpaiHCBKOI MOBH
1 JiTeparypu — 1e BUUTEIb-IpodecioHan, KOTpHUil
Mae IPYHTOBHY 3arajlbHOKYJIBTYPHY, (axoBy, ICHXO-
JIOTO-TIEIaTOTivYHY 1 METOIUYHY IMiJrOTOBKY, 3aiiMae
TYMaHICTHYHY TeAaroriyHy MO3uIlito, Bojomie diro-
JIOTIYHAM 1 TICUXOJIOTO-TIEJArOTiYHAM MUCIICHHSM,
iH(opMaIliiiHOIO 1 JOCHIIHUIBKOI KYIBTYPOIO,
VHIBEpCaJbHO OCBIYE€HUH, epyloBaHUM, TBOPUYHI
MaicTep-KOMYHIKaTop,  IHTENIreHT, I1HHOBAaTOP»
[9, c. 122]. Ins dopmyBaHHS OKpeMux (HaxoBUX
KOMITETCHTHOCTEH, SKi IOTIHOIIOIOTE TEOPETHYHI
¢axoBi 3HaHHS 1 ¢opmyroTh mpodeciitHi BMIHHS,
3aKJIagy BUIIOI OCBITH BIAMOBIAHO JO 3aKOHY
VYkpainu «Ilpo BuILy OCBITY» HpPOMOHYIOTH HEPEIiK
JUCLUILTIH BUTEHOTO BUOOPY CTYIICHTIB.

Jo xaramory BUOIpKOBUX TUCIUTLIIH IS CTYICH-
TiB pitosorignoro dakyasrery UepHiBeIIbKOTO Halli-
OHAJIBHOTO YyHiBepcuTeTy crneniaabHOCTI «CepemHs
ocBita (ykpaiHChbKa MOBa Ta JiTepaTypa)» HepIIoro
(OakanmaBpChKOTo) piBHS BHIOI OCBITH BKIIIOUCHO
kypc «LikaBe MoBo3HaBCTBOY (120 roauH, 4 kpeauTu
€KTC). 3ayBaxxumo, 110 TIeH TTpeaMeT IPOIMOHYIOTh
JUTSL CTYAEHTIB YETBEPTOTO KypcCy, fKi, IO-TIepIIIe,
BXKE€ MAaroTh 3HaHHS 13 (UIONOTIYHMX 1 TICHXOJO-
ro-TeAaroriYHuX UCLIUILIIH, IEBHY OLIIHKY BJIACHUX
npodeciiHuX 3MI0HOCTEl Ta YCBIJOMJICHHS MOTHBIB
J0 MaitOyTHBOT npodeciiHOi AISUTBHOCTI; MO-IpyTe,
YETBEPTOKYPCHUKM Majd 3MOTy cIocTepiraru 3a
HaBYAJIbHO-BUXOBHUM IPOLIECOM IIiJ] 4ac O3HAOM-
JIOBAJILHOI MPAKTUKU B 3aKJa/ax 3araibHoi cepen-
HBOT OCBITH ¥ OKPECIIHIIU Ti KOMIIOHEHTH Ta mpode-
ciiiHi mOTpeOu, SKi YJOCKOHANIOBATHMYTh IIiJ] 4ac
MeIaroTi9HOl MPaKTHKH.

Mera kypcy «llikaBe MOBO3HABCTBO» — 30araTuTH
TEOPETHYHI BiZIOMOCTI CTY/IEHTIB 3 OCHOBHHX PO3/Ii-
JIiB MOBO3HABCTBA IiIKaBUMH (haKTaMH; O3HAHOMUTH
3 HAWHOBIIIMMH JOCSITHEHHSMH Cy4acHOTO MOBO3-
HAaBCTBAa 3 MOIVISIMY iX 3aCTOCYBaHHS Yy NMPaKTHYHIN
poOOTI BUMTENA-CIIOBECHUKA, PO3BUBAaTH BMIHHSI
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BUKOPHCTOBYBAaTH Ta CTBOPIOBATH I[iKaBHI MaTepial
3 (ponernxm, rpadiku ta opdorpadii, Jexcuxoorii,
(hpazeornorii, rpaMaTHKu Cy4acHOI YKpaiHChKOi MOBH
1 MOB CBiTYy, PUTOPHKH, iCTOPii MOBH, €THMOJIOTII,
3arajJbHOr0 MOBO3HaBCTBa Tollo. Cepell OCHOBHUX
3aBJlaHb KypCy — MOMIHOJICHHS 1HTepeCcy 10 MOBO3-
HABYMX JUCIHMIUTIH, POpPMYyBaHHS B CTYACHTIB PO3Y-
MiHHS 3HA9CHHS MOBHOI OCBITH 1 POJIi BYHTEIS
B LIFOMY IIpoIieci, HaOyTTsS KOHKYpPEHTOCIIPOMOKHUX
YMiHb 1 HABUYOK, PO3BHTOK HAyKOBO-IOCIiTHHUIIb-
KHX 1 TBOpYHX 3Ai0HOCTEH, (JOpMYBaHHS YCIILIHOTO
MpeAcTaBHUKA YKPATHCHKOT eiTH.

BiamoBimHo m0 poGouoi mporpamMu HaBYaIbHA
gucnurmuriHa  «llikaBe MOBO3HAaBCTBO» Ma€ JBa
Momym — «TeopeTwdHi acmekTH I[iKaBOTO MOBO3-
HaBcTBa» 1 «llpakTMuHe 3acTocyBaHHS LiKaBH-
HOK MOBO3HABCTBa», y Pe3yNbTaTi BUBUEHHS SIKUX
CTYACHTH MalOTh 3MOTY aKTHBI3yBaTH IHTEpecC 10
IiKaBUX MOBHUX (haKTiB, 3IHCHIOBATH CAMOCTIiiHI
HayKOBI W TBOpYI NOIIYKH dYepe3 IPHU3My TIpo-
ONEeMHOCTI 3aB/laHb, sIKi, i B [IbOMY TOTOIUMOCH i3
O. OcTram4eHko, TOOMOXKYTh «30yOUTH iHTEpec A0
LIKaBHX, & YaCOM 1 JIMBOBM)KHUX MOBHHUX TPOSIBIB,
330XOTUTH YYHIB Ta CTYICHTIB 110 CaMOCTIHHUX
MTONTYKiB ICTUHY ¥ HOBHX 3HaHb...» [7, c. 3].

VY mporeci po60OTH B MepIIoMy MOIYJi HaJ Teo-
PETHUYHUMH NPOOJIeMaMH MOBO3HABCTBA 3 MOIIALY
3aCTOCYBaHHS iX y HiSUIBHOCTI BUUTENS aKTyallbHi
JUIS aHajlizy TeMH, SKi CTYIEHTH BUBYAIU y TPO-
MEeJIEBTUYHOMY Kypci «BcTym 10 MOBO3HaBCTBay,
3 aKIeHTOM Ha remaroridHuii ¢ax. Ha BcTymHOMY
3aHATTI 3°5ICOByEMO IpeIMET 1 3aBOaHHS Kypcy,
OOTPYHTOBYEMO BaXKIUBICTh Yy pPOOOTI BYUTEINA
BMIiHHSI OpraHi3yBaTu HE TiNbKH, KJAacHY, a i mo3a-
KJIACHY pO0OOTY, 30KpeMa I'ypTOK 3 YKpaiHChKOi MOBH.
OcHOBHE 3aB/IaHHSI BUUTEIS-CIIOBECHUKA B TYPTKO-
Bilf po0OTi — «IIPOBOAUTH 3aHITTSI HA TAKOMY €MO-
LiHHOMY piBHI, 00 3alaJINTH iX 1 HE 1aTH 3TaCHyTH
BOTHUKY JAONUTIAMBOCTI» [8, c. 8], a e yMOXJIH-
BUTh [MIiJBUIICHHS 3alliKaBJICHHS /0 BUBYCHHS
YKpaiHChKOI MOBH 3arajoM, CIpPHUITUME PO3BUT-
KOBI HaBWYOK Mi3HABaJbHOI W TBOPYOi AISIIHHOCTI
yuHiB. OCKiTBKH TypTKOBa poOOTa — He IabIoHHa
i TpadapeTHa, HE BUMAara€ >KOpCTKOI periiaMeHTa-
ii, YYUTENIb MOXKE CaMOCTIIHO 3aJIKHO BiJl 3alli-
KaBJIeHb YYHIB AOOHpaTH TEMHU 3aHAThH, BapirOBaTh
METO/H ¥ (pOpMU HABUAHHSI, TIPOTIOHYBATH HETPAIH-
MiMHI monTyKoBi ¥ TpoOeMHI 3aBHaHHsI. Y ITbOMY
MalOyTHIM YYHTEIsIM TOTIOMOXeE W «iHCTpyMeHTa-
piii» MPOTIOHOBAHOTO Kypcy — MPOOIeMHI 3aBJaHHS,
MOBHI irpH, 3arajJku ¥ mapajoKcH, Marepiaiu AJs
KOHKYpPCIB, BIKTOpWH, TYypHIpiB, OpeiH-pUHTIB,
KBECTIB JJI1 YPOKiB, TYPTKOBOI Ta iHAMBIAyadbHOT
po0OTH 3 YUHSIMHU.
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Cepen mpoOiieM TEOpEeTHYHOTO MOBO3HABCTBA
3 MPOEKII€I0 Ha X 3acTOCyBaHHS B POOOTI BUMTEIIS
PO3DIISIAEMO TEOPii MOXOJKESHHS 1 CYTHOCTI MOBH,
KJIacU(iKaIlii MOB CBITY i OCOOJIMBOCTI X BUBYCHHS
B 33CO. CryneHTH-()IIONOTH YCBIIOMIIOIOTh, IO
MOBa — «II¢ TiraHTCbKa EHIMKIIONEAIs JIIOICHKUX
3HaHb, IO aKyMYJIOE MIOCBiJl Hallii 1 JFOICTBa»
[8, c. 5], y sKili 3aX0OBaHO YMMAaJO TA€MHWIIb, 3aIli-
KaBUTH SIKUMH Tpeba y4HiB, JaTH PO3yMiHHS TOTO,
IO Cy4YacHe MOBO3HABCTBO — «II€ HE MPOCTO BMIHHS
3HANTH B PEUCHHI MIIMET YU MPUCYIOK Ta BCTABUTH
noTpibHy OykBy B cioBi. Lle posramyxkeHa cucrema
PI3HOMaHITHUX JUCIUILIIH, [I0 BHWBYAIOTH MOBY
1 HapoJ, MOBY 1 NCUXIKy JIIOAWHH, MOBY i MpolecH
Mi3HaHHS, MOBY 1 KOMIT'IOTep i Tak gami» [2, c. §].
AHani3yo4n, KpiM HayKOBHX, IIKaBi TIMOTE3U PO
MTOXOPKEHHS MOB, CYTHICTh MOBH B MihoJtorii i hob-
KIIOp1 HAPOJIB CBITY, CTyICHTH BUKOHYIOTH ITPOITOHO-
BaHi 1 CTBOPIOIOTH BJIACHI LIKaBi 3aBIAHHA 3 €IEMEH-
TaMH TOPiBHJIBHO-ICTOPUYHOTO MOBO3HABCTBA Ta
Ha Marepiaji MOB CBiTy. Hanpukmau, 10CiiqHUIIbKE
3aBIaHHSA Ha ONHY i3 TeM: «CKUTBbKHA MOB y CBITI?»,
«IlikaBi ¢akTy PO MOBY TBApWH: YOMY YKPaTHCBHKI
KOTH HABKAIOMb, AHTIIIACHKI KQXKYTh «mMeowy, KUTak-
CbKi «mao», (paHIy3bKi «ron-rom»?», «Uu moxe
JIIOACTBO CIIJIKYBaTHCSl YHIBEPCaJIbHOI MOBOIO?»,
«MoBH HMBiMi3aIiid IHIKUX IUIaHeT», «Uu € MOBH,
AKi JIETKO BUBYMTH?», «YOMy BMHUpPaIOTH MOBH?Y,
«CKiTBKH POKIB YKpaiHCBKili MOBi?» Tomio. Jlms
00TOBOpeHHS ¥ MAHMCKYCili TPONOHYEMO 3aBIaHHS
Takoro tumy: 1. OOrpyHTy#HTEe TEOPi0 MOXOMKEHHS
MOB CBITY BiJ ofHiei mpamoBu. Slkuii Marepian Bu
3aMpOINOHYBANIA O YUYHSAM I MIATBEPIPKEHHS ITi€l
Teopii? 2. Un Moxke TFomrHa OOIATHCS TUTHKH KECTO-
BOI0O MOBOI0O? VY SAKHX CHTyaIlisiX IJFOAA MOXYTh
CBIJJOMO BiJIMOBJISITUCS BiJl CHUIKYBaHHS CIIOBAMH
1 mepexonuTH A0 xecTukyaauii? 3. Kinpkicte MOB
y cBiTi — Big 2,5 no 7 Tucsu. lllopoky cratuctuuni
naHi 3MmiHOOTECS. Yomy? 4. Y 0Gararbox MoOBax
BIIOMiI TIPUCIIB’SI 1 TIPUKA3KW TPO 3HAYEHHS MOB
Y JKUTTi: CKUTBKA MOB TH 3HA€ll — CTIJIbKU pa3iB TH
monuHa. be3 mxepen mMacoBoi iHdopmMartii (Teneba-
YCHHS, IHTEPHET TOIIO), JIIOACTBO Ii3HABAJIO CBIT
Oe3rmocepeIHb0, 3HAHOMIITYHCH 13 MpeACcTaBHUKAMU
pizHux HapoxiB. Ha Bamry mymKy, Y MOXKHaA CTBep-
JOKYBaTH, 110 CEpeTHbOBIYHA JIFOJIITHA B IIbOMY PO3Y-
MiHHI Oyna OCBIYEHINIOW 3a HAIIUX CYYacHUKIB?
5. Sky iHdopMmarliro BU 3aponoHyBain O yUHIM IS
3aciiaHHs TypTKa Ha TeMy «3Hail MOBH, Ta He 3a0y-
Bail cBoro!»? Um mopedHo, Ha Balry AyMKY, Oyiao O
BHKOPHCTOBYBATH iH(OPMAIIiIO PO BIAOMHUX IIOJIIT-
J0TiB? Ta iH.

IikaBuM BuOM poOOTH Ha MaTepiai pi3HUX MOB
CBITY € pO3B’sI3yBaHHs JIIHTBICTUYHUX 3a/ad, SKHN
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aKTyaJizye BaXKIIHBI B pOOOTi BAMTEIIST MiIXKIIPEIMETH1
3B’ s13kW. JIIHrBICTMYHA 3ajada BHMMAarac 3HaHHS HE
TITPKM MOBHHX 3aKOHIB, a ¥ TepemyciM JIOTiKH Ta
MaTeMaTHKu. Taki 3amaqi «pO3BHBAIOTH HETPHBI-
aJbHE JIHIBICTUYHE MUCIICHHS, BUMAraloTh Bij CTy-
JICHTa CAMOCTIHHOTO OCMUCIICHHS 0araTboX acreKTiB
MOBHOT CHCTEMH, aJpKe y TIPOIECi PO3B’s3Ky 3ajaad
CTYICHTOBI JTOBOAUTHCS MaTH CIpaBy 3 (HOHETHY-
HUMH, TpaMaTMYHUMHM YH CEMAHTUYHUMH SIBU-
aM, BiZICYTHIMH y Horo pigHiil MOBi» [4, c. 3—4].
VY4Hi yKpaiHCBKMX IIKiJA MOCTIHHO OepyTh ydacTb
B OJIIMITiajiax 3 JIIHTBICTHKH, TOMY, BAKOPHCTOBYIOUH
3aBJIaHHS TAKOTO TUITYy 00 CTBOPHBILY CIIEIialIbHAN
TYPTOK, YIUTEIIb MOXKE 3HAUTH 00apOBaHMUX IIiTEH,
SIKi TIPOJOBXKATh POOOTY B Wil ramy3i. Y poOoTi
aKTHMBHO BHKOPHCTOBYEMO 3a/adi, 3alpoINOHOBaHi
O. Kapnogoro [5], M. XKyiikoBoto [4], y mOCiOHHKY
SIKOT TIPE/ICTABIICHO JITHTBICTHYHI 3aJa4i Pi3HUX PiB-
HIB Ha MaTepiani aQpUKaHCHKUX, (PIHO-YTOPCHKHUX,
TIOPKCBKUX, AESKUX 1IHAOEBPONIEHCHKUX MOB.

Posrmsamatoun Temy «Ictopis mucema. I'padixa.
LixaBa opdorpadis 1 mMOyHKTyalis», 3BEpTAEMO
yBary Ha eTany CTaHOBJICHHsI MHCbMa Ta X BiATO-
MiH Y Cy4acHOMY JKHUTTi, BHHUKHEHHS an(aBiTiB Ta
ICTOpII0 YKpaiHCHKUX JIiTEp, BUTAIaHI MOBU U (paH-
TacTH4HI andasita Tomo. CTyIeHTH i3 3alliKaBlieH-
HSIM TOTYIOTb MIPOEKTH TPO IUTY4HI i BUTaaHi MOBH,
30KpeMa KOHJIAHTM — MOBH, SIKi HE PO3BUBAIOTHCS
MPUPOIHO, & CTBOPEHI NMEBHUM aBTOPOM MJISI TEB-
HOI MetH |3, ¢. 84], Hanpukiaa KiHO (MOBa €BOKIB 13
«3opstHUX BiitH», MoBa Jliny 3 «II’sToro exemenTay,
cuHmapuH i3 «Bomomapsi mepcHiBy, mapcenrtaHr i3
MOTTepiaHu, JOTPaKiichbKa MOBa 13 «I'pu IpecToiBY,
Ha’Bi 3 «ABarapay, KIIIHTOHChKa MOBa 13 «30psIHOTO
LUISIXY» ), algaBiTH: BiIbOM Ta KOMIT FOTEPHUX irop,
enbdidicekuit andarit TonkiHa Ta iH., MaM’SITHUKH
mitepaMm Tomio. OHe i3 3aHATh MPUCBIIYEMO TIepe-
sy ¢inemy «Pytenis. [loBepHeHHS KoMy HaIliin»
i momanbLIiil TUCKycCii, y X0l Kol aKIEHTyeEMO Ha
TOMY, IO LeH (iabM — He JInIe Ipo MPHUPT, BIATBO-
penuii mpodecopom Bacmiem YebannkoM, a it mpo
CHUMBOJIIKY, BHYTPIIIHIA CBIT YKpaiHIIB, PO IIHHO-
CTi, SIKi BIIPOJOBK POKIB BIICTOIOBAB il BiABOIOBAB
HAIll HAPOI.

BaxnuBumu 111 MailOyTHBOI POOOTH BUYHMTENS
B IIbOMY po3fili € mikaBa opdorpadis i myHkTya-
mist. Kpim BUKOHaHHS pOONIeMHUX 3aBJaHb, 3aBJaHb
13 KJII09aMH, MOBHHX ITOp, TPOMOHYEMO CTYICHTaM
CTBOPHUTH JIHTBICTUYHY Ka3Ky, SIKa € 3py4HOI0 (op-
MOIO NepeAaBaHHsl CKJIaJHOTO JIHIBICTUYHOTO Mare-
piany mitsam i, Oe3nepedHo, Mae AUOAKTHYHI Hepe-
Baru. CTBOpEHHS JIIHIBICTHYHOI Ka3Ku Tiepeadauae
03HaHOMJICHHS 3 0COOJIIMBOCTSIMH LILOTO JKaHPY, aHa-
JIi3 Ka30K Ha Pi3HUX OCBITHIX muiaTdopMax (HAIpH-
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knan, «Ha ypok», «Bceocsitay), BU3HaYCHHS TeMU
7 YMOB BUKOPUCTAHHS Ka3KH 1 HAIMCAHHS BJIACHOI.
Hpyruit  mMomyne kypey «LlikaBe MoBO3HaB-
CTBO» TMPHUCBSIYEHO NPAKTUYHHM TpobdiemMam
JMHTBICTUYHOI Hayku B poOoti Bumtens 33CO,
30KpeMa po3niimaemMo Taki temu: «llikaBa ¢one-
THKa Ha YpPOKax YKpaiHChKOi MOBH Ta y T'ypTKOBIiH
poboTi», «Y cBiTI LikaBoOi JeKkcukoJorii Ta ¢pase-
onorii. TaeMHHUIll OHOMACTUYHHUX Ta E€THUMOJIOrIY-
HUX Tinore3», «llikaBa rpamarukay, «Hanpsmun
Cy4acHOTO MOBO3HABCTBa i iX BuUBYEHHA y 3CO».
Ha 3aHATTAX aHamizyemMo BHIM IiKaBHX 3aBIaHb,
Kpamli 3pa3Ku yKpaiHChKOI JMIAKTHYHOI Toe3ii
(4. binoyca, H. binonepkiseus, JI. Jlyxeupkoi Ta
1H.), @ TaKOoX JIIHTBICTUYHI 3arajku, NapaoKCH,
JKapTH, ycMmilmkw, OyBanmpiimHu Ttomo. Ilix dac
BHBUYCHHS I[iKaBOi (DOHETHKH 3TaIyeEMO IOHATTS
«3BYKOKOJIOPY» 1 3BYKOCHMBOJI3MY, 30KpeMa
METOAMKY  EKCHEPUMEHTAIBHOTO  JIOCIHIiJKEHHS
B. JleBunpkoro («®oHeTnka i ceMaHTUKa», 1973)
Ipo xXapakTep 3B'SI3Ky MiX 3BYKOM 1 acoliallisiMu —
yCl 3ByKH YKpaiHCHKOi MOBH MOXKHA PO3TIISIIATH 32
ciMOMa ITapaMeTpaMH: PO3MipoM, OIIHKOIO (TIpH-
€MHOIO0 YH HENPUEMHOIO), aKTHUBHICTIO, TEIIOTOIO,
CHJIOIO, CBITJIOM, TBEPAICTIO, a BiATaK 1 mpoOyBaru
MpoaHali3yBaTH TEKCT: SIKOTO BiH KOJIOPY? MPUEM-
HUW 91 HEMIPUEMHMI? TETUIHH YU XOJOJHUN? TOIIIO.
Ha 3aaaTTsX 13 11iKaBOi JIEKCUKOJIOTIi BAPTO MOPY-
IIyBaTH TMpoOJeMH BimoOpakeHHS B MOBiI Martepi-
aJbHOI W JYXOBHOI KYIBTYPH YKPAiHIIIB, HAPOIHUX
3BMYAiB 1 BipyBaHb, CBITOINIAAY, NpoOIEeMH MOBHU
i micomorii. H. babuu crpaBenBo 3ayBakKyBaiia,
IO YYHSM BaXKJIMBO 3HATH JICKCHYHI KOHCTaHTH,
SKi aKyMYJIIOIOTH ICTOPHYHUN 1 TyXOBHHM JOCBIiX
HAIIIOTO Hapoxy, sK-oT «beperuns, Obeperu, Spuo,
Haxae6or, bor, Amnocrton, Amxren, Beauknens,
Hokposa, Mopnan, mict, Kynana; o6:KHHKY, BECHSH-
KH,3€JICHI CBSITa; MOJIUTBA, KOJIS/Ia, IEAPIBKY, BEPTETT,
TONIOKa (KJIaKa), BEUOPHMII; ITOMaHa, MMOMHHAJIbHI,
XPECTHHH, BECLLISA, ITI00, IMCHIHH, YPOIUHU (JICHD
HapOJIDKEeHHS), CpiOHe, 3050Te Becws...» [1, c. 296],
TOMY IO KOKEH MA€ MaM’SATaTH: «...TH JUTS CBOTO
Hapo#dy, i YUM Led Hapoa >KUB 1 KMBE MOHHHI —
MYCHIII 3HATH, SIKIIO MTOYyBa€el cebe cepesi HbOro He
roctem, a cBoim» [1, c. 297]. [ominbHO Ha 3aHATTIX
3 JICKCHKOJIOTii O3HaMOMIIIOBATHUCS 13 €JeMEHTaMu
€THUMOJIOT11, OHOMACTHKH (HAITPHUKIIA, A0CIiTHABKI
3aBJaHHSl NP0 TOXOMKEHHsI NPi3BHII, 1MEH, Ha3B
MICT, ciJ, Tip, piYOK TOIIO), OKPEMHMH IpodiiemMaMu
¢bpazeonorii, AiageKTonorii, JekcuKorpadii.
Buxopucranus yuaureneMm-¢inonorom Marepia-
JB i3 IiKaBOi TpaMaTWKA YMOKJIMBIIOE 3IOJIAHHS
HECTINKOTO iHTepeCy Y4HIB 10 MOBH, CIPUIHHEHOTO
THUM, L0 «CJIOBECHHKH ITOKa3yIOTb MOBY «B OIHIiH
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IUIONIMHI», SIK SBHUIIC HECYNEPEUIMBE, B SKOMY
«BCe» IOBEICHO, CHCTEMaTrn3oBaHO» [8, c. 6] 3aB-
KW O3HAMOMJICHHIO 13 Pi3HUMH JIHTBICTHYHUMH
napagoKcaMy i MOBHHMH SIBUIIIAMH, sIKi, SIK 3ayBaXKy€
O. Iloranenko, «y po3yMHOMY O3yBaHHi i IEBHOMY
o0cs3i» cynepedyarh JaHUM CY4acCHOTO MOBO3HAaB-
CTBa 1 MOXYTh C(OPMYBATH CTIMKHW MpodeciitHnit
iaTepec [8, c. 6]. LlikaBuMu ¥ Ti3HABAILHUMH IJIS
CTY/ICHTIB € 3aBJIaHHS 3 TIONIYKY JIOTTYHHX MTOMHUJIOK,
JMOCIITHUIBKUX TOBIJOMIICHb (HANPUKIAA, YOMY
CJIOBa 3MIHIOIOTH PiA?, YoMy OpakoH 1 pycaika —
0co0u, Xo4a HE MalOTh pealbHUX MPEAMETHHX Bij-
TIOBITHUKIB? SIKOTO POAY Oiguamko? TOIIO).
I'ymamnizamist ¢inonoriyHoi HayKu Tpu3Bena 10
MOSBM HOBHMX IMCLMIUIIH: KOTHITHBHA JIIHI'BICTHKA,
KOMYHIKaTHBHA JIIHIBICTHKA, (yHKIIOHAIbHA JTiHTBi-
CTHKa, KOMIT FOTepHA JIHIBICTHUKA, COIIIOTIHTBICTHKA,
€THOJIIHTBICTHKA, JITHTBOKYJIBTYpOJIOTisl, JIIHTBOKOH-
(hiiKTONIOTIA, TTONITHYHA JIHTBICTHKA, METIaTIHTBiC-
trKa. OCKUTBKH CHOTOMHI CIIOCTEPITAEMO «IIOTPEOy
B JSUTbHUX, IHTETCKTYaTbHO W JYXOBHO PO3BUHYTHX
(axiBLsIX, KOTP1 OPIEHTYIOTHCA B YHCICHHHX MEaro-
TYHUX HOBALifX, MPOMOHYIOTH BJIacHI HOBAaTOPCHKi
izei, BMIIOTH IIBUAKO MOPIBHIOBAaTH, aHaJi3yBaTH
U OIliHIOBAaTH, MOOUTEHO 3HAXONATh €(PEKTHBHI Ta
0OTpyHTOBaHI pillIeHHsI, KPUTUIHO 1 TBOPUO MHCIISTh,
BOJIOZIIFOTE OCHOBaMH i1H(OPMAIIHUX TEXHOJOTii
1 METOAMKOIO iX BUKOPHCTaHHA y MpodeciiiHiil meaa-

TOTIYHIN AisUIPHOCTI, 10 3abe3nedye iHAuBiAyah-
HO-OpieHTOBaHMH miaxim» (9, c. 18), a Takox mupoxe
BUKOPUCTAHHS MDKIPEAMETHUX 3B’SI3KiB y poOOTi
nenarora, TOpeYHUMHU BBa)KaeMO BHIM POOOTH, SIKi
BUCBITJIIOIOTh HAMpPSMH Cy4acHOTO MOBO3HABCTBA,
HaIPUKJIAI, TIPE3EHTAIlII0 W YKIaJaHHS PEKOMEHIO0-
BAHOT'O CIHCKY JITepaTypH AJIs IEBHOI AUCIUILIIHH.

BucHoBku. Ileperisn minxomiB 10 BHBYEHHS
YKpaiHChKOI MOBH B HOBil YKpaiHCBKil MIKOMI MOCH-
JIO€ yBary J0 NpodeciiHOi MiArOTOBKA MaiOyTHIX
YUUTENIB-CJIOBECHUKIB, 30KpeMa B acleKTi aKTyallb-
HOCTI TUCHHMIUTIH BUTFHOTO BHOOpY AJISI MPAKTUYHOL
poboTr MaitOyTHIX yumuTeiB. «llikaBe MOBO3HABCTBOY
SK BUOIpKOBA JWCIMILIIHA, 3 OXHOTO OOKY, pa3zoM i3
THIIMMU JIIHTBICTUYHUMH KypcaMu GopMye 31aTHICTh
CTY/AEHTiB-(IJIONIOTIB BUSBIISATH PO3YMIHHS MpeaMETa,
CTPYKTYPH 1 POJIi JIIHTBICTUKH y Cy4acHIN HayKOBii
KapTHHI CBITY, 1a€ YiTKE YSBJICHHS PO MOXOMKCHHS
MOBH, TPWHIMITK 1 MeXaHI3MHU 11 (YHKIIOHYBaHHS
W PO3BHUTKY, a 3 1HIIOIO, — YMOXIIUBIIIOE IEPETBO-
PCHHsI HABYAHHS Ha 3aXOTUIMBHI MOLTYK HOBUX 3HAHb,
TBOpPYY Mi3HABAJILHO-ITPOBY isUTbHICTD, (POPMYyBaHHS
HEOOXITHUX JIHIBICTUYHHUX 1 METOAUYHUX KOMIIETEH-
1ii. [lepcrieKTHBY MOAANBINHMX TOCITIHKEHb BOa9aeMO
y BHUCBITIIEHHI METOMIB i ¢popM pobOTH, OmHCi camo-
CTIiHOT POOOTH CTYIEHTIB MiX Yac BHUBYEHHS Kypcy,
PO3KPHUTTI 0COONMBOCTEH BHKOPHCTAHHS CYYacHHX
1HQOPMALIITHUX TEXHOJIOTIH.
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Y crtarTi Ha maTepiani XygoXHiX TEKCTIB YKpaiHCbKOro nMcbMeHHUKa Bonogumupa BuHHMYeHKa gocnigxeHi 3acobu
MOBHOI ekcnpecuBisaLii Ha dpa3eonoriyHoMy piBHI, 3'iCOBaHi iXHi 0COBNMBOCTI B acnekTi MOBMEHHEBOrO BMNMBY Ha
yuTada. lMpoaHaniaoBaHO CTUNICTUYHI EKCNIPECMBHI MOBHI 3aC06U d)pa3eonoriyHoro piBHA B AOCNISKYBAHUX XYOOXKHIX TEK-
cTax. BusnayeHo, o hpa3eonorivyHi oanHWLIi af eKTUBHOIO TUMY HANAKTMBHILLE BXMBAKOTbCA aBTOPOM. 30Kpema BUpasHo
npeacTaeneHi dpaseonoriamy ons no3Ha4eHHa isnyHUX SKOCTEN, PUC XapaKTepy NepCcoHaxiB, XapakTepucTuku npea-
MeTiB, abcTpakTHUX aBuL,. ComMmaTUYHUMK CKnagHukaMmu bpas3eonoriamiB AN No3HaYeHHst i3MYHOro, EMOLIMHOMO CTaHy
NEePCOHAaXiB aKTUBHO BUCTYMAOTb HOMIHATVMBM Ha NO3HAYEHHS YaCTWH Tina abo BHYTPILLHIX OpraHiB MOAUMHU — O4YER, S3KKa,
PYK, Hir Ta iH. MoBa TBOpiB Bonogumupa BuHHUYEHKa BUPISHAETLCA TakuMuU dpaseornioriyHUMM OQUHULAMM, SKi HE TinbKu
BKa3yloTb Ha MEBHY MCUXi4HY, pi3nyHy 03HaKy noguHu abo pucy ii noBediHku, a N JalTb iM BNYYHY, BUPA3HY, EMOLIHO
Ta eKCNPECHBHO HACHAXEHY XapaKTEPUCTUKY, BUCIOBIIOTL CTaBNEHHs A0 06’ekTa. HanvacrTiwe Taki dhpaseonoriyHi oam-
HULI No3HayaloTb i3nNYHi AKOCTI, pUcK xapaktepy, HabyTi BNaCTUBOCTI, a TAKOX BKa3ylTb Ha HaMNEXHICTb MOAUHU OO0
MeBHOI couianbHoi rpynu. 3’aCoBaHO, L0 Y MOBI XyAOXHiX TBOpiB B. BMHHMYeHKa MeHW npeacTasneHa rpyna gpaseo-
NOTYHMX OAUHUL Ha MO3HAYEHHS CouianbHUX, MAaWHOBUKX, CYCMiNbHUX O3HaK niogewn. Taki paseonoriamu 3acsigyyoTb
CTaBrieHHs Hapoay A0 peanin rpoMaACbKoro XUTTS, BUpaXaloTb BaXNUBI ANa yKpaiHUiB LiHHICHI kaTeropii. HanvacTiwe
MalHOBI 03HaKN BUSIBNSIOTLCS Yepes3 rpagyanbHy onosuuito «biaHnin-6aratuity. 3pobneHo BUCHOBOK, LLO BUKOPUCTAHHS
¢hpaszeonoriyHMx eKkcnpecuBHMX 3acobBiB MOBW 3yMOBIEHe KOMYHIKaTUBHUMW 3aBAAHHSAMMW CMiNKyBaHHA W Hacamnepes
nparHeHHAM BNIMHYTU Ha YuiTava, WO AO0CAraeTbCs 3aBAsKM MOBIIEHHEBOMY BMBY Ha HbOrO Ta akTuBi3auil Moro yearu
3 BoKy aBTOpa XyAOXHbLOTO TEKCTY.

KntoyoBi cnoBa: MOBHa ekcnpesi3auis, (pa3eonoriyHi oguHuui, ag’ekTUBHUIA Tvn, rpagyansHa onosuuis, B. BuH-
HUYEHKO.

The article, based on the material of Volodymyr Vinnichenko's fiction, deals with the means of linguistic expressiveness
at the phraseological level. Their features in the aspect of speech influence on the reader are clarified. Stylistic expressive
language means of the phraseological level in the researched literary texts are analysed. It was determined that phraseo-
logical units of the adjectival type are most actively used by the author. In particular, idioms to indicate physical qualities,
features of characters, characteristics of objects, abstract phenomena are clearly presented. Somatic components of
phraseological units to indicate the physical and emotional state of the characters are actively used as nominatives to
indicate parts of the body or internal organs of a person — eyes, tongue, hands, feet, etc. The language of Volodymyr
Vinnychenko's works is distinguished by such phraseological units, which indicate certain mental/physical features of a
person or his behaviour as well as give them apt, expressive, emotionally and expressively loaded characteristics. They
express an attitude towards the object. Most often, such phraseological units denote physical qualities, character traits,
acquired properties, and indicate the belonging of a person to a certain social group. It was found out that in the language
of V. Vinnichenko's works, the group of phraseological units denoting social, property, social characteristics of people is
less represented. Such idioms testify to the attitude of the people to the realities of public life, express value categories
important for Ukrainians. Most often, property signs are revealed through the gradual opposition "poor-rich". It was con-
cluded that the use of phraseological linguistic expressive means is determined by the communicative tasks and, first of
all, by the desire to influence the reader, which is achieved due to the speech influence on him and the activation of his
attention by the author of the literary text.

Key words: linguistic expressiveness, phraseological units, adjectival type, gradual opposition, V. Vynnychenko.

IMocTanoBka mpodaeMu. 3aIliKaBICHICT JIIHTBIC-  €KCIPECUBHICTh HAJA€ MOBJIICHHIO, 3 OJHOTO OOKY,
TiB NMUTaHHSAMH MOBHOI €KCHpecii BapTO MOSCHUTH  CTHIIICTUYHOI MApKOBaHOCTI, BUPA3HOCTI, a 3 iHIIIOTO —
3HAYHOIO YBaror JI0 0COOMCTOCTI, BIUIMBOM MOBH Ha  BHPaXXa€ CTABJICHHS MOBIIS JI0 MOBJICHOTO Ta JI0 aJipe-
il iHTEeNeKTyaIbHY, eMOIliHHY 1 BomboBy chepru. Came  cara. Y Cy4acHId JHTBICTHYHIN TapaurMi iCHYIOTh
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pi3HI TOIVISIAM IIOAO TOHSTTS EKCIPECUBHOCTI,
OCKIUTBKH JJOCIITHUKH HEOTHAKOBO TPAKTYIOTH ii CyT-
HICTh Ha PI3HUX MOBIIEHHEBHX PiBHAX. JloCTiKEHHS
MOBHOI eKCIIpHBi3allii (hpa3eoNoTiuHIX OMHUIID
y XyIOXKHIX TekcTax Bononumupa BunanueHka mie He
OyJ1a TIPeIMETOM JIIHTBICTUYHUX JTOCITIPKCHb.

AHaJji3 ocTaHHiX AOCJiIKeHb i myOsikamiii.
B ykpaiHCBKii JHTBICTHYHIA HayImi TBOPYICTH
B. BunHunueHka, 30KkpemMa IUTaHHIO aBTOPCHKHX 0CO-
OnmuBOCTEH TEKCTO- M1 00pPa30TBOPEHHS MPUCBSYCHI
OKpeMi Mpani BITYM3HAUK BYeHHX. Tak, Ycrenko H.
JOCIIJIKYE CEMAHTUKO-CTHIIICTHYHI OCOOIHMBOCTI
(dyHKIiOHYBaHHS (Ppa3eoori3MiB y MOBI XyJOXKHIX
TBOpiB B. Bunnnuenka [1]. YoBHoBa H. mocmimkye
TICUXOJIOT1YHHIA TOPTPET 32 TBOpoM B. BunHM4eHKa
«Conparuxu» [2]. Came B. YabaHeHKO y CBOEMY
MoHOrpadiyHOMy AocmimxeHHi «CTHIICTHKA eKC-
MPECUBHHUX 3aCO0IB YKpPAiHCBKOI MOBH» YTOYHIOE
MOHSITTSI EKCIIPECUBHOCTI «IIe HE Te, 1110 HaJIa€ MOB-
JICHHIO €MOITIHHOCTI, 00pa3HOCTI, XapaKTEPHOCTI,
a Te, 10 CaMO TMOPOKYEThCA eMOIIHHICTI0, 00pas3-
HICTIO, XapaKTepHICTIO 1 T. A. MoBueHHs. [lo-apyre,
eKCcIpecis — Iie He BHPa3HiCTh, a iHTEHCHU}iKaIis
BUPA3HOCTI, 1€ 30UNbIICHHS BIUTMBAKOYOI CHIIN
CKa3aHoTO..., HATaHHSI HOMY OCOOJIMBOI IICHUXOJO-
TiYHO MOTHBOBAaHOI mMmigHeceHocTi. Ilo-Tpere, ekc-
Ipecis OB’ SA3yE€ThCsI HE TUIBKU 3 €MOIiOHATHHIM
Ta 00pa3sHUM (XyJOXHIM), a ¥ 3 IHIIMMHU IJIaHAMU
BHCJIOBY — BOJIIOHTATHBHHUM, €CTETHYHUM, COLialb-
HO-OI[IHHUM, HOPMaTHBHUM, OPMAIILHO-CTPYKTYP-
HHUM, CEMAaHTHYHUM, CUTYaTUBHHUM 1 T. 1.» [3, c. 7].
OTxe, MOBHA (MOBJIEHHEBA) €KCIIPECis — I1e CKIIaHa
CTHJIICTUYHA KaTeropis, M0 CHUPAETHCS Ha LMK
KOMILIEKC TICHXIYHHUX, COI[iabHUX Ta JIIHTBICTHUY-
HUX YUHHUKIB 1 BUSIBIISIETHCS SIK 1HTEHCHQIKaIlis
BHPA3HOCTI IOBIJOMITIOBAHOTO, SK 301JTBIICHHS
BIUIMBAIOYO] CHJIM BHCIOBIIOBaHHA [3, c. 7]. Sk
CEMaHTHUKO-CTHJIICTUYHA KaTeTropisi eKCIPECUBHICTh
BUSBIISE 3B 30K 3 €MOILINMHICTIO, OIL[IHHICTIO, CTH-
JICTUYHUM 3HAYCHHSIM, MPOTE HE OTOTOXKHIOETHCS
3 Ha3BaHWMHU MOHATTSIMH. BoHa akymyittoe B co0i i
TIOHSATTS, € IHTEHCUBHOIO BHPA3HICTIO IIEBHOTO MOB-
HOTO 3HaKa.

I[MocranoBka 3aBaaHus. Meroro myOmikamii
€ JOCHiJKeHHsS 3ac0o0iB MOBHOI eKcIpecHBi3allii Ha
(pazeosioriuHoMy piBHI, 3’CYBaHHI iXHiX 0COOJH-
BOCTEH B aCIeKTi MOBJICHHEBOTO BIUIMBY Ha YHTada.
JlocsiTHEHHS TTOCTaBIICHOT METH TIependadae po3B’s-
3aHHA TaKuUX 3aBIaHb: IPOCTEKHUTH CTHIICTHYHI
EKCIIPECHBHI MOBHI 3aco0u (hpa3eosoriyHoro piBHA
B JOCHIKYBaHHX XyHOXHiX Tekcrax Bomomummpa
BuHHHYeHKA; BHOKPEMUTH (pa3coOriYHAX OTUHUIII,
SKi HaWaKTUBHIIIEC BXXHBAIOTHCS aBTOPOM Ta MEHII
IIPECTaBIEHy Ipymy. TakoX BU3HAYUTU CKIIATHUKU
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(hpazeomnori3miB, sIKi TTO3HAYAIOTH (PI3UYHUIA, EMOIIiN-
HUI CTaH NEPCOHAKIB.

Bukaan ocHoBHoro marepiaay. OcoOnuBo pi3-
HOMAaHITHO y TpO30BUX TBOpax B. BuHHHMYeHKka
MpecTaBIIeHI 3aCO0M EKCIIPECUBHOCTI Ha (hpa3eoio-
TIYHOMY piBHI.

®pazeonoriyHi  OMWHUIN a1 €KTUBHOTO THUITY
B. BuHHHMYEHKO MAaNCTEPHO BHUKOPUCTOBYE IS
Mo3Ha4YCHHS (PI3UYHUX SIKOCTEH, pUC XapakTepy mep-
COHAXIB, XapaKTEPUCTHKH MPEAMETIB, aOCTPaKTHUX
SBUMI. Y XydOXKHHOMY MOBJICHHI, 30KpeMa y MOBI
TBOpPIB pi3HUX >kaHpiB Bomommmupa BunHWYeHKa,
TaKi OMUHUIN BHUCTYIAIOTH TOJi, KOJIU HEOOXiTHO HE
NPOCTO Ha3BaTH IEBHY MCHXiuHY, (i3UYHY O3HAKY
JIIOMHYU YU PUCY ii MOBENIHKH, & H JaTh iM TOYHY,
BUpPa3Hy, EMOI[IHHO Ta EKCIPECUBHO HACHAKEHY
XapaKTePUCTUKY, BUCIOBUTH CTAaBJICHHS 0 00 €KTa
[4, c. 4]. 3a nomomororo (hpa3eoJOTIIHNX OAMHHUIH
MPUKMETHUKOBOTO THITY THCHbMEHHUK Iepeae Hai-
TOHIII BiATIHKKM CTaHy I[epcoHa)ka, HOoro peakuii
Ha 30BHIIIHI MOJAPA3HUKH, MOMII, IBUIIA XKUTTS, AKi
MOXYTh BITOWBATHCS Ha MOBEMIHII, 30BHINIHOCTI
ocobu, mo 1 3acBiTIYIOTH (HPa3eoIOTi3MH, HaIPH-
KIIaJ1: poouscs 6 copouyi [4, c. 154] — mysxe macauBuii
[6, c. 587]; oueti ne mooicna o0secmu [3, c. 21] — nyxe
rapHuii, npuBabnuBuii [6, c. 502]; nocu ne mpuma-
romo [4, c. 45] — nmyxe BTOMJICHUH, CXBHUJIHOBAHUA
[6, c. 477]; ve BCi Bmoma [4, c. 284] — xT0-HEOYH
IypHUH, HenoyMKyBaTuil [6, c. 460]; eocmpuii na
a3ux [7, ¢. 36] — noTenHuil, 31aTHUI BIyYHO i rapHO
roBoputu [6, c. 168] Ta iH.

[Tpo craH nepcoHaxa MOXKyTbh CBIAYUTH O4i, BUPa3
o0, CTaH OpraHi3My, HAPHUKIIAA: o4l OIuwams
[10, c. 283] — xTO-HEOYMH BeCeNMiA, pamgicHUH, 30y-
JOKEHWH; BUTIIA] BUpaXKa€e MeBHI MoayTTH [6, ¢. 599];
po3wupeni oui: «Bona xummuyna eonogor. Oui 3-nio
Xycmxu Onuwanu Hcoemo-cuHim onuckom i Oyau
nowupeti, ouxo-Hanpysceniy [10, c. 283].

Ha cxBuIboBaHICTh, pPO3TyOJIEHICTH, JyIIECBHE
30CHTE)KEHHSI MOXKEC BKa3yBaTH 1 IIOBEIIHKA IIep-
COHaXKa, HE BUpPaKCHAa MIMIKOIO 4M >kectamu. [lpu
IOMY aBTOp 3a3BHYail BKMBa€ KOMITAPATUBHI KOH-
CTPYKIii, KOMIIOHCHTHUH CKJIaJ] SKHUX ITiIKPECITIOE
HETHUITOBICTh, BIIMIHHICTh BUMHKIB 1 JIil TIEpCOHANA
MOPIBHSHO 31 3BUYaHUM CTaHOM:

a) cam e ceitt [11, c. 156] — myxe 3HISIKOBUTH,
MIPUTOJIOMIIIEHUH YuM-HeOy s [6, ¢. 779];

0) sax y waoy, ax y mymani [11, c. 156] — HeBpiB-
HOBa)XKCHUH y CBOIX HisIX Ta BUYMHKAX, 030aBICHUN
MOXKITUBOCTI SICHO MHUCJIMTH, PO3YMITH Ta CIIPUAMATH
THACHICTS [6, ¢. 943];

B) 5K HenpukasHutl, e 0o xcapmi 6 [11, c. 189] —
XTOCh 3aCMYY€HHUH, Y MMOTaHOMY HACTpPOI UM y CTaHi
IyleBHoOro posiany [6, c. 937]; wui orcusi mi mep-
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mei [12, ¢. 391] — nyxe HalsAKaHI, IPUTOJIOMIIICHI,
3aIineHim.

[IpukmeTHHKOBI (hpa3eoOTiuHI OAMHUII BUPA3HO
1 eMOIiitHO Mo3HauaroTh (Pi3U4HI Ta BIKOBI 0COOIH-
BOCTI JIFOIWHH, NIEPEAAIOTh MEBHI SKOCTI (MO3UTHUBHI
Y HETaTWBHI), pUCH XapaKTepy uepes3 iHII O3HaKH,
BJIACTHUBI ICTOTaM, BiJTHOIIICHHS IO IPEAMETIB 1 SIBHIII
THACHOCTI.

®@izuuni sfkocTi. Bpooa: oueii He modcHa 008e-
cmu: «A Ax eu maxi eapui ma Muii, wo 00 ac i oueil
He MOMCHA 006ecmu, MAK WO JC MEHi poOumvy
[10, c. 246]—xTOCH Ty>Ke TapHUIA, BPOIIMBHIA [6, C. 116].

Cuna, miyv: «byeas moowce 38anumu, xam’sine
300p08’s, 300p0o8a Oyxom i milom, Hema Kyou Cui
disamuy [4, c. 509]; «Ax, Cuoope Mapkosuuy!...
Llymaeme, sk y 8ac kam’ane 300p06°sa, max iy 6Cix... »
[13, c. 45]; — XTOCh Ma€ nayke XOpoIle 3J0pOB’f.
«AHTOHOBUY... Lleit ke riMHACTUK, — CTYJIEHT, 3Ha-
YUTh,— Oyras MOXKE 3BaJUTH, HE TO, 110 TAKOTO XHp-
ngBoro, ik €sred Muxaiinosuu» [13, c. 49] — xToch
JIyKe MIITHUH, TyXKHiA.

Bik: xocmi monodi; nio cmin niwku xoouna,
HedasHo 3 Auya eunynugca «He naau, oiguuno...
Iou ma manyioii, noxu xkocmi monodiy [14, c. 372];
«Ocman cmiemwvcs. Ox, mos muwko! Tu we nio cmin
niwku xoouna, 5K 5 ye came 208opus. « Tosapuu,
WO KPUKHY8 «MPYCOCMbY», GUOHO HEOA8HO 3 Ay
BUTYNUBCSL — CMIX — 00 He 3HA, WO MaKe «MpPYyCOCHbY,
a wo makxe po3ymy».

®pa3eonorivyHi OJUHUIL, 110 OMMUCYIOTH PO3YMOBI
3Mi0HOCTI, YMOBHO MOYKHA PO3ITOIUTATH Ha JIBi TPYIIH
32 aHTOHIMIYHOIO O3HAKOI0 a) HasABHOCTI — 0) Bin-
CYTHOCTI pO3yMOBHX 31i0HOCTEH 3 OISOy MOBLSL.
[Ipu upoMy KiNTBKICHO MepeBaxaroTh (pazeonoriuni
OZIMHUIII PYyTOl IPyNU: BOHH SICKPaBi 32 BHYTPILIHIM
00pa3oM, BHPaKarOTh CTABJICHHS MOBIIS: MA6nu He
sueaoac [12, c. 200]; 30p 3 neba ne cxonums [13]; 6e3
po3ymy; He 6ci 60oma [4, c. 284]; ne npu ceoim pozymi
[13, c. 56]; oypHuii nin xpecmus «lou... Bin tiomy nogi-
pumbs! Jlypuuii mu, i oypruti nin xpecmusy! Xoua sin
Maenu He 8U2adae, ane 6ce-maxku CUMAAMUYHUL NPO-
cmutl xaoneywvy [12, ¢. 200] (ITop.: xoneca He BUTa-
nae); «Tosapuwi 2oeopunu: «Modecm Mukynbcoxuti
30p 3 Heba He cXonumv, aie oatme oMY 30pH0, 60HA
0yOe 6 tioeo yiniua, Hidc 6 1ombapdi» [13, c. 64].

[IpoTwiexxHUMH 32 3HAYCHHSM 10 HUX BUCTYIIa-
IOTh (ppazeosoridHi OAMHMII, IO CBiAYATH TIPO:

a) HAsIBHICTb PO3YMY: He JicMeHelo Kaul)y icmb
[12, c. 262]: «Bin mooice ne sHcmenero Kauiy icmow...»
[12, c. 262];

0) dismuHMit cTaH: [Ho2u| sK wyxCi; HO2U U PyKU
M’akuyme [4, c. 415]; noeu mpemmsamo, niocuna-
tomuca [4, c. 357]; noeu ne mpumaiomeo [4, c. 45];
PYKU Ul HO2U CIMAAU 8AXCKI; He 4)8 Hie — Xmo-HebYOb
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emomaenuit, bescunuii [0, c. 555]; nuye nawums soe-
HeM—XTOCh Iy’Ke YepBOHHUH [6, c. 283 ]. CxitagHuKaMu
(hpaszeonoriamiB s 1mo3HaueHHS (i3UYHOrO, €Mo-
[IfHOTO CTaHy NEepCOHAXIB YacTO BHCTYNAlOTh
Ha3BHM YaCTHH Tila 200 BHYTPIITHIX OPTaHiB JIIOAWHH.
ABTOp BXHBa€e (ppa3eooriyHi OAMHUIII TAKOTO THITLY,
OCKIJIBKM BOHH YMOXKIMUBIIOIOTh ITIOBHO, BHPA3HO
NepeAaT NCUXiyHui, (i3MIHUHN CTaH epcoHaxa, He
BJIAFOYUCH JI0 ITUPOKUX OIHCIB.

Pucu xapakrepy, Ha0yTi Bi1acTuBocTi. L{g rpymna
MIPUKMETHUKOBUX (hpa3eosioTi3MiB 3HAYHO OiIbIma
3a KIJBKICTIO, PO3MAITTSAM CEMaHTHYHHX BiATIHKIB
y MeXax OfHi€l miaArpymu.

Momennuit: 2cocmpuii Ha A3uK — CMUTUBUHN 100
BHUCJIOBJICHHS CBOIX AYMOK [4, . 36]: «Xou mu, digxo,
1l eocmpa Ha A3uK, a eéce-maxu dypua» [4, c. 274];
«Taka, wacom, domenna, eocmpa Ha A3UK, MAKA
gapoucmay [4, c. 275]. [IucbMeHHHK BUKOPHCTOBYE
nopsia ABi PpazeosoriyHi OJUHMIN i3 OJHHM 3Ha-
YCHHSM JUIS MiJCUIEHHS MOBHOI €KCIIpecii BUCIIOB-
JIIOBAHHS, JJIsl YBUPA3HEHHS XapaKTEPUCTUKU «BiH,
camo coboro, 3a ClOBOM YU NAUKOIO 8 KUWEHIO He
Ji3e U 8ION0BIOAE IM MAKUMU «HCAPMAMUY, BLO AKUX
Hasims Yi CMiIUGI HA A3UK i He OYJice COPOMAUBT MOJIO-
ouyi eepewyams 8i0 copomy il 00NILOBYIOMbCAY, — 1IE
(bpaszeosioriuHa OAMHUI CMINUBE HA S3UK — CMLUIUBI
II0/I0 BUCJIOBJICHHS CBOiX JYMOK [6, ¢. 625] miacu-
JII0€, KOHKPETH3YE 3HAUEHHS MEPILOTO 3d C1080M 4l
JIAUKOI 8 KULieHIO He Jli3e — OyTH JOTEIHUM 1 MeT-
KHM y pO3MOBI [6, c. 435].

Moeua3nuii, Hebanakyuuil: s3uxa Hema — MOB-
Ya3HWUW, YTPaTUB 3JaTHICTh TOBOPUTH [6, ¢. 977]:
«locnoou! YV nvoco saszuxa wema. Bu uyeme, wo s
numaro?» [14, c. 287]; ckynuii na croea — SKAA
He JIOOWTH 0Oarato TOBOPWUTH, HeOaraTociiBHUM,
HeOanakyuuir [6, c. 822]: «3anewamanum iiozo
npo3sanu... i uepes me, w0 HaOMipy mano baia-
kas. Lle byna cmpawienHo cKyna Ha c108a M0OUHA.
30asanocs, M08y c8ot0 8iH YiHy8as Ha 8a2y 3010Ma»
[14, c. 288]. YV momaHoMy pedYeHHI IO O3HAaKY
JMIONWHA TiACWIIOE iHIWMKA (pa3eosorisM Ha eazy
3010ma — HaJI3BUYAHHO LIHHUMH, SIKUH KOILITYE JTyKe
noporo [6, c. 569].

Xumpuit: nucuyero niooumuii [10, c. 381] —
XTOCB AyXe XUTpHi [6, c. 541]: «Om 0obpa noduna!
Kane minoku, wo mpoxu aucuyero niOOGUMuULL
[10, c. 381]. Bnpasnuii, memxkuii: }ppazeonorizmMu
IBOTO Psiy ONIM3BKI 32 3HAYCHHSAM JI0 «XUTPHID»,
ane BiAPIZHAIOTbCA TEBHOIO YTHIIITAPHICTIO CIIPS-
MyBaHHA (XHUTPICTh, CTIPSMOBaHA HA 3400YTTS IIiH-
HOCcTel): «Bin mooice He dcMmeHelo Kauty icmb...
Tuxenvkuii cobi, a cniomumiKa MilKU pée»
[10, c. 262] — XTOCH BIpaBHUH, METKHIA, MOXE TiTH
3 BUTOZIOI0 1 cebe [6, c. 581].
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Bnepmuii, scopcmkuii: m’akuil, Ak 8icK Ha
moposi [10, c. 73] — KOPCTKUHM, HEMOCTYIIMBUN
[4, c. 439]: «Ta tiou, ne bGitich, 5 M KUl 5K BICK HA
moposzin [10, c. 73]; «ynepmuil, sx 6ux» [10, c. 622].

Kopcmoxkuii: nema cepys: «Ta 2o0i, [yoko! —
cxpuxnyg lllabamypos. — Lo, 6 mebe cepys nema?»
[14, c. 101]. OCHOBHMM CEMaHTHYHUM KOMIIOHCHTOM
BHCTYTIA€ CIIOBO CEPIIC, BiJICYTHICTH SKOTO 1 BU3HAYAE
CTHITb TIOBEJIIHKH JIFOJIMHU.

Hobpuii: myxu ne 66’c [7, c. 21]; komawxu ne po3-
oywums: «... llImynoa! Manvosaneys, oono cioso!
Bin i myxu ne 66°’c, a mo... «Cmamyion! Crazas!...»
[7, c. 21]. SIk 6aumMoO, MUCBMEHHHUK  BHKOPHCTO-
ByE€ y TBOpax (pa3eosiori3MH i3 UM 3HAYECHHSM,
B OCHOBI SIKUX JIC)KUTH 00pa3 «IroauHa 100pa, SKIIo
BOHA HE 3/1aTHA 3HUINUTU HAWUMEHIIIOl KOMAIIIKW:
«Jumunouxo! Tu s maxuil xopowtui, Yyaui, mu xHc
Komawixku He posoyuuw o6e3 nompebu...» [13].

Piwyuuit, oxouuit: He 6i0 mozo;, 20Mo8 YHU3
eonoeoto [13]; ecomosuii na cmepmo [10, c. 263];
eomosuil Ha éce [4, c. 295]: «Xmo eu? — Baw 6ipHuti
cayea, eomogull 3a 6ac 1 3a eauii ioei Ha cMepmby)
[4, c. 263]; «Tpeba nodeil piuywux, 008ANCHUX,
o30pocnux, ecomosux na ece» [15, c. 295] — pimry-
YHuX, SKi HE PaxylThCsA Hi 3 YUM, HE 3BaXKAIOTh Ha
nepemkoau [6, ¢. 353]. 3HaueHHS MiJCIITIOETHCS
B OTOYCHHI JICKCMYHUX CHHOHIMIB 10 JaHoro (pa-
3eoJori3My. 3HAYHO MEHIIMH CTYHiHb BHPaKCHHS
MoBHOI ekcripecii y @O ue 6i0 moeo — 3romHuid
(3 ynM-HeOyb), 0X0unit 10 yoro-HeOynb [6, c. 888]:
«lIpoxonenxosa... Bu myou He xoueme?... Topouil.
A He xouy, ane om 6u, 30aemucsi, He 6I0 MO20Y.

3paonueuii, Oe3npuHyuUnHUL, 0e3COBICHUIL:
cogicmb He HOYY8and, 3a KONIUKY Oyuty npooacms,
aeeka cosicmu [10, c. 598]; ne nmpusmnac wuivoeo
ceamoeo [13]; npooacms i kynums [12 c. 626]:
«Cxnadaro na eawry Oywy, AKWO HOCMPAICOAE
npucnyea. Bowna, posymiemuvcs, eizbmemvcs. Hapio
maxkuil, wo 3a KONItKy Oyuty c6010 NpoOacmvy —
3pammuBuil [6, ¢. 705]; «B yiu nicui onogioanocs,
wo 6 3axapuyka j1eeka coeicmob i 6aj)scKa Kuuiens,
8 AKI yxce He HNOMIWANUCL 2POMAOCHLKI ZpOouii»
[10, c. 598] — Ge3npUHIMIHMIA, SKHN JIETKO HEXTYE
3acamamMu  Mopaii. OcoONMBOTO 3By4YaHHsS Halae
JTAHOMY BUCJIOBJIFOBaHHIO TIO€IHAHHS aHTOHIMIB JIET-
KM — BOJKKMIl: aBTOP HAroJIolly€e Ha B3a€MO3AJIEK-
HOCTI peajiii, BUpaXeHHUX 3a JOITOMOTOI0 (hpa3eolio-
TYHUX OOUHUIIb.

Topoosumuit, ocoonueuit, gusnauHuii: 3nae cooi
yiny, 6oea 3a 6opoody nitmas [10, c. 387]: «Kpyera
Kenka Haoae MeHi 6u2isio0 npoiemapis, AKull 3HAE
co0i Yiny U He 00360/1€ HACMYnamu cooi Ha HO2u,
«Hi, 6in He OyOe cudimu, in 6o2a 3a 60PoOy NitiMas
[12, c. 387].
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Baiioyscuii: 1i 3a 6yxom ne ceepoums [12, c. 369]:
«lobunu tiomy AKOHOMIIO, CNATURU CKUPMU, d TOMY
me il 3a 6yxXom He ceepOUmMDB: 3AUMPAXOBAHO!
[10, c. 369] — He TypOyeThCs Hi Tpo 110 [6, ¢. 781].

Yeniwnuii, 6e3mypéomuuii: ne 3mac auxa,
poouscsi 6 copouyi, 6ozca 3a 0O0pody nilimas
[12, c. 387]: «Yeoeopums ii mpeba... Bona dypra
snupacmscs, 60 we He 3HAE auxa»; «Aie yasimo
cobi, sKa yoaua: MpoXu-mpoxu He Nonase nio
aemomobine... A eam 2oeopio, namose: A poousca
6 copouyi»; «Hi, 6in ne b6yde cudimu, 6iH 060za 3a
00pody nitimae» [12, c. 387].

JlronuHa B wijioMy y mO3UTHBHOMY a00 Hera-
THBHOMY ILJIaHi, 3a O3HAKOK «XOPOIIMIi-TIOra-
HHMI»: XapaKTePUCTHKA JIIOAMHU Y MIiJKPECICHO
MMO3UTUBHOMY TUIaHI: nowtykamu maxoi [1, c. 28] —
XTOCh HaJ3BUYANHUM, ITyXKe PiAKICHUH (30KpeMa 3a
30BHIMIHICTIO) [6 ¢. 686]: «Kpana...[0o [ani] Yozo
ousuuica? Jfymaews, nocanuwa 3a meoe oyna? Eea! Tu
maxkoi we nowykai, sx s 6yna» [1, c. 28]; Hivoeo cobi
[7, c. 54] — HenoraHa, HpUCTOMHA, JOCUTH 100pa,
Taka, sk Tpeba [6, c. 553]: «A4b60 e meni 30acmuvcs,
WO 51 HIY020 CODOI JHCIHOUKA Ul WO MeHe 0D0NCHI8amu
mpebax [11, c. 54].

@®pa3zeonoriydi OOMHHUII, SKI XapaKTEepHU3YIOTh
JIIOJMHY TEPEBAKHO 3 IPOHIEI0, BAABaHO MO3UTUBHO:
cessmi ma 6oxci [13] — Heuwmpi, jJykasi [6, ¢. 753]:
«llempo... A acuo ece, ea?.. Timouxa ii. Tuxa ma
boorca...» [13]; «3HaEMO MH IHUX CBATHX 1 OOKHX»
[10, c. 70]. Le#t ¢pazeomnorizm ikcyemo y m’ecax,
poMaHax, BiH Ma€ BUCOKUH CTYIiHb BUPAXKECHHS €KC-
npecii, 10 BiAYyBaB MaiicTepHU, TOHKHI OMOBigad
B. Bunnuuenko.

®pa3eoJioriyHi oqUHHUII i3 3arajJbHUM 3HAYEH-
HSM <«TIOTaHUH, HETOPEeUHUH», KUK He BiINOBimac
MIEBHUM KpPUTEPiSIM TIOBEIIHKH, PIBHIO 310HOCTEH:
Hi 00206i ceiuka, ui wopmogi monvka [10, c. 270]:
«Ta namypa 6 ooun Oix msecHe, a 100U 8 Opyeull, ma
1l euxoOumv — Hi 60206I CEIUKA, Hi YOPMOBI TONLKW)
[10, c.270]—mock He BimmoBiaHE, HemopeyHe [6, ¢. 518];
He eapmuti 00opozo ciosa [10, c. 27]: «Bsadxcae cebe
30 MAKO20 NO2AHO20, WO He 8apmuii 000po2o Closa
Hagimb Havinozaniwoi iroduruy [ 10, c. 27] — myxe nora-
Huii [8, c. 501]; 6 niomemxu ne cooumwvcs [11, c. 124]:
«bpeute, 60 y mene 0Oy 3Havomuii cmydeHm, OaK
Kaniman tiomy 6 niomemku ue 2ooumecs. Ol» [13];
He Ha eucomi [13, c. 20]; eipwe HixyOu — HWOKIAHN 32
KOTOCh, HE BapTuil Korock [6, c. 178]: «Karicmpam...
Hy, 1 napuueuti, naienuii napoo! Taxuil yoce naisHutl,
wo cipute Hikyouw» — (TyT) IyXKe HAIBHUMN; He Ha 8UCOMmI
[10, c. 20] — HeBimmoBiHUN HANWCYBOPIIINM, HaWBHU-
UM BUMOT'aM, rioranui [6, c. 510].

CouiaJjbHi, MaiiHOBI, cycliJIbHI 03HAKU JIK0/AEN.
Y MOBi XynoxHix TBOpiB B. BuHHHYEeHKa TaKUX 011~
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HUIIb Hebararo, MpoTe y HHUX, K y Ppa3eonoriyHii
CHCTEMI MOBH B3araji, BiZOOpakaeThCsl CTaBJICHHSA
Hapoay 10 peajlii TpoMajiChKOTO JKUTTS, BHUpaka-
IOTHCSl TICBHI IIIHHICHI Kareropii. MaiHOBI O3HaKH
BHSIBIISIIOTHCS Yepe3 MPOTUCTABICHHS «OiqHMit-0ara-
T «[liemopu Ko3u Ha NPUnoHi, y 3aniuky K8OUKd
Ha mpbox 0OOBMYHAX, cama 63Ymd, axtC N ’AMamu
ceimume... Ille mo6i ne xazsiixa?» [15, c. 255].

CycrinpHiI 03HaKHU y3arajibHEHO XapaKTepU3yIOTh
HAJICKHICTH JIFOMWHY JI0 IEBHOT COIiaIbHOT TPYITH 32
MIPOTUCTABIICHHSIM «CBili-uyxuit»: «Taxa écs onykio
2apHa, uysca, Have 3 [HUWO020 C8imy, GOHA mym, V yitl
oocmanosyi» [10, c. 155]; «/pyeuii, mcoe Kinopam
Crinowyk, meosic 0y8 HivO2eHbKULL XA0NEeYb, AJle 8HCe
ne moi manii, ni» [10, c. 21]; «He xoue nowyxamu
Co0I JICIHKY 3 8020 KoNa, He mpebay; «Bu Bci oqHi
yoptu! Tu HaitmaB Hac, Tu 1 gasait!» [10, c. 87].

®dpazeosorizmMu 1i€i ceMaHTHUYHOI TPYITH Pi3Hi 32
CTHJIBOBOIO 1 CTHJIICTUYHOIO CHPSIMOBAHICTIO: TpH-
TaMaHHI MOBI TEpCOHaXIB (hpa3eoIOTiUHI OXMHHMIII
BHpa3Hilm, oOpasHimii; 3Ae0iIbIIOro CITiBBiIHOCHI
3 PpO3MOBHO-TIOOYTOBUM Ta HapOJHO-TIOCTHYHUM
MosineHHs M. @O MOBH aBTOpa, BHYTPIIIHIX MOHOJIO-
TiB, BIICTYIIIB TSKIIOTh IO MIKCTHIIBOBUX OJMHUIIb,
OULTBIII HEHTPANTbHI 32 CTYIICHEM BHPAXKCHHS MOBHOI
ekcrpecii, omiHku. J[7s yBUpasHEHHS XapakKTepuc-
THK, Tepeladi O3HaK SIBHI JIHCHOCTI, MPEIMETIB,
Bpa)keHb BiJl meBHUX 00’ ekTiB B. BUHHHUYEHKO Takoxk
BHUKOPHCTOBYE aJl’ €KTUBHI (Ppa3eonoriaMu y Xymox-
HiX TBOpax pi3HUX KaHPiB, X04a (PIKCYEMO TaKi OJU-
HUIII 3HAYHO PIfIIe, HiXK JUIS XapaKTEPUCTHK JTIOACH.
OpnHa i Ta )X OMUHHUIIS MOXKE BUCTYTIATH JUIA TIepeaadi
0co0NMMBOCTEH pi3HUX peaiid, Aill, moOyTOBUX Mpea-
METIB, Halpukiaa, (pa3eonorisaM mepmuii copr —
Halkpamui, HaiBuioi skocti: «I paemo, Tawuw!...
Kapmuvooic — nepuwuii copm...» ; «l nam... Hy, i 200i!
Bapuxaoa — nepwuii copm!» ; «A, 3nacme, nioiopas
mooi mpynky — nepeuii copm» [13, c. 99].

Ha nmo3HaueHHs sikocTi piiMHU BUCTYNae ppa-
3€0JI0Ti3M [UKCTHUH] K CITh03a — AYKE, HAA3BUYANHO
guctuid [1, ¢. 830]: «Hucma, sx civosa [ropinkal»
[12, c. 85]: «Hosonpubyuii yonos’sea... Haiu8 no
8inys «uucmoi, sk cavosza» [12, c. 85]. Jlnsa xapak-
TEPUCTUKN MOOYTOBUX pedell BUCTyMae ¢paszeono-
Ti3M SIK JISUIGYKU — IIOCh JTy)KEe TapHe, MpuBadIinBe,
yenypHe [6, c. 456]: uepesuuxu Ak aAneyKu, 8anisKu
sax asneuxu [13].

Ha no3HavyeHHs1 CTHIIO KUTTS y meci «I1labmi
KUTTS» TOBTOPIOETBEC (DpazeosoriyHa  OIUHUIIT
3 JIEKCUYHUMU BapiaHTaMH NOCMABUIMU HA NAHCLKY
HOo2y — Ha HaWBHIIUI piBeHB [0, ¢. 556] — 3 EeBHOO
CTHJIICTUYHOIO METOK (JIJIsl IPOTUCTABIICHHS CTHITIO
MTAHCBKOTO 1 CEIITHCHKOTO XKUTTA): «A mu oic Ha baa-
20poony Ho2y xomina nocmasums? I'a? A wo nocma-
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suna?... Om menep maecws. Ilocmasuna na nauceky
Hozy. Amooicy [15, c. 548]. Ilpu uboMy y KOHTEKCTI
(hpaszeosorizam HaOyBa€ IIIKOM POTHIICKHOTO, Hera-
TUBHOTO 3HAUCHHS: BHCTYIIAE SK O3HAKa PyHHYIO-
YOT0, IeCTPYKTUBHOTO I POAWHU HaJasa.

3HayHa YacTHHA (PPa3eoIOTITHIX OJUHHUITH XapaK-
TEpU3y€e SABHUINA AiHCHOCTI Yy HEraTUBHOMY ILJIaHI
a0o miAKpeciioe HeBU3HAYEHICTh peakiiii MOBLS Ha
NeBHI peatii: sx cupomi mpscys [13, c. 24] — 30B-
ciM He MOTPiOHI, 3aiBi, MKIAIUBI: «EX, eu! Tt 6awa
npasoa nompiona, six cupomi mpscys» [13]; He cBoi
Opat — TsoxKui (TTop.: Harn Opar — moAiOHuM, OII3b-
KUK TyMKaMH, TIepeKOHaHHAMH [6, c. 47]): «Cryorcoa
mooice He ceotl opamy» [12, ¢. 569].

[Ipo miTepaTypHi TBOPH, IX SKICTh TaKOX
€ BHUCIOBIIOBAaHHS y XyIOXKHIH  CHamuHi
B. Bunnnuenka: ne 3 seceaux [7, c. 41] — nyxe
cymHe [0, c. 521]: «OnosioanHus He 3 6ecenuxy
[7, c. 41]; cobaku eunu [7, c. 41] — myxe HyOHI,
0e33MicToBHI, moradi [6, ¢. 611]: «Bin nucas maxi
be3nadilino-6e30apHi peui, wo cobaku uiu 8io
tio2o meopie» [7, c. 41].

BararoacriektHmid  xapakTtep (HpazeoNorivHOTO
3HAYCHHS 3yMOBIIOE IIMPOKI MOXKIUBOCTI TBOPYOTO
BUKOPHUCTAHHS CTIMKHX 3BOPOTIB Y MOBI XYHOXHiX
TBOPIB pi3HUX kaHpiB. Ppa3eonoriuHi ONUHUILI TPH-
KMETHHKOBOTO THITY 3[]aTHI HE JIUIIIC BUPA3UTH TICBHE
MOHATTS, & ¥ IMO3HAYUTH Pi3HOMAHITHI CEMaHTHYHI
BiTIHKK: OiMBIIy Mipy BUSBY O3HAKH, CTaBJICHHS
MOBIISI 110 00’ekTa. Bomonumup BuHHWYEeHKO Maii-
CTEpHO BHMKOPHCTOBY€ 3araJlbHOMOBHI YKpaiHCBKi
(hpaszeosoriaMu aa’eKTUBHOTO THUITY JJIs MO3HAYCHHS
(bI3UYHUX SKOCTEH JFOANHU, PO3YMOBHX 3lII0HOCTEH,
pHC XapakTepy NMepCOHaXiB, HE BAAIOYHCH JI0 IIHPO-
kux omnuciB. HeBenwka kinmbkicte Takux @O Bupa-
JKa€ CollianbHi, MaHOBI, CYCHIJIbHI O3HAKU JIIONEH;
XapakTepusye TMpeaMeTd mooyty. dpaseosoriuni
OJIMHUII BUKOHYIOTh Y TEKCTI pi3HOMaHITHI ceMaH-
TUKO-CTHIIICTHYHI (DYHKIi1 (YBUPa3HEHHS TEKCTY,
akcionoriyHa (QyHKIiS, KOHIICHTpAIlisl BHCIIOBIIO-
BaHHS, HarHITaHHSI MOBHOI €KCITpecii, IOBTOp, 1HIHU-
Bij{yami3alliss MOBJICHHS).

BucHoBku. fk 3acBimuye QaktuuHmMii marepiai,
EKCIPECUBHICTh IIPO30BOTO MOBIICHHsS Bomognmupa
Bunnndenka Ha ppa3eororiaHoMy piBHI € pe3yJIETaToM
TBOPEHHS CIIOBECHOTO, 30POBOTO ¥ MY3UYHOTO 00pasy.
Y HBOTO HEMa€ KOIHOTO PSNKA, Y SKOMY O He Biuy-
BaJIOCS TIEBHOI, IIPH TIM K€ 1 BITI3HABAHOI AaBTOPCHKOT
BiIIHCTPYMEHTOBAaHOCTi. EKCpecuBHa 3BYKO-BHpa-
JKaJbHa, My3UYHa CUCTeMa TIEPEIOBHIOE HOTO TEKCTH,
pOOUTE TIPO3Y BHIITYKAHOI, BATOHYCHOIO, V Hill BiTIYy-
BAa€ThCS TOIITYK HOBOTO, ITI€ HIKUM HE CKa3aHOTO.

VY pe3ynbTari IpoBeJEHOT0 JOCIiIKEHHSI MOXXEMO
3pOOUTH TaKi BACHOBKH:
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B. BuHHHYEHKO MaiCTepHO BHKOpUCTOBYe (hpa- 1l MOBENIHKH, a i JAIOTh IM TOYHY, BUPa3HY, EMOIIITHO
3€OJIOTIUHI OMMHUII aj €KTMBHOTO THIy JUIS TIO3HA-  Ta EKCIPECHBHO HACHAKEHY XapaKTCPHCTHKY, BHUCIO-
YeHHs! (DI3NYHIX SKOCTEH, PHC XapaKkTepy IepCOHAXIB,  BHUTH CTaBIICHHS 10 00’ekTa. Ppa3eonoridai OIUHUII
XapaKTePUCTHKY MPEIMETIB, a0CTPAKTHUX SBUI. MoBa ~ BHPa3HO Ta €MOLINMHO TO3HAYaIOTh: (Pi3WYHI SKOCTI,
XyIO)KHIX TBOpiB Bonomumupa BuHHMYeHKa HacHa-  pUCH XapakTepy, HaOyTi BIAcTHBOCTI, 3arajibHe 3Ha-
KeHa (DPa3eoNyOTIUHNMHU  OJIMHUIISIMU, SIKI HE TUIBKM  YCHHS «IOTaHWM, HEOPEUHHID, HAJICKHICTD JIIOIMUHA
Ha3MBAIOTh NICUXIYHY, (P13WYHY O3HAKY JIFOMUHH Y1 PICY  JIO TIEBHOT COLIAJIbHOI TPYTIH.
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KaHouoam Qinono2iuHux Hayx,

odoyenm xkapedpu ykpaincokoi Qinonozii i Memoouxku HA8HaHHs GHaxosux OUCYUNIH
Hepoicasnozo 3axnady «Ilie0enHoyKpaincbKull HAYIOHATLHUL NEeOA202IYHUL YHIGEPCUmMem
imeni K.J]. Yuuncoxozo»

Y cTaTTi NpoaHanizoBaHo 0COGMMBOCTI KOHLENTyanisalii TBAPUHM SK KOMYHiKaHTa Ta 3aranbHi AUCKYPCUBHI Xxapak-
TEPUCTUKMN CinKyBaHHA 3 TBapuHamu. MeTta Halwor o JocnifXeHHs nonsarae y BU3HAYEHHI KOMYHIKaTUBHOrO cTaTycy
TBapWHW 3a JOMOMOrOK MOBHUX MapKkepiB AMCKYpCY, aHanidi ocobnnBocTen CTPYKTYpu Ta pyHKLiOHYBaHHSA OUCKYpCY
CBiiCbkUX TBapuH. O6’€KTOM JOCHIAKEHHS € ANCKYPC AOMALLHIX TBApWH, @ CaMe ONUC KOMYHIKaTUBHUX aKTIB MOOWNHM
3 JOMaLLHbOI TBApWHO, acouiaTUBHe norne «TBapuHa» y MOBHIN cBigomocTi iHopmaHTiB. lMpeameTom gocnigxeHHs
€ CTaTyC TBApWHN Y CUCTEMI OUCKYpPCY Ta CUCTEMI acoLiaTMBHMX 3B’A3KIB Y MOBHIN CBIOMOCTI NOAMHW. 3aranbHi KOH-
LenTyarnbHi XapaKTEPUCTUKM TBapWHW, BigoOpaxeHi B MOBHIN KapTWHI CBIiTy Hauii, Oyno BMABNEHO 3a LOMOMOIOH
CNpsIMOBAHOIO acoLiaTUBHOIO eKCNEPUMEHTY, cneumndivyHnin hakTop cTaTycy TBapuHU SK KOMYHiKaHTa Ta NnpocTopoBsa
1 TemnoparbHa opraHisauis KOMyHIKaTUBHOIO akTy AOCNiAXyBanuch 3a JONOMOrow 3aranbHoro onutyeaHHs. Marepian
pocnigxeHHa cknaganu 50 aHkeT, 3anoBHeHi iHpopMaHTamMu pPi3HUX BIKOBUX rpyn. Y Mexax acouiaTMBHOMO ekcnepu-
MEHTY OOCHiAXYyBanoch 3aranbHe CTaBMEHHS A0 TBapuH Ha NiarpyHTi 6a3oBMX NAcCbKkUX emouin. Pesynestatu gocni-
OXKEHHA MoKasanwu, LWo A4po acouiaTMBHOIO Nons HeraTMBHMX EMOLiN (CTpax, CyM, arpecisi, Bigpa3sa) cKnagatoTb BENuKi
OVKi ¥ XWXKi TBapuHK (808K, 8e0MIiOb, 3Mist), a TAKOX E€K30TUYHI TBapuHu (2ieHa). Ha nepudepii 3HaxogAaTbca AoMalLHi
Ta CBIWiCbKi TBapuHu (cobaka, 8igys), a TakoX HEeBENuKi Auki (ixak). AcouiaTMBHE nore NO3MTUBHUX eMOLN (padicTb,
3a[J0BOMEHHS) BKMOYAE A4OMALUHIX TBApWH, Bnn3bknx 0o nioguHu (cobaka, kim, xom’sk). KoHuenTocdhepu nosnTMBHUX
Ta HeraTUBHWX eMOLi MaloTb TOYKY NEpPEeTUHY, NpedcTaBfieHy acouiaTtoM cobaka: 3a AaHUMK ekcrepuMeHTy, cobaka
Japye paficTb Ta 3a40BONEHHS, ane TakoX BUKNNKAE CyM. MPpUYMHOI0 OCTAHHBOrO TBEPOAXKEHHS, Ha HaLL NOrnsd, MOXe
OyTn HeraTMBHa KOHLeNTyanisauis cobaku y MOBHIl KapTUHI CBITY ykpaiHUiB (BigobpaxeHoi y ppaseonoriyHomy oHai
YKpaiHCbKOT MOBW: 20/100HUU 5K cobaka, cobaye )xummsi, 35Ul sik cobaka Towwo. HanbinbLw npunHATHUMK B poni cy6’ek-
TiB KOMYHiKaLii y KapTuHi CBITY HOCIiB yKpaiHCbKOi MOBW € AOMALLHi TBApUHM, IO iCTOPUYHO nepebysatoTb y TiICHOMY
KOHTaKTi 3 noamHot (cobaka, KiT, XoM'sik TOLO0). Y Mexax eKCrepuMeHTy A0ChiaKyBanucb TakoX 0coOnmMBoCTi iaeH-
TUdiKaLii TBApWHKM sK dbirypaHTa AUCKYPCY, ii y4acTi (aKTUMBHOT YM NAaCMBHOI) B Or0 PO3ropTaHHi. 3 Lieto MeToto Byno
BMBYEHO OCOONMBOCTI MPUNUCYBaHHSA XapakTEPUCTUK TBapuHaM, SKi ONUCYBanu 3aranbHi AKOCTi (cunbHUU; na2idHud,
cmpawHull), po3ymoBi 34i6HOCTI (kmimaueul, euHaxidnueull) Ta MOBNEHHEBY 30ATHICTb (KpaCHOMOBHUU, iPOHIYHUL).
PesynbtaTv AoChifXeHHs nokasanu, WO 3Ha4yHy posb Y NPUAUCYBAHHI TUX YM IHLLUMX O3HaK TBApMHaM MaloTb yCTaneHi
YSIBIIEHHS, CTepeoTunu, chopMoBaHi iCTOPUYHO-KYNBTYPHUM OOCBIAOM Hauii 1 BigobpaxeHi dpaseonorielo Ta npewe-
AEHTHUMU TeKCTaMu NEBHOMO HapOAY.

KnouoBi cnoBa: auckypc, JOMaLLHi TBAPWHUW, acoLiaTUBHUI eKCNEPUMEHT, KOMYHIKaLlisi, MOBHa KapTuHa CBITY.

The purpose of our study is to determine the communicative status of the animal using language markers of discourse,
analysis of the structure and function of the discourse of domestic animals. The object of our study is the discourse of
domestic animals, namely the description of communicative acts of a person with a pet, the associative field "animal” in the
linguistic consciousness of the respondents. The subject of the study is the status of the animal in the discourse system
and the system of associative connections in the linguistic consciousness of a person. The general conceptual characteris-
tics of the animal, reflected in the nation's linguistic picture of the world, were revealed by means of a directed associative
experiment, the specific factor of the animal's status as a communicator and the spatial and temporal organization of the
communicative act were investigated with the help of a general survey. Materials & Methods. The research material con-
sisted of 50 questionnaires filled in by informants of different age groups. In the framework of the associative experiment,
the general attitude to animals on the basis of basic human emotions was studied.

Results. The results of the study showed that the core of the associative field of negative emotions (fear, sadness,
aggression, disgust) are large wild and predatory animals (wolf, bear, snake), as well as exotic animals (hyena). Domestic
animals and pets are on the periphery (dog, sheep), as well as small wild animals (hedgehog). The associative field of
positive emotions (joy, pleasure) includes pets close to people (dog, cat, hamster). The conceptual spheres of positive and
negative emotions have a point of intersection represented by the association with a dog: according to the experiment,
the dog gives joy and happiness, but also causes sadness. The reason for the latter statement, in our opinion, may be the
negative conceptualization of the dog in the linguistic picture of the world of Ukrainians (reflected in the phraseological
fund of the Ukrainian language: hungry as a dog, dog life, angry as a dog, etc.). Pets are the most appropriate subject of
communication for the Ukrainian’s picture of the world due to the fact that they historically are close in contact with people
(dog, cat, hamster, etc.). The experiment also explored the features of identifying the animal as a participant in the dis-
course, its part (active or passive) in its deployment. The features of attributing characteristics to animals which described
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the general qualities (strong; gentle, frightening), mental abilities (smart, creative) and speech abilities (eloquent, ironic)

have been researched.

Conclusions. The results have shown that the significant role in attributing certain characteristics to animals play
stereotypes, established ideas formed by the historical and cultural experience of the nation and reflected in its fraseology

and precedent texts.

Key words: discourse, pets, associative experiment, communication, linguistic picture of the world.

IMocranoBka mpodaemu. TeapuHnm B  yci
YacHW BIifIrparOTh 3HAYHY PONb Y KHUTTI JIFOJWHHU.
BuxkopucTanHs TBapuH y rOCIIOAPCTBI, MMOFOBAHHI,
yTpUMaHHS iX SK XaTHIX YIIOOJCHLIB 00yMOBHIIO
3apO/KEHHS H PO3BUTOK KOMYHIKATHBHOTO TIPOIECY
«TIONMHA — TBapuHa». Bike y mpamaBHI 4acH JIIOAH
3BEpPTANNCh 10 TBapWH, MPOCHJIH iX MPO 3aXHUCT Ta
JoroMory. Xod y JIaBHI 4acH MPHUITHCYBaHHS KOMY-
HIKaTUBHOI 3JaTHOCTI TBapuHi Oya0 OOYMOBJIECHO
Mi(OJIOTIUHICTIO CBiITOOAYEHHS, 3 TIOCTYIOM iCTOpii
Mu 0aunMo, 0 TBApWHHU, OCOOIMBO CBIHCHKI, Bifi-
TParOTh BCE OUTBITY PONb Y JKUTTI JFOMAHU: JIIONH
CHUIKYIOTBCS 3 co0akaMu, KilIKaMHd, IaryramH,
3MisSIMH TakK, HiOM iXHIf ajpecar € JIOAWHOI0, KOMY-
HiKaHTOM. JIMCKypC CIUTKyBaHHS JIFOJAWHU 3 TBapH-
HOIO MOCTIHHO KUTBKICHO Ta SIKICHO PO3IIUPIOETHCS
i 30aragyeTbesl.

AHaJi3 ocTaHHIX XOCTiTKeHb i myOsikamiii.
Ha croroaHi B Haymi He iCHy€ €IUHOI AYMKH IIOIO
30aTHOCTI TBapHH CIIJIKYBaTUCh 3a JOIOMOTOI0 MOB-
JIEHHS — HAWCKJIaOHIIIOI 3 CEMIOTHYHUX CHCTEM, IO
Ma€ HaHOIMBIIUK CTymiHb abcTpakTHOCTI. 3Ha4yHa
KiTbKicTh BueHHX (Yapias3 XokkeT, Haym XoMchKHid,
benner T'amed, I'epbept Teppeiic, x.Y. Kmorm),
[0 CIIOCTEpirali 3a CEMIOTUYHOIO ITOBEIiHKOO
TBapuH, CTBEP/UKYIOTh, L0 YUCICHHI JOCIiIKEHHS
Ta EKCHEPUMEHTH, SKi JIOBOAATH 3JAaTHICTh TBApUH
CIpUIMAaTH Ta BIATBOPIOBAaTH CUMBOJIYHY MOBY Ta
rpaMaTUdHi KaTeropii, MpH AETaTbHOMY PO3IIAI
BHUSBIISIOTBCS. HHU3KOI0 BUNBHUX TIPUIUCYBaHb Ta
npunyuieHs. HaueOTo BooniHHS MOBOIO TBapUHAMU
(HampuKIIag, MOBOK TIYXOHIMHUX, SIK B EKCIEpH-
MeHTi Anana Ta bearpic ['apiHepiB) € He HACIIIKOM
3IATHOCTI TBApWHU PO3YMITH Ta BHKOPHCTOBYBAaTH
aOCTpaKTHI MUCJICHHEBI KOHCTPYKINii, a pe3yibTa-
TOM JIOCSTHEHHS YCIIiXy B OTPUMaHHI Haropoju
IUIIXOM Tpo0 Ta MOMUIOK. «MOBICHHS» X TBa-
pUH (BUKOPUCTAaHHS HUMH KecCTiB abo KapTOK Ha
MMO3HAYEeHHs IEBHUX MOHATH) MOXe OyTH JIMIIe TpH-
OJIM3HO 0XapaKTEPU30BAHO SIK ABTOHOMHE MOBJICHHS
niTei (moJiceMaHTUYHE CUTYaTWBHE 3BYKOHACIITY-
BaHHS «IOPOCIIOi» MOBH), aJKE TBAPUHA HE OIEPYE
a0CTpaKTHUMHM MOHATTSMH 1 HE Ma€ HA METi BUCIIOB-
JICHHS! CBOIX AYMOK (OKpiM (izionoriyaux morpeo).
OTxe, MUTaHHS PO 3IATHICTh TBAPUHU CIIPUHMATH
Ta BIITBOPIOBATH JIFOACHKY MOBY TaK, SIK II¢ pOOHTH
monrHa (3 KOMYHIKQTHBHOIO Ta TIEPIOKYTHBHOIO
METOI0) 3aJMINAEThCA BigkpuTHM. [Ipore 3HauHUit
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iHTEpec 10 i€l TeMU Ta TMOsBa YUCIEHHUX JOCITi-
JOKEHB 13 300ceMiotuku Ta etonorii (P. dayrc «Next
of Kin») y npyriii monoBWHI MHHYJIOTO CTOpPivYs
CBIJUUTH PO aKTyasli3allilo MPOIECIB KOMYHiKallii
JIIONWHM 3 TBAPUHOIO Ta cnernudiky il po3BUTKy [3].
YV HaykoBiit po3Binii Apocnasu lllebemTsH ynepie
3’4COBaHO CTaTyc JiTeparypHO-XyJAOXKHBOI 300Hi-
Mii B yKpalHCBbKii HaI[lOHaJIBHIM OHIMOCHCTEMI:
«JliTepaTypHO-XyZOKHSL 300HIMisL <...> € TaKOXK
CYTTEBOIO JIAHKOIO B OpraHi3alii XyJJO)KHbOTO TEKCTY
Ta SK CIOCi0 HOMIHAIIT IMepCOoHa)ka Ma€ 3HAYHI CTH-
mictuaHi pecypcm» [2, ¢. 1]. Iluranus xoMmyHikarii
JIIOOMHY 3 AOMAIIHIMU TBAPHHAMH YaCTKOBO PO3IJIs-
HYTO Y 3araJlbHUX Mpausx 3 Teopii KOMyHIKamii Ta
cemiotuku (B.b. Kamkin, P. Bapr), a Takox y mparsix
BueHux-0ixerBiopictiB (E. TopHzaaiik), 6araro mite-
paTypHHX i KiHeMaTorpa(iqyHuX TBOPIB MPUCBIICHO
JIOMAIIHIM TBapWHAM ¥ OTHCcaM KOMYHIKaii Jroneit
3 TBapuHamHu (3ragaiiMo TBopu Map’sHu i Tapaca
[Mpoxacbku «XT10 3poouTh cHir», Codii AHIPYXOBUY
ta Map’sau Ilpoxackko «Cy3ip’st Kypku», [anuan
Brnosuuenko «Koroxarka» Ta iH.). IIpoTe HaykoBOTO
BUBYEHHS JTUCKYPCY «IIOAMHA — TBapWHA» Yy HOTO
BCEOIYHOCTI Ta IOBHOTI HAa CHOTOJHI HEBIIOMO.
VY miarpyHTi KOMYHIKaTHBHOTO MPOLECY «IIOAMHA —
TBapWHAa» JIGKHUTH NPAarHEHHS JIOOUHN 10 KOMYHiKa-
il B3araii. SIk cBi4Yarh COLIOJMIHIBICTHYHI Ta CTa-
THCTHUYHI ONTUTYBAaHH, HAa ChOTOAHI B YKpaiHi Maibke
44% monmell He3aJeXHO BiX BiKy BBaKarTh cebe
CaMOTHIMU, HE3BaXKAIOUH HA Te, IO 1X 0TOUYy€E 3HAYHA
KUTBKICTh JIFONIEH, 0COONMBO B yMOBaX ChOTOJHIII-
HBOI caMOI30JISLIT TIOOUHA MOXKE 3aJIMIIATUCS JTUIIIE
31 cBoiMu TBapuHami [1, c. 15]. Ilpuckopennii putm
JKATTS, MOOIJBHICTE HAcCeJeHHS, TEXHOJIOTTYHUN
PO3PHUB MiX ITOKONIHHSMH MPU3BOIUTH 10 HAIBHOCTI
CYTT€BOI KUIBKOCTI KOPOTKOYACHUX KOMYHIKaTUBHHX
aKTiB, OLIBIIICTD 3 SIKUX € (hakTHUYHUMHU. JlomariHs
TBapWHa, sIKa 3aBKIHM MOpYyY, MOCTIHHO Oepe ydacTb
B JKMTTI CBOTO Xa3siiHa Ta CHpUAMAae HOTro TakuM,
SIKUH BIH €, y i CUTYyaIlii BUCTYIIa€ SIK OUTBIT MPH-
BaONMMBUI KOMYHIKaHT.

IMocranoBka 3aBaanHsa. Mera HaIIoro I0Cii-
JOKEHHSI TOJNATaE y BU3HAYeHHI KOMYHIKaTHBHOTO
CTaTycy TBapHHU 3a JOIIOMOTOI0 MOBHHX MapKepiB
JINCKYPCY, aHaJTi31 0COOIMBOCTEH CTPYKTYpH Ta (hyHK-
[IOHYBaHHS JUCKYPCY CBICHKHX TBapuH. 00’ €KTOM
JIOCITIJDKEHHS € TUCKYpC JAOMAIHIX TBapHH, a caMe
OIMC KOMYHIKaTUBHHUX AKTiB JIIOAMHU 3 IOMAIIHBOIO
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TBapUHOIO, ACOIIaTUBHE TIOJIE «TBAPHHA» Y MOB-
Hiii cBigoMocTi iH(opmanTis. Ilpeamerom mocii-
JDKEHHSI € CTaTyCc TBapWHHU Yy CHCTEMi IUCKYpCy Ta
CHUCTEMI acoIliaTUBHUX 3B’S3KiB Y MOBHiH CBiIOMOCTI
mronuHU. Martepiast TOCTIKSHHS CKIIaJalld aHKEeTH
(50 anker), 3amoBHeHi iH(QOpPMaHTaMH Pi3HUX BiKO-
BUX IPYIL.

BuxaanocHoBHoro marepiajy. KomyHikaTuBHAH
aKT mependavyae HasBHICTh YYaCHUKIB (CyO’€KTIB)
KOMYHIKaIlil — ajgpecara Ta aapecaHTa, siKi MOXYTb
OyTH TpeAcTaBleHI OAHIEI0 0CO00I0 abo TPYHOIO,
KOJICKTUBOM. BH3HaueHHsI MpPOBIAHUX XapaKTepuc-
TUK KOMYHIKQHTIB CIPHA€ PO3YMIHHIO iHIIAX BaXK-
JIUBUX KOMITOHEHTIB KOMYHIKaTHBHOTO TPOIIECY Ta
Ja€ 3MOTY TPOTHO3YBaTH MOTO PO3BHTOK. MoOBHa
KapTUHa CBITY CKJIQAA€THCS 3 KOTHITUBHUX (OPMY-
BaHb — KOHIICTITIiB, IO YOCOOMIOIOTh 3HAHHS BCiX PiB-
HiB TIpo nieBHUH PparmeHT cBiTy. KoHnenrtu € nos’s-
3aHUMH OJIMH 3 OJHHM 32 JIOTIOMOTOI0 CMHCIIOBHUX,
KOHOTaTUBHUX, aCOI[IaTHBHUX 3B’SI3KiB Ta € €THHUM
iHTerparuBHUM 1inuM. Lli 3B’s13kH BigoOpaxaroThes
y MOBi Ta MOXYTh OyTH PEKOHCTpPYHOBaHi 3a JI0TO-
MOTOI0 MOBHOTO iHCTpyMeHTapito. OmHUM 3 Haii-
MOLIMPEHININX METOMIB PEKOHCTPYIOBAHHS MOBHOI
KapTUHU CBITY a00 SKOToCh ii pparMeHTy € acorri-
aTUBHUN EKCIIEPUMEHT. BUsBIEHHS acoIliaTHBHUX
3B’SI3KIB JIONIOMArae YiTKille BHU3HAYUTH CMECIIOBY
Ta eMOIIiiiHy 3aBaHTAXKEHICTh KOHIIENTIB, X 3B’A3KH
3 IHIIMMHU KOHLENTaMH. 3 METOI BHSABJICHHS 0CO-
OMMBOCTEH KOHIICNTYyasli3allii TBApUH Y MOBHIH Kap-
THHI CBITy YKpAiHIlIB MH TIPOBEIH CHPSIMOBAaHHUH
aCOIliaTHBHUN €KCIIEPUMEHT. Y ITOCIiHKeHHI Opann
yuactb 50 crTyneHTiB YHiBepcUTETy YUIMHCBKOTIO,
BikoBa rpyna Big 17 no 23 pokis. IndpopmanTam mpo-
MOHYBAJIOCh 3allOBHUTH AHKETH, B SKHX BOHH MaJH
BKa3aTH HA3BU TBAPHH, 3 IKUMH B HUX aCOI[IIOIOTHCS
cioBa-cTuMyu. Sk cioBa-ctumMyiau Oyiio oOpaHo
OCHOBHI eMoIlii, mpuTaMaHHi JronuHi. OTXe, eKcrie-
PUMEHT MaB MOKa3aTH, SKi TPyNH TBAPHH ITiICB1IOMO
CIPUHMAIOTHCS SIK OUTBII MPHEMHI, H, BiIMOBIIHO,
MOXYTh OyTH KOHIICNITyaJli30BaHi sIK MOTEHIiiHI
KOMYHIKaHTH. Y pe3ynbTaTi MpOBENEHOTO eKcIle-
PUMEHTAJILHOTO TOCITIHKEHHS MH OTPHUMAJIH Taki
pe3yibTaTH: Ha EMOLIHHUN CTUMYIT «371iCHb, azpecis,
sidpasay Oya¥ HaJlaHi Taki YaCcTOTHI acoliaTu-aHiMa-
Ji3Mu (y Ty’KKax 3a3HaYCHO BiJICOTOK 1H(OPMAHTIB,
110 BIZIMITUB acomiar): 6osk (24%), muep (16%), smis
(8%), ciena (8%). SIx Gaummo, yci 3a3Ha4eHi TBAPHHH
HaJIeKaTh JI0 TUKAX TBAPUH Ta € XIKaKaMH; Ha CTH-
MyJ «CyM, neuaivy OyIo 3a3HAYEHO TaKi acolliarii:
caumar (14%), cobaxa (10%), eisys (4%), 1ebiov
(2%), icax (2%). 12% indopMaHTIB HE BIAMITHIH
JKOHOTO acomiaty. Sk Oaummo, cepen acoriiariit
MIPUCYTHI JOMaIHi (cobaka) Ta CBIHCBHKI (8i6Ys1)
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TBapuHHU. 3 eMoui€l «padocmiy B iH(OpMaHTIB
acomioBaiuch Taki TBapuHH: Kim (20%), cobaka
(18%), xpoaux (12%), 6Gimxa (6%). Sk Oadumo,
JI0 acOI[laTUBHOTO sapa YBINILIM HaW4YaCTOTHIIII
JIOMAIITHI TBAPWHH, HAHOIMKYi 1o monuaA. Ha ctu-
MYJ «3a0080/1eHHS, HidcHicmby OyI0 OTPUMAHO TaKi
peaxuii: xim (50%), cobaxa (18%), xkpoaux (8%),
xom’six (2%), wunwuna (2%). Sk 6aunmo, yci BiaMi-
YeHi acolliaTy € JOMallHIMU TBapuHaMH. Pe3ynbsraru
aCOI[IaTUBHOTO EKCIIEPUMEHTY TOKa3aJid, M0 SAPO
acoIiaTUBHOTO TTOJI HETaTHBHIX €MOIlif CKIIaJaroTh
BEJIMKi WK1 W X¥DKI TBApUHU (806K, 8€0MiOb, 3Mis),
a TaKoXK eK30TW4YHI TBapuHH (eiena). Ha nmepudepii
3HAXOJIATHCS JIOMAIITHI Ta CBIHCHKI TBApUHU (cobaxa,
6i8Ys1), a TAKOXK HEBEIHKI JTUKi (idcax). AcoliaTiBHE
MOJIE MO3UTHUBHUX €MOIi (pajicTh, 3aJOBOJICHHS)
BKITIOYA€ JIOMAITHIX TBapWH, OMU3bKHUX 10 JIOTUHH
(cobaxa, xim, xom’ax). KoHnenrocdepu MO3UTHB-
HUX Ta HETAaTMBHHUX E€MOIIiil MalOTh TOYKY TICPETHHY,
MPEACTaBICHY acoliaToM cobaxa: 3a JaHUMH EKCIIe-
pUMEHTY, co0aka NapuTh PamicTh Ta 3aJ0BOJICHHS
W TakoXX BHKJIMKAae cyM. lIpHumHOI OCTaHHBOIO
TBEPJPKEHHS, Ha HAIII OIS, MOXKE OyTH HEeraTHBHA
KOHIIETITYami3allisl cobaxy y MOBHIM KapTHHI CBiTy
yKpaiHmiB (BizoOpaxenoi y ¢ppazeonoriunomy GpoHai
YKpaiHCBKOT MOBH: 20100HUll AK cobaka, cobaue
orcumms, 3l Ak cobaxa Tomo. OTxe, HAHOIBII
MPUHHATHUMH K CyO €KTH KOMYHIKAIlii y KapTHHI
CBITy HOCIiB YKpaiHChKOi MOBH € JIOMAIlTHi TBapWHH,
IO ICTOpPUYHO NepeOyBaroTb y TICHOMY KOHTAaKTi
3 IOIMHOKO (co0aKa, KiT, XoM sk To1o). KomyHikarrist
3 I[MMH TBapuHAMH MOXe OyTH JOCIiIDKEHA SIK
VCIHIITHA ¥ Taka, 0 CTBOPIOE BIACHHUMA TUCKYPC.
Jlisi BUSIBIICHHS JTUCKYPCUBHHX XapaKTEPUCTUK
KOMYHIKAIIi1 JTFOJMHHA 3 IOMAaITHIMHA TBAPUHAMH HAMH
Oy70 MpoBENEeHO KOMIUIEKCHE EKCIIepUMEHTaJIbHE
JIOCITIIJDKEHHS, SIKE BKIIOYAJIO0 JIHTBICTUYHY METO-
JIKY TeCTy Ha 3aKiHYeHHS peYeHb, METOIMKY BU3HA-
YeHHsl ajpecara TEKCTy Ta onuTyBaHHS. OqHHM
3 HAaWBaKIIUBIIIMX KOMIIOHEHTIB TUCKYPCY € CIIOCiO
HOMiHaIlii YYaCHUKIB TUCKYPCHUBHOTO MPOIIECY, aJIKe
cneun¢ika BUKOPUCTaHHS MOBH NpU HaMEHYBaHHI
CTaHOBHUTH YHIKAIBHICTh TEBHOTO AWCKYPCHBHOTO
(opMyBaHHS Ta PO3KPUBAE CTOCYHKH MIiX ydaCHH-
KaMH JHCKYpCy. PedepeHInisi KOMyHIKaHTIB € BaX-
JUBUM €JIEMEHTOM KOMYHIKaIlii, 10 BU3HAYAETHCA H,
y CBOIO Uepry, BU3HAUA€E iHIII KOMIIOHEHTH KOMYHi-
Kallii (ITOBiIOMJICHHS, KOJI, KOHTEKCT, KaHaJI 3B’SI3KY,
3BOpOTHiH 3B’5130K). Pehepentito (iM’s1, Mpi3BUCHKO)
BUBYAIOTh Yy MEXaX OHOMACTHKH HayKH, IO
BHBYAE BJIACHI iMEHA 00’ €KTIB Ta SBHUII PEaTHHOCTI.
Jlns ykpaiHIiB XapaKTepHO Ha3WBAaTH TBAPHH JIHOM-
CBKMMHM IMEHaMM, HalJacTillle 1HO3EMHOIO II0XO-
mxenns (Jlaxi, Tsixe, Ilako, Pexc, Cogpm, Jlimbo).
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[pu upoMy OinbIlie iIHO3EMHUX IMEH Jaf0Th cobaKam,
KIIIIOK dYacTillle HAa3WBalTh MICIEBUMHU 1MEHAMH,
TaKoX 31 3MEHIITyBalbHUMH cydikcamu (JIizxa,
Mawrxa, Mypka, Bacvka). Cobak 1 KilllOK O1ITBIIO0
YaCTHHOIO HA3WBAIOTh Ha 4ecTh Jtoned (Arsghpeo,
Tepoa, Anica, IKosegina, Mawxa, Ilempo).
BHKOpPHCTOBYIOTBCSI TaKOXK iMeHa-TpaHCPOpMEpH —
CEMaHTHUYHI: iM’S YOJIOBIKA BUKOPHUCTOBYETHCS IS
MMO3HAYeHHSI )KIHOUO01 0c0o0H, 2060 HaBmaku (JKoszegin,
Pamseca, Env3ux). Y TakuxX BHUIIaIKaX sIK NEPBUHHI
OepyTh iHO3eMHI iMeHa BiacHi (XKozedina, Pamzec,
Enpza). [lnsg mamyrd HaWmoOMyNApHIIINM € iM’A
Kewa, nna xom’sika — Xoma. Haiibineiie «rof-
CBKHX» IMEH HAIA€ThCS KillIKaM, MPUIOMY caMme
XKiHOYOI ctaTi — Ana, Jliza, Mawxa, Mapunka, KOTiB
4OJIOBiUOi CTarTi, K i cobak, MOYacTH iMEHYIOTh 3a
KOJIbOPOM XyTpa abo 30BHIIIHBOIO 03HAKOIO (Pyoux,
Puorcux, Ciputi, Yopuuu, Cipro, byeati, Ilipam).
BukoprcTOBYIOTh TIPI3BUCHKA, IO BU3HAYAIOTH PUCY
xXapaktepy TBapuHHU: [pyocox, Ilipam, Xmypuii (31e-
OinpIoro y cobax), 30BHIIIHI BiIMiHHOCTI: [IyuioK,
Cipuii, Anvba (6ina), po3mip TBapuHH (34€01LTHLIOTO
ManeHbkuil): bBimuens, Kwnonka, Knona, bBycumnxa.
Haii0inpm monynsipHUMHM IMEHAMH JIOMAIHIX TBa-
PHUH Y KyJITETYPHO-KOHIENTYaJIbHOMY TIPOCTOPI YKpa-
{HITIB € TaKi, o0 BiJOOPaXXyrOTh KyIbTYPHO HAaBaHTa-
JKeH1 XapaKTePUCTHKH TBAPUHU (BEJINY Ta CHITY KOHS,
BipHICTh COOaKH, JIACKABICTh KillIKH, HEMPHUEMHICTD
Ta HE3HAYHWH PO3Mip MaItoka, HEOIHO3HAUYHE CTaB-
JICHHS 10 3Mil MK JI0 €K30THYHOI TBApWUHHM), & TAKOXK
HallMEHYBaHHS, IO 3TaAyIOThCA Y JTepaTypHUAX
TBOpax, MOMYJSPHUX KiHO- 1 MyabT(iTbMax TOIIO.
[lin dYac exkcnepuMEHTY XapaKTepUCTHKH, SKi
iIeHTH(]IKyBaJIM TBapWH, MK PO3MOAUIMIM Ha
3araljibHi, BIacTUBI TBAPHHAM Bij IPUPOAX ab0 MpH-
MMMCYBaHI HUM y MOBHIH KapTHHI CBITYy Hamii (Taxi,
0 OMUCYIOThCS ¥ (hpa3eosorii) Ta Taki, Mo xapak-
TEPHU3YIOTh MOBIIEHHS JIOJUHH. 3arajbHi CTHMY-
JIN-XapaKTePUCTHKH OTPUMAaNIM TaKi HaH4acTOTHIMI
peakuii (y OyXKax 3a3Ha4eHO BIJICOTOK iHGOP-
MaHTIB, sKi BKa3aJld JaHU BUJ TBapHH): Jariji-
Huii: kim (56%), cobaxa (20%), kporux (8%), nasa
(nasuy) (2%), xoniopi (2%). SIx 6aunmo, cepen peak-
il IPUCYTHI AK JOMAITHI TBAPUHH, 1[0 YaCTO Tepe-
OyBaloTh y 0e3rmocepeHbOMY KOHTAKTI 3 JIIOAWHOIO,
TaK 1 €K30TUYHI JUKi (ko1i6pi); rapauil. nasa (8%),
3aeys (6%), cobaxra (6%), memenux (6%), kim (6%),
onenv (6%). 3HayHy YaCTMHY peakilii Ha TaKWi
CTUMYII CKIIATM Ha3BU NTaXiB (nasa, nieeHwv, 200,
1ebi0b, yanis, 2ycax, Kavyp), iX CyMapHU#l BiJICOTOK
nopisHioe 20%. YacTtoTHOO Oys1a BKa3iBKa Ha AUTHH-
yaT TBapuH (3auiyensamro, 2ycens, yyyens) — 12%.
binpmricTe BKa3aHWX TBApWH HAICKUTH 10 KIACY
muKux; podpuit: cobaka (32%), xim (14%), eeo-
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Miob (14%), kinv (6%), koposa (6%), 3ebpa (6%).
Taka XapakTepUCTHKA KOHIICNITYalli3ye€ThCS TEPII
3a Bce Yy 3B’SI3Ky 3 IOMAIIHIMH TBapHHaMH (cobaka,
Kim). 3HAYHHUI BiJICOTOK TAKOXK CKJIAJA€ KJIAC MApHO-
KOTIUTHUX (KiHb, KOpo8a, 3ebpa); 3nuii: gosk (42%),
kpoxooun (20%), cobaxa (14%), eeomion (4%),
eiena (4%), nes (4%), axyna (2%). Taka xapakrepuc-
THKa MPUTaMaHHA JIMKUM TBapHHAM, a TaKOX €K30-
THYHUM (KPOKOOUN, 2i€Hd, axyia). 3a3Ha4uMo, 110
MIPUITUCYBAHHS 3arajbHUX XapakTepucCTHK (IX i1IeH-
TH}IKaIS 3 BUIaMA TBAPWH) HE CKJIAIO TPYIHOIIIB
B iH(OPMAHTIB, Y XO/Ai E€KCIEpUMEHTY iH(QOPMaHTH
KEePYBAIHMCh 37eOUIBIIOT0 THUIOBHUMH CTEPEOTHII-
HUMH YSBJICHHSIMH, BiIoOpa)keHUMH B (ppazeonoriu-
HOMY (oHAI Hauii Ta chOpMOBaHUMH i MpeLIeACHT-
HAMH TE€KCTaMH (37e01ThII0oro (GOTBKIOPHUMHE).

Jlo apyroi rpynu XapaKTepUCTHK HaMU OyJI0 Bi-
HECEHO TakKi, 10 OMUCYIOTh MOBICHHS JIIOJWHHU Ta
MOXYTb OyTH 3iCTaBJIeHi 3 MOBJIEHHEBOIO 37aTHICTIO
monuuu. [onocuuii: nigens (16%), copodeyv (14%),
inoux (14%), eycax (12%), cobaxa (4%), masna (4%),
cnon (2%). 3HadHU BiICOTOK peaKIliil Ha JaHUi CTH-
MYyJI CKJIalTd Ha3BH NITaxXiB (niéeHs, 2opodeys, 60poHa,
2ycak, IHOUK, uaiika, nanyea, 303yJs, yecapka, coed,
conosetl, nenixar) — 72%. 3nmeOinbIioro BKazaHi
TBapUHU BIIHOCATHCS IO CBIMCBKUX (nigeHb, THOUK,
eycax). IlpunucyBaHHs XapaKTEPUCTHUKH, BOUCBH/Ib,
TPYHTYBJIOCH Ha (PI3MYHUX Ta MOBEIIHKOBUX O3Ha-
kax TBapuH. Tuxuit: muwa (16%), puba (18%),
saeys (12%), smis (8%), onensv (2%), pasaux (2%).
3a BHU3HaueHHsM iH()OPMAHTIB, JaHa XapaKTepHUC-
THKa TpUTaMaHHa JUKAM TBapuHaAM ¥ OOyMOB-
JieHa OCOONIMBOCTSIMH iX MOBENIHKA. MOBUYa3HUIA:
smis (28%), puba (16%), muwa (12%), awipka
(2%), xoana (2%), conyo (2%), crnon (2%), pasrux
(2%), 6ecemom (2%). 3a BKazaHUM HapaMETPOM
PEIMITIEHTH  XapaKTePU3yBaJd BUKIIOYHO JIUKHX
TBapyH, 3 SIKUX NIEBHUI BiJICOTOK CKJIAIM €K30THYHI
Bunu (xoana, Oezcemom). MOBYA3HICTH TIPHUITHACY-
BaJlach 37cOUTBITOr0 TBapHWHAM, IO HE IepeOyBa-
I0Th B TICHOMY KOHTaKTi 3 JIFOMUHOIO, i TAKUM, YHS
MOBEJIIHKA BIAMOBITa€ 3a3HAYCHIH XapaKTSPUCTHIIL
(puba, pasnux). TIpocTexyeThCcsi KOpEIALisS 3 pPeak-
iSMA Ha CTUMYJ «TUXUW» (puba, muwia, 3mis).
Kpacunomounii: nucuys (24%), nanyea (10%), cosa
(10%), nigens (6%), masna (4%), nes (2%), nayrok
(2%), eycax (2%). bBinpmIicTh TBapWH, BHOKPEM-
JICHUX 3a UM [apaMeTpoM, HaJiexarb JI0 KJacy
IUKUX (ucuys, cosea, 1eg), 4aCTUHA — J0 JIOMAIIHIX
(nanyea, masna). Cepen Ha3BaHWX TBapWH Oarato
nTaxiB (nanyea, cosa, nigensv, 2ycak, conoseil, 201y0).
Kopensitiist 3 XapaKTepHCTUKOIO «TOJIOCHUNY» BKa3ye
Ha BUOKDEMJICHHS TBAapWH 3a MapameTrpoM (¢izud-
HOI TOBEMIHKH (TBapWHA BTOJIOC MPOAYKYE 3BYKH).
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IIpocTexxyeTbCss ¥ BINIMB NPELIEAEHTHOTO MAacCHUBY
KOHIIENTOChEPH: aUCUYsl, co8a, nigeHsb y (HOIBKIOP-
HAX Ta MeNiHuX TekcTax (Oalku, Ka3ku, MYib-
T(hiTBMI) 300paXKYIOTHCS SIK JIHOBI 0COOH 3 PO3BU-
HYTOIO MOBJICHHEBOIO KOMITETEeHII€10. [nenTudikartis
3a TaKUM MapaMeTPOM TaKOX KOPEIIOE 3 BH3HAUCH-
HSIM TBapHH 32 XapaKTEPUCTUKOIO «BUHAXI/ITTUBICTHY.
MOXIMBOIO TNPUYMHOI0 BHOKPEMIIEHHS JuUCUY,
nigHs, ea, nanyau € MiACBiIoOMa ineHTH]IKAI 32
KOJILOPOM XyTpa TBApUHH (KPACHO-MOBHUIL).
BucnoBku. IIpoanamizyBaBmm  0coOnMBOCTI
imeHTr(iKalii 3aralbHUX Ta «MOBJICHHEBHX» O3HAK
TBapWH, MH JIHIUIN TaKAX BUCHOBKIB. 3HAYHY POJIb
y TPUIUCYBaHHI THUX YM IHIIMX O3HAK TBapHHAM
BIJIITPAIOTh YCTaJEHI YSIBIEHHS, CTEPEOTHITH, Chop-
MOBaHi ICTOPUYHO-KYJABTYPHUM JOCBiIOM Hamii
i BimoOpaxkeHi (pazeonoriero Ta NpeleeHTHUMU
TEKCTaMH JaHOTO Hapoxay. Po3monin mo3uTHBHHX Ta
HETaTHMBHUX XapaKTEPUCTHK 3a BHJIAMH TBApUH BiJ-
OyBa€eThCS, TUM HE MEHIN, Ha IMATPYHTI OMO3MILI
«JOMAIlHs TBapUHA — JUKa TBapuHa» (MO3UTUBHI —
HETaTHBHI O3HAKM BiINOBIAHO). XapaKTEPUCTHKH,
HEpeNeBaHTHI Ul TUCKYPCy CIHIJIKYBaHHS 3 TBapH-
HaMH, TIPUIHCYIOTH 31€01TBIIOTO0 €K30THYHIM TBApH-
HaM, 110 3yMOBJICHO X mepudepiitHuM MOIOKESHHSIM
B MeXXax JOCIiIKyBaHOI KoHIlenTochepu. 30Kpema,
XapaKTEePUCTHKA «MOBYA3HICThY Oyia BU3HAYECHA SIK
npUTaMaHHa €K30TUYHUM BHUAM TBapHUH: 8eponioo,
becemom, kxoana. TakuM YHHOM, CIIOCTEPIraeTbes
MEPETHH CTPYKTYP KOTHITHBHOTO MPOCTOPY, B SIKOMY
CTYITiHb MOBJICHHEBOT KOMITETEHIIIi CIIiBBITHOCHUTHCS
3 (hakTOPOM KOHTAKTy TBApUHH 3 JIOJUHOIO, OIH3b-
KOCTI TBApUHHU IO JIOAMHHU. Y MEXaX eKCIEPUMEHTY
iHpOpMaHTaM TakKOX MPONOHYBAJOCh BU3HAYUTU
MOXITUBICTD /1iaJOTy 3 TBAPUHAMHU Ta OOIPYHTYBaTH
CBOIO IyMKy. binbmricte iHGOpMAaHTIB 3acBiaumiia
MOXKJITUBICTD Jianory 3 TBapwHaMmH. IIpu mpomy, sk
oOTpyHTYBaHHS, OyJ0 BKa3aHO 3/IaTHICTh TBApUH 10
PO3YMiHHS JTFOJICEKOTO MOBIICHHS i MOXJIMBICTD BiJI-
MOBIIaTH HEBEPOAJILHO: 3a JOMOMOTO0 KECTIB, CIie-
IU(pIYHUX 3BYKIB (BIACTHBHX I[LOMY BHIy TBapHH:
2as, My Tomo). BTim, mpu dopmymtoBaHHI 3pa3KiB
nianory 3 TBapuHaMu 72% iH(GOPMAaHTIB HaBEJH IPH-
KJIaJI MOHOJIOTIYHUX TeKCTiB. 3 HuX 14% — 3 iHTpO-
BEPTUBHOIO IparMaTUdHOIO0 OpieHTalieo (po3nyMm
Ha (imocodcbki Temu, puTopuuHi nurtaHHs): Ocob
oymaio éce, xmo meni 00 napu? Xioa Cawko? A, Hy
ix, yux xnonyie! Texctu, 3a3Ha4eHi pemroro (28%)
iHhOpMaHTIB MOXKHA OXapaKTepu3yBaTH fAK Jia-
JIOT 3 HYJIBOBOKO BiTIOBIJIF0: KOMYyHIKATUBHUHN aKT

moOy/IOBaHO Ha TPYHTI [JialoTiYHOTO MOBIIEHHS,
AKTUBHUH KOMYHIKaHT (JIIOAKMHA) MOCTIMHO 3BepTa-
€TBCS 70 1HIIOTO KOMYHIKaHTa, HiATPUMYIOYH HOTO
y4YacTh y CIIKYBaHHI, IPOIOBKYIOUH TUCKYPCHUBHY
JHIIO «3a 1HIIOTo», HIOM IHIIMH KOMYHIKAaHT (TBa-
puHa) moch BiAmoBimae. OTke, MOMAaITHI TBapUHH,
30KpeMa cobaxu, Kiwku W nanyeu, yCBiIOMIIOIOTbCS
JIOOMHOIO SIK MOTSHLIHHO MOXKJIMBI KOMYHIKaHTH,
OJTHAK IIe OOMEXKYETHCS PO3YMOBUMH 3ITIOHOCTSIMH
TBapWHM, 3/IaTHICTIO JIUIIE /10 HEBepOaIbHOTO CITiJI-
KyBaHHJ, BIICYyTHICTIO MOBHOT KOMITIeTeHIIii. TekcTH,
3BepHEH] /10 TBapHH, MiATBEPIKYIOTH TaKy TyMKY:
BOHH HOCSTH 37Ie01IBIIIOT0 MOHOJIOTIYHUH XapakTep,
€ eKCIIPECUBHUMH, EMOILIIHHO HACHYCHUMH, MICTITh
PUTOpHUYHI MUTaHHS, YACTOTHE BUKOPUCTAHHS HaKa-
30BOTO CIOCO0Y, 3MEHIIYBaJbHO-TIECTINBHX (OPM.
VY3aranpHIOIOUM, MOXEMO JIHTH BHUCHOBKY IIpO
yoCcOOJIeHHSI agpecara KOMyHIKaIlil — TBApUHU — SIK
KOMYHIKaHTa, HHKYOTO 3a CTaTyCOM, HiXK aJpECcaHT.
st Bu3HaueHHA 0cOOIMBOCTEH HANAIITYBAHHS 4acy
1 IPOCTOPY B KOHTEKCTI CHIJIKYBaHHA 3 JOMAaIlHIMU
TBapuHAMU OyJO IMPOBENICHO OIMUTYBAaHHS BHIIE3a-
3HaueHoi rpymnu iHdopMaHTiB. PenumienTaM mporro-
HYBaJIOCh BU3HAYUTH, A€ ¥ 3a SKUX YMOB BimOyBa-
€THCS CIUIKYBaHHS 3 TBapuHaMu. [IpoananizyBaBiu
pEe3yNbTaTH  eKCIIEPUMEHTY, MW JiHIUIM  Takux
BUCHOBKIB: 72% iH(QOpPMaHTH 3a3HAYWIIM, IO BOHU
CIIITIKYIOTHCSL 3 TBApUHAMHU 3aBXAM H 3a Oymb-sIKUX
yMOB; 6% i1H(GOPMAHTIB JHIIE 1HKOIA BEAYyTh PO3-
MOBY 3 TBapuHamu; 14% peuumieHTiB 3a3HAYMIH,
IO CHUIKYIOTBCS 3 TBAPUHAMH, KOJIM HIKOTO Oinbliie
HeMmae nopyd; 8% iH(OpMaHTIB BKa3ajd, 10 BOHH
HE CIUIKYIOThCS 3 TBapHHaMH. BiIHOCHO TpocTo-
POBOTO KOHTEKCTy KOMYHiKaii 3 TBapuHamu, 80%
iHpOpMaHTIB 3a3HAYMITH, IO MICIIe HEe Ma€ 3HAYCHHS,
8% peunmieHTiB CHOUIKYIOTBCS 3 TBapHHAMHM JIUILE
BAoMa, 6% — nuiie Ha Bynuii (Ha nBopi), 6% — He
CIJIKYIOThCS.

Otxe, crnenuika TEMIOPAIbHOI Ta MPOCTOPO-
BOI Oprasisaii KOMyHiKaIlii 3 TBApUHAMH TO3BOJISIE
BU3HAYUTH KOMYHIKaIlil0 3 JOMAITHIMHA TBapHUHAMH
K YCHIIIHY i TaKy, IO XapaKTepU3y€eThCs MiHIMaIIb-
HUMH OOMEKEHHSIMU 332 KOHTEKCTOM. PazoM 3 TuM,
JIUCKYPC JIOMAIIIHIX TBapUH Ma€ CBOI BIJIMIHHOCTI
3aJIe)KHO BiJl COLIOKYIBTYPHOI CHTYyaIlli: B yMOBax
MicTa # cella JIIOMW BUKOPHUCTOBYIOTH Pi3HI KOMYHi-
KaTHBHI CTparerii IiJ] 9ac CIIUTKyBaHHI 3 TBAPUHAMH,
B YMOBax MiCTa CIOCTepiraerbcs Oiiblue pizHOMa-
HITTSl TEMaTHUKH CHIIKyBaHHS 3 TBapHHAMH, OOTOBO-
peHHS a0CTPaKTHHUX MMUTAHb.
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CrtaTTa npucBsaYeHa getanbHOMY BUBYEHHIO cneumdikv igionekTy ykpaiHcbkoi nucbMeHHuUi Mapii Martioc. Y KoH-
TEKCTi Cy4YacHUX NiHIBICTUYHWUX JOCHifKeHb MOHATTA i4ioONekTy CTaHOBWUTb NpeaMeT TpuBanux AMCKYCin. Y npadi
BMCBITNEHO Pi3Hi NiAXOAM A0 PO3YMiHHA iAiONeKTy, 30Kkpema CTUMICTUYHWUIA, COLIONIHIBICTUYHMI, NiHIBOKYNbLTYPOIIO-
FYHMIA, NIHFBOKOTHITUBHUIA Ta CTATUCTUYHUIA Nigxig. JIIHTBOKYNbTYPONOriYHMI NiaXig 4O3BOMSE PO3KPUTU 3B'A3KN MiX
igionekTaMu Ta KynbTypoto, Bidobpaxatum LiHHOCTI Ta Tpaamuii neBHoro couiymy. CouioniHreicTM4HUIA nigxia gocni-
[JXYy€ BMNNUB couianbHUX (haKTOpPiB HAa MOBHY NpakTuKy aBTopa. CTURICTUYHWUIA Niaxig 30cepenxye yBary Ha MOBHUX
npunomax, ki pobnaTe TEKCT NUCbMEHHWKA HEMOBTOPHUM. KOrHITMBHWUI Niaxig AOCAIOXYE KOTHITUBHI npouecu, sKi
BNAMBaOTb Ha MOBMEHHEBE BUPAXEHHs aBTopa. CTaTUCTUYHMIA nigxia 6a3yeTbcs Ha aHanisi KinbKiCHUX JaHuX Ta
CTaTUCTMYHUX 3aNeXHOCTeN B MOBMNEHHI aBTopa.

MpeactaBneHo Ta NpoaHani3oBaHO CTATUCTUYHI XapaKTePUCTUKN MOBMEHHS MUCbMEHHWL; PO3KPUTO MOBHI Xapak-
TEPUCTVMKK, O 3YMOBEHI il 0COBUCTNMU BNOAOOaHHSMU, MITEPATYPHOI AiANbHICTIO TOWO. [JocniaxeHHs NnpoBoAMIocs
3a JOMOMOrOK reHepanbHOro perioHanbHO aHOTOBaHOro kopnycy ykpaiHcbkoi mosu (TPAK). o cTtBopeHoro nigkopnycy
aBTOPKW ON5 AOCNIMKEHHN YBINWNAWM ABaHaaUATh TBOPIiB: «BupeaHi cTopiHku 3 aBTobiorpadii», «Hauis», «4oTupm nopu
xutTay, «Conoaka Aapycsay, «loaeHHuk ctpadeHoi», «KyniHapHi girni», «Maiixe HiKonm He HaBnakuy, «ApMaregoH yxe
BiabyscsA», «Mockanuusy», «He nnayte 3a MHOWO Hikonu...», «Mama Mapiua — gpyxuHa Xpuctocopa Konymba», «Anoka-
nincmey.

B npoueci gocnigxeHHs npoaHani3oBaHO CTaTUCTUYHI MOKa3HUKN NEKCUKW Ta TEKCTY, SIK-OT: 00CAr TEKCTY aHanisoBaHux
TBOpIB, 00CAr CNOBHWMKA, iHOEKC Pi3HOMAHITHOCTI, cepedHsl NMOBTOPIOBAHICTb CMOBA B TEKCTI, KinbkicTb hapax legomena,
iHOEKC BUHATKOBOCTI TEKCTY, iHOEKC BUHATKOBOCTiI CIIOBHUKA, KiflbKICTb BUCOKOYACTOTHOI NIEKCUKM Y TEKCTI, KinbKiCTb BUCO-
KOYaCTOTHOI NTIEKCMKM Y CMOBHUKY, IHAEKC KOHLEHTpALiT y TEKCTi Ta iHAEKC KOHLEHTPaUil y CITOBHUKY.

Kno4oBi cnoBa: igionekTt, kopnyc, nigkopnyc, CTaTUCTUYHI 4OCNIAKEHHS, CTaTUCTUYHI XapakTePUCTUKN.

The article is devoted to a detailed study of the specifics of the idiolect of the Ukrainian writer Maria Matios. In the con-
text of modern linguistic research, the concept of idiolect is the subject of long discussions. The paper highlights various
approaches to understanding the idiolect, including stylistic, sociolinguistic, linguocultural, linguocognitive and statistical
approaches. The linguistic and cultural approach allows to reveal the connections between idiolects and culture, reflecting
the values and traditions of a particular society. The sociolinguistic approach studies the influence of social factors on the
author's language practice. The stylistic approach focuses on the linguistic techniques that make a writer's text unique.
The cognitive approach studies the cognitive processes that influence the author's linguistic expression. The statistical
approach is based on the analysis of quantitative data and statistical dependencies in the author's speech.

The statistical characteristics of the writer's speech are presented and analyzed; the linguistic characteristics that
are determined by her personal preferences, literary activity, etc. are revealed. The study was conducted with the help
of the General Regional Annotated Corpus of the Ukrainian Language (GRAC). The author's sub-corps for the study
included twelve works: "Torn Pages from an Autobiography", "Nation", "Four Seasons of Life", "Sweet Darusia", "Diary
of an Executed Person", "Culinary Figs", "Almost Never the Other Way Around", "Armageddon has Already Happened".
"Moskalitsa", "Don't Ever Cry for Me...", "Mother of Marits, Christopher Columbus's Wife", and "Apocalypse”.

64



3akapnarceKi ¢inonoriudi cryaii

The study analyzes statistical indicators of vocabulary and text, such as: the volume of the text of the analyzed works,
the volume of the dictionary, the diversity index, the average word repetition in the text, the number of hapax legomena,
the index of exclusivity of the text, the index of exclusivity of the dictionary, the number of high-frequency vocabulary in
the text, the number of high-frequency vocabulary in the dictionary, the index of concentration in the text and the index of

concentration in the dictionary.

Key words: idiolect, corpus, subcorpus, statistical research, statistical characteristics.

IMocranoBka mpodaemu. Mapis Marioc (Hap.
19 rpymnas 1959) — Bu3HauHa mocTaTh B YKpaiH-
CbKill mitepatypi kiH. XX — nod. XXI cT., nuceMeH-
HUIIS, moereca, Mmpo3aik, myOminucT. ABTOpKa BTi-
JIFO€ TYLYJIbCbKY TEMAaTUKY B CBOiX TBOpax, ii 4acTo
opiBHIOIOTH 3 JI. Ykpainkoro Ta B. Ctedannkom.

deHOMEH 1miONeKTy, MO BimoOpaskae 0coOH-
BOCTI MOBIIGHHS IHIMBIIyaJIbHOTO HOCII MOBH,
y CydYacHiil JIHTBICTUIIl NpUBEpTae yBary 0araTbox
JOCHITHUKIB MOBH Ta CITYTY€ MPEAMETOM YHCICHHUX
nuckyciid. JlocmipKeHHS 1TI0JIEKTY MHChMEHHUKA
€ OIHHMM 3 KIIOYOBHX MOMEHTIB PO3YMIiHHSI TBOP-
YOCTi aBTOpa, OTIOMArae€ MPOCTEKUTH HOTO €BOJIIO-
uito. OKpiM TOTO, AOCHIIKEHHS 1IIOJEKTy CIPHSE
BHBYCHHIO TIEPCOHAXIB TBOPIB, IXHIX PUC Ta 1HIMUBI-
IYaJbHOCTI, 3aJIEKHO BiJl COLIOKYJIBTYPHOTO KOHTEK-
CcTy. [ioNeKkT MuChbMEHHNKA TBOPUTD YaCTHHY KYJb-
TYPHOTO TOPOOKY, BABUCHHS MOBHUX OCOOIMBOCTEH
JoromMarae  30epertd JiTepaTypHy CHAAIIUHY IS
HACTYMHUX MOKOJiHb.

[IpoGnema iHAUBIAYaTBHOTO MOBJICHHS TMCHMEH-
HUKa € OJIHIEI0 3 OCHOBHHX Yy JOCIIKCHHI XYIIOXK-
HBOTO TEKCTY, IO 3YMOBIIIOE aKTYaJIbHICTH CTaTTi.
Y XymoXKHROMY MOBIIEHHI NHChMEHHHKA peaisy-
€ThCSI WOTO iHAMBiNyallbHA TBOpYa MaHepa, HOTO
1HAMBiTyaJIbHO-MOBHA KapThHa cBiTy [16, c. 196].

XymoXKHsI Tpo3a aBTOPKU Ja€ 3MOTY MpejacTa-
BUTH i1 CBITOINIAM, >KMUTTEBHH IOCBIX Ta IIIHHOCTI,
0 CIIPHUs€ TIHOIIOMY PO3YyMIHHIO ii TBOPYOCTiI Ta
ABTOPCHKOTO CTHIIO. JOCHTiKEHHS i[IOJIEKTY MOXKe
CTaTW MiAIPYHTSM JJIsl TONANBIIUX JIIHTBICTHYHUX
JOCHIKEeHb 11 TBOPUYOCTI, a TAKOXK CIYTyBaTUMe IiH-
HOW iH(pOpMAILEI0 IS JIITepaTypHUX KPUTHKIB Ta
[IaHyBaJIbHUKIB.

AHaJi3 ocTaHHIX XOCTIIKeHL i myOsikamiii.
MoBneHHsT KOHKPETHOTO IHIWBiga BCE dacTimie
cra€ 00’€KTOM  JIHIBICTHYHOTO  JOCIIIKEHHS.
BuBueHHs iHAWBIAYalbHOI MPUPOAM MOBH OKpPEMOi
0COOHCTOCTI MPEACTABICHO Yy Mpansx YKpaiHChKUX
nocnigaukiB C. €pmonenko [9], @. banesnua [2],
O. CemianoBoi [29], K. Tomob6opoarka [7],
O. Crpoxkans [30], T. Kocmenu [15], JI. Maupko [18],
A. 3arnitka [12, 13], I. ®apion [31] # iHIIKUX yueHHX.

Ponp  iHmuBima  BHOKpeMiIeHO B mparmi
®. Coccropa [42], B siKiii BiH CTBEPKYE, IO BUKOPH-
CTaHHS MOBH 3aBXIH € IHIWBIAyaJIbHUM, 1 Ha3UBA€E
I1e MOBJICHHSM (parole), TAKUM YUHOM PO3PI3HIIOUN
camy MOBHY cucteMmy (langue) Big MOBIEHHS, sIKe
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¢akTuaHO iponyKyeThes inauBinamu. Y. ['okerT [37]
BU3HAYAE iJIIONCKT K «CYKYIHICTh MOBHUX 3BUYOK
OKpEeMOT JIIOMHYU B NICBHUM yac», A. Maprinet [39]
y3arajbHIOE TEPMiH «iT10JIEKT» SIK «MOBY, SIKOIO pO3-
MOBJISIE OKPEMUH THIAUBII.

Cepen BUOAaTHUX  yKPaiHCBKUX  JTOCIITHH-
KiB, IO TIPUCBATHIIA CBOI TIpalli BHBYCHHIO iMi0-
nexty: B. Bomomyxk, I1. I'punienxo, C. €pMmoneHko,
B. XKaitsoponok, JI. CraBunpka. Tak, Hampukiam,
C. €pMoOINICHKO BHU3HAYA€ iIOJIEKT SIK «CYKYIHICTh
MOBHO-BHPA30BHX 3aco0iB, SKi BHUKOHYIOTH €CTe-
TUYHY (YHKIIIO i BUPI3HAIOTH MOBY OKPEMOTO ITHCH-
MEHHUKA 3-TIOMiX iHIImx» [9].

Teopuicte Mapii Marioc nepeOyBae B LEHTpi
yBard KpUTHUKIB Ta JITEPaTypO3HABIIB, CEPel SIKUX
€. Bapan [1], JI. Bapanceka, B. Ta6op, C. Iipusk,
A. Jlimapog, B. Kimumenxo, I. Hacminayxk, I1. Ocamuyk,
P. CemxkiB, T TeOemencrka, C. PiIOHEHKO,
JI. Xomuu, M. Illumunmmu, M. SIkyOoBChKa Ta iH.
Bapro 3a3HaunTH, 110 TEKCTH MUCHMEHHMUIN IIE HE
OyaM TPEIMETOM MOBHOCTATHCTUYHOIO —aHai3Yy,
Mo ¥ BHU3HAYAE€ aKTyalbHICTH NOCHTiIKeHHA. Tak,
I. Hacmingyk y cBoix poOoTax BHBYaE OCOOIUBOCTI
IHAVBIyaIbHOTO XyMOXHBOTO CTHI0 M. Marioc.
B poboti mpocrexxeHO NpoOIEeMHO-TEMAaTHYHY Ta
JKAaHPOBO-KOMIIO3UIIIMHY CBOEPIIHICTD MPO3H Cydac-
HOT NMMCHhMEHHMII B HOTO 3B’A3KaX 3 iCHHO-XYI0K-
HIMH TIpoIiecaMd yKpaiHCHKOI JIiTepaTypu KiHIIA
XX — mouarky XXI cromitra [20]. Tumuacom nuc-
epraniiine gocnimkeHas H. 3aBajnchKkoi mpucBsYeHO
BUBYCHHIO OCOOIHMBOCTEH IKHTTEBOTO MPOCTOPY
y nipo3i Mapii Martioc Ta crienudini Horo noOyaoBu
3a JIOTIOMOTro10 MidornoeTruHux 3acodis [11].

CrarucTU4HI AOCTIHKCHHS Y JIIHTBICTHII 3ario-
yarkoBaHo y mpaisix B. IlepeOuiinic [25; 23], Tum-
4acoM B CY4YacCHOMY MOBO3HABCTBI 3aBISKU TeX-
HIYHUM  MOXIJIUBOCTSAM aKTHBHO PO3BUBAETHCS
CTAaTUCTUYHUN MiIXiJ JO aHaji3y MOBHHUX SIBHIII.
Bueni B. Ilepeouiinic [22; 23; 24; 25], C. byk [3; 4; 5;
6], O. ITaBmuuko [22], B. Tecmrok, 1. Xomureka [32]
Ta iH. IPUCBSIYYIOTH CBOI IpaIli JOCITIKEHHIO 1HIU-
BilyaJIbHUX OCOONMBOCTEH aBTOPCHKHX TEKCTiB 3a
JIOTIOMOT'O}0 CTATUCTHYHUX METOJIIB.

MeTa crarTi nonsArae y BUBYCHHI 0COOIMBOCTEN
imiomekty Mapii Marioc, MOIEIIOI0YH CTaTUCTH-
HUAN TipoiTk 11 TeKCTiB. [ mocATHEHHS i€l MeTH
MOXXHa BHOKPEMHTH TaKi 3aBOaHHS: 1) pO3KpUTH
MOHATTS i0ioekm Ta TPEACTABUTH MIiAXOAH [0
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JOCITI/PKEHHS 1HAMBIIyaJbHOTO MOBJICHHS; 2) CTBO-
PUTH JOCTAHUNIBKHHA KOopmyc TekcTiB Mapii Marioc;
3) ommcaru Ta MpOaHATI3yBaTH CTATUCTHYHI MOKa3-
HUKH aBTOPCHKOTO TEKCTY Ta JIEKCHKOHY; 4) BUSBUTH
CTaTUCTUYHI 0COOIUBOCTI ifionekTy Mapii Marioc.

Buknaag ocHoOBHOro marepiajy I0CJigKeHHS.
VY Cy4acHUX JIHTBICTUYHUX JOCIIIPKEHHIX TOHATTS
«1TIOJIEKT» € TPEIMETOM TPHBAIUX TUCKYCiH — BiX
[TOBHOTO 3ariepeueHHs HOTO iCHYBaHHS 10 PO3IIISIITY
MOBH K CyKYITHOCTI MOB iHJUBIJiB, SIK HEIOBTOP-
HOTO, CaMOOyTHBOTO Ta CBOEPiaHOTO (peHomeHna [17].

HaiiBimoMinmuM 3 paHHIX JOCTIKEHb aBTOP-
cekoro mosineHHs € I [Tayns 1888 [40], B sskomy Bes
MOBa TIOXOIUTH 3 IHAWBIAYaILHOTO PO3YMY, 1 TOMY
JIFO/IMHA TIOBUHHA OyTH B IEHTP1 yBaru Mpu BUBYCHH1
MOBH.

Tepmin  «imionekt» OyB  BHepumie  BXHTO
b. Brioxom [36] asist mo3HaYeHHS «CYKYMTHOCTI MOX-
JIUBUX BHUCJIOBIIOBAaHb OJIHOTO MOBIIS B OJIMH 1 TOWM
camuil yac, KoJu BiH BUKOPHUCTOBYE MOBY IJISI B3ae€-
MOZII 3 IHIITUM MOBLIEMY.

VY cBoemy HaykoBOMY A0poOKy JI. CtaBuipka [28]
MIPOTIOHYE IUPOKE H By3bKe 3HAYEHHs TepMiHa i/1i0-
JICKT: «Y IIMPOKOMY PO3YMIHHI 1110JIEKT — 1€ B3arai
peaizamisi MeBHOI MOBH B yCTaX iHAHWBiZA, TOOTO
CYKYITHICTh TEKCTiB, TIOPOXKYBaHUX MOBIIEM 1 JJOCTTi-
JOKYBAHUX JIIHTBICTOM 13 METOI0 BUBUEHHS CHCTEMH
MOBH»; Y BY3bKOMY 3Ha4yeHHi, Sike MH OpaTHMEMO
3a poOoYe BU3HAYCHHS, «IJIONEKT — Iie crenugiyHi
MOBJICHHEBI OCOOJIMBOCTI TEBHOI'O HOCIS MOBHKY
[28, c. 3—4]. XK.-M. bapbepi momae, 1Mo iTioaeKTy
XapaKTepHI Taki O3HAKW: YHIKaJIbHICTH MOBIICHHS
1HIMB1/1a, TOBTOPEHHS IIEBHUX €JIEMEHTIB, BXXBAHHS
MEBHUX KOHCTPYKIiH, 10 KEPYIOTh 3aram’iTOBYBaH-
HSIM 1 BUBYCHHSIM MOBJICHHEBUX HOTO O0COOIMBOCTEH
[34, c. 163].

3a C. €pMoNeHKo «imioiekT (Bix rp. idios — CBi,
ocobnuBuii i dialektos — po3MoBa) — MOBHA ITPaKTHKA
OKpEMOTo HOCisSi MOBH; CYKYIHICTH (OpMaIbHUX
1 CTWIICTHYHHMX O3HAK, IO BUPI3HAIOTH 1HIMBIITY-
anbpHy MOBY» [8].

CydacHi HayKOBIlI BHKOPHCTOBYIOTH Di3HI Mif-
XOII 0 PO3yMIHHA Ta BUBYCHHS 1TI0JIEKTY, 30KpeMa
CTHIIICTUYHUH, COI[IOJMIHTBICTUYHHMN, JIHTBOKYIIBTY-
pOJNOTIYHUMN, JTIHTBOKOTHITUBHUN, & TAaKOX CTaTHC-
TUYHUHN MAXIT.

JIIHTBOKYNBTYPOJIOTIUHUNA  MiAXi JIOIOMAarae
PO3KPUTH TIUOWHHI 3B'S3KM MIXK 1TI0JIEKTaMH Ta
KYJIETYpOIO, PO3YMITH, SIK BOHH BiJOOpakaroTh
IHHOCTI Ta TPaauIlii MEeBHOTO COLiyMy 1 BILIH-
BAaOTh HA CIPUUHATTS Ta CHUIKYBaHHS 3 IHIITUMH
(C. €pmonenxo, B. XKaitBoponok). Busuenns imio-
JIEKTy TUChMEHHUKA 3 ypaxyBaHHSIM COIIIOJIHTBIC-
THYHUX aCIEKTiB JT03BOJISIE 3'ICyBaTH, SIKi COIliaIbHI
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YUHHUKH, TaKi sSK Kiac, npodeciiiHa HaleXHICTb,
€THIYHA TNPHUHAJEXKHICTh, TeHAEPHA 1AEHTUYHICThH
Ta IHIII, MOXYTh BIUIMBATH HA MOBHY MPaKTUKY
aBtopa (Y. Xokker, P. bapr, b. I[ToTbe, P. SIkob6con).
Ilix gac CTHIIICTHYHOTO MiIXOAY MO JOCIiHKESHHS
1TIOJIEKTy yBary 30CepemkKeHO Ha BXKMBAaHHI JIEK-
CUYHHUX OIMHUILG, (PPA3EONOTIYHIX BHPA3iB, Tpama-
TUYHUX KOHCTPYKILIH Ta IHIIMX MOBHUX IPUHOMIB,
AKi poONATH TEKCT MUCbMEHHHUKA PO3Mi3HABAHUM Ta
HenioBTopHUM (A. Maptine, @. Pactee, H. JlitT™map,
K. Xeiizen). KorHiTHBHUNA MiaXif 10 pPO3yMIiHHSA
11I0JIEKTY TUChbMEHHUKA 30CePEeIKYETHCS Ha TOCTi-
JOUKCHHI KOTHITUBHUX TMPOIECIB, SKi BIUIHBAIOTH
Ha MOBHY TBOPYICTh T4 MOBJICHHEBE BUPAKCHHS
aBTopa. [IpuXuIbHUKAMU JIIHTBOKOTHITUBHOTO ITiJI-
XOJly BHBYAIOTh, SIK MUCHMEHHUK CIPHIMAE CBIT,
IHTEpIIPETy€E MIMCHICTD, Ta BIMOOPAXKAE I11e Y CBOEMY
MOBJICHHI, TIO JIO3BOJISIE Kpalle 3pO3yMITH HOTO
ABTOPCHKHUI CTHJIb Ta YHIKaJbHICTh OO PO3YyMiHHS
imionexty (H. €Ecunenko, T. Monaxosa, A. I[Tinropna,
O. CeniBanoBa). CTaTUCTUYHUN MOXiA A0 po3y-
MiHHS 1J1I0JIEKTY THCHMEHHUKA 0a3yeThcs HAa aHa-
731 KiTBKICHUX JaHWX Ta CTATHCTHYHUX 3aJI€XKHO-
creit B moBneHHi aBropa (B. Ilepedwuiinic, C. byk,
O. IlaBnuuko, B. Tecmok, 1. Xomuipka).

Y HamoMy JOCHIJDKCHHI i 11i0JICKTOM MU
PO3yMIEMO MOBJICHHEBI OCOONMBOCTI IHIUBIA, BECh
apceHas aBTOPCHKUX TEKCTIB.

BuxoprcTaHHS CTaTUCTHYHUX METOMIB TO3BOJISE
BUSIBIISITH YacCTOTY BXXHWBAaHHS IIEBHUX CIiB, (pas,
rpaMaTHYHUX CTPYKTYP 1 JICKCUYHUX OJUHUIIb B TCK-
CTax MUCbMEHHMKA, a TaKOXX BCTAHOBIIOBAaTU TEH-
JICHIIIT Ta 0COOIMBOCTI HOr0 MOBJICHHEBOT IIPAKTUKH.

YV CBITOBI# JIHTBICTHIN TIOPS 13 HAIIOHATEHUMHA
KOpITyCaMHt BCE YacTille 3 SBISIOTHCS KOPITYCH TEK-
CTiB OKpPEMHUX MHChMEHHHKIB, OCKIJIBKH TEKCTOBHIA
KOPITyC KOHKPETHOI MOBHOI OCOOMCTOCTiI YMOXJIH-
BJIIOE€ IUTICHE BHWBYCHHS ii iHIWBIAyaJlbHOTO MOB-
nenHs. J{o Toro , KOPIyc TEKCTIB € HAAIHUM Mare-
piajgoM ISl CTaTUCTHIHOTO aHaTi3y, IO HaJae IaHi
JUTSL aHaJli3y MOBHHX 1 MOBJICHHEBUX OJMHHUIG OYIIb-
SKOTO piBHsA. CTaTHCTUYHI TIOKA3HUKH TEKCTY JTAIOTh
3MOTy 00’€KTUBHO BU3HAYUTHU SIKICHI OCOOJIMBOCTI
1TI0JIeKTY IMCbMeHHUKa [17].

BukopucranHs KOpIyCy TEKCTIB JJIsl CTaTHC-
TUYHOTO JTOCIIIPKEHHSI aBTOPCHKOTO MOBJICHHSI Ma€
HU3KY TIepeBar, 30KpeMa MIBHJKICTh IPOBEICHHS
JOCTIKEeHHSI, TOCTOBIpHICTh OTpUMaHoi iH(opMa-
uii (Tak sk npu poOOTi 3 TakUM o0csToM iHpopMa-
il Bpy4yHy icHye Oijbllla iMOBIPHICTH JOTYCKaHHS
MTOMIJIKH ), 00’ €KTUBHICTh CTAaTUCTUIHUX PE3ybTa-
TiB TOCIIDKEHHS Ta MOXKIIUBICTD ITOPIBHAHHS OTPH-
MaHUX pe3yJbTaTiB 3 IHIIMMH TBOPAMH YU JIOCIIJI-
HUIIbKUMU KOPITyCaMH.
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KBaHTUTATMBHMN MiAXiJ 3BOIUTHCS 1O aHAJI3y
OJIMHUIIb CHHTAKCUYHOTO, JIEKCHYHOTO, Mopdoio-
TiYHOTO Ta (POHETUIHOTO PiBHIB, IXHHOT YACTOTHOCTI
1 PO3IONITY B TEKCTI, a SIKICHUI — JI0 BCTAHOBJICHHS
3aKOHOMIPHOCTEW (YHKI[IOHYBaHHsS LIUX EJIEMEHTIB
MOBHOIO piBHs B KoHTekcTi. C. byk 3ayBaxye, 1110
TEKCT Ma€ BIIACHI KBAaHTHUTATUBHI 3aKOHOMIPHOCTI,
TOMY JIIHTBICTHYHI JOCIIPKCHHS 13 BpaxyBaHHSIM
HUM [4].

CraTHCTUYHI JOCTIDKCHHSI aBTOPCHKUX TEKCTIiB
JEMOHCTPYIOTh KIJIbKICHI XapaKTEepPUCTHKH JIEKCH-
KOHY Ta TEKCTY, 5Ki, CBOECIO Yepror, o0’ €KTHUBHO
MIPEACTABIAIOTH 1HGOPMAITIFO PO CTHIIICTHYHI 0CO-
ONMMBOCTI MHUCHMEHHUKA Ta YMOJIIMBIIOIOTH BCTa-
HOBJICHHS aBTOPCTBA TBOPIB UM iX ()parMeHTiB [4].

[lepmmM eranmoM yKIajaHHS CTaTUCTUYHOTO
npodimo TekctiB Mapii Marioc € cTBOpeHHS Mij-
rxoprycy Ha 0asi I'PAKy [33], HacTymHMM KpOKOM
€ OOYHMCIICHHS CTaTHCTHYHUX ITOKA3HHKIB IIiIKOP-
IyCy TEKCTiB U1 BUSBICHHS PI3HUX MOBHHX OCO-
O6nmuBocTel mucbMeHHMLI. [lepeBaroro 3acTrocyBaHHs
CTaTUCTUYHOTO ITiIXO/Ty JOCIJKCHHS € TOYHICTh Ta
00’ €KTUBHICTh OTPUMaHUX PE3YJIbTaTiB.

Bapro 3aszHaumtn, mo ¢ysakmionanr ['PAKy
Ja€ 3MOTy WIyKaTH cJoBa, TpaMmaru4dHi (Gopmu Ta
iXHI CIIONyYeHHS, a TaKoX OOpOONSATH pe3ylbTaTh
MOIIYKY, COPTYBaTu, poOUTH 30aJlaHCOBaHI BUOIPKU
1 OZICPKYBaTH Pi3HY CTATHUCTUYHI TOKa3HUKU.

Marepiaaom TOCIKSHHS IOCTYyTYBaJla XYIOKHS
icropuyHa mpo3za Mapii Marioc. o cTtBOpeHOTO
JOCIITHAIIBKOTO MiIKOPITyCy TeKcTiB Mapii Marioc
(AKMM) ysiiiuumm 12 TBOpIB, sik-oT: «Bupsani
cTopinku 3 aBroOiorpagii», «Hamis», «Yotupu
mopu xuTTA», «Comonka apycs», «lllonenHnk
cTpaueHol», «Kyminapui o¢irmi», «Maibke Hikonn
HEe HaBIaKW», «ApMareioH yxke BIiTOyBCI»,
«Mockamunsn», «He mmadre 3a MHOIO HIKOIH...»,
«Mawma Mapina — npyxxuna Xpuctodopa Komymbay,
«ATIOKAJIIICUCY.

Jlis  MOJENIOBaHHS CTATUCTHYHOTO MPOQILIIO
II0JeKTy TMHUChMEHHMII Oyno 00YHMCIeHO Taki
CTaTUCTUYHI XapaKTePUCTUKH M KOXKHOTO TeK-
cTy B mimkopmyci: oocar texcty (N), obcsar cios-
nuka (V), ingekc piznomanitHocti (V/N), cep. mos-
TOPIOBaHICTH cioBa B TekcTi (N/V), kinbkicTh hapax
legomena (V1), ingekc BuaATKOBOCTI TeKCTy (V1/N),
IHIEKC BUHATKOBOCTI ciioBHuKA (V1/V), KiUTBKICTh
BHCOKOYACTOTHOI JIeKCUKH Y TeKcTi (V10t), KiMBbKIiCTh
BHCOKOYACTOTHOI JIEKCUKH Y cIoBHUKY (V10), iHIeKC
koHmeHTpamnii y Tekcti (V10t/N) Ta iHaekc KOHIIeH-
Tpaii y cioBHuky (V10/V).

O6csr Tekery (N) ckimamae 3araiabHy KUTBKICTH
cHiB y ToMy uM iHmoMy TBopi. 1100 Bu3HAUMTH
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o0csr tekcty depe3 Wordlist 3amaemo mapaMerpu
words, all, doc.author — Mapis Marioc, doc.title —
aHanizoBaHuil TBip. OTprMyeMo pesynbtar total fre-
quency. OOcsar cioBauka (V) abo o0car clioBHHKA
JeKkceM, TOOTO, KUTBKICTh PI3HHUX CIiB y TEKCTI.
Jna BusHaueHHA 1nboro mapamerpy y Wordlist obe-
pemo lemmas, all. Inmexc pizHomanitHOCTI (V/N)
OTPUMAEMO TOUIMBIIM KiJBKICTh PI3HHUX CIiB Ha
3arajibHy KiIBKICTh CHiB y TeKcTi. KinbkicTsb hapax
legomena (V1) — ciiB, 10 3yCTPiYarOThCS y TEK-
CTi JIMILIE OAMH Pa3 BU3HAYMMO HACTYIIHUM YHUHOM:
y wordlist 3amamo mapamerpu words, all, frequency
max — 1. [agexc BunsTKkoBOCTI TekcTy (V1/N) Bu3Ha-
YUMO TOJUIMBIIY KUIBKICTh TallaKCiB Ha 3aralibHy
KIJIBKICTh CHNIB y TekcTi. Yum Oinblia KijdbKicTh
ramakciB y TEKCTI — TUM OLIBIINH 1HIEKC BHHSITKO-
BOCTI TeKCTY. [HAeKC BUHATKOBOCTI ciioBHUKA (V1/V)
OTPUMAEMO TTOUTMBIIHN KUTBKICTh TalakCiB y TEKCTi
Ha 00csr cioBHUKA. KiJbKICTh BUCOKOYACTOTHOT JIEK-
CUKHM y TeKcTi (V) BU3HAYMMO 3a/1aBLIU TAPAMETP
words Ta 10 y frequency min, KinbkicTs BucoKodac-
TOTHOI JIEKCUKH y cioBHUKY (V) — lemmas ta 10
y frequency min.

[TpoananiyBaBIIM OTPUMaHi 1aHI MOXKHA CTBEp-
JOKYBaTH, IO HAWOIIBIIUM TEKCTOM 3a 00CAroM
CJIOBOBXHWBaHb € TBip «BHpBaHi CTOPIHKH 3 aBTO-
oiorpadii» (95 002), maiimenmmm — «He ruradre
3a MHOIO HikojiH...» (8 330), HaHOUIBIINH CITOBHUK
nekceM y TBopi «BupBaHi cTopiHkM 3 aBroOiorpa-
¢ii» (14 322), naiimenmmuit — y TBopi «He miaure 3a
MHOIO HikomH...» (1 930). Tak, HalBUIINI TTOKA3HUK
ramakciB — y TBopi «BupBaHi CTOpiHKH 3 aBTOOi-
orpadii» (18 412), nattnmkumii — y «He mmaure 3a
MHOO Hikonu...» (2 088). [Ipore HaliBummi iHACKC
pi3HOMaHITHOCTI JIEKCHKH y TBOpi «Mama Mapina —
npyxunaa Xpucrodopa Koxymbay (0,316), HaitHmx-
ynii — y TBopi «BupBani cropiHku 3 aBrobiorpadii»
(0,151); nHatiBumuii iHIEKC BUHATKOBOCTI CIIOBHHUKA —
B TekcTi Bupsani cropinku 3 aBrobiorpadii (1,286),
HalfHWKIMl — y TekeTi «Mama Mapina — apyxuHa
Xpucrtopopa Komymba» (1,031); HaliBummii iHgeKC
KOHIEHTpallii y CIOBHUKY — y pomaHi «Bupani
cTopiHku 3 aBrobiorpadii» (0,0922), HaitHmwKINH —
y pomaHi «Amnoxamircucy (0,0521) (aus. Tabdm. 1).

[lopiBHAEMO CTaTHCTUYHI TTOKa3HUKH TEKCTIB
Mapii Marioc 31 CTaTUCTUYHUMH AaHUMH OTpHUMa-
HUMH PI3HUMH JOCTIIHUKAMU — XYJIOXKHBOIO MPO-
3010 1960-2016 pp.[22], 3 XyIOXKHBOIO TIPO30IO
1. ®panka [22] Ta yKpaiHCHKOIO XyIOKHBOIO TIPO30I0
[22] (Tabm. 1).

JocaimHuubkuil  KOpryc  XyAOXKHBOI  HPO3H
€ 3Ha4YHO OUIBIIMM 32 00csaroM TekcTy — 7 674 4330
nopiBastHO 3 380 246 y mOCHiZHUIIBKOMY KOpITyci
Mapii Marioc (JJKMM), o6car TekCTy XyHOOKHBOT
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Tabanms 1
CTaTuCcTHYHA CTPYKTYPA J€KCHKH TA TEKCTY
CTaTHCTHYHI XapaKTepUCTHKH JAKMM JKXII XleIO:lIC)Hﬂ nposa | Vipaincora
. ®panka Xy/I0KHSI IP03a
O6csr Texety, N 380246 76744330 506722 500000
OO0csr cioBHuka, V 28701 288755 26368 33391
Iuaexc pizHomaniTHOCTI, V/N 0,075 0,004 0,052 0,067
gigi?:f Il;II(/)éTopIOBaHICTB cloBa 13,249 2653 19.2 15
Kinekicts hapax legomena, V| 39719 102725 11035 14522
[Hnexe BUHATKOBOCTI Tekety, V /N 0,595 0,001 0,022 0,029
[HIeKC BUHATKOBOCTI CIOBHHKA, V,/V 1,384 0,356 0,42 0,43
KiJ‘IBKiC.TI) BHCOKOYACTOTHOI JIEKCHKH 3949 70051172 454756
y Tekcti, V.
KinpKicTh BUCOKOYACTOTHOI JIEKCUKH 4229 100050 4672 5003
y CIOBHUKY, V
IHnexe koHneHTpauii y Tekcri, V, /N 0,0104 0,912 0,897 0,821
Innexc koHueTpauii y coBHuky, V, /V 0,1473 0,346 0,177 0,15

nposu [. ®panka — 506 722, mo € GLIBIINM TIOKa3-
HukoM, Hik y JKMM. BimmosigHo, obcsr cioB-
HUKAa HaWOUTpmui y HaWOinbIIoMy 3a 00CSTOM
TEKCTY KOpIYCi — y KOPIYCi XyJOXXHbBOI MPO3H, Ta
ckianae 288755. Inaexc piznomanitHocTi y IKMM
ckaagae 0,075, roni sk y JAKXIT — 0,004, y xymox-
Hiii mpo3i [Bana @panka — 0,052. [linkoprryc Mapii
Marioc wmictute 39 719 hapax legomena, v,
3 949 cniB BMCOKOYACTOTHOI JIEKCHKHU B TEKCTI V|,
Ta 4 229 ciB BUCOKOYACTOTHO IEKCHKH Y CIOBHUKY
V., Tomi sx y JIKXII Taki MOKa3HUKH CTaHOBJATH
102 725 cais, 70 051 172 ta 100 050 BigmoBigHO.
VY TekcTtax XyqoxHbBOi nmpo3u 1. @panka obesr cra-
HoBuTh 500 000 cniB, hapax legomena, V, crano-
BUTHL 145 22, KUIBKICTH BUCOKOYACTOTHOI JEKCHKH
y cioBHUKY — 5 003.

JocmimpkeHHs iHAWBIAyaJIbHOI MaHEpPU IUCh-
MEHHHKa TMOJISIra€ y BHUSBICHHI YacTOTOT IEBHUX
OJIMHMIIb 1 KaTeropii, 3a IKUMH aBTOPCHKUH HaOJIH-
KAETbCSI O CEepenHiX IMOKAa3HUKIB I CTUIIIO,
a 4acTOTaMHU SIKUX — BIIXOIWTH BiJl IUX ITOKa3HU-
KiB [26, c. 237]. BUKOpUCTOBYIOYH CTATUCTHYHI MiJ-
XOJH JI0 TEKCTiB Pi3HUX aBTOPiB, MU MPEJCTABISIEMO
CTaTUCTUYHI XapaKTEPUCTHKH, SKHMHU TBOPH OIHOTO
aBTOpa ICTOTHO BiAPI3HAIOTHCSA BiJ TBOPIB 1HIIHX,
TOOTO OCOOJNMBOCTI 1HAMBITyaTbHOI MaHEPH PI3HUAX
aBTopiB [22].

ITonin TekcuKY Ha YaCTOTHI 30HU € BOYKITMBUM JIJIS
ABTOMAaTUYHOTO OTPAIFOBAaHHS TEKCTY, CTBOPEHHS
YaCTOTHHUX CIIOBHHKIB, 32 J[OTIOMOTOIO BUIIIEHHS
YaCTOTHUX 30H MOXKHA OIIIHUTH CKIIAIHICTh TEKCTY
(HampuKma, Ui YUTaHHA), TaK, TEKCTH, 10 MICTSITh
BEJIMKY BITHOCHO HaWOLIBIIY KiJIbKICTh YaCTOTHHX
CIIB CHPHUUMAETHCA JIETIE 1 HABIAaKu. Bu3HaueHHS
30H MOXKE JOMOMOTTH OIIIHUTH YXaHPOBI Ta CTHIIIC-
TUYHI 0COOJMBOCTI MOBY TMCHbMEHHUKA.

Y10 KiNBKICT CITiB Y MAKOPITYCi AITMMO Ha 30HHU,
3aJI€5KHO Bl 9aCTOTH, CJIOBA 3 YaCTOTOIO ONIBIIIE HIXK
1000, Big 100 mo 999, Bixg 10 g0 99 Ta Bix 1 mo 9.
Jani opopmiero y Tabmmii 2.

Sk Oaummo, HaAUOINMBIIy 30HY TMOKPUTTS
y AKMM (85,2%) mae nekcuka 3 4acToTor «1-9»,
a came 24 472 cnosa, 11e#i MOKa3HUK CBITYUTH MPO
T€, [0 OCHOBHMI TEKCT CKJIAJa€ThCs 3 PI3HOMAHIT-
HUX CJIiB, SIKi TTIOBTOPIOIOTHCS Y TBOPAX Piko, abo
onuH pas. 3oHa yactotu «10-99» mpexacrarieHa
13,2% Bix ycix cmiB (3 782 cnoBa). Lls 30Ha BKIIIO-
4a€e CJIOBA, SKi BKUBAIOTHCS JOCHTH YacTO, MOXKYTh
OyTH 3BUYAWHUMHU JICKCHYHUMH OIUHUIISIMU, aje
HE JIOCATAIOTh PIBHS MAacOBOTO BXHBaHHSA. 30HA
gacTot «100-999» ckmamae 1,4% Big 3araiabHOTO
obcsary cmiB (390 cmiB). 3oHa yacToTH «binbIe
1000» cranoButh aume 0,2% Bixg 3araibHOI Kiidb-
kocTi ciiB y Tekcti (57 cniB). lle o3Hauae, mo Hai-

Tabmuis 2
YacTtoTHi 30HM Jexcukony B JIKMM i IKXII
3oHa yacToTH AKMM AKXM
K-18 ciiB Hoxpurrs K-1b caiB Mokputrs (10)
Binbme 1000 57 0,2% 7331 2,4%
100-999 390 1,4% 28 402 9,6%
10-99 3782 13,2% 64 329 22%
1-9 24 472 85,2% 188 705 65%
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O1NBII PiKO BXKMBAHI CJIOBA MAalOTh HE3HAYHY Kijlb-
KiCTh IOBTOPCHB.

BuCHOBKHM Ta nepcrneKTUBHU NOAAJTbIIUX PO3Bi-
JIOK y JaHOMY HAmpsMKY. B mporieci mocmimkeHHs
OyJI0 TMPENCTaBICHO CTAaTHCTUYHI XapaKTCPUCTUKH
JIEKCHKH Ta TEKCTY, a came 00CAT TEeKCTy aHali30Ba-
HUX TBOPIB, 0OCST CIIOBHHKA, 1HACKC Pi3HOMaHITHO-
CTi, CepeIHs TTOBTOPIOBAHICTh CJIOBA B TEKCTi, KiJIb-
kicTh hapax legomena, iHIeKC BHHATKOBOCTI TEKCTY,
IHIEKC BHHSATKOBOCTI CJIOBHHKA, KiIBKICTh BHCOKO-
YaCTOTHOI JICKCHKH y TEKCTi, KiJIbKICTh BHCOKOYAC-

TOTHOI JIGKCUKH y CIIOBHHUKY, 1HIEKC KOHIIEHTpAIii
Yy TEKCTi Ta 1HACKC KOHIICHTpAIIi]l Y CIIOBHUKY, BHSIB-
JIHO YaCTOTHI 30HU JIEKCUKOHY.

Hocnimkenns imionexkty Mapii Marioc pacTb
3MOTy Kpamie 3po3yMiTH ii sIK JIiTepaTypHy MOCTaTh,
a TaKoX BUSBUTH NPUHIMIK (QYHKIIOHYBaHHS i1i-
OJIEKTy Y MOBHOMY mpocTopi. CTaTHCTHIHUN OIHC
TEKCTIB MHCHMEHHUII T03BOJUTH BHKOPHUCTOBYBATH
JaHl 171 TOPiBHSAHB 3 TBOPAMHM IHIIMX MHUCHMEHHU-
KiB, @ TaKOXK CIyTyBaTUME JUIsl ITOJANBIIUX JIHTBiC-
TUYHHX JTOCIDKEHB ifionekty Mapii Marioc.
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Y MeTaMoBi Cy4acHOi MiHrBICTUKMN TEPMIH «iHTENEKTYyani3awis MoBu» NoTpebye NoLyKiB KOHLENTyanbHOi penpeseHTa-
Lii KOHCTPYKTUBHMX NiAX0AiB 4O NPOLIECIB | TEHAEHLUIM pO3BUTKY Ta (DYyHKLIOHYBaHHSI MOBW. [HTenekTyanisawis MmoBu penpe-
3EHTYE iHTenekTyanbHy AinbHICTb Y MOBHWUX hopMax, Lo BigobpaxatoTe CBiTOba4eHHs MoanHW, MeHTanbHi 0cobnmneocTi,
1 30aTHICTb 4O €BONIOLIMHOrO PO3BUTKY.

[HTenekTyanbHOK 3a NPUPOLOOK0 € OCHOBHA (PYHKLIS MOBU — KOMYHIKaTUBHA, LLO peanidye CPOMOXHICTb MOBU nepe-
Aasaty byab-sky iHpopmauito. Y cTaTTi onmcaHo MOBHI 3acobu iHTenekTyanisauii nepcoHaxis y TBopax O. KobunsHcbkoi
3 OMNepTAM Ha COLOKYNBTYPHI YUHHWKW, 30iNCHEHO aHani3 OCTaHHIX AOCHiMKeHb Y KOHTEKCTI iHTenekTyanisauii ykpaiHcbKol
nitepatypHoi moBu. 3’sicoBaHo, Wwo Ans mMosu TBopiB O. KoOMNSHCHKOI XapaKTEPHWUIN BUCOKMI iHTENEKTYanbHWA PiBEHD,
LLO penpe3eHTOBaHWM NEKCUYHUM 6araTCTBOM Ha 03HAYeHHs MPOMECINHMX, KyNMBTYPHUX, HAYKOBUX Ta MACTELIbKMX MOHATD.
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[HTenekTyanisauis MoBu nepcoHaxiB y TBopax O. KoBunsHCbKOI BUSIBNeHa Yepes KMHYOoBi XyA0XHi 06pasu, penpeseHTo-
BaHi NlekcemMamu iHTeneKTyanbHOI CeMaHTUK/ Ta Ha3BaMu abCTPaKTHUX MOHATb, BUKOPUCTAHHAM BMACHWUX Ha3B BUAATHUX
ocib, Ha3Bamu TBOpIB MUCTeLTBa (My3uku, nitepatypu, dinocodir).

[HoseneHo, Wwo MoBneHHs nepcoHaxis y TBopax O. KobunsHcekoi no3HaveHe obpasHicTio, meTadopu3aadieto Ta ado-
pucTtnyHicTio. Ockinbkn O. KobunaHcbka ogHa 3 nepLumx BNpOBamKye B MiTepatypy nocTati MMCbMEHHUKIB, XyAOXHUKIB,
MY3UKaHTIB, TO PO3LUMPIOE NEKCUYHUIA CIOBHUK MEepPCOHAaXIB Yepe3 yBeOeHHS «MUCTELbKOI» neKkcuku». BuseneHo, Lo
nepcoHaxi, fki € npeacTaBHMKamn iHTenireHuii KiHua XIX noyatky XX cT. Ha BykoBuWHi, — OCBiYeHi nogn, BOHW BRYYHO
OnepyTb 3ano3n4eHNMM TepMiHaMK 3 HiIMELIbKOI, paHLy3bKOi, NaTUHCHKOI MOB.

MeHTanbHiCTb nepcoHaxiB 6e3nocepedHbO MOB'si3aHa 3 iXHIM IHTENEKTyanbHUM pPIBHEM, SIKUIA 3pearnisoBaHuii
B NiHrBanbHOMY KOHTEKCTi Yepes pi3HOMaHITHIi MOBHI 3acobu Ta hopmu.

Knio4oBi cnosa: iHTenekTyanisawis MOBMEHHS, iHTENEKTyani3awis Xy40XXHbOro TEKCTY, MeTapopuYHICTb, adbopuUCTmY-
HiCTb, 3ano3n4eHa nekcrka, MeHTanbHiCTb.

In the metalanguage of modern linguistics, the term «intellectualization of language» requires the search for a con-
ceptual representation of constructive approaches to the processes and trends of language development and functioning.
Intellectualization of language represents intellectual activity in language forms that reflect a person's worldview, mental
characteristics, and his ability to evolutionary development.

The main function of language is intellectual in nature — communicative, which realizes the ability of language to convey
any information. The article describes the linguistic means of intellectualization of characters in the works of O. Kobyly-
anska, relying on sociocultural factors, and analyzes the latest research in the context of the intellectualization of the
Ukrainian literary language. It has been found that the language of O. Kobylyanska's works is characterized by a high
intellectual level, which is represented by a lexical richness to define professional, cultural, scientific and artistic concepts.
The intellectualization of the language of the characters in the works of O. Kobylyanska is revealed through key artistic
images represented by lexemes of intellectual semantics and the names of abstract concepts, the use of proper names of
prominent persons, the names of works of art (music, literature, philosophy).

It is proved that the speech of the characters in the works of O. Kobylyanska is characterized by imagery, metaphori-
zation and aphorism. Since O. Kobylyanska was one of the first to introduce characters of writers, artists, and musicians
into literature, she expanded the lexical dictionary of characters through the introduction of «artistic» vocabulary. It was
revealed that characters who are representatives of the intellectuals of the late XIX and early XX centuries in Bukovina are
educated people, they use borrowed terms from German, French, and Latin languages aptly.

The mentality of the characters is directly related to their intellectual level, which is realized in the linguistic context
through various linguistic means and forms.

Key words: intellectualization of speech, intellectualization of artistic text, metaphoricality, aphoristicity, borrowed
vocabulary, mentality.

IHocranoBka npodsaemu. IIpobnema intenekry-  Hocti» [6, c¢. 159]. 0. lllenens 3Beprae yBary Ha
amizauii yKpaiHChbKOT MOBH OXOIUTIOE OHTOJNIOTIYHHMH  TOHSATTS «IHTENEKTyalli3alisl XyIOXHBOTO TEKCTY»
BHUSIB MMCIIEHHSI Ta MOBH, aHaji3 MOBHUX 3aCO0IB  Ta JIEKCHKO-CEMAHTMYHI 1 CTHIICTHYHI YNHHUKA
3 ypaxyBaHHSIM COIIOKYJIBTYPHOTO acleKTy Ta pyHK- B MPO30BHX TEKCTax yepe3 ciaoBoTBip [7]. S. SAnym,
LIHHOTO MOTEHIialy MOBH B KOMYHIKaTUBHHX THIIaX 3’ SCOBYIOYM poib Jleci YkpaiHKH B iHTeneKryaiiza-
MOBJICHHSI, @ TaKOX BHBYEHHS MOBHMX OIMHMIBL I yKpaiHCHKOI JiTE€paTypHOi MOBH, PO3INIAJAE JICK-
SK KylbTypHHX (eHomeHiB. Ha cywacHoMy erami  cuuHi 3acoOu, SKi BUKOPHCTOBYBajla HMHCbMEHHHUIISL
PO3BHUTKY MOBY PO3IVISIIAIOTH «SK IHTENEKTyalbHE 3 METOIO MOCHIICHHS iHTENEKTYaJbHOTO PiBHS, BHpa-
Ha/J0aHHs, €CTETUYHUN BHUSAB KOJICKTUBHHUX Ta IHOW-  JKaJbHUX MOXIHBOCTEH Ta PO3BUTKY CIOBHHUKOBOTO
BiJlyaJbHHX 3HaHb, CBITOIVIIHUX IMO3UIIA OCOOM.  CKIIaAy yKpaiHChKOI JiiTepaTypHoi MoBH KiH. XIX —
VY mporeci ocTiKeHHS] MOBHUX SIBUI Bee Ounpmoi  mod. XX cromite. [8]. JI. Tomorox mocmimkye JiHT-
Barv HaOyBarOTh HAI[IOMEHTAJIbHI, IIHTBOKYJABTYpHI, = BOCTWJIICTHYHY HPUPOAY IHTENEKTYaIbHOI JIEKCUKU

KOHIICTITYaJIbHI TPHHIUTINY [2, C. 55]. B aCIIEKTi aBTOPCHKOT MOJAILHOCTI Ta PENpe3eHTYE
AHani3 ocTaHHiX AocaimkeHb i myOmikanmiii.  TeKcTOBY BepOaii3aiiio HMOHSTTS iHTENEKTyallizallis
VYkpalHChKi JIIHTBICTH PO3IVISAANM SBUIIEC 1HTe-  MOBHU nucbMeHHuKa [2]. H. Bekya, aHamizyrouu iHTe-

JIEKTyalTi3arlii MOBH B PI3HHMX acleKTaX. 30KpemMa  JICKTyalli3aIlii0 CyJacHOTO YKPaiHCHKOTO JICKCHKOHY,
JI. IlleBueHko BHW3HAYA€ IUCKYpC IHTENIEKTyaji3a-  BBaXkae, MO «IHTEIEKTyalli3aiis MOBH BiJI0OyBa€ThCA
uii JiTeparypHoOi MOBH SIK TEOPETHUKO-CMICTEMOJIO-  IIUISIXOM 3pOcTaHHA (oHAY i aOCTpakTHUX ONUHMLI,
riuHy mnpobnemy Ta (OPMYJIIOE JIIHTBICTHYHI KpH-  aKTHBi3allii JIEKCHKH 3 OL[IHHUM KOMIIOHEHTOM, 3710~
Tepii inTenekTyanizanii [6]. Ha aymxy mocmimnumi,  OyTTS HUMH IparMaTddHOrO OPEOy W PO3MIMPEHHS
«IHTEJICKTyaJli3allisi MOBH — II¢ CBOJIIOIIIHMIA TIpo1ieC  (QOHAY KHIDKHHUX JIEKCeM 1 MopdeM, 3MaTHUX Mepe-
pearmizamii iHTEIEeKTyalbHOI MIsUTEHOCTI Y MOBHUX  JaBaTH €KCIIPECHBHO-eMOIIiitHI 3HadeHHs [ 1, ¢. 49].

(hopmax, OCKITTbKH «OHTOJIOTIYHHUN CTATyC IHTEICKTY IlocTanoBka 3aBnanHHs. MeTor PO3BIJKH € aHa-
[OJISITa€ B ONMCI 1HTEJEKTy SK OCOOMMBOrO TUIY  Ji3 3aco0iB IHTENEeKTyawi3alii MOBH IEpPCOHaXIB
NCUXIYHOI peanbHOCTi, IO BHUcTymae mncuxiyHuM  Onbru KoOWIsSHCBHKOT 3 OnmepTsaM Ha COLiOKYJIBTYpHI
HOCI€EM KOHKPETHHMX BHABIB iHTENEKTYyaJdbHOI Aislilb-  YMHHHKH PO3BUTKY MOBH. MoBa TBODIiB IIi€i MHCH-
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MEHHHUI[ BiJ3HAYCHAa BUCOKHM IHTEJICKTYyaJbHUM
piBHEM, pI3HOMAaHITHUMH JIEKCHKO-(hpa3eosoria-
HHUMH 3aco0amMu, oOpa3HicTio i MeTadopu3zamiero. Ha
nyMky O. Komau, «Onsra KoOunsiHCEKa — 1€ TTHCH-
MeHHULS (in0co(ChKOro ITyMaHHS 3 KOHLEMIIE0
HOBOI JIIONIMHY, aBTOPKA, KA 3Marae JI0 BUSBY JyXO-
BOTO JKUTTSl B HOTO iHTENEKTYaIbHUX T4 eMOIIHHUX
MIpOsIBaX, HABITh 3 KOMIIJICKCOM ITiJICBIIOMHUX HaIa-
pyBaHb, 0€3 OISOy Ha CYCIIbHY MPHHAJEKHICTh
OJIMHHMIII-TIEpCOHaXKA. ..» [4, c. 90].

Bukiax ocHOBHOro martepiajay J0CTizKeHHSs.
3acobu iHTeNeKTyaizaiii, Oe3nepeyHo, HaiBHpa-
3HIIIE BUSBJSAIOTH ceO€ y MOBI IHTENITCHIT KIHIISA
XIX — moyarky XX cT. Ha bykoBwHI, sIKy moka3aia
Ompra KoOwmmsacbka. Tak, y moicti «llapiBHa»
BHUBEJCHHI  NUChMEHHHIICID o0pa3  Haramku
BepkoBuuiBHu pgyxe Haragye Ham camy Onbry
KoOunstaepky. dopma 1mIoeHHHKa 3 PO3AyMamH
repoiHi Ja€ 3MOTY MOKa3aTH JCKCHKY Ha O3HAYCHHS
0aratbox MOHSATH, IO CBIAYATH PO ii BUCOKY OCBI-
yeHictb. lle crmoBa, mo moB’s3aHi 3 TakuMuU ¢ino-
CO(PCHKUMU KaTEropisiMHU, SIK Wydcmsl, 8eiut JHOUHU,
000po, npasoda, cnpagedusicmv, 0006 130K, 110008,
o0yxoeHa yinnicms. Haranka BUCIIOBIIOE CBOI TYMKH,
BXKHBalO4IN Taki aopusmu: Q606 530K 68adxicaro 3d
Haticeamiwy 3adavy yonosika [3, 1, c. 210]; Mewni
30aemvcs, Wo 0008'A30K KONCHO2O0 HON08IKA € Npo-
MUBUIMUCS INOMY, W0 NOKA3ANOCS HENPABUM i N02Y0-
HUM, a 3ame nputmamu me, wo noodae 30i0HUL ym
[3, L, c. 107]; Jlinma cmepms, uioc scumms, ony-
mane nemiuyro i opyoom [3, 1, c. 181]; HYonosix woco
booicecvie, X0u... 8iH MA€E CB0€ KOpPIiHHA 6 3emui” [3,
I, c. 194]; He 3nowy cnisuymmasa. A nepexonanacs,
wo uepes me oyx opionie 3, 1, c. 205]; Ane npeyins
Mycums sIKaAch 0opoza 8ecmu 00 wacms, 0opoea
mobosi... [3, 1, c. 349]; JIiwbos yce nepemodce [3, 1,
c. 92].

Mosa Haranku BepkoBHYiBHU MICTHTH YMMAIIO
CJIiB HA O3HAYCHHS a0CTPAKTHHUX TMOHATH, TAKHX, SK:
2apMOHIs, padicmb, 6mMixa, WAcms, HIJICHICMb, CNo-
kil Ta iH., op.: — A myoicy 3a 6apsamu, 3a ceimioM,
3a eapmouniero 3, 1, ¢. 189]; — A ue 3uaro, Opsaoun,
OOHAK 51 MAPIO He pa3 00 AKIMCb 8elUKiM wacmi abo
npezapHim dyweenim cnoxoro! [3, 1, c. 189]; A naii-
wacaugiua, Koy nuwLy, Koau nOmoHy yiioo oyuleio
6 iHwim ceimi. Lle 6azamuil, 6apsHuil c8im, nosHU
2apMOHIT, NOBHUIL AKOICH HeCKA3AHHOT HIdDICHOCME a0
30eparcanoi padocmi, 6ymuoi baazopoonoi emixu (3,
I, c. 309].

Haranka 3axoruieHa niTepaTypHOIO Iparero, sKa
MPUHOCUTH i pagicTh, MPO MO CBiAYATH TaKi PSIKU:
B miti npayi kynacmuvcs 0ywa mMosi, NOpuUHAce 8 Hill...
[3, I, c. 228]. Konu s wo pobrio, mo pobnio éceio
oywero; [3, 1, c. 275]; Ilepedycim 6ymu cobi yinno,
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0na eracHozo dyxa npayiosamu, sk O0xcora [3, 1,
c. 176]; boe 3nae, wo 6 moodi 6yno, sikOu 1 He moeid
npayrosamu no oywi [3, 1, ¢. 253]. Y npami Haranka
BOayae cBiii cMmuci KuTTA: A orc 3aumycs Hay-
Koto 1 npayero, wob HCUMms MO€ HAOPALO CMUCTY
i npunaou [3, 1, c. 278]. Jlnsg repoiHi acomiroeThes
3 IACTSAM Ta 33J0BOJICHHAM: Xouy nopunamu y npayi
mitl, Kynamucs 6 Hiil i numu 3 Hei, MO8 3 moi 3010moi
yquii, wiacms ma yiakosume 3a0086onenHs. Tax, 6 uitl
xouy poszysicmucs, Mo ma pooyca... 3,1, c. 293].

Haranka — nmrognaa HeOyAeHHA, BOHA MTO3HAYeHA
XUCTOM [I0 TBOPYOCTi. 1I BUBHINYE HaJ IHITUMHU
BUCOKa IyXOBHICTb. MoBa ii BHIIyKaHa, XYyIOXHS,
HOp.: «... NOOOpomu 6Cl0O NO2aHbY, «5 000
bopombOY», «31emimu GUCOKO», «pizbOumu cedey,
«npayrosamu 01 0yxa», «6Opomucs 3a Ujoch HAli-
suLe», «CMamu 8eIUYHUM Hd 6CI Yacwy, «HeCnpoHe-
BIPUMUCH NPABOLY, «NPOSACHUMUCH KPACOIOY, «HYHCY
3a Kpacowy, «xiaaooba kpacuy, «Oymu Opromy,
«CB00IOHULL YON0GIK — Ye Mill i0eany, «Oymu yinko-
BUMNO YONOGIKOMY», «BUWYULL YONOBIKY, «NPpAYiosamu
3a CBOEI 6NO0000I0», «APUCOKDAMUBM  OYXAY,
«NOBANCHO-BEIUUHO ).

IHTenexryamizariro MmoBu Haranku BepkoBudiBHH
MOCWIIIOIOTh  YHCICHHI  MeTa(OpUYHI  BHCIOBH
(«nomonymu 6 npayiy, «Kynamucs 6 npayiy, «pizo-
bumu cebey Ta iH.), €MITETH Ta MOPIBHAHHI. JJyMKn
y Hel «bodcesinvbHiy, «2apauiy, «Hemepnenusiy,
«UWLANEHIY, «CNONOXAHIY, «HEB2OMOHHIY, «NONILY-
MAaHIy, PO3ITyKa— «27YXA», K HECKA3AHHAY, (ULALEHAY,
IaCTs — «Oy0eHHey», Kpaca — «HPUCIMPACHAY, «4apo-
OilHAY, «MUXAy, «HIMAY, TYTa — «HIJICHA», «Heno-
POUHAY, «OUKay, «He2oMoHHay. Lle MoBa MMOOKOTO
9yTTS ¥ Gid0coDChKUX y3araabHeHb. Takoro MOBOIO
JIOTH HE TOBOPHB JKOICH IEPCOHAXK B YKPaIHCHKii
niteparypi. Hanp.: Cepye 6unoca enyxo, a 3a wonom
Myaaucs OOKEBUIBHI, TOMITYTaHi, CHONOXaHi JyMKH
[3, L, c. 117]; Popomuce 3a wocs Havieuue, csaearoue
oanexo nosa Oynenue macts... [3, I, c. 177]; I'myxa,
HECKa3aHHa po3Iyka obzopuyna mene [3, 1, c. 95];
[[Tanena posnyka nipsana mene [3, 1, c. 86]. V miei
conamu yinkoM maxa cama TPUCTpacHa Kpaca [3,
I, c. 108]; A uacom mpio 06 mim, sk du s 6yra pasz
Ha 6eNUKIM npezapHim 6any, de ece oOnucmino Ou,
Kpacysanocs pisHUMU Oapeamu, AKOCb YapoIii-
HOIO Kpacow... [3, I, c. 29]; Bonu ooui ne yypanucs
cupomu, KOpmMuay ii cnpacuery 0yuty c80€i THUXOIO
HiMOrO Kpacow [3, I, c. 211]; B witi 3asopywunacs
Tyra, maxa HixHa i HenopouHa [3, [, c. 371]; [Juxa,
HEBTOMOHHA TyTa po3pusac moe cepye [3, 1, c. 87].

T'epoins moBicTi «3a cHTyamisMm»  Arias
®demmitac — OCBiYeHA, BHCOKOIHTENIreHTHa. BoHa
Ma€ HaXWiI O MY3HKH 1 10 aKTOPCHKOI IisSUTbHOCTI.
[i MoBa mepecunana sickpaBUMH 0OpPa3HUMM BHCIIO-
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BaMU THITY «NOAYM 51 38VKi6», «HebecHe NeKkio 8 epy-
Osix». IlMCbMEHHMITSI TIOKa3y€e PiBEHB ii OCBIUEHO-
CTi Wepe3 MiaJord Ta BHYTPIIIHI PO3MipKOBYBaHHS
repoini: [IJo meni 6ce iHwe, Koau 51 Mar 8cepeOuri
nonym’s 36ykie [3, 'V, c. 81].

Y MoBi Ariai GpikcyeMo YUMano My3UUHHUX TEpMi-
HIB, III0 € JICKCUYHMUMH 3ac00aMH IHTEJISKTyaTi3arlil
ii MmoBu. BoHa omepye My3WYHOIO TEPMiHOJIOTI€IO:
«mMysuduUmuy, «iHcnipayisi 00 MY3uKu», «ynoinaco
MY3uKOO»; BKUBAE 1 Taki CIOBa, MO0 IMO3HAYAIOThH
a0CTpaKTHI MOHATTS, AK-0T. pumm (y JIIOASIX), mpuo,
axkyis, cumyayii. XapaKTepUCTUKH, SKI Jae Arias
IHIIIMM TIEpCOHAXKaM, TAKOXK CBia4aTh Mpo ii BUCOKHHA
inTenekT. Hanmpukianm, mpo mpodecopa BOHA TOBO-
puTh: JKuse cam mos 6idipsanuii i nichi 36yk? [3,
V, c. 94].

InTenexryanizamiero mo3HayeHa W MoBa 30HI
SIxaoBuu 3 moBicTi «Hio0a». CBOIM MOXOMKEHHSM,
BHXOBaHHIM Ta OCBITOIO BOHA HAJIE)KHUTH JI0 BHUILIOT
BepcTBH. | 1e mepenaHo MOBHUMH OCOOIHBOCTSIMHU
repoini. Bona — «BpomkeHa ®puils Kpacmy, sSK Xapakx-
Tepu3ye il OMH 3 MEPCOHAXKIB MOBICTI. 30HS TaKOXK
CXUJIbHA 10 P1I0COPCHKUX PO3YMIB. 1T moBa Big3Ha-
Ya€EThCS SCTETUKOIO CJIOBA, IIOCTUYHICTIO, SIK-0T: /{0
eono make, me wacms? Hiwo, mamo, Hiwo inue, sx
8/1ACHe OMAKI HIXNCHI XUNUHU, MAKi NOOOUHOKI Npo-
MiHHA 8 dlcummi... Taxi X8Ununu Maroms ceoro mpu-
8Ky 8apmicmby OJisi HINCHO 8I0UY8AOUUX OYUi, BOHU €,
wob ye mooi GUACHUMU 3PO3YMINO, BIOUYMHOIO MY3U-
KOI0, KOMpa € HiYUM 00 NOpieHAHHs, 60 Iuwe cama
Ha cebe noxooica [3, 111, c. 117].

3Bepratounchk 10 Onekcu, 3 ssKuM 30HS IOJIEMi-
3y€ Tpo mpolieMu yKpaiHChbKOT MEHTAIILHOCTI, BOHA
roBOpuUTh: He 6unocim mak nezko U oxoye Hauly
oaposumicmbs i 0yx06i 30i6Hocmi ¢ mabip npomue-
nuxis [3, 111, c. 92]; Hi, Onexco, He ykpawaiimo cebe
camux, 60 ye He 8UX00umb Ham Ha 0oope. Mu mycumo
me, WO 8 HAC € Mi3epHe Ul nozane, CKUHYmMu 3 cebe
[3, III, c. 92]; B nac € «eapmni uonosixuy, Onexco,
i «eapui acinkuy. Jluwe oOHUM i Opyeum Opaxye pyku
apmucma, wo 0oseau 0 ix 00 OCMAMoO4YH020 GUKIH-
YeHHs, BUPI3bOUBLLU 2apHe Tl KpACHE, SIKe € 8 HUX, 00
monkocmi cmumo [3, 111, c. 92]. BumykaHicTs, TOH-
KiCTh, BUCOKA JyXOBHICTh, TAKTOBHICTh ¥ MOBJICHHE-
Biif IOBEIHII — CBiJJYCHHS BHCOKOTO IHTEJICKTYallh-
HOTO PO3BHUTKY T'epOiHi.

3acobamu iHTeNEeKTyami3alii Bif3Ha4eHa i TyMo-
pecka O. KobunsHcerkoi «Bin 1 Bonay, sika € mika-
BOIO CITPOOOIO TIEPEBTIIEHHS, 30KpeMa IMMCbMEHHUIIS
OIHOYACHO BeA€ MOBY Bix iMeHI repos i repoiHi,
HaMaraeThCsl MOJUBUTHCS Ha KIHKY OYMMa YOJIOBIKA.

Y rymopecti «Bin i BoHa» O. KoOunsHCbka
TOHKO ipOHI3y€ HaJa BiIOMUMH TocTynaTamu Hirme
PO >KIHOYY W YOJIOBIUY TICHXOJIOTIIO, POJIh Ta MiCIe
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YOJIOBiKa ¥ KIHKH B CycHmiibCTBi: Bin: [/Jodo moeo,
mo moti camana Hiywe — 3apamycmpa moii, npagoy
Kaoice, KOIU 6NEGHSE, WO MO 8elUYHA piy Oymu 3a6-
cieou e0osox. Herr Gott! [3, 11, c. 320].

T'epoi TBOpy € TIMOOKO OCBIYE€HI JIFOAM, IIPO
L€ CBIOUUTHh iXHSI OOI3HAHICTH 3 BIJOMHMHU iMe-
HaM{ TMHCbMEHHUKIB (Hiywe, eme, [etine, Binne,
AHxobcen, Illesuenxo, Toncmuil) Ta TXHBOW TBOP-
vicTio, Hamnp.: Bona: Xomina s nepexnacmu I'ereBoro
«Wahlverwandschaften», a oowoco pazy mpuiiuiio
Mmeni Ha oymxy nepexaacmu i Himmre «Also sprach
Zarathustra» [3, II, c. 343]; Bona: Ce 2osopura s
3aecieou. 3ascieou, we 3axum uumana bpyno Binne
«Philosophie des reinen Mittelsy... [3, 11, c. 348];
Bin: Posymiemuvcs, wo 6ona 6yoe 3namu Tonctoro,
yy 3nac «Kpeineposy conary»? [3, 11, c. 337]; Bona.
Konu mu 2o6opunu npo oanysa SIxobcena i s kasana
WoCh — He 3HAI0 BJce WO — NpPo U020 NpecapHy
Hogenxy «TyTt mamm poxi usictu» [3, 11, c. 345].

I'epoins O. KoOWnsHCHKOI BUTOHYEHA IHTEJCK-
Tyajka, OKpIM JiTepaTypd, BOHa J0oOpe oO0i3HaHa
3 TBOPYICTIO BIiTOMUX KOMITO3UTOPIB: Xa-xa! A — cni-
samu! Moowce, we lllymana abo MeHnenbcoHa, abo
Haomo max kokemausux masypox llormena, kompumu
6ona Hibu ynowemocs... [3, 11, c. 342]. Ii mopnenns
Bin3HaYaeThcs aOpUCTUUHICTIO: Hono086ik, cnpagoi,
noeana icmoma npusuuku 3, 11, ¢. 327]; Miii ioean —
ce uonosik pozymy [3, 11, c. 349].

IIpore um He HaWBHpa3HIlIE CIOCTEPIrarOThCI
3aco0u iHTeNeKTyani3auii MOBH NEPCOHAXIB B OIO-
BimanHi O. KoOwisHCcbKoT « MenaHXxoaiiHAN Bajbey.
Tpu BHCOKOOCBIYEHI MOCTaTi PENpe3eHTYIOTh TPHU
BUJIM 3aHSITh IHTENEKTYalbHOIO AistibHicTIO: Codist
JlopoTIeHKo KOXaeThCs B My3HIli, [ aHHYCST — B MaJIsIp-
cTBi, a Mapra Mae BifHOIIEHHS 1 10 cepu HayKw,
i 10 cdepu mucrenTBa. MoBa repoiHb — Lie¢ MOBa
IHTEJIreHIIil, 1[0 CBOIM TAJaHTOM, 3aI[iKaBICHHSIMHU
i mparero TBOPUTH TyXOBHI LIHHOCTI CBOTO HAPOAY.

Yci Tpu TepoiHi TOBOPATH JIITEPATYPHOIO MOBOIO,
B SIKy YaCTO BIUTITAETHCS JIEKCHKA 3arallbHOEBPOIICH-
CBKOi KyJBTYypHOI chepH.

Codist — apucTokparka, 100pe BUXOBaHa, He Oara-
ToMoBHa. [lpore MoBa ii BHCOKOIHTENIEKTyallbHa,
HAaCHYCHA MY3WYHOIO TEPMIHOJIOTI€I0, IO3HAYeHA
aApUCTOKPATHUHICTIO. «be3 My3uxu Hema scummsy,
«Cumeponiro kazana ou 3azcpamu Ha epodiy, «Miil
gax eubacrusuil, i scadae 3apaz 01 cebe Hecmic-
HeHoi 6071i» — TOBOPUTH BOHA. 1i MOBIEHHS YAcCTO
NepeTKaHe MOHATTAMH, TIOB’SI3aHUMHU 3 MY3HUKOIO:
«apmucmuuna ammocgepay, «icmoma KOMNO3U-
mopay, «HiMa My3UKa», «10oumeni My3uxkuy TOIIO.

Tax camo moBa ['aHHYycCi mepecHIiana JEKCHKOO,
MIOB’SI3aHOI0 3 JKUBOIIMCOM, HAUPUKIAL: «ApMUIM»,
«wmyka»,  «apmucmuyne  wymmsy.  LepoiHs
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PO3MIPKOBYE TPO IHTEIIreHTHICTD: Konu 6 yci Oynu
apmucmu oceideni, UX08AHI, NOYABWIU BI0 YYMMsL
asic 0o cmporo (omsATy — aBT.), He OyIo O CminlbKu
noeami U 1uxa Ha ceimi, AK menep, qUUL cama 2ap-
MoHis, U kpaca. A max? Lo oxpye nac? Jluwe mu
OOHI NIO0EPHCYEMO KPACY 8 HCUMMI, MU, APMUCTIU,
subpana copcmka cycninonocmi... [3, 11, c. 364].

BucoxoinTemirenTHOIO € i MOBa MapTH, epyno-
BaHOI XiHKH, IO BHUSBIISAE 3aXOIUICHHS SK HAyKOIO,
TaK 1 MUCTELTBOM. Y T JIEKCUKOHI — CJIOBA «ICRUM Y,
«HamMypa», «KOHBEpP3ayiAy, «AEeKYid», KIHCMUHKM).
VY cBoeMy MOBIICHHI BIIyYHO BHUKOPHCTOBYE 3arlo-
3UYCHY JIGKCHKY, 110 CBiAYUTH TPO ii 37I0HICTH 10
BHBUCHHS 1HO3eMHHX MOB: milieu (¢p.) — cepeno-
Buie, das Gliickskind (HiM.) — ymoOmeHUIS O,
ergo (1at.) — OTXKe, type antique (¢p.) — aHTUUHUN
THI, Vis-d-vis (¢p.) — cycinm HaBmpoTu. Hampuknan:
Tu 1t meoe apmucmuune milieu we 6ydeme spadiceni
aHi tioeo euoom, ani nosedennsam [3, 11, c. 225]; Bona,
«das Gliickskindy, ne ocsaenyna mozo, wo 6asxcana!
[3, II, c. 231]; Hy, npasoa, mobi exce no 0eadys-
mim, — ergo mpeba YuMcKopiuie 206Ky nid Ouinox
nxamu!.. [3, I, c. 232]; A meni co6opuna, wo xoue
posnanumu ceoeto dyuteio cell type antique ma guge-
cmu 11020 3 karacuunoi pisnosazu [11, c. 264]; Oonozco
OHsl BUNPOBAOUNLOCA HAUe ViS-3-ViS 3 Hauloi 8yauyi...
[3, 11, c. 267];

MoBa Maptu mno3HaYeHAa apOPUCTHUYHICTIO.
Hanpuxnan: Illmyxa (To6TO MHCTENTBO — aBT.) —
senuKull 4onosik, ane 10606 — oinvwuii [3, 11, c. 234].
[T moBmeHHs mepecmmaHe SCKPaBHMH eIiTETaMH:
Becena eapuonis 3eybunaca; ocmascs cam maieHui
0inw, TOpraro4uii, OOKEBINbHE Yymms, nepepusaHuii
SICHIIIUMU  36YKamu, M08 XBuiieBUM cmixom [3, 11,
c. 268].

Crpasni, Ha JKallb, TAKHX BUCOKOOCBIUEHUX KiHOK
y TOIIIIHBOMY CYCHiNbCTBI Ha bykoBuHI Oyio myxe
Mano. O4eBUIHO, caMe€ TOMY TBip BHKIUKaB JIHC-
KyCil0 cepell KpUTHKIB. 30Kpema, NMpo OOUH €Mi30.
Takoi «iiteparypHoi 60poTeou» 3a O. KoOMIsHChKY
vnetses y crarti H. O. Tomarmyxka [5, c. 11-14]. 3pa3y
X TmicTst omyOmikyBaHHS mpo «Valse melancholigue
Ha cTopiHKax «JliTeparypHO-HAyKOBOTO BiCHUKa
B 1898 p. meratuBHo Binrykayscs B. Illypar. Bin
3a3HavyaB, [0 Hi 3MICT OMNOBiaHHs, Hi HOro oOpa3u
HE MalOTh HIYOTO CIJIBHOTO 3 JKUTTSAM YKpaiHCHKOi
iHTenirennii Toro yacy. | xo4 TBip HammcaHui, Ha
HOTO TyMKY, «TapHO, IO-MOAHOMY», BiH OI[iIHHB MOBY
TBOPY TaKHMH CIIOBaMHU: « Teniuti Koscyx — He Ha MeHe
wiumuti». « Taki KEeHIUHMY, SKi 3MaITbOBYE aBTOPKA, —
3ayBa)KyBaB KPUTHK, — MOXeE, JI€ 1 €, Ta B HAC BOHHU
B KOXIIM pa3i — Oumi kpyku. XTo iX He CTpivyaB, —
a MEBHO MaJio XTO, — MOXKE CMIJIO MOJyMaTH, 1o ce
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OTIOBIJJaHE SKOICh 3arPaHUYHOI AaBTOPKH, KOTpA ITHTIIE
npo Te, IO BUIUTh, Ta YOro MU He Oauumo B cebe.
Ex30THUHUI XapakTep OIOBiNAaHHA CTaBUTh WHOTO
nopy4 nepeknanis». [Ipore KpuTwk 1 He 3M0Tany-
BaBCs, IO, JIAIOUYM TAaKy HECXBAJbHY OIIIHKY, came
B IIbOMY BUSBUTH OJHY 3 HalXapaKTEpPHIIINX PHUC
mucbMeHHUIBKOTO cTurro Oineru KoOmnsaHceskol — 1i
«€BpOMEI3M», BUCOKY 1HTEJIEKTYaJIbHICTD, IO MiIHO-
CHUTbH YKpaiHCBKY JIiTepaTypHy MOBY Ha €BPOTIECHUCHKI
Ta CBITOBI BEPILNHH.

Hormamun B. Illypara BusBWUIHMCS XWOHUMH, iX
CIIPOCTYBAJIO JKUTTS 1 PO3BHTOK yKpaiHCHKOi ItiTe-
parypHoi moBu Ha bykoBuHi. Cama THCEMEHHUIIS
B jucti g0 O. MakoBes Bix 17 mrororo 1898 p.
nucana: «Hami pycunau mrykaroTs 3apas y cebe Takux
THUIIB — 1 IUBYIOTHCS, 10 MEXXU HUMHU HEMa SIKOi-He-
Oymp «1tapiBHO», AHIoTH, CodiliT.A. OMHAK g AyMato,
IO MOsSI 3acCiIyTa ce Ta, IO MOI TepOiHi BUTHCHYIH
Bke abo Oofail 3BepHynM Ha cede yBary pyCHHIB,
mo no6iu gorenepimHix Mapycs, ['anych i Katpychb
MOXXYTh CTaHYTH 1 )KiHKH €BPOIEHCHKOTO XapaKkTepy
[3,V, c.321-322]. V nucti Big 10-13.1.1898 p. BoHA
3a3Havaja, Mo JesSKi )KIHKH MPSIMO TaK! Ii3HABAIH
cebe B oOpaszax omosimaHHs: «Onbra bin[nHKeBHY |
B ipuTarii — Bigragye cede B OfHil i3 TPHOX TOBApH-
IIOK, XOTSI ¥ A LIJIKOM He Mana il Ha JyMIIi, TBOpsS4n
mux taniey [3, V, ¢. 312]. llle B iHmOMY JIUCTI Bix
21 mororo 1898 p. mo O. MakoBesi THCEMEHHUIIS
MpsIMO BKaszyBasa, M0 TpooOpa3zoM MapTu mociy-
xkwuma Omera YcrusHOBHY, a l'aHHyci — ABrycra
Koxanogceka [3, V, c. 322-327].

3BUYAliHO, CepeJl TOrOYaCHUX MPEICTABHUKIB
IHTEJIIreHIIiT OYyJIM 1 TaKi, 10 MaJI0 YUM BiAPI3HSIUCS
Bif censiH, a mpote Ombra KoOwistHChKa mokazaia
TaKi THIH, SKi OyJIM CIpaBIi €BPOMENCHKOTO PiBHS.
IIpo ue, 30xpema, 3a3Ha4aB JI. TypOarpkuil y cBOiX
«Jliteparypuux 3amiTkax» y razeri «bykoBuHa» Bix
6 motoro 1898 p.

BucHoBKHM Ta nepcneKTHBU MOAAJIbIINX PO3-
BiZok. MoBa iHTenmireHiii, ommcaHoi y TBopax
O. KoOunsgHcpKoi, sIK 1 MOBa camMoi ITMChbMEHHHUIII,
MO3HAYeHAa IHTEIEKTyali3ali€lo, Mo 3acBiIuye
HIUPOTY AYXOBHOTO KUTTSA, MPO(EeciiHOi Misiib-
HOCTI, 3allikaBlieHb MpoOJIeMaMH MHUCTELTBA,
¢inocodii, ecreruku Tomo. s MOBH TBOpIB
0. KoOunsHchbkoi XapakTepHHWH BHCOKHM iHTE-
JMEeKTyaJbHUW PiBEHB, IO PENpPEe3CHTOBAHUN JIEK-
CUYHMM 0araTCTBOM Ha O3HAa4YeHHS Npo¢eciiiHuX,
KyJbTYPHUX, HAyKOBHX Ta MHUCTEIBKHX TOHSTS.
[TepciekTUBY MOAANBIINX AOCITIIPKEHb BOAYaEMo
B aHaJIi31 MOBHUX 3ac00iB iHTedIeKTyami3alii y TBo-
pax IHMUX OYKOBHHCHKMX NHUCHMEHHUKIB KiHIISI
XIX — nouarky XX CT.
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Incmumymy mogosnasecmea imeni O.0. [lomebni Hayionanvnoi axademii nayx Yxpainu

CratTa npucBsiyeHa ONCKYCii JOBKOMA Cy4acHOI aHTPOMNOHIMIT ykpaiHuiB. Ha matepiani obroBopeHb y HenpodecinHmx
konax — y couianbHin mepexi Facebook i Ha YouTube-kaHanax — 4OCHimKEHO HACTPOI 1 TeHAEHLT, NOB’A3aHi 3 6a4eHHAM
poni BNacHOro iMeHi B HauioHaNbHOMY caMoBM3HaYeHHi ykpaiHuiB y XXI ctoniTTi. 3a Toyky Bianiky B3sSTO MOBHOMACLL-
TabHe BTOpPrHeHHs Pocincekoi egepadii B Ykpainy 2022 p., Konu, Ha AyMKY YaCTUHWU OUCKYTaHTIB, BigOynocs npuckopeHe
NepeoCMNCEHHS HaliOHaNbHUX LiHHOCTEN.

Matepianamn gocnigpkeHHs cTanum KOMeHTapi mig gonucamu Ta Bigeo, NoB’A3aHi 3 0GroBOPEHHSM YKpaiHCbKMX Ta
POCINCBbKMX BapiaHTiB OILiiHWX i HEOMILINHWX iIMEH Y KOHTEKCTi OMOPY POCIACHKIN MOBHO-KYNBTYPHIN eKCraHCii.

YkpaiHui 6e3 chinonoriyHoi 0CBiTM 0x04e 0BroBOpPHOKTL NPOBNEMI YKPAIHCHKOTO aHTPOMOHIMIKOHY Ta MOro CTOCYHOK A0 HaLli-
OHanbHOI igeHTWYHOCTI. [locnigpKeHHs TEKCTIB KOMEHTapIB Mokasasno, Lo MOMSAM Ha ChiBBIOHOLEHHS «iM'si/HauioHanbHe s»
B OWCKYTaHTIB HEOAHAKOBI. [1151 OAHMX MOBLB YKPaiHCHKUIA BapiaHT iMEHI 4 riNOKOPUCTUKM — 0O0B'I3KOBUIA CKITAAHWUK NOBaru A0
CBOro Hapogy, iHLUi X HanonsararoTb Ha ceobopi BUOOPY 1 HENPUNYCTUMOCTI HaB'A3yBaHHS €AMHOIO CTaHAAPTY aHTPOMOHOMIHALLT.

Martepianu Ha Temy yKkpaiHisaLii iMeH MOPOAXYIOTb B Y4ACHMWKIB OUCKYCIT pi3Hi emouii Ta ambiuii: 6axaHHsa nonynspu-
3yBaTU YKPaIHCbKi BapiaHTW aHTPOMOHIMIB Y/, HaBNakW, 3anepeunTu IXHE NPaBo Ha iCHyBaHHS B Cy4acCHOMY CBITi; HECXBa-
NEHHS NPaKTUKM BUKOPUCTAHHS POCIMCBHKMX BapiaHTIB iMeHi; onip BTpyYaHHo y NpuBaTHY cdepy Ta iH.

OcobucTi XNUTTEBI iCTOPIT, AKMMU OINMNKUCSA y4acHMKM 0BroBOpPEHb, 3acBiaYyoTh, WO BUOIp BapiaHTa iMeHi MOXe cTa-
HOBWTM CycninbHy Npobnemy. 3okpema, NOpyLUEHO MUTaHHA 3aXUCTy NpaBa Ha YKpaiHCbKy 3BYKOBY ODOMOHKY iMeHi nepes
OJHOKMNaCHUKaMK, BYMTENSAMM, NpaLiBHUKaMW OepXXaBHUX opraHax, y couianbHux Mepexax Towo. [MpointoctposaHo, sk
yKpaiHLi, 30Kkpema HenoBHONMITHI, BUMararoTb NoBarn 4o iXHboi 0cobucTocTi Ta/abo A0 IXHbOro HaLiOHaNbHOro caMoBU3Ha-
YeHHS Yepes HanonsraHHA Ha BiANOBIOHOMY BapiaHTi iMeHi.

Knio4oBi cnoBa: OHOMacTuKa, COLIOOHOMAaCTUKa, aHTPOMOHIMIS, FiMOKOPUCTMKA, couianbHi Mepexi, HauioHanbHa
iAEHTUYHICTb.
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The article deals with the discussion around the state-of-the-art anthroponymy of Ukrainians. A case study of the social
media talks in non-professional communities (comments on Facebook and YouTube) focuses on exploration of moods and
trends related to the interpretation of proper names and their modifications in the national identification of the Ukrainians
in 21%t century. As a starting point, the full-blown invasion of the Russian Federation in Ukraine 2022 has been accepted,
when a rapid reconsideration of national values arose, as some discussants state.

The paper analyzes comments on the posts and videos related to Ukrainian and Russian variants of formal and infor-
mal proper names within the context of the resistance to the Russian linguistic and cultural expansionism.

The comments analysis reveals that Ukrainians without philological degree willingly discuss problems of the Ukrainian
anthroponymicon and what the way it concerns the national identity. The discussants have non-similar views on the ratio
between the name and national Selves. Some speakers are of the opinion that the Ukrainian variant of a name or a hypo-
coristic is an indispensable component of the respect for their nation; the others, however, insist on the free choice and
unacceptability of forcing a single standard in the name giving.

Materials related to the ukrainization of names produce diverse emotions and ambitions among discussants: aspira-
tion to popularize Ukrainian variants of anthroponyms or vice versa, to negate their eligibility to exist in the modern world;
disapproval of Russian variants of names; resistance to the invasion of privacy etc.

Personal life stories shared by participants of the debates reflect that choosing of a name variant might be a social
problem. For instance, an issue of protecting the right for the Ukrainian sound shell of a name is raised. The discussants
tell that they had to fight about that against their classmates, teachers, state officials, on social media a. s. f.

Key words: onomastics, social onomastics, anthroponymy, hypocoristic, social media, national identity.

IocTanoBka npoodaeMu. CrijnKyBaHHS  HSMH, sIKi BIIIOBIIAIOTh «OCHOBHIH JiHil». Hapemri,
B XXI cTONITTS BCe OiIbIIIE MEPEMINTy€THCS B OHIIAH. € CYTO TICHXOJIOTIUHUI Oap’ep: UM MOXKe CTIpaBKHIN
[IpyruuH Ta NpUBOAIB AJS LBOTO € YMMAJO: IIMPOKAa  BUYCHWH AO3BOJIHUTHU OOl BUTpadaTH yac Ha MaJlorpa-
JMOCTYIHICTh MeEpeXi |HTepHeT Ta BIAMOBIAHUX  MOTHI TEKCTH IMOBIJOMIICHB y (hercOyIl uu mix Bijeo
MPUCTPOIB; MPOOIEMATHYHICTh OCOOHMCTHX 3ycTpi-  Ha 1oTy0i? [lomiOHI 3acTepeKeHHs MPU3BOIATH JIO
yeit (nanag P® wa VYkpainy B 2014 p., maHgemis  TOro, IO >KHBE — XO4 1 BIpTyalibHE — CIILJIKYBaHHS
COVID-19, moBHOMacmiTabHe BTOPTHEHHS Pocii  He3aciyKeHO JUIIAETHCS 1M03a YBAroko.
B Ykpainy 2022 p.); BimgyTTs OiIbII0I cBOOOAN TTPH VYTiM, aKkTyambHICTH TpOOIEM, OB’ S3aHUX 3i
KOMEHTYBaHHI B COIIMEpeskax, aHDK IIPH YCHIN KOMy-  CIIUJIKYBaHHSIM YKpaiHIIIB B IHTEPHETI, BXKE apryMeH-
Hikanii Tomo. 3 momuciB y Facebook, Instagram, tyBamu JI. Anpapienko, C. Bopomaii, O. [[3t00iHa,
Telegram, Twitter Tomo nmisHaemocs HoBuHH, unta- K. Koran, FO. Makoseupka-I'yn3s, T. Ilonraserp,
€MO TIPO TYYHi CKaHJallu AoBKona cycminpHo-nomi-  C. YeMepkiH Ta iH. A OCKINBKH HaHaKTUBHIIIUMU
TUYHUX TOMIH. YnTadi MAIOTh MOXKITUBICTD MYOJTIYHO ~ KOPUCTYBa4aMH TEKCTOOPIEHTOBAHUX  COIIMEPEI
pearyBatn Ha oTpumany iH(popmariro 3a kimpka  (Facebook, Twitter, TenerpaM-kaHaliB) CTarOTh 3/e-
cekyHA micns ii ompumomHeHHs. ToMmy cormmepeki — OibLIOro rpoMajsiHM B TOMY Billi, IKMil mependauae
MOCIIal0Th YW HE YiIbHE MICIle Yy CIUIKYBalbHIM  3aJy4eHICTh y COILIO- ¥ JepKaBOTBOPYI MPOLECH
AKTHBHOCTI CyYaCHHX YKpaiHLiB, CTal0uM 3py4yHUMH  (25+ pokiB), TO aHai3 TXHIX BHUCIIOBIIOBAHb i3 THUX
MaljaHuyuKamMu Juis oOroBopeHb. b. KoBaseBnd  uum TuX TeM — 1€ (aKTHUYHO CKPHHIHT CYyCIHiIbHOI
HaroJIonrye i Ha TOMY, IO COIiajdbHI MEPeXi — Ji€-  JTYMKH, SKUM MU He TIOBUHHI HEXTYBAaTH.
BHH IHCTPYMEHT BIUIMBY Ha MacOBY CBIIOMICTb 3a HAIIMMU CIIOCTEPEIKCHHSIMU, YK HE HAHO1ITbIIIE
[5, c. 118]. JIUCKYCIl y coIMepexax BiJIOyBa€ThCs came JOBKOJIA

[lormpu Oe3yMOBHY BaKJIMBICTH COLIMEPEKEBMX  MOBHUX MMUTaHb. [HIII TEMHU Y1 HOBUHU MOXYTh MPU-
KOMYHIKallif MOBO3HaBLlI Bce ILIe HE CIPUWMAIOTh  BEpTaTH MEHIIE yBark, 0O BUCIIOBIICHHS BJIACHOTO
MarepiajJi TaKuX JUCKYCill JOCTarHpO Cepio3HO, TODIAAY Ha MpoOieMy 4acTto HOTpedye BiAMOBi-
TOMY PiIKO BAAIOTHCS JI0 iX aHANI3y YU CHCTeMaTu3a-  Hoi (axoBoi komrieTeHIlii. Jlemo iHakmma cutyartis
uii. st nporo € Huska npuunH. [lo-nepiue, Bilyiikye 3 MOBOIO, HaATO JepxaBHOIO. OCKUIBKHA MOBY MpHU-
AHOHIMHICTh JTOTIMCYBa4a (BiH MOXKE BHSIBUTHCS HE  WHSATO BBaXKaTW CIUILHUM HaJ0aHHSIM YChOTO HapoO-
THM, 32 KOro ceOe BUAAE, a OTKE, 1 HOro apryMeHTH  JIy-HOCIs, BCi€l KpaiHHW, TO HE BHHUKA€E i CYyMHIBIB
TakoX CyMHiBHi). KpiM TOr0, € pu3uk, 110 gonuc abo  y TOMY, 1110 KOXKEH Ma€ [IPaBO BHCIOBIIOBATH JTyMKY
KOMEHTap OyAb-SKOi MHUTi 3HUKHE 4H Oy/ie 3MIHEHUH, 3 MPHUBOMY AaKTyadbHHX MHTaHb MOBHOI MOJITHKH,
M030aBUBINN TOCHITHUKA JOKa30Boi 0a3u. He Bapro  OymoBu MOBH, ii CIIOBHUKOBOTO CKJIaJy, — HaBiTh 3a
3a0yBaTH TaKOX, IO JOBKOJA OCOOMCTOCTI aBTOpa  BiJICYTHOCTI CHeEIiaIbHUX 4u 0ojail 0a30BHX 3HaHb
(Gmorepa) dopmyeThcsi cBOepiaHa «iHpopMamiiHa 13 dinonorii. TuM, XTO CTOITH Ha NATPIOTUYHIN TO3U-
OynpOarka», KOMEHTapi 1mo3a Koo (Tak 3BaHi HEMo-  IIii Ta HanoJiArae Ha BUKOHAHHI MOBHHMX 00OB’sI3KiB,
MYJSPHI) TaK Y 1HAKIIE MiAJSATal0Th IEH3YPYBAHHIO  BUJIAETHCS OUEBUJIHUM, 110 MOBHA CBIJIOMICTh HEBIJI-
abo camorneH3ypyBaHHi0. ToOTO AOCTIAHMK MaTHME  pHUBHA BiJ HAI[iOHAJIHHOI. TOMY MOPYIIEHHS MOBHHUX
CIpaBy HE 31 CHPaBXHIM pPO3MAITTAM CYCHUIPHMX  HOPM BOHM TPAaKTYIOTh SIK HEIOCTaTHbO CyMIIIHHE
MOIIsIIB HA poOJieMy, a 3 BUOIPKOBUMHM TBEPDKEH-  BHUKOHAHHS HalllOHaJbHUX 000B’s13KiB. HaBiTh sKIIO
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JIOIMHA KPUTHKYE MOBHE HEAOAIBLCTBO JIMIIE B TE€O-
pii, @ Ha MPaKTHUIIl TaK camMO MPHUITYCKAETbCS MTOMH-
JIOK, YK€ caMe OOTOBOPEHHS IIMX TEM CBITYUTH TIPO
HeOalTyKiCTh 10 MaiiOyTHROTO YKpaiHChKOi MOBH, 1l
€CTETUKH Ta (PYHKLIOHAIBLHOCTI.

Po3MoBHM Tipo MOBHY CBifioMicTh, Tpo AOaiIu-
BICTh 1O HAIlIOHAJILHOI MOBH TOYAThCS W JIOBKOJIA
OHOMAcTHKH. | 11e 3akoHOMIpHO, amxe, 3a JI. beneem,
«HaIIl CydYacHWKH, BUOMparoun iMena (...) I Hai-
MEHIINX TPOMalsiH YKpaiHW, — CTAalOTh TBOPISIMH
Cy4acHOro iMeHHHMKa ykpaiHmiB» [1, c. 4], ToOTO
JOTYHYaloThes 10 KYJIBTYpOTBOPUOTO 1 HaBiTh MEB-
HOIO MIpPOIO HAITIETBOPUOTO TIpoIiecy. MOBO3HABEIh
3ayBaXKye, IO IS BCce3arajbHa MPUYETHICTh BCSIKCY-
[I0T0 He JIUIIEe 70 BXKUBAHHS, a i O TBOPEHHS BJIac-
HUX iIMEH 3000B’I3y€ J10 BiAMOBIJAIEHOTO CTaBICHHS
JI0 TIPOIIECY CHIBTBOPCHHS BIACHUX IMEH YKPATHIIIBY
[Tam camo].

Ha BuGip iMeHI Tak 4M iHaKIIe BIUIMBAIOTH CTO-
pOHHI TIOAil: 3MiHA peirii, MONITHYHOI OpieHTAIli,
HaI[IOHAJIFHOTO camoycBimomiieHHs. 3a bilmiero,
iynes Caena, TiCIs TOTO SIK BiH CTaB aloCTOJIOM
Xpucta, nodanu Hazusatu [lasnom. KomumHi s3ud-
HUKH Pyci, NpUAHSBIIN XPUCTHSIHCTBO, OTPUMYBAIN
nepkoBHe iM’s: KHATHHA Osnvea Oyna OXperieHa
€nenoro, KHA3Dp Bonooumup — Bacuriem. 3MiHA
iMeH1 BUMarasa i 3MiHa CTaTycy: «IaHHa MOKOHOBa
Mapuna 3 noemu Tapaca IlleBuenka crae Mapucero,
CIyXHUI 3Jinvka 3 mecu Muxaitna CTapHIIBKOTO
«He cynunoce» — 3i3i, Ha ¢paHily3bkuii a1, B omo-
BimaHHI «3a mactsamM» AHactacii SIKUMEHKO repoiHs
nepeiiMeHoBye cebe 3 «pemiriiHoi» Cepagumu Ha
Jloyiro (ckopodeHo Bij «Bennka >KOBTHEBa peBO-
arowisi»). [HKomM, sSK MokazaHo B pomaHi «CioBo
3a TOOOI0, Cramine» Bonoaumupa BunHUuYeHKa,
3MiHa imMeHi (Baneyka 3amicTh lgacux) Oyina TOKIHU-
KaHa BOeperTd Bill TEpecilimgyBaHb 3a «OypiKyas-
HUW HallioOHANi3M». [HKOMM MoOmy iM’S 3YMOBIIOE
3Hauyllla CyCHiJbHO-NIONITHUYHA moxis. Hampukman,
nepemora Ykpainu Ha €BpoOauenni 2022 p. i3 mic-
Heto «Credanis» mnopommwna «CredaHis-Oym»:
0aThbKH MMOYAIM MAacOBO HA3MBATH CBOIX JOYOK IIHMM
iMmeHewm [ 14].

[Ipobnemu HamioHanmbHOI Ta OyIOb-IKOI 1HIIOL
IIGHTUYHOCTI HE MPOXOIATH MOB3 YKPaiHCBKY Hali-
OHAJILHY CHUTbHOTY. [loBHOMACIITA0OHE BTOPTHEHHS
P® B Ykpainy, katanizyBaBIIH MUTAHHS YKPATHCHKOT
HE3aJIC)KHOCTI, 30ypHii0 i HOBY MOTY)XKHY XBEUIIO
JUCKYCIil o0 MOBHOI camoOyTHOCTI. Lle moB’s3aH0
3 MepexoIoM 0araThboxX poCiiCbKOMOBHUX Ha YKpaiH-
CBbKY, 3 MOTpeOOI0 BUBYEHHS JepKaBHOI MOBH, BJIO-
CKOHAJICHHSIM MOBHHX HAaBUYOK, a TAKOX 13 IparHeH-
HAM TO30yTHCA BCHOTO POCIHCHKOTO SIK BOPOXKOTO.
30KpemMa 1e CTOCY€EThCS BIIACHUX iIMEH — HAHOLTBITIO0
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K MIpOI0 YKpaiHChKO- Ta POCIHCHKOMOBHHX BapiaH-
TiB aBHBOTPELbKHUX, AaBHBOPHUMCHKUX, IAaBHHOEB-
peiicbkux aHTponoHimiB (Mapis, Kupuno, Okcana/
Kcenia, Auna/l'anna, Muxuma/Hixima, Hamania ta
1H.) 1 TOX1THUX BiJl HUX T1TOKOPHCTHUK.

AHaJi3 ocTaHHIX AocjimxkeHb i myGaikamiii.
Bapto ckazatm, mo mpo HeOOXiTHICTh 3aXHUCTUTH
YKpaiHCBKUH BapiaHT iMeHi (30Kpema, BiJ 3pociii-
IICHHS Ta CHOJbINEHHS) mucaB mie IBaH OrieHkKo
y  «CTUIICTHYHOMY  CIIOBHUKOBI  YKpaiHCHKOi
MOBI» [9]; aHTPOIIOHIMH TIOB’ I3yBAIH 3 «ETHITHOIO
Mexero» B 1970-x pp. [17, c. 13]. Otxe, B TOMY, 10
iM’s1 Ma€ 3Ha4eHHs, He OyJI0 JKOJHMX CYMHIBIB i JI0
Hezanexnocri. Lle, miareepmkye, 30kpeMa, i icTo-
pist ipo Te, Ak y 1987 p. na JliTHIH mwKoOMi cloBaIb-
koi MoBHU B bparucnasi Mukony Psa6uyka HacBapuia
KEepiBHHIIA PaJsHCHKOI aenerarii, 60 BiH TpaHCIIi-
TepyBaB cBoe iM’a Mykola, a ne Nikolay [2, c. 45].
Binsepro 1 3 xanem kxoHcrarye JI. MaceHKO 3HHK-
HEHHS TpaJWLiMHUX YKpAiHCBKHX 3MEHIIYBajb-
HO-TIeCTIMBUX BapiaHTiB iMmeHi: «[leTpa kmuuemo
Iletero, HaueOTO HE B3WMBaJ M WOTO HaIIl Marepi
[Terpuxom, [Terpycem, IleTpynero...» [8, c. 12] Ame
came B XXI cT. HallaKTHBHIIIIE 3aTOBOPHIIN TIPO BaXK-
JUBICTh AKTUBYBAaHHS BIIACHOTO AHTPOIOHIMIKOHY
cami Hocii MoBH 0e3 (iNONOTiYHOI KOMITETEHII.
HeBumaakoBo B 3anopi3pbKkoMy Hal[iOHATBHOMY VHi-
BEPCHUTETI BIPOBAHKEHO ANCIUILTIHY «BiacHa Ha3Ba
1 CyCHIibCTBOY, BUKJIAJAaHHSI K0T Ma€ Ha METi, Cepest
IHIIIOTO, «aHaNi3yBaTH TOJIOBHI TEHJEHIIi iCTOpHY-
HOT'O PO3BHUTKY YKPaiHCHKOTO Hapoay, LiHyBaTH HOro
KyJIBTYPHO-ICTOPUYHI Ta MOpPaJbHO-€TUYHI HaJ-
OaHHS Ta CTIPUSTH PO3B’A3aHHIO aKTyaJbHUX 3aralib-
HOZIEP’KaBHUX 1 CYCITUTBHUX 3aBIaHby [3].

IlocranoBka 3aBmanms. [lns Hac Oyno Bax-
JUBO JOCIyXaTHCA caMe A0 IOYMOK THX MOBIIIB,
aKi 3a (axom He € ¢inomoramu. {06 mepeciguu-
THUCSI B TOMY, 1110 YYaCHHUKH BIpTyaJIbHOI JUCKYCii He
MarTh MOBO- YH JITEpaTypO3HABYOI CIEIIaTbHOCTI
3a IICYMMa, MU 3BEPTAIM yBary sk Ha (popmalbHi
MOKa3HUKK — iHopMamiro y mpodilli KOpUCTyBa-
4iB (J1aHI PO OCBIiTY, MicCIIe IpaIli TOIIO), — TaK 1 Ha
HepOpMabHi — BIAMOBIIHICT KOMEHTapiB HOpMaM
YKpaiHChKO1 JiTeparypHoi MoBH. [Ipuuomy apyruii
KpuTepii, 3a OpakoM odimiifHol iHpOpMarii, BUIB-
nsgBcst Oumpmn momigHUM. OCOONMUBY Bary Iie Mayio
MIpH BiJCTEeXKeHHI KoMeHTapiB Ha YouTube, me mpo
KOMEHTATOPIB YacTo B3aralli Hi4Yoro He OyJo BiIOMO,
KpIiM IXHbOT MOBHOT KOMITETEHIII1.

Mu 3acBimunny, mo 3Ha4ny yBary (100+ komeH-
tapiB y Facebook, 200+ y YouTube) npuBepTaroTh
myOumikarii, IpUCBAYeHI TOMY, UM JUYHATH YKpaiH-
M 13 YiTKOK HAIlIOHAJIBHOK ITO3UIED HA3UBATH
cebe Ta cBOiX AiTell poCiiiChKOMOBHUMH BapiaHTaMU
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iMmeH. Tox MaTepiajiaMu JOCHiIKeHHS] CTaJIN
BUCJIOBIIIOBaHHSA IiJ Bigeo Ha YouTube-kanamax,
a TakoX y Takux (heHcOyK-Tpymax, sk «YKpaiHCbKa
MOBa IS BCix», «[IumieMo rpaMoTHO yKpaiHCHKOFO
MOBOIO. 3almuTyHTe — BiIMOBIJA€EMOY», HA CTOpPiHKaX
(axiBLiB-MOBO3HABILIB, SK-OT penakTopku Oabru
BacuibeBoi, Y1 Ha 0COOMCTHX CTOPiHKaX KOPHUCTY-
BaviB. YYaCHUKU OOTOBOPEHHS aKIIEHTYIOTh Ha HOTO
aKTyalbHOCTI: «/[asHo uexaio yici ouckycii 8 ykpa-
incokomy cycninocmsi. i eci [Jimu ma Cipboorcu —
ye nepesicumutl 6inv.) Ipuiiwoe wac 3108y uymu —
JIvwumpo — [Imumpux, Cepeiii — Cipro, imod.» (Iva
Eve Demchuk) [11].

BuxoprcToByrouM MeTOA 3aJy4eHOro Ccrocte-
peKeHHsI', MU BUPIIIMIA JOCITIIUTH TTHTAHHS, SK
y IIUPOKHX, HEMOBO3HABYMX KOJAaX CHPUHAMAIOTH
BJIACHI iIMEHA Ta SIK IMOB’SI3YIOTh X i3 ICHTUYHICTIO
CBOTO Hapoxy.

Bukigax ocHoBHoro wmarepiamy. IloOixHe
O3HAHOMJIEHHS 31 3MICTOM JOBKOJIaMOBO3HaBUMX
komeHTapiB y Facebook i YouYube moxazano, mo
MIPOTUCTABIICHHS «CBiH-UyKWI» Ha TIPYHTI iMeHi
JUIS YaCTUHM YYaCHHKIB TUCKYCIl — SIBHILE 3BHYHE.
Hanpuxnazn, BapianT rinokopuctuku Hamawa, Ha
OYMKY JIeSKUX KOMEHTAaropiB, TOYHO HE JHMYHUTH
«CBOIMY»: «ykpainyi ne Oepymo "Hamaw" 6 ce60i0
diacnopy, a ix niobupae minoKu epyna 3 NO3HAY-
xoro "ru"y» (Steven Rich) [11]. Big3znauarots i Te,
L0 «038VUeHHs VKPAIHCbKUX IMeH HA POCIliCbKUll
na0 — ye pesyromam 6azamopiunoi pycugpixayiiy
(@wilkilozhki) [16]. I HaBiTh HaTAKAOTH HA aCOIIi-
arii 3 paasHCchKoI0 30poeto: «3 Kamriowero nasimo
Oinvuie He 8 momy npobnema, wo ye 3pocitiujeHutl
sapianm. A 6 momy, wo ye padsHCbKull CUMBOJ, NPu-
yomy eiticekosutiy (Zhenya Plyasova) [4]. [Togainble
BUBUCHHS BHCJIOBIIOBaHb Yy IHUCKYCIl JEMOHCTpYE
CKIIaIHy JIIHrBOG1710C0(PChKY TIpoOIIeMy, Ky AUCKY-
TaHTH HAMaraloThCsl PO3B’S3aTH BCiMa MOXKITUBUMH
cnocobamu. Ilepenik mopymeHHX B OOTOBOpEHHI
MUTaHb HABOAUMO JIAJIi.

1. Bu6ip imeni: Ba:kauBe yu Bropunte? 106
pO3MOYaTH JUCKYCil0, MOXXHA BIATHUCSA JI0 Pi3HUX
TIPUHOMIB: 3aITUTATH, 110 JyMa€ CIIILHOTA 3 TPHBOIY
Toro 4yu Toro nutaHH: [10]; omyOiikyBaTH nomnuc 4u
BiJIO 3 YITKOIO MO3MIEI0 aBTOpa Ta MOTHUBYBAaTH
CHITBHOTY MOTOXKYBATUCS 3 BUCIIOBJICHOIO JYMKOIO
abo xputukyBatH ii [7; 12; 16]; Hagatu iHpopMaIliro
HEHTPaIbHOTO 3MICTy, ajieé TaKy, fKa IOTEHILIHHO
3/aTHA CIIPOBOKYBATH EMOIIMHI peakinii; BHUKOPH-
CTaTH OJHOYACHO KiibKa mimxomiB [11]. 3 Toro, mio
BIAJIOCS MOOAUUTH Ha CTOPIHKAX COLMEPEK, MOXKHA
BHCHYBATH, M0 KOMOIHYBaHHSM TIiJXOMIB IILJIKOM

! Ilpasonuc, nynkmyayis, C10606ICUANHS ABMOPIE BUCTOBTIO-
8amnb 30epedceri. Kypcus naut.
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MOXKITMBO pO3MaNuTh AucKycito Ha 1000+koMeHTa-
piB, a TaKOXXK TeHEpyBaTH MAcHBHI peakiil myOmiKu
(BITOMOOAMKY, €MOKI TOIIIO).

CriocTepexeHHs MOKa3alHu TIOCUTh TOCTpi # pi3-
HOPIiJHI BIATYKH Bil y4aCHUKIB IHTEpHET-CyIIEPEUOK.
Tak, yacTuHa BBa)a€ 3a HENPUKUHITHE BUKOPHUCTO-
BYBaTH POCIMCHKOMOBHI IMACHOPTHI iMEHA, a TaKOX
HeoQiITiHI aHTPOMOHIMH B YKPATHCHKOMY MOBHOMY
npoctopi: «To wo, ykpaincekumu cenamu i micmamu
0yoymo Gicamu mimioni i mumsai?» (Alla Boyko),
«/[ns uoeo ixamu 0o Mockosii, saKwo edxce 6 c8i0o-
Ymeax npo HAPOONCEHHA Hawiux Oimeti NUULYMb
Kpicmina, Hixkima, Maxclm, Apmvom,Kipin,
Mapina,..» (Ostap Kalaydyn) [11]. OOyproroTbcs
1 3pOCIHIIEHHI0 YKpalHCBKMX BapiaHTIB iMeH
y TmacmopTax CTaporo 3pa3ka («OCBSYEHHH iMe-
HEM BJIACHOI HE3aJIe)KHOI JIEPIKaBU POCIHCHKOMOB-
HUi “nepexnan’ (...) iMeHi», 3a cioBamu JI. benes
[2, c. 45]): «6 nacnopmax nawux Onexcanopie ma
Mukonaie pociilicbkoro nuwymv cami 3Haeme K,
ane Bu mozo ne nomivaemey ([eitnexo Jlrommua)
[19]. [nmi » HamomAraroTh Ha BTOPUHHOCTI MpO-
OneMu aHTPOTIOHOMIHALIT: «Ka pisnuys ax bamovKu
HA3UBNIOMb 8OIX SAH2ONAMOK, AKOU 80HU O)IU 300PO8]
ma wacaugi i supocau eapHumu aodemuy (Mpuna
Konomsxua) [11], «llo moemy ye OypHa npudy-
Maua mumu Komy ckyuro. Llloce muny emepy i mo.»
(Iryna Irynka) [4], Ha cBOOOnI BUOOPY: « Ko meni
Yy QUMUHI NO00OAEMbCsL came maxe iM's,mo 4omy
ni?» (IpuHa XomakiBehbKa), «51 88adcaio, ujo OYO0b-sKa
¢hopma imeni mae npaso Ha iCHy8aHHI, OCKIILKU BOHO
(im's) Hanescumov auwie €OuHiti AHOOUHI, AKY came
mak, a He iHaxwie, Hazeaau ii 6amvkuy (Nataliya
Vlasenko) [11], moknukarouuch Ha YMHHE 3aKOHO-
JABCTBO: «32iono 3 Cimetinum rodexcom Yipainu
bamovxu daroms iMmena, sKi nobascaromsy (Beponika
Jepkad), Ha BUMOTH T0OPOTO TOHY: «3d NpAGUAAMU
emukemy 1 07151 UAGY NOBA2U 8U NOBUHHI HA3UBAMU
JTHOOUHY MAK, SIK GOHA NPeOCmasumuvcs, a He max,
SK 8U 3HAEME NO NPABUNAX MO8U i MoereHHA. AKujo
51 npedcmasniocy eam JIenoro, mo 6ydvme 000pi,
mak MeHe I Hasueauime (ye mak, 01 NPUKIAoy)
3euuaiinuti emuxem» (Elena Bermes) [Tam camo].

Jesiki y4acHUKH CTBEP/DKYIOTh, IO SKIIO HE
BUKOPHUCTOBYBaTH YKPaiHCHKMX BapiaHTIB iMeHi,
TO MPO HUX 1 HE 3HATUMYTh: «OCb 5 YUHIO HPUMYC,
HA3UBAIOUYU JI00ell YKPAIHCOKUMU popmamu imeH,
KOU 60HU i peuuma OOBKOMUWHIX BXHCUBAIOMb TUULE
smockosueni opmu? Ille Hixmo He 4UHUE YbOMY
AKO20Ch CNpOMUBY, 071 HUX ye NpoCceIMmHUYbKA KAM-
nawisi 3 Mo2o 60Ky, 60 Oinbue nouymu Jic Hema 8i0
koeo» (Bomomumup Omisens) [10].

2. IM’s1 B KOHTeKCTi nepaasHizamii. Y mucky-
CifIX, TIPUCBSYCHUX AHTPOIOHIMAM, pa3 y pa3 3pu-
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Ha€ MUTAaHHSI HAIllOHAJILHOI CBOOOIM, HE3AIEIKHOCTI.
YyacHUKH, HE3aJle)KHO Bix 00i3HAHOCTI B icTOpil
VYkpainn, cBimomi Toro, mo Pamsacekuit Coros — 1e
HEBOJIs, IJIEKaHHs MEHIIoBapToCTi. ToMy mpuirycka-
FOTb, IO JTIO]IH, SIKi BOJIFOTh HA3UBATH I TEH pOCIHICHKO-
MOBHUMHU BapiaHTaMH iMEH, MalOTh PaAsHCHKY MEH-
TajbHICTh: «Haoesxcoakoncmanminosnakpynckas
cnepeyanacsy 3i MHOKW w000 IMEHi HAWO020 CUHAY»
(Alla Boyko). Y xomeHTapi Hmmiocst mpo Te, IO
yYKpaiHCHKi BapiaHTH iMEH BHIaBaIKCS JKIHI[ «BHUTra-
JAaHUMW», TAKUMH, SKUX HEMAa€ y CIIOBHUKY. « BoHa
HABIMb CIOBHUK GUMANA 3 WYXAAOU | MUKANA MEH
t1020. A cnosHuK 6y6 HIOUMO POCIICLKO-YKPATHCLKULL,
xoua Hacnpasoi 1io2o ModicHa Hazeamu "pociticbko-
pociticokum"» (Tam camo) [11].

IHmMM  AEcKyTaHTaM BHIIAETHCS  PAISHCHKOIO
cama ijiess BCTAaHOBJICHHSI aHTPOIIOHIMIYHOTO CTaH-
JapTy, SIKy 3alpolOHYBald B KOMEHTapsix: «He
mpeba moi paosancbKoi ypasHinoexu, wobd eci nucaiu
mak sk 3eopu cxaxcymsy (Beponika Jlepkaw), « Yu
3HO8 CO103 NOBEPHEMO?KONU BIOMOBIANUCH 3ANU-
camu Oumuny max,aKk xouyymv Oamovxuy (IpuHa
XonakiBcbka) [11].

Y4acHUKH AUCKYCil, TAKAM YUHOM, IPUXOMATH JI0
KOHIICTITY «PaJsSHCHKICTBY, ajleé BU3HAYalOTh HOTO 32
pizHEMU KpuTepisiMu. TyT BapTO 3a3HAYNUTH: aHTPO-
nonimiuHa npaktuka CPCP, 3 omHOrO GOKY, AilicHO
IPYHTYBaJach Ha HaB’si3yBaHHI; 3 JIPYroro »x OOKY,
YEPBOHOIO HHUTKOK B HIil NPOXOIWIO HAKHJAHHSI
BCHOTO POCIHCHKOTO, B TIM YHCI aHTPOIOHIMIB.
[TyGmikariii MOBO3HABIIIB, IPUCBSIYCHI aHTPOIIOHIMIL
KOJIOHI30BaHUX HAapOMiB, 3aCBIAUYIOTH, IO POCIH-
LmieHHs iMeH copasai BigOyBasocs B CPCP uepes
«TIparHeHHs JIoAeH cTaBaTH OiMbII "pycCKUMHU'"»
[6, c. 334]. Ane # mie panimre, B Pocilickkiii imrie-
pii mpakTuKyBanm pociimenns: 1888 p. Onmexcanmap
III BugaB ykas mpo 3a00poHy XperieHHS IMEHaMH
Ha YKpalHChKUH («MaJOpOCIMCHKHIT») Jal: TOOTO
He Ocman, a HeonminHo €ecmadpiti, He [opruHa,
a Aepinnina, ve Axununa, a Axynina ta iH. Ilpo
3MOCKOBIICHHS YKPaiHCBKHX IMEH pOCISTHAMH PpO3-
noBigaB y «CepaemHiit Okcani» ['puropiit KsiTka-
OcHoB’siHenko. Lls mpobnema TopkHynmacs He
nuiie YKpaiHd, a W iHIIWX KpaiH, 10 BXOTWIA JIO
cknany Pociiicekoi imnepii Ta/abo CPCP. 3okpema,
[IEPETBOPEHHSL TIOPKCBKOTO baxmispa Ha bopuca,

Iy3ane wva lanumy, Minyinu wa Mixaina, a Hypii

Ha Auny B paiadHChKy 100y TIOKa3aHO y CTaTTi
E. Jloycona Ta 3. 3aB’suoBOi MpO aHTPOMOHIMH
tarap 3axigHoro Cubipy [18]. Amke «HEpyCCKiM»
OyTH COpOMHO; pOCIHCHKHH BapiaHT iMeHiI HiOWTO
BiZICyBaB 3arpo3y TPHHWKEHHS, APYrOCOPTHOCTI
gepe3 «HeEpycCKocTh». JI. benei cTtaBuTh 3HAK piB-
HOCTI MK TIepeKIaJHICTIO IMEH Ta JeHaIlioHai-
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3amier0 yKpaiHiiB [2, c. 44]. 3acBiquyoTs MOgiOHY
NPaKTUKY W yYaCHHUKU JUCKYCiH: «bauus no pobomi
6 cmapi wacu 6Oaecamo nacnopmie OJe JImumpo,
Ilempo, /Jlanuno, Mukona 6yiu yKpaincvkoio
sanucani ax "/Amimpin'", "Ilvomp", "Hikonaii'",
"Haniin", i yi 1100u npUeamMHoO Kazaiu, Wo c8i0oMo
HONPOCUNYU came MmaK Hanucamu, wob niokpeciumu
ceoto "pociticoxicmy”..., yixaso, wo GoHu 3apa3z
siouysaromsv?» (Bogdan Kievlianin) [11].

AJle SIKIIO apchka Ta paasHebka Pocist HaB’sa3y-
BaJIa IOHEBOJIEHUM HapoJaM, 30KpeMa yKpaiHChbKOMY,
3MOCKOBJICHI BapiaHTH iMeH — abo 3abopoHamu, abo
3HEBArolo (3 1JTF03i€10 TIOBHOI JOOPOBLIBHOCTI), — TO
B He3aJexHi Ykpaini BuOip imen Hikima, Kipin,
Haniin 3amicte Muxuma, Kupuno, /{anuno tpyH-
TY€TbCS Ha YSBJICHHI MPO HIOMTO BUINWI MPECTHK
POCIHCHKOMOBHUX IM€H. «B YKpaincbkomy KOHMeEK-
cmi Xouemucs Yymu C60€ a He HAg'sa3ane uepes npu-
Hudcennss Hawozoy (Iva Eve Demchuk) [11].

3. Ilporect mpoTu iMeHi: 3amepevyeHHs aHa-
XpoHi3MiB umM omip ykpainizaunii? KomenTapi min
JorcoM (paxoBoi MOBO3HABUIII, pefakTopku Onbru
BacwmibeBoi, a Takok Ha CTOPiHKaX OTHOAYMIIIB, SKi
HOro MOIIMPIOBAJH, YaCTO LIIOCTPYIOTh HECHIPHi-
HATTS YKpaiHCBKUX BapiaHTiB iMEH, 0COOJIMBO TiIlO-
KOPHCTHK. YYacHUKH OOTOBOPEHb 3ayBaXKyIOTb,
cepen IHIIOTrO, IO JEIKUX IXHIX CIIBIPOMAIsH,
HaBiTh YMHOBHHUKIB, OOypIOIOTH TpaJMININHI yKpa-
iHCBKiI BapianTh iMeH. Tak, mpamiBauI PAIIC, 3a
CJIOBaMHU MOJIOZI01 MaMH, IPOTECTyBajla IPOTH IMEHi
Hanwuno: «/le maxe nouyiu — /lanunQ? Boce xoua 6
Janiin...» (Alla Boyko) [11].

Ha neratuBHuii ¢mnep moBkoja yKpaiHi30BaHUX
BapiaHTIB IMEH BKa3yIOTh 1 KOMEHTapi, Ie caMi yJac-
HUKA KPUTHKYIOTH TPaTuIliiiHI YKpaiHCBKI Bepcii
aHTpoIoHiMiB. Tak, OJHy 3 y4acHHLb BiIBEPTO JApa-
Tye rinokopuctika Camko: « Cauiko, nave Oblorana
Kaxoeo-moy (OnuHa bunameHko); y4acHUK THiBHO
pearye Ha TIMOKOPHCTWUKH BiJ iMeHi [eaw, 3ampo-
MTOHOBaHI PEeNaKkTOpKoto: «Om noscHimv Mewi, wo
8 2011061, KOnU npononycme 36epmamuce "Banvko"? »
(Ivan Zhekov) [11].

[MoBepuimocst o mpauni JI. Macenko 1990 p.:
«3abymu (...) OLIBLIICTh TaKUX NPUPOTHHUX JUIS
yKpaiHCbKOI MOBHM 37ApiOHIMMX (opM Ha -KO:
Amnnpitiko, Biteko, Camko (...) A 3maBamocs 0,
Maiu noBaxkaru 1iei cydike (...)» [8, c. 12]. He Bcim
yYacHMKaM OOTOBOPEHHSI HIEThCA MpO MOBary 1o
CIIOBOTBIpHOTO (OpMaHTa -Xx0: NESKUM TaKi Bapi-
aHTH IMEH BHJAIOTHCS TPYOUMH, «CITBCHKHMUY.
Came mpo ITI0 TEHACHITIIO0 WAETHCS, CYIIdd 3 TaKUX
KOMEHTapIB, K: «1ak, s po3ymilo, wo max Kiuuymo
no cenax ane ys Qopma axc HiAK He GUOAEMbCS
nackasorw. Ckopiwe epy6oio i po30pamosanoio.
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Banwvko, Ipxko i m.o. Bowcusamu maxi ¢opmu 00
yunie s 6 mouno ne cmanay» (Tans OMEITbSIHEHKO)
[11], «Kpawe eoice nosne im's, Hisie ome Banwvko,
HOpko, Muwiko, 36y4ums AK OYPKO i He GUKTIOUEHO,
Wo MaK HA3UuBaU 6 cenax He 3 GUCOKUX MIPKYEAHb»
(Jlana Cepreesa) [4]. XTOCh BHUCMIIOE 1 MapOIIIOE
yKpaiHChKi Tinmokopuctuku: «Ipko, Tanvko, Onvko,
Amnvko... Ilopocas. Taka cobi padicmv dymu 3 Koy
(Banentun Angpymenko) [11], «axwo max euens-
0ae 3MeHueHo-necmausa hopma, mo mMadyms Oimku
oynu moeo eapmiy (Jlana Cepreena) [4]. Hacom crio-
CTEpIiraeMo JIOCUTh TOCTPi eMOIiiHI peakiii 1 3 60Ky
THX, XTO HAIIOJIATA€ HA yKPaiHCHKii aHTPOIMOHIMIiY-
Hil Tpamutii: «/ficmanu céoimu kplcmInamu, xkIpl-
aamu i m.o.Tak i xouemvcs 6 OOKYMEHMAX 4epPBOHOIO
nacmoio nosunpasnamuy (IBanka 3Bapuy) [11].
[IpoTuBHUKM YKpaiHi30BaHMX BapiaHTiB iMEH
TOBOPSITh TAaKOX MPO HIOWUTO 3acTapilicTh: «IOMY
MH IIOBHHHI Ha3WBaTH JIOAEH He IXHIMH IMEHaMH,
a skuMu B Ykpaini HazuBamm 100 pokiB TomMy?»
(Haramu 'aBpunenko) [11], «s He po3yMito, HaBIIIO
imeamizyBaTu sIKiChb apxai3Mu Ta me W CIIbCHKOTO
MTOXOJ/IPKCHHS, 32 OpaKOM PO3BHUTKY, Xi0a 1m10?» (Jlana
Cepreena) [4]. Lle Takox ofuH 3 paasHCHKUX Hapa-
THBIB, 32 IKUMHU YKPaiHCHKOMOBHUM iMEHaM Ta TiIlo-
KOPUCTHKAM «IITy9HO HaB’ s3yBajacs KOHOTAIIis
HEMPEeCTUKHUX, CUTLChKUX, apxaiaaux» [1, c. 45].
IHKONMHM apryMEHTYIOTh BIiJICYTHICTIO «HEIUTS-
YHX» TINOKOPHCTHUK, SIKUMH O J0pedHo Oyno mociy-
TOBYBATHUCSI, 3BEPTAIOUYKCH JI0 TOPOCTHX: «/[mumpo,
38yuume meni oghiyitino, a Jmumpuxy, meni 30a-
embcs mpeba Kazamu 00 MALEeHbKO20 XJIONYUKdA,
aoic HiAK 0o c8020 yonosika...» (CBiTiana BopoHiu)
[11]. € HaBITH Ti, XTO HE MPOTU CKCIICPUMECHTYBATH
3 aHTPOIIOHIMIKOHOM, 00 Te, IO € HHHI, iX He BIa-
HITOBYE: «AKU0 HeMae, Mo NPONOHYIO Oewio 66eCi,
wob oyno. A ne xouy oymu Hamankow. Hamawa
38yyumsv m axuiey (Natasha Zaika) [4]. dns iHImmx
ue He € mpobnemoro: «Moemy cunosi matixce 40,
i 6 poouni ein 3asdcou Cepeiiiko. [{nsi oiyitinozo
3eeprenns — Cepeinny (Ludmila Shevchenko) [11].
BaxxmuBy ponb y BHOOpi BapiaHTa iMeHi Bifi-
rpatots 1 3MI, mpoayKTH MacoBOi KyIbTypH, SIK-OT
My3uKa Ta KiHO: «Hacnyxanucs monodi bamoku
POCIICOKUX  Cepianbyuxis, penyuxie YCcAaKux mam
Hiximocie, ma 1 Hazeamu Ooumuny Hiximoroy
(Haramiss Cobuyk) [11]. IIpocyBamus pociiicbko-
MOBHHX BapiaHTIB y Melia CTBOPIOE XHOHE Bpa-
YKEHHS HEBUANMOCT] YKPaiHCbKOMOBHUX: «Bce mi sic
pociiicbkomosHi eapianmu, Hasims Ha catimi YHIAH
ma THWMUX MaxKux HIOUMO NOBANCHUX Mediapecyp-
cax» (Alla Boyko). 3akoHOMIpHO TOCTa€ MUTAHHS:
« wum eipwuii Ieacux 3a Baneuxky?» (Ludmila
Shevchenko), «moodu, sxi ne maiomo pinonociuny
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oceiny, Oyjice Heoxoye CnpuiMarms 00800U Che-
yianicmis. /{1 Hux Oinbd aemopumemuumMu 3aiu-
wamovcsl 2epoi’ MacKynbmy, pociticbkoi aimepamypu
ma xinomamoepaghy» (Danilo Skub) [Tam camo].

BigzHa4aroTh 1 ICUXOJIOTIYHY CKIAIHICTh «YKpa-
fHiZamii iMen»: «koau mpeba 3euxkHymu 0o Cauika
samicmu Cawti — mo oona icmopia. A saxkwo 3amicmy
Keni — Ieza uu T'ena, mym eoice nomxa))» (Zhenya
Plyasova) [4], «axwo 6in pokie 40 6ys Cmuvonoto, mo
3a 00uH 0eHwb bes snacrnoeo basxcanns ein Cmeuem He
cmane i m.n.» (Julia Brychko) [10].

4. 3axucr iMeHi: 0co0HMCTI KOpPIAOHM YU 30HA
koMdopTty? 3 omHOro OOKy, cIIOCTEpiraeMo Hama-
TaHHsI JJUCKYTAHTIB 3aXWIATH MMPABO Ha POCIHCHKUI
BapiaHT IMeHi: «(...) cimetine im's (...) popmyemocs
308CiM 3a iHwum npunyunom. I scoonoi 6yxeu y Hoomy
aMiHIO8amMU He MOdicHa, 60 ye 8dice inuie im' . MHo2o
cuna 36amu Tumyp, ane cimetine im's y Hooeo — Tima,
came yepes i. Yomy? Tomy wo max ckaanocsa. A e 3i
c80im im' am Anbona, madbyms, 63a2ani Maio 320pimu
cunim noaym' sim....» (Alona Smoliarova), «y mene
onyx Bans. Hisxuii ne Banvko, lIeanxo... I max 6yoe
3aexcou. Tax camo i onyuka Ana, max i 6yoe, i HisAK
inaxwe. A came cmiwno, niem ssHHUK, saxomy 48 pokis,
Cepeiiiko. Xa, xa we pas xa» (Jlinis Maxyra). o
a/JIBOKaTyBaHHS POCIMCBKUX aHTPOMOHIMIB YacTo
B/IAIOTHCSI YYACHHUKH, SIKi KOMEHTYIOTh POCIHCBHKOIO:
«A ecnu moezo cvina 306ym Muxaun, mo ¢ Kakozo
nepenyea oH 60pye Oondcen cmamv Muxaiinom?
Tlomomy umo komy-mo noxkasanoce, Ymo maxk uHme-
pecnee?» (Anton Korotkov), «Mx demu u owu ux
Hazwisarom, kax xomsam. Xoms Japm Beitoep, xomo
Mawa» (Anexcaunap Korapos). 3 iHmoro — 6aqanmo
3aKJIMKH TOKHHYTH «30HY KOMGOPTY»: «aza i omym
novano 3auinamu ecix Bamw, /im, Anvow, Hixim
i momy nodione! bo max 3euxnu! A npasda oui xone!
bo max 3pyuno!» (Oxcana OcramieBcbka) [11].

3anydeHe CIIOCTEPEKEHHS MOKAa3aJi0 TaKOXK, IO
HOCIsIM iMeH He Oaiiiyxe, sIK came 3BepTaloThCs 10
HUX Ta JI0 iXHIX ONM3BKUX: «AK XMOCb HA368€ MeHe
Ha pocilcokuti 1a0 ""Cogea'’, mo adxc eusepmac)»
(@sofiia ) [16], «meni ocobucmo Ha OpaANCHUIKU
cxoorci oyi 6ci Boeu-Cipvoyci-/lvowi i m.n.» (I'anvna
bomko) [11], «Meni ne nodobacmovcs, Ak 38yuuniv
"Haovexncoa". 3 oumsuoco cadouxa s acoyiosanace
3 mi€ro nicuero "HadbedHcoa - Mol KOMNAC 3eMHOM..."»
(@user-sjove7vx3b) [16], «Cmapwuii cun mae im’s
bozoan. Toeo, xmo xknukas tiozo ""600a" comoea Oyna
exycumu!y (Anzhela Deomina), «Meni, ocobucmo,
He nooodbaecmvcs, Wo Ha M020 40a08iKka 6ci "Kons-
toms", 6in e — Mukona i A3uUK He NOBEPMAEMbCA
"xonamu'y (Fammaa Kpasuyk Spema) [11], «Aoc
Kopobumbs Konu mene Hazusaroms FOniuka, a cuna
anvoworoy (Julia Brychko) [10].
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JliAsThCs i JOCBIiIOM HEMOBAru 10 iMEHI B IIKOJI:
«I max camo 6yno 3 oomoxnachuxkamu leamwom ma
Bacunem. Ix pociiicokomosni euxnadaui nasueanu
"Bauvka' ma "Baceka'. I cmaenennsn Oyno 6iono-
gioue...» (Mapis KBiTeHKo), «4 He MopaibHum 326a-
myeaunam oyno y 1975 poyi, konu na nepuiomy ypoyi
PYCCKAsa A3UKA, MeHi 8 30uumi uumenvbka 3aKpec-
auna moe im's Okcana i Hanucana Kcenia??...»
(Oxcana IBanoBa) [11]. IlonmiOHmiT OymiHT yKpaiH-
1iB, SIKi 00CTOIOBAIIN YKPATHCHKY 3BYKOBY OOOJIOHKY
imeHi, 3acBiguyBana i JI. Macenko: mo IHctutyty
MOBO3HABCTBA HAJIXOMIU CKapTH BiJ] OATHKIB, SIKUM
npamiBaukd PALICiB BiAMOBISIIM B peecTpyBaHHI
iMmeHi OxcaHa, 00 BBaXKamu «IPABWJILHAMY» JIHIIC
BapianT Kcenis (8, c. 14].

5. AHTpONMOHIMIYHMH JMCKYpC i BHXOBaHHS
miteii. IloBara mo rigHoCTl OWTHHU, O i1 camo-
BU3HAYCHHSI i CAaMOBHpPaXKEHHS — B LEHTPI yBaru
y4acHUKIB qucKycii. Jlopocii po3nmoBigaioTh (4acto
3 TOPIICTIO), IO IXHi JITH YH Y4IHI OypXJIUBO peary-
I0Th Ha HE3BUYHY (PopMy iIMEHIi: «Mo20 MOI00U020
cuna 36amu mumpuk i 6in Oyoce OeMoHcmpa-
MUBHO 00pAdNCAEMbCSL, KOMU XMOCb 0echb Hamazd-
embcs Hazeamu uozo Jimoroy (Haramis Ko63ap),
«cycioka Hazeana toeo Cawynero, mo Oyyyice
obyprosasca — "Cawynsa, Cawyus — wo 3a OypHe
im'a?!". Hysice 0obpe, wo eyumenvka 3anumana K
11020 KauKamu, a mo 6 medic Hap8aIAcy Ha OYPYAHHSA
3 tioco cmoponuy (I'amuna Kpasuyk Spema) [11].
Jesiki 3 fiTell HaBiTh HE BTPUMYIOTHCS BiJl IOBYaHb
(MOXITHBO, TIiJ] BIUTMBOM OaTBKIB): «Kkujo xmoco ix
max Hazusae,mo onu kadxcymov,ujo Hawma (/lima) —
3a Ypanom,a eéonu Ilaenuk i Amumpuky (Ianuna
Yopua). Hopocni mpuragyioTh, SK 1 cami 3axu-
IIaJIM CBOE MPaBO Ha IM’S: «aie s modi Hanoasenda,
wo 308yms mene Okcama i kpanka! [ euumenvka
smywena oyna eunpasumu na Oxcana» (OxcaHa
IBanoOBa), «4 mo dymaro, i w020 51 8 OumaYOMY CAOKY
i 6 wxoni écix buna, xmo na mewne kazae ' Ceema''...
oamovxu eyuiu minoku — CBITIIAHA !» (Csitnana
Canina) [11], «Omooric...Mosi Oonsi Ha 3anumanHs.
"SIk mebe 36amu?" gionosioac — "Hamanouka'.
Xmoco kaoice: "Hke eapre im's, ik 6ono mobi nacye!”,
a xmocw o0pa3zy cobi cnpowye: "aaa Hamawa". Ha
wo eona z2oeopums. "Hi, s Hamanouxa!". I axwo
xmocb decy 2ykae Hamawy, mo 6ona ne osepnemucs,
60 ye uyoce im'sy (Ceitnana Cynuns) [12].

Jo muckycii momydaincs TakoK BUXOBATell, SKi
PO3MOBiIaNH, IO MPOMOHYBAIX IIiTSIM YKpaiHCHKi
BapiaHTH IMEH: «Y cadouxy Hamazaiocs Ha3ueamu
Jimouox Ha YKpaincekuti 1aod. Jlaeiono i nocmy-
noso npuguaro 00 yvoeo Ooumurnyy (MapTUHEHKO
Harainsg) [11]. 3 uum noromxyrotbes it OaTbKH JTITEH:
«/lopic xnonuuk 0o cadouxa, wikonu, a mam—I1 ocnoou
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O0pOHU, W06 BuXOBAMENbKA Yl GUUMETbKA HA3BANU
Muxumor! "Bin y ceiooymsi sanucanuii Hikima!"
"Mu max edoma npusuxiu nasusamu”. I pocme uaoo
Hiximoro, 60 max "npueuxau’y (Haraniss Co0uyk).
[H1mi Oyu TIPOTH TaKol MIPAKTUKH: «Buxosamens we
i 3anumac y Mamu npu 3SHAUOMCmsi 3 OUMUHO, AK it
Hazusaroms é0omay (Harans Lypukosa) [Tam camo].

6. YkpaiHCbKa CAMOCBIIOMICTB: YH CTOCYETHCS
BoHa imeni? JliTu, uni GaTbku HA3MBANM iX 3POCI-
IICHWMH BapiaHTaMu iMEH, pPO3MOBIJaI0Th, IK Yy MEB-
HAW MOMEHT YCBIJIOMIJIH, IO IIi BapiaHTH — HACIIi-
oK pycudikarii: «B moei mamepi suxiuxae 8iopasy
im's Mukuma, xoua cama 60oHa MeHI Odala make
im's, npocmo pociticokoro. bo "Hikima'" 3eyuumo
moenag kpawe"... 1 6i0 nowamxy n.8mopeHenHs, 5
8ofce He OyMaro, Wo ye TUUeHb Cnpasa 0cooucmozo
cmaxky moounu.. . » (@mespetr7726) [16]. 3i3HaroThes
1 B TOMY, IO caMmi COPOMMIIKACS YKPaiHCBKOMOBHUX
BapiaHTIB IMEHi: «s OJyoice padie, wo meue 38amu
Poman, i 6 moemy imeni nemae 6yke siki 6 euoasanu
6 meni "xoxna" (Ilpu peecmpysanni 6 coymepeoici
Bronmaxkme. — O. M.). A mii mosapuws Cepeiii, 6y8
Hewacaueum enacHuxkom oOykeu "i". CopomHo ye
BUSHABAMU, AJle MU 3HEBANCANU YKPAIHCLKY MOBY)
(@TheRmRo) [Tam camo]. Inkonu pociiickkoMOBHA
Bepcisl IMEHI BUKJIMKAaJla HEMOSCHIOBAHWUI BHYTPIII-
Hill omip: «A Oinbuly yacmumy HCumms npodcue He
cnputimarouu c6020 imeni. Hisk ne mie 3po3ymimu, sk
SMUPUMUCS YU NPULTHAMU Ome 3aKiHueHHs €. Axc
NOKU He BIOKPUIUCA 04, He Yceidomueg cebe yKpainyem,
i, 0, OUBO, BUABTIAEMbCS 5 3A8HCOU OVE HIKULL He TEH,
2iit. Cepeiny (lamunacekuii Cepriit) [10].

€ JuCKyTaHTH, SKi YITKO PO3MEKOBYIOThH
BHOIp BapiaHTa iMEHI Ta MATPIOTUIHUH CBITOTIISI:
«Ykpainizayis mo npexpacno, ane s ne Jdapua i ne
Ooapka» (Jap’s Mirynosa) [11]. Onun 3 aprymen-
TiB — y4acTb y OOHOBHX MifIX: «HACKIIbKU 51 3HAIO,
Ha nepedositi nemano i Miw, i Baus, i /[im... ocoou-
CMo 3Hal0 maxux dimeil i NIEMIHHUKIG MOIX Opy3i6
ma 3uHauomux... I eororoms He 2ipuie 3a /Imumpuxie
ma leankis...» (Ipuna PycHak) [Tam camo]. Ax 1o
TOTO, IO TEHJACHIliSA 1O YKpaiHi3aI[iifHOT MOJITHKU
B QHTPOIOHIMIT BUIAETHCS JCKOMY 3 JIUCKYTAHTIB
Hebesneunow: «/[Imyuna "ynixanizayis", 3ymosenena
Has' aznusum "muw 6u Hi 6 YoMy He DYmU CXOAHCUMU
Ha Hux (pocisH. — O. M.)", pusuxye nepemsopumucs
v manitoy (Camko [lananiif) [Tam camo]. | HaBiThH
3aKHJAIOTh OTMIOHEHTAM «PALM3M»:. «KOAU MeHi 00
6Cb0O20 € CNpasa, wo mam y cycioa i sk 6iH HA3646
OUMUHY, YOMY Y CIapulo2o bpama He 3anumas i m.n.
Jixyiimeco kpawe 6i0 pawucmcoko2o MeHmAali-
memyy (Onpra Haammcu) [Tam camo].

B 00roBopeHHI IOAEKOIN 3’ IBJISIFOTCS €IIEMEHTH
HAIBHOI ETHOIICUXOJIHTBICTUKU: «36epHimb ysaey,
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wo pociicoki imena: Baca, Tona, FOpa i n. — scino-
4020 pody (80Ha), 68 HAWIN MOBI YOA08IYi iMeHa
3a621c0U 8 yonosivomy podi, ein — Bacunwvxo, IOpko,
Tonvko, uu He nos'szano ye 3 mewmanimemom? »
(Mapiss Mapruntok) [Tam camo]. IlopiBHIOIOTE i3
JIOCBIJIOM 1HIIUX KpaiH: « Hi 00HoMY nonsikosi He npu-
tioe 00 2ono8u,uod ckazamu. "IKa pizHUYS,AK HA3U-
sacmocs most oumuna — An wu Bana!" Hi oonomy!!!!
bo 6 nonsika moowce 6ymu TI/IBKHU Anex!» (Ceitnana
JlaBpiH) [TaM camo].

7. bayennsi mpoOjemMu Ta Kypc Ha il momo-
JaHHs. [Toka3oBo, 110 JUCKyTaHTH HE JIMIIE O3BY-
YyI0Th MpOoOJeMy, a W MPOIMOHYIOTh Pi3HI METOaH il
BupimenHsa. Cepen HUX BHIaHHA (HaxoBOi JiTepa-
Typu: « Hu, modice, cnogHuK imen HOBULL cmeopemo? »
(Alla Boyko) [11]. Taka mpormo3urtisi IiJIKOM 3p0O3Yy-
Mina, ajke, HalPUKIall, YKpaiHChKO-pOCIHChKUI Ta
pOCiiCbKO-yKpaTHChbKUiT «CIIOBHUK BJIaCHHX IMEH
moaei» 3a pemakiieto C. Jleruenka (1967), pospa-
XOBaHWU Ha mpariBHuKiB 0ropo PALIC, xou i moxae
yKpalHCBbKI Ta pOCIiHCBhKI OQiliiiHi BapiaHTH iMeH
JOCTaTHBO YiTKO, MPOTE BaXKO 3PO3YyMITH, KOTpi
3 HeoQImiMHUX aHTPONOHIMIB (Aumowa, Jliza,
Mawa mowo) [13] TpamuuiiiHo NOOYTYIOTh B YKpa-
THITIB, @ KOTPi — B POCIsTH, ajie¢ HAKUHYTI YKPATHIIIM.
Bunanuit 2005 p. «CnoBHUK yKpaiHCRKHX IMEH» 3a
penaxuiero 1. TpiitHsKka, 10 MapKye BapiaHTH aHTpPO-
MOHIMIB, SIKi MPUHILIA IO HAC 3 iHIIUX MOB (HANpH-
knan, Ans Bin Onexcanopa MiCTUTh TTO3HAYKY 3 POC.)

MOKe HE OyTH BiJOMHUM ITUPOKOMY 3araiy, OCKIJTEKH
Horo Haknax craHoBuB ue 3000 npuMm., Ha OPOTU-
Bary 130000-momy Haknamy cioBHuKa 1967 p., 1 BiH
He OyB MOIIMPIOBAHMI B eNEKTPOHHIH Bepcii [15].

Takok aKIEHTYIOTh Ha BaXJIUBOCTI MPOCBITH
MoJionuX OaTbKiB: «Illeii Ou cnucox eusicumu
y nonozosux 6younxaxy (Haramis Co0uyk), HaB-
YaHHS CHIBPOOITHHKIB JE€p>KaBHUX OpPraHiB TOIIO:
«loimv ninwe nonaguatime NpayieHUKI@ NACNOpm-
HUX CMOI8 ma nonepepoontoiime cucmemy, Modxice
binbute kopucmi 6yoey (JIroooBp Kanuuuna), BUXo-
BaHHA AiTel: «Ha me i posymui 6amvKu, ujob nosc-
HUMY OimaM, Wo APUUWIU HA HAULY 3eMII0 28a-
migHuxu, kompi i nepexpymunu ixui imenay (Jlapuca
Jlynenxo) [11].

BucHoBkn. Mu cBigoMi TOro, mo KOMEHTapi
B COIIaJbHUX MEpexax He MOKa3yITh IOBHOI Kap-
THHHA COITIOOHOMACTHYHOTO IHCKYpPCY B Hempode-
CIHHMX KOJIax, a JIUIIe JEMOHCTPYIOTh OKpEMYy HOTO
gyactuHy. [IpoTe 1 yacTHHA [IIHHA THUM, 10 O3BY4YYy€
JpaXXJIMBY PoOJeMy CbOTOACHHS. BasknuBo, m1o im’st
JUISL Cy4acHOTO YKpaiHIls — He MPOCTO Habip 3BYKIB,
a MapKep 0COOMCTOCTI, SIKUil BUKOHY€E (PYHKITIFO HaIli-
OHANBHOI imeHTH(]IKAIlli, OKpECIIOe IepCOHANbHI
KOpD/IOHHW, CTa€ TPUBOJAOM I Ti3HAHHS iCTOpii
VKpainu, yKpaiHCHKOTO Hapoxy, MOpPYyLIy€e MUTaHHS
€THKH, €CTCTUKHU, IOTpeOU PO3BUBATH yKpaiHCHKHI
AHTPOIOHIMIKOH — 1 HaBITh CJIyTy€ HACTAHOBOIO IS
BUXOBaHHSI HACTYITHUX TOKOJiHb.
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cmapwiutl 6UKNA0ay Kameopu yYKpaiHCbKoi MOGuU
Hayionanvnozo ynieepcumemy «JIvgiscoka nonimexuixkay

Y cTaTTi 0OXapaKTepr30BaHO OAMH i3 MPOAYKTUBHMX CMOCOOIB TBOPEHHS KOMIT HOTEPHUX TEPMIHIB — CUHTAKCUYHWIA CMO-
Ci6. NpUYMHOI0 aKTMBHOTO BMKOPUCTAHHS LIbOro cnocoby € iHTEHCMBHUIA PO3BMTOK KOMM'KOTEPHOI TEPMIHOCMCTEMMU, LLIO
CMpUYMHIOE NOTpeby KOHKPETU3yBaTW YW yBUPA3HUTU NOHATTSA. MeTa AOChigXeHHS — KOMMIIEKCHO oxapakTepusysaTu
aHaniTMYHUIA cnocib TBOPEHHSI KOMM IOTEPHUX TEPMIHIB SIK TUN TEPMIHOMOrYHOI HOMIHALIT Ta BU3HAYNTX PiBEHb AOrO Npo-
OYKTMBHOCTI. [N peanisauii MeTu BUKOHAHO Taki 3aBAaHHs: 1) 3a CTPYKTYPHO-CEMaHTUYHOK TUMOMOTiE BUOKPEMIEHO
TEPMIHW-CIOBOCMONYKN KOMM'IOTEPHOI ranysi; 2) npoaHanizoBaHo iCTOTHI 03HaKM aHaNITUYHUX KOHCTPYKLiM B KOMM'lOTep-
Hil TepMiHOoCcMCTEMI; 3) BMSIBNEHO HAMMPOAYKTMBHIWI MoAeni aHaniTM4HOro TEPMIHOTBOPEHHS. AKTyasbHICTb poboTu
NOB’A3aHa 3i 3pOCTaHHAM iHTEpeCy [0 aHaniTM4HOro cnocoby CNOBOTBOPEHHS B TEPMIHOCUCTEMAX Pi3HUX ranysew 3HaHb,
30KpeMma i B KOMM'IOTEPHIN, a TaKOX MOLIYKOM LUNSAXIB PO3B’A3aHHSA HaranbHWX NPakTUYHMX NOTpeb HOBITHIX TepMiHOCKC-
TeM, LLO aKTMBHO PO3BUBAOTLCS.

AHani3 ykpaiHCbKUX KOMM'IOTEPHUX TEPMIHOCMONYK 3acBigAYMB, WO aHaniTUYHUIA Cnocib TBOpPEHHS nocigae Barome
Mmicue cepep, iHWKX cnocobiB TEPMIHOTBOPEHHS 3aBASKN BUCOKIN 30aTHOCTI A0 YiTKILLOrO i TOYHOrO BUPAXEHHSI HayKO-
BMX NOHATb. KOMM'IOTEPHI TEPMiIHW-CNIOBOCNONYKN NOAINAEMO 38 CEMaHTUYHOI O3HaKOK Ha PO3KnagHi Ta Hepo3KknaaHi
(cTiviki 1 TepMiHU-hpasemu); 3a CTPYKTYpPOIO Ha ,BO- Ta GaraTOKOMMNOHEHTHI KOHCTPYKLi. BuasneHo, Lo HannpogykTue-
HilLMMW € OBO- i TPUKOMMOHEHTHI TEPMIHOCMONYKM (MOZENi: MPUKMeMHUK + iMeHHUK, IMeHHUK + iMeHHUK, IMeHHUK
+ NpuKMemHuk + iMeHHUK). TepMiHOCMOMYKN, BUKOHYKOUM HOMIHATUBHY (OYHKLIIO, BU3HAYalOTb OOCAr MOHATTSH, ske
HOMiHYIOTb, JOMOMaratTb 3PO3YMITM MOr0 MiCLe B KOMM'OTEPHIA cucTeMi TepmiHiB. OcobnMBOCTAMM KOMM IOTEPHUX
CKNageHnX HanMeHyBaHb € Te, L0 KOMMNOHEHTaMM Takux CnoflyK MOXyTb ByTW cumBonu: rnpoepama Ha C++, macusu
8 C#; npoayKTMBHOI B KOMM'HOTEPHI TEPMIHOCUCTEMI € MOAENb: AIECNOBO + IMEHHUK: 3aKkpumu ¢halin, iHcmaneamu
npogpamy, subpamu 8 MeHo, 0Ho8UMU Mabuyto, a TaKoX BUABINEHO NEKCUYHI OOAMHULI, SKi MalTb O3HAKW | TepMiHa,
i dpaseonoriamy, iXHbOI ICTOTHOIO O3HAKOI € Te, LU0, No3Havaruy cneuianbHi NOHATTS, BOHW BUKOHYIOTb HOMIHATUB-
HO-AediHITMBHY, a8 He eMOLiNHO-eKcnpecuBHY yHKL0. [MepcnekTBy noganblwmx gocnigxeHb B6ayaemo B notpebi
rmmbwe gocniantn beHoMeH B3aeMogii TepMiHa i opa3eonoriyHoi oaMHULI Ta BU3HAYMTK CTaTyC i MicLe TaKMX KOH-
CTPYKLIiN B rany3sesii TepMiHOCUCTEMI.

Knio4yoBi cnosa: TepMiHonoris, aHaniTuyHa gepusadis, TepMiHOCNONyKa, BifbHi Ta cTani TepMiH1, TepMiHU-ppasemu.
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The article describes one of the productive methods of formation computer terms the syntactic method. The reason for
the active use of this method is the rapid development of computer terminology, and therefore there is a need to specify
or clarify the concept. In the study, the features of the selection of structural models of computer term compounds were
revealed, the regularities of the combination of components in composite computer nominations were clarified, and the
degree of their productivity was determined. In order to achieve the set goal, the following tasks were performed: 1) the
terms-phrases of the computer industry were defined according to the structural-semantic typology; 2) the peculiarities of
analytical constructions in the computer terminology system are analyzed; 3) the most productive models of creation are
revealed. The relevance is associated with the growing interest in the analytical method of word formation in term systems
of various fields of knowledge, in particular in the computer field, as well as the search for ways to solve the urgent prac-
tical needs of the latest term systems. which are actively developing. The analysis of Ukrainian computer terminologies
proved that the analytical method of formation occupies an important place among other methods of creation due to its
high ability to express scientific concepts more clearly and precisely. Computer terms-phrases are divided according to the
semantic feature into decomposable and indecomposable: persistent and phrase-terms; by structure into two- and mul-
ti-component structures. It was found that two- and three-component term compounds are the most productive (models:
adjective + noun, noun + noun, noun + adjective + noun). Terminological compounds, performing a nominative function,
determine the scope of the concept they call, and help to understand its place in the computer system of terms. Features
of computer compound names are that the components of such compounds can be symbols: program in C++, arrays in
C#; productive in the computer terminological system is the model: verb + noun: close the file, install the program, select
in the menu, update the table, and lexical units that have features of both a term and a phraseology have been identified,
their essential feature is that, denoting special concepts, they perform a nominative-definitive, not an emotional-expressive
function. The peculiarities of the names of computer components are that the components of such compounds can be
symbols: a program in the C++ language, arrays in the C# language; Productive in the computer terminological system is
the model: verb + noun: close the file, install the program, select from the menu, update the table, lexical units are found
that have signs of both a term and a phraseology. The peculiarity is that, denoting special concepts, they perform a nom-
inative-definitive, and not an emotional-expressive function. As a matter of fact, we see a further perspective — to more
deeply investigate the phenomenon of the interaction of a term and a phraseological unit and the application of the status
and place of such constructions in the industry terminology system.

MNocTaHoBKa npo6nemu. AHaniT4yHa (CMHTaKCUYHA) OepvBaLis € OOHUM 3 acnekTiB, SKUA PO3KPMBAE AMHAMIYHY
npupogdy TepmiHa, TOMY TEPMIHOMOriA Pi3HUX rany3en 3HaHb aKTMBHO MOMOBHIOETHCA He NuLle TepMiHaMU-O4HOCIIOBaMK,
a N TepMiHaMmn — CnosyYeHHsSMU ChiB, ake Taki TepMiHW HafaloTb JOAATKOBI rany3eBi XapaKTepucTUKK 3aranbHOBXUBaHUM
cnoeam. BuaHayanbHO 0coBnMBICTIO Ta OAHWMM i3 LUNSXIB MOMOBHEHHSI KOMM'HOTEPHOI TEPMIHOCUCTEMW € aHaniTuyHa
AepuBalisl, Aka BUSBNSAE BUCOKY NPOAYKTUBHICTb HA Cy4acHOMY eTani po3BUTKY AochiaxyBaHoi ccpepn. NpUUnHOLO Liboro
€ CTPIMKMIA PO3BUTOK KOMIT IOTEPHOT TEPMIHOCUCTEMM, LLIO CPUYKHIOE NOTPEBY KOHKPETU3YBAaTU YN YBUPA3HUTU MOHATTS.

Key words: terminology, analytical derivation, term compound, free and fixed terms, idiomatic terms.

AHaJi3 OCTaHHIX AOCTiMKeHb |1 myOJaikamiil.  TUYHI TEpMiHU, — II6 CEMAHTUYHO MUTICHI yTBOPEHHS,
CriocrepiraeMo BaroMuii HayKOBHH JOPOOOK 1 YKpa- [0 MalTh Y CBOEMY CKJajai JBa i OibIie KOMIIO-
{HCBKUX, 1 3apyO1KHUX JIHTBICTIB MIO/I0 JOCIIPKEHHS.  HEHTH. Taki TepMiHM MOMIOHI 0 BITBHUX CIIOBOCIIO-
AHATITUYHOI JilepuBaIlii ik 0aratoacrieKTHOi TEPMiHO-  JIydeHb, OJHAK BIIbHE CIOBOCIIOJYYCHHS BHKOHYE
JIOT1YHO1 OXMHMIII, L0 TIOETHYE B COO1 KaTeropiainbHi ~ HOMIHATHBHY (DYHKIIIO, a2 TEPMIHOCIONIYKa — HOMi-
BJIACTUBOCTI TepMiHa 1 cioBocnonykH. [lonbcbkuii  HATHBHO-AS(IHITUBHY, OCKUIBKH TMO3HAYa€e TICBHE,
nociigauk FO3BikeBuu I1., aHamizyroun yKpaiHCBKY — CTPOTO 3aKpimjieHe 3a HUM MOHSTTA [4, ¢. 163-164].
KOMIT'IOTepHY odiuiiiny 1 Heo¢imiliny nexcuky, 3. KyHpd pUTOpUYHI TEPMiHHM-CIOBOCHONYKH MOJIi-
CHCTEMHO JIOCIIJIKY€ TPOIIECH aHATITUYIHOI IEpHUBa-  JIS€ 33 CEMAHTUYHOIO 03HAKOO Ha PO3KIIAIHI 1 HEPO3-
11ii, 3BepTaroun 0COONIMBY yBary Ha yTBOPEHHS HOBUX  KiaaHi (ppaszeosoriyni); 3a CTPyKTYPOIO — Ha JIBO-,
CIIIB LUIAXOM MNoemHaHHs JekceM [, c. 143-148].  tpu-, yotupu-, n’stuwienHi [5, 138]. O. Uyemkona,
JI. TapalieHko, BUBYAIOUU aHAIITUYHI KOHCTPYKUil  mpoaHaii3yBaBIIM OaraTOKOMIIOHEHTHI TEepMiHO-
SK pe3ysbTaT TePMIHOJIOTIYHOI HOMIHAII] 3ayBaXxye,  CHOJYKH CKOHOMIYHOI TEPMiHOCHCTEMH, BKa3zye Ha
IO IIBUJIKE i TIOCTiifHE OHOBJICHHS (JaXOBUX MOHITh  OKpeMi Baaud OAraTOKOMIIOHEHTHHX TEPMiHOOMIM-
HaiKkparie 3a0e3MeyoTh TEPMiHOCTIONTYKH, TOXX BOHM ~ HHMIIb: T'POMI3JIKa CTPYKTypa, IO 3YMOBJIIOE MEBHI
€ BOKJIMBUMH IS AOCTI/DKEHHS TUHAMIKY PO3BUTKY  HE3PYYHOCTI B KOPHCTYBaHHI, a TaKOK Te, 1110 Oara-
3araJbHOTEXHIYHOI TEPMIHOJEKCHKH [2, c¢. 228].  TOKOMIOHEHTHI TEPMiHU-CIOBOCIONYKH (IKCYIOTh
Tepmino3nasui C. bynuk-Bepxona ta }O. TermiBenb,  He BCi ray3eBi CJIOBHUKH, OCKUIBKH 1X SIK BITHOCHO
ONMCYIOUM CTPYKTYpHO-TPaMaTW4Hi OCOONMBOCTI  BibHI MOYKHA PO3KJIACTH HA MeHIi [6, ¢. 95].
TEPMIHOCIIONYK MY3MYHOI raiy3i, a TakoX CceMaH- @opMmyaOBaHHA Uijeil crarti. Memoio docui-
TUYHE HAIOBHEHHS LIMX CTPYKTYp, HAroJOUIyIOTb,  OdiCeHHsi € KOMIUICKCHO OXapaKTeph3yBaTh aHalli-
10 CKJIAJICHUMHY TePMiHAMU JIETTIIE TIEpeAaTH HAIeXK-  THYHHM CIIOCIO TBOPEHHS KOMII' FOTEPHHMX TEPMIiHIB
HICTh 10 KiIacuQikamiiHOTO PALY, SKa IPYHTYETbCS  SIK THIT TEPMIHOJOTIYHOI HOMIHAINI Ta BU3HAYUTH
Ha TiNepo-TiMOHIMIYHOMY 3iCTaBJIEHHI MOHATh, @ €  piBEHb HOro MpoayKTUBHOCTI. Jlms peamizariil
CIIpUsi€ IIUPOKOMY BUKOPHCTaHHIO I[bOTO CHOCOOYy  MeTH Oyle BMKOHAHO Taki 3aBOaHHS: 1) 3a CTpYyK-
TBOPEHHS B MYy3W4HIH TepMiHoiorii. [3, c¢. 8—12].  TypHO-CEMaHTHYHOIO  THUIOJIOTIEI0  BHOKPEMHTH
I. ®enxo BBaxkae, MO0 TEPMIHOCMONYKH, a00 aHalli-  TEPMIHU-CIOBOCIOIYKH  KOMIT IOTEPHOI  raiysi;

84



3akapnarceKi ¢inonoriudi cryaii

2) mpoaHali3yBaTH iCTOTHI O3HAKW aHATITHYHUX
KOHCTPYKII B KOMIT'IOTEPHIN TepMiHOCHCTEMI;
3) BHABHTH HAWNPOMYKTHBHINII MOJENI aHAJIITHY-
HOTO TEPMiHOTBOPCHHSI.

AKTyaJIbHICTD TOB’S3aHa 31 3POCTaHHSAM iHTEp-
eCy [0 aHaNITUYHOrO CcHocoly CIOBOTBOPEHHS
B TEpMIHOCHCTEMAX PI3HHUX Tajy3el 3HaHb, 30KpeMa
1 B KOMIT'IOTEPHIM, a TakoX i3 IOINIYKOM IUISAXiB
PO3B’s3aHHs HaraJbHUX NMPAKTUYHUX HOTPed HOBIT-
HiX TEpMIHOCHCTEM, [0 aKTUBHO PO3BUBAIOTHCSI.

Buknaxg ocHoBHoro marepiany. JluckyciiHuM
Ha CBOTOAHI € BU3HAYEHHS CTATyCy aHAIITHYHUX
TEPMiHIB B KOHKpPETHIN TepMmiHOcHCTeMi. 3 OAHOTO
0OKy, TEpMIHOCITOJIYKAMHA BBa)KalOTh CHHTAKCHYHI
KOHCTPYKIIii, 5IKi MICTATH /1B 1 O1JIbIIIE KOMIIOHEHTH
Ha OCHOBI CMHCJIOBOTO i MiAPSAHOTO 3B’S3KY, IO
03HAYAIOTh €JIMHE IUTICHE MOHSTTS, MAIOYH Pi3HHM
CTYMiHb 3MICTOBOi PO3KIJIQJAHOCTi. 3 JIpyroro OOKY,
TEPMIHOCTIOJTYKAaMH BBaXKAOTh OCOONHMBUIN  BUJ
CTIHKHMX CIIOBOCIIONYYEHb, TEPMIHOJOTIYHICTh SKHX
3yMOBJIeHa TOTpe00r0 B HOMiHAIlli HAyKOBUX 00’ €K-
TiB. [HOI1 B3arai 3anepeuyroTh MOXKIUBICTD OTOTOX-
HeHHA Ppa3eosori3mMiB i TepmiHocnonyk. Hanpuknaz,
A. KoBaib 3ayBaxye, IO 1€ CTIHKI TEPMiHOCIIONYKH,
K1 BHOCSITh Y TEKCT Y FTOTOBOMY BUIJISIZIL, @ HE CTBO-
PIOIOTH iX 3aHOBO (II€ OAMHUIII MOBH, a HE MOBJICHHS)
[7, c. 293]. JI. I'apamuenko 3a3Havae: «Y TIyMaueHHI
aHAJITH3MY Ha JIEKCHYHOMY DPIiBHI IIOCTAa€ aKTyaib-
HUM TMIOCIiZIOBHE PO3MEXKYBAaHHS TOHSTH «BUIbHE
CIIOBOCIIOTYYCHHSI», «CTIMKE CIIOBOCHOIYYCHHSD
1 «ppazeomnoriam» [2, c¢. 225]. 3 KyHsa HaBOIUTH
JOKa3W BIUTBHOCTI TEPMIHOJOTIYHHX YTBOPEHB:
1) HasBHICTD MIKpPOCHCTEMH TEPMiHiB-CIOBOCIIONY-
YeHb, 10 Ha3UBAIOTh T€ CaMe POJIOBE MMOHATTSI i pi3Hi
BUJIOBi; 2) OJIVH i3 KOMIIOHCHTIB Ma€ HYJIbOBY T€PMi-
HOJIOTIYHY BaJIEHTHICTh, TOOTO BUpPaXCHHH 3aralib-
HOBXHBAaHUM CJIOBOM, a PELITa — 3[aTHi BCTyIaTu
B IHIII TEPMIHOJIOTIYHI CIIOTyYEHHSI.

OTOX, MEepMIHON02IYHOIO CTOBOCNONYKOIO € OaraTo-
JIEKCEMHE, CEMaHTHYHO LIJTICHE YTBOPEHHSI, K€ BUKO-
HY€ HOMIHATUBHY (DYHKIIIO Ta MIiCTHTH JBa 1 OijibIIe
KOMITOHeHTIB. [loromkyeMocsi TakoK 3 JyMKOIO
C. Jlokaiiuyk, mo0 cTard TEPMIHHOIO CIOIYKOIO,
CIOJYYCHHS CJIiB Ma€ MaTh Ouibll abo MEHI cTa-
OlLTbHMI TOPSAAOK KOMIIOHEHTIB; MaTH OOMEKEHHS
3MIHM HOTO 4acTWH; 0araropa3oBO MOBTOPIOBATUCH
y daxoBiit miTeparypi; OyTH KOIU(PIKOBAHUM Y CIIOB-
HHKax i JoBimHUKaAX [8, c. 71-72].

JocrmimkeHHsT  KOMITIOTEPHHX — TEPMiHOCIOIYK
3aCBiAUYE, L0 32 CTYIIEHEM CMHUCIIOBOI OAUTBHOCTI 1 32
CTyIIeHEM BiloOpaKeHHS CUCTEMHOCTI TIOHSTh IEBHOTO
TEPMIHOJIOTIYHOTO Py JOIUIBHO PO3MEKOBYBATH
TEPMIHOJIOTIUHI CJIOBOCIIONYKH Ta TepMiHH-(Ppa3zeMu
(HeTIOAUTbHI 32 CMHUCIIOM TEPMIiHOCIIONYKH, IO CKITaTy
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SIKHAX BXOZATH IIEPEOCMICIIEHI KOMIIOHEHTH). J[o Tepmi-
HiB-CJIOBOCIIONYK HaJle)KaTh TEPMIHOJIOTIUHI HalMe-
HYBaHHsI, U SIKUX XapakTepHa (opmaibHa MOxiIb-
HICTb KOMITOHEHTIB.

Cxkirageni HoMiHAMil MOXOIATH 13 CHUHTAKCUYHO
0(hOPMJICHOTO CITOYYCHHS CJIiB W YTBOPIOIOTH pO3-
KNIAOHI Ta HepO3KIAOHI CIOBOCIONYKU. Po3xiaowi
NOAIISIEMO Ha GilbHI CIOBOCIONYKH, L0 MICTATh
€JIIEMEHTH, SIKi MalOThb TEPMIHOJIOTIUHE 3HAYCHHS
B TICBHIll TEPMiHOCHCTEMI i MOXKYTh (YHKIIOHYBaTH
103a ME&XaMH BUTBHOI CIIOBOCITONIYKH 200 BXOIHTH
[0 CKJIaTy iHIIOI TEPMIHOCIONYKH, Ta HepO3KAAOHI
TOOTO HEMOAUTHHI (cmani Ui meminu-@pazemu), AKi
CTBOPIOIOTH 32 CHHTaKCHYHHMH MOJEIISIMH, BOHHU
MaroTh CTalUil TOPSAAOK CINiB, iX BHKOPHCTOBY-
I0Th y TOTOBOMY BHIVIsiL. [0 CKiajy Takux CHoONyK
MOXYTb BXOIUTH CJIOBA, III0 HE MArOTh TEPMIHHOTO
3HAUYEHHS, OJHAK ICTOTHO YTOYHIOIOTH, KOHKPETH-
3yIOTb CEMaHTHKY KOMII IOTEPHOI TEPMiHOJEKCHKU
(wmyunusi  inmenexm). Xo4da KOMIIOHEHTH TaKUX
TEPMIHIB, y35Ti 130J1bOBaHO, MOXYTh 1 HE OyTH Tep-
MiHAMH, caMe iX CIJIbHE BXHMBaHHS 3a0e3reduye
TPaKTyBaHHS TEPMIHOJOTIYHOI CJIOBOCIIONYKH SIK
TEpMiHa, 10T0 CIIPUIMAFOTH ILTICHO.

Po3knagni (BinbHI) TePMiHOCIIOJIYKH.
I1. FO3BikeBHY, JOCTIHKYIOUH YKpPaiHChKY KOMII 1O-
TEpHY JIEKCHKY, 3ayBaXKy€, L0 Cepell CKJIAJAEHUX
Ha3B y KOMIT IOTepHIN TEepPMIiHOJIOTIi TepeBa)karoTh
JIBO- 1 TPUKOMIIOHEHTHI TEPMiHOCIIOIYKH — aTpHuOy-
TUBHI Ha3Bu [2]. OTOX cepell pO3KIAAHUX TEPMiHiB
BUOKPEMITIOEMO 1pOCMi TEPMIHOJIOTi4YHI CJIOBOC-
MOJYKH, IO MICTATh ABa KOMIIOHEHTH aTpHOYTHB-
HOTO Ta 00’€KTUBHOTO THUITy Ha OCHOBI CHHTaKCHY-
HUX 3B’S3KIB Y3TOKCHHS Ta KepyBaHHS. HalOinpmr
NPOOYKTUBHUMHU € TEpPMIHM, YTBOPEHI 3a TaKHUMHU
MOZAETISIMU:

npukmemHuuk + IMeHHUK: 10 TepMiHa-iMeH-
HUKa, [I0 03HAYa€ POIOBE MOHATTA, AONAIOTH O3Ha-
YeHHS, SIKe KOHKPETU3Y€E 3HAUCHHS TePMiHOOIMHHUII.
IIpeno3nTHBHMIM aTpUOYTUBHII KOMIIOHEHT BHUpaXKe-
HUH NPUKMETHUKOM-AEPUBATOM (BipmyanvHe cepe-
0oguye, KpUNmozpapiunull aneopumm, mepexncesul
NPOMOKON, e/leKMPOHHA NOWMA, ONMUYHE GONOKHO)
a00 PUKMETHUKOM 31 CKJIATHOIO0 TBIPHOIO OCHOBOIO
€/1eKMpPOHHO-NPOMEHe8a mpyoKa, KOMNOHEHMHO-0Pi-
€Hmosane npozpamyeants. Y raay3eBUX CIOBHUKaX
(TCI, cnouuk-IT onnaiiH) crmocrtepiraeMo MeBHY
KIJIBKICTh TEpMiHIB, B SIKHX aTpHOyTHBHUH KOMIIO-
HEHT CTOITh Y MOCTIHO3MIIii, TOOTO TaKi TePMiHOOIH-
HUIII YTBOPEHO MOJIEIUTIO IMEHHUK + NPUKMEMHUK:
epaghika animayitina, Oaui emnipuumi, KeulyeauHs.
adanmugne, kabenb 8010KOHHO-ONMUYHUL, KAACmep
bazamonopmoguil, Moea iHpopMayiiHo-noOwyKo8da,
iMeHHUK + OIENPpUKMEmHUK: cepsllem-KOHmeuHep
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po3nodinenutl, knasiamypa pozuiupena. Taka iHBep-
cis 3pyuyHa I KomudikyBaHHS B TalTy3€BHUX CJIOB-
HUKax Ta AoBigHuKax. CrocTepiraemo, o ABOCKIIA-
JIOB1 TEPMIHOCIIONIYKH MICTSATh JISKCUYHO BigMiHHI
MOETHAHHS: a) OJUH i3 KOMIIOHCHTIB € TePMIHOM,
a IHIIMA — 3arajJbHOBKUBAHUM CIIOBOM: OOMEHHe
iM’s, KuwerbKosull Komn tomep, Ko0o8a CMOPIHKA;
0) oOuIBa CKIAHUKHU — II¢ 3arajJhbHOBKHUBAaHI MOBHI
OJIMHMIII, IO TEPMIHYBAIHCA: poboyuti cmin, oia-
J10206€ MEHI0, MOOAIbHe GIKHO; B) JIBAa KOMIIOHEHTH
MaIOTh TEPMIHHE 3HAUCHHS: MIJICMEPENCHUL iHmep-
hetic, inghopmayilini mexnonoeii, OHAAUHOBI MEXHO-
qoeii. 3pinka aTpuOyTHBHHMA KOMITIOHEHT BUPaKCHUN
(hopMOIO0 TIOPSIKOBOTO YHCITIBHUKA: YUCAIBHUK ~+
imennuk (nepwuii ampubym, mpemiii napamemp);
iMeHnuKk + IMeHHuK: Taka MOIEJIb aHaiTH4-
HUX TEPMIHOCIIONYK 3acBifuye BUCOKY 3[aTHICTb
nepefaBaTd  OCOOJMMBOCTI  POJO-BUIOBHX  BiJHO-
IIeHb Y Ha3Bi CHEIaTbHOTO TOHSATTS: iHmepgetic
Kopucmyeaua, Moea NpoSPAMYSAHHA, pelesaHm-
Hicmb catimy. 3a3BU49ail OMOPHUN KOMIIOHEHT BHpa-
KEHO IMEHHHKOM Y Ha3HMBHOMY BiMiHKY OJHWHH,
a 3aJIe)KHUI — IMEHHHKOM Yy POIOBOMY BiIMIiHKY,
MpOTE CIOCTEPIraeMo KOHCTPYKII, YCKJIaJTHEeHi
NpUUMEHHUKAMU: OINOPHUA KOMIIOHEHT Yy Ha3uB-
HOMY, a 3QJIXHHHA — y MICIIEBOMY: [HOUKAMOp HA
ceimnodiodax, a Takox imeHHUK (H. B.) + iMeHHHK
(O. B.): KepyBaHHSI Mepexero, KepyBaHHS TpadikoM.
OcoO0JIMBICTIO KOMIT IOTEPHUX CKJIAJICHUX CIICIialib-
HUX HalilMEHYBaHb € Te, 110 KOMIIOHEHTaMH, OKpPIM
BepOATbHO BHPAXKCHUX TEPMIHOCIOIYK, MOXYTh
OyTu cumBonH: npoepama na C++, macusu ¢ C#.
JocuTh NpOAYKTHBHOIO B KOMIT FOTEPHIN TepMi-
HOCHCTEMI € MOJIC/Ib: TIECJIOBO + iIMEHHUK (3aKpumu

aiin, ycmanogumu 3’€OHanHs, IHCMATIOBAMU NPO-
2pamy, eubpamu 6 MeHl, OHOBUMU MAbIUYIo),
ockineku g IT-ramy3i € xapakTepHUM Te, IO 10
CKJIaqy CJIOBOCIOJYKM HaleKaTb BepOaTuBH, IIO
O3HAYalOTh Ha3BM KoMaHA, y ¢opmi iH(DiHITHBA.
VY nexkcukorpadiuamx pKepenax [9] crukaemocs
3 MPUKOMROHEHMHUMU mepminocnonykamu (asmo-
MAmMu306aHa po3pooKa npocpam, 8eKmMmopHa MOOeb
O0aHUX) — 9acTO HOMiHAIl TAKOrO TUIy YTBOPIOIOTH
TEMaTHYHI psIU BUIOBHX HA3B.

Cknaoui mepminu-crogocnoayku. JloBos 4acto
B KOMII' IOTEPHIA TEPMIHOJIOTII TpaIUIIIOThCA Oara-
TOKOMTIOHEHTHI HowmiHamii (muB. J[iarpamy 1).
TepminoM  OacamoxkomnoHenmui — TEPMiIHOCIO-
JYKU TIO3HAYAEMO TEPMIiHHI OJUHUIN, IO MICTATh
YOTUpU 1 OlNblIe KOMIIOHEHTIB: YOMUPUKOMHO-
Heumuumu (Oiaeonane pobouoi obnacmi exkpawua,
enemenm epaghiunoco inmepgeticy Kopucmyeaua,
cucmema KepysaumHs 6a3amu OaHux) — TEePEeBaXKHO
Taki TEpPMIHOCHONYKH BHHHKAIOTh YHACITiIOK
YCKJIaJHEHHsI JIBOKOMIOHEHTHHX, PiJIIe TPUKOM-
MOHEHTHUX CTPYKTYp 3 UITKOK KOHKPETH3aLli€lo.
Cnocrepiraemo n’smuxomnonenmui (WuUpoxocmy-
208a nepedayda yupposux i AHAI0208UX CUCHANIB) TA
UeCmuKOMNOHeHMHI TEPMIiHU (npoepamuuti MoOyb
apximexmypu ¢paiinosoi cucmemu Windows) noonu-
HOKO CEMHKOMITIOHEHTHI (M08a Onucy anapamuoco
3a6e3nevents 3 GUCOKOUWLBUOKICHOIO eLeMEeHmHOI0
06a3010), K1l YTBOPEHO MUITXOM YCKJIQJHEHHS JBO-
KOMITOHCHTHUX a00 TO€JIHAHHSM TPUKOMIIOHCHT-
HUX TEPMIHOCIONYK B OAHE CMHCJIOBE Ta CTPYK-
TypHE LiJie 3 METOI0 YTOUYHUTH abo JeTai3yBaTu
nito, mporec, peaniro. [IpoananizyBaBmu 900 ana-
JTITUYHUX CJIOBOCHOJYK, BHSBISEMO JBOKOMIIO-

KinbKicHa Knacugikauia aHaniTMYHUX

KOoMnN'IOTEPHUX TEPMIHIB

[CCbINKA HA
AYENKY]

B J,BOKOMMOHEHTHI

B TPUKOMMOHEHTHi
YOTUPUKOMMOHEHTHi

B N'ATUKOMMOHEHTHI

M LWEeCTUKOMMNOHEHTHI

CEMUKOMMOHEHTHI

Jiarpama 1
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HeHTHUX — 351; TpukommnoHeHTHHX — 306; 4OTH-
puKOMIIOHEeHTHUX — 208; M’ ITHKOMITIOHEHTHUX — 5;
MIECTUKOMIIOHEHTHUX — 27; CEMUKOMIIOHEHTHI — 3
TOLIO.

B ykpaiHCBKili KOMIT'IOTEpHii TepMiHOMNOTI]
HasBHI Taki NPOAYKTHBHI MOZAETI:

MPUKOMIOHEHMHI:

NPUKMEMHUK + RPUKMEMHUK + IMEHHUK (2eo-
epaiuna inghopmayitina cucmema, 10KaibHaA 0OYUC-
J0BANbHA Mepedica, asmomMamu3oeane poboue micye,
0e3nposiona 10KATbHA Mepedica); TIEPIINN TPUKMET-
HUK 3BY)XYy€ 3Ha4€HHS BUXITHOI CIIONYKH ab0 KOH-
KpeTH3y€ 3Ha4YeHHs JIBOX HACTYITHUX TEPMiHIB.

HpUKMemHUK + iMeHHuUK + IMeHHUK: O08iliKo-
eull inmepghelic 3acmocysanb, anapamui KOMHo-
HeHmu mepexci, KOHYenmyanoHa Mooelb OaHUX,
nepmmidi  TPUKMETHUK — JeTali3ye, KOHKPETU3YE
TEPMIHOCIIOIYKY.

iMennuK + npukmemHuuk + iMEHHUK: iHJICeHepis
npocpamno20 3abesneuenns, 0xcepena npoCmoposuUx
OaHUX, 3A8AHMANCEHHS ONEPAYIUHOI cucmemu, expan
yugpposoeo npucmpoio, yHigikosanui ioeHmugika-
mop pecypcy, s0po onepayitinoi cucmemu, KOHmMp-
onep nepugepiiinozo npucmpoio; NEPIUH IMCHHUK
YTOUHIOE 3HAUCHHS HACTYITHOI TEPMIHOCIIONYKH.

iMeHHUK +iMeHHUK + IMEHHUWK. Kepy8aHHs
Kauanom 0ocmyny, nikmozpama ¢aiiia 0oKymeHma,
Mepedica cxosuwa 0anux, uabaon ookymenma Word;

YOMUPUKOMIOHEHMHI!

NPUKMETHUK+iIMEHHUK+TPUKMETHUK+iMeH-
HUK: cmaHoapmui cepsicu ingpopmayitinoi cucmemu,

NPUKMETHUK+TIPHKMETHHKIMEHHUK+iMeH-
HHK: MepedicHe Oe3nposione nepecuiants OaHux;

NPUKMETHUK+iIMeHHUK+iIMeHHUK+IMEeHHUK:
bynxyionanvHuil 06’€km Mmepedici enexmpo3e 3Ky,
MO8a po3mimKu 0aHux 6izHec-npoyecie;

iMeHHMK+iMeHHUK+iIMEHHUK+IMEeHHHK:
KOMAHOa 3 HAOOPY KOMAHO MIKPOKOOY;

iIMEHHUMK+NIPHKMEeTHUK+IMeHHUK+IMeH-
HHUK: MO06a 00 €KMHO-OPIEHMOBAHO20 — AHANIZY
1 MOOENOBAHHS;

iMeHHUK+iIMEeHHUK+TIPUKMEeTHUK+HIMeHHUK:
MOoOenb apXimexkmypu 6UpOOHUYUX 3ACOCYBAHY;

iMeHHUK+iIMeHHUK+IMEHHUK+TIPUKMETHHK:
MOBa Ta0IUIb CTUJIIB KaCKaIHUX;

1 SAIMUKOMNOHEHMHI:

NMPUKMETHHK + MPUKMETHUK +iMeHHUK+ iMeH-
HUK+ IMEHHHUK: 1pocpamosanuti 102iuHull npucmpii
00poOKU OaHUX,

iMeHHUK+iIMeHHUK+NIPUKMETHUK+iMeH-
HUK+HIMEHHMK: M0o8a iHme2payii CUHXPOHHUX NOMO-
Ki6 Mynomumedia, Mo8a npocpamMy8ants 3 aOCmpax-
MHUMU MUNAMU OAHUX, YUCET NOOAHHS 8 NO3UYIUHIL
cucmemi YUCienHs;
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iMeHHUK+iMeHHUK+IMeHHUK+iIMeHHUK+iMeH-
HUK: Moea cemanmuku U cheyugikayii cmunio
O0OKYMeHmig,

UWeCmMUKOMNOHEeHMHI:

NPUKMETHHK+iMEHHUK+iMEeHHUK+TIPUKMeT-
HUK+iIMEHHHK+iIMEHHUK

Npo2pamMHuLl MOOYib apXimexmypu ¢aiinogoi cuc-
memu Windows.

OTOX 6araTOKOMIIOHEHTHI TEPMiHH, IETATI3YIOYH
HAyKOBI TIOHATTS, TEMOHCTPYIOTH 3B’SI30K 3 1HIIIUMH
HNOHATTSAMH, IO BKa3ye Ha CHUCTEMHICTh TepMiHa.
Tomy ciymHoro BBakaeMo nyMKy O. Uyenkosoi, 1mo
npoOIeMy «TOYHICTh — CTHCIICTEY» y TEPMIiHOJIOTi4-
Hill cdepi HEOOXiHO BHUPIIIYBAaTH HA KOPUCTH TEp-
roi [6, c. 99].

Ho Heposxknaouux TEpPMiHIB-CIOBOCIIONYYEHB
B KOMII'FOTEpHIM TepMiHOJOril HaleXaTh CHHTaK-
CHYHO CTiliKi CHOJIyKH, SIKi IepeJaroTh 3MICT JIUIIE
B HEPO3WIEHOBAHOMY BHIVIAII, MOTHBAIsl KOMIIO-
HEHTIB JIEIIO CTepTa, MepeoCMHICIIeHa, a 1HO/MI 3Ha-
YEHHS OKPEMHX KOMIIOHEHTIB HE MOTHUBYIOTHCS
B3araii. Y KOMIT IOTepHil TEPMiHOJIOTIi BUSBISIEMO
TaKi CHHTAKCHYHI CIIONYKW: WMYYHUL [HIMeLeKm,
noutykoea cucmema, 8ipmyaivhe cepeooguuye, Hocill
inopmayii, nedaui (MHUGI) OOUUCTEHHS, XMAPHI
00UUCIeHHA, NAA8YYa MOYKA, ONePayitina cucmema,
npoepamme 3a06e3neyeHts, Xo100HUll 3anycKk, Xoi00-
Hutl dpyx mowo. JI. apamieHko 3a3Havae, MO Taki
aHANITUYHI CIIOJYKH TLIEKH 30BHI HAOMMKAIOTHCS J10
(pazeonoriamis, ajge y CTPyKTYpHO-CEMaHTHUYHOMY
IUIaHI € HOMIHALISIMU CIelianbHOT cepr BUKOPH-
cranfas [1]. O. JleBueHko Ha3wBae Taki KOHCTPYK-
il xonokayismu ¥ aKIEHTYE, IO KOHCTPYKIiST Ma€e
CTPYKTYPY BUIBHOI CIIOBOCIIONYKH, IiAHOPSIKOBAHOT
ITICHOCT] 3HAYEHHS BUCIIOBY, il BIacTHBa PETYISp-
HICTb yKHBaHHS Y KOHTEKCTI, LSl CIIOBOCIIONIyKa Tpa-
TUISIETBCS B TEKCTI YacCTillle TMOPSI, HI’K 3a BHITAJKO-
BOIO BiporigHicTio okpemo [10, c. 194]. HeposkmanHi
CIIOBOCTIONYKH TOAiIOHI 10 PO3KIagHUX (BUTBHHUX),
HasiBHA BIATOBIHA CTPYKTypHa cXeMma, IEeBHE Tpa-
MaTU4HE 3HAYEHHs, KOMIIOHEHTH MO€JHAHI OJHUM
i3 crnoco0iB miapsimHOTO 3B’ 3KY. [IpoTe Ha BiaMiHY
BiJl BUIBHHUX CIJIOBOCIIONYK, TOJOBHUH KOMIIOHEHT
HE MAa€ YiTKO BUPAXEHOTO JIEKCMYHOI'O 3HAYCHHS,
norpeOye KOHKpeTH3allii a0o JOTOBHEHHS. 3allexKHe
CIIOBO HECE OCHOBHE CEMaHTHYHE HaBaHTAKCHHS,
BHACIII0K 40T0 (POPMYETHCS CIIOBOCIIONYKA 3 HEPO3-
YICHOBAHOIO, IIUTICHOI ceMaHTHKO0. Lle i moB’s3ye
obuBa KOMITOHEHTH B HEpo3niIbHE miie. OmHak
HEPO3KJIAJHI CIOBOCHOIYKH MAlOTh YHMAJIO CIIiTb-
HOTO 13 (pazeonorisMaMu: TOAIOHY CTPYKTypHY
cxeMy, GYHKIIIFO i TIO3UINI0 OJHOTO YJICHA PEYeHHS,
ajnie KOMIIOHEHTH HEPO3KIIAQJHX CIIOBOCIONYK 30epi-
rarTh JIEKCUYHE 3HAUeHHS OJMH MOBHICTIO, APYTHA
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4acTKOBO (Ha mpoTUBary QpaseoyioriaMam, sKi
CIIPUIMAEMO SIK €UHE IIiJIe), i TOMY CTYITiHb CEMaH-
TUYHOTO 3JHUTTA iX 3HAYHO HIDKYUH, HIXK y ¢pase-
onorizMax. OTOX HepOo3K1aOHi CIIOBOCTIONYKHU — IIe
CHMHTAKCHYHI OOWHUIN, SIKI HETOTOXKHI IO CJIOBa,
TOMY € OJIMKYMMU JI0 BIJIBHUX CJIOBOCIIONYK, HiXk
o (paseosoriamiB. Bapro Takox 3ayBaKUTH, IO
MTOACKY/IH 3a3HAYCHI BUIIE TEPMIHOCIIOIYKH ITO3HA-
4aroTh TpodeciiiHi MOHATTI 1 € CTIHKUMH ITUIIe
B IMEBHIN TepMiHOCHCTEMI, 32 MekaMu mpodeciii-
HOTO BHKOPUCTAaHHS TaKa CJIOBOCIOJYyKa BTpadae
cTifikicTh. ToMy Taki KOHCTPYKIIT (wumyuruil inme-
JIeKm, HNOULYKO8A cucmemd, GipmydaibHe cepedo-
suwye) OyneMo Ha3uBaTH HEPOIKIATHUMHU CIIUKUMU
TEPMIHOCTIOTYKAMH.

LikaBuM 3 oDy Ha 1€ € JOCHIIKEHHS
C. HdpyxO0siK, sika, BUBYAIOUH TEPMIHOCHUCTEMY €KO-
HOMIKH HIMEIbKOT MOBH, BHOKPEMIIIOE TepMiH-(pa-
3€0JI0TI3M SIK CTIMKHUIl 3BOPOT, KU Ma€e MEeBHY ifi-
OMATHYHICTh Ta HAJECKUATH IO MOBH IMpOodeciiHHOl
KOMYHIKaIlil, MiICTUTh IIIOHAWMEHIIE OAWH TEpPMiH
1 00’€KTUBY€ 3HAHHA, OTPUMaHi B MeXax mpodeciii-
HOTO JIOCBily B THIIOBHX CHTyamlisx mpodeciiiHOi
mistbHOCTI [11, ¢. 224]. Taki crojyku crocrepira-
€MO B KOMIT IOTEPHOMY JTHUCKYPCi, X BKHBAIOTH IJIS
BHpa)XEHHS MOHATH, MPOLECIB 1 CUTYaIliii, OB’ I3a-
Hux [T-ramy3310 y BiINOBiTHUX KOHTEKCTaxX y (axo-
Bux BupanHsix. 0. Ilpogan BBaxkae, moO TepMmi-
HU-(pazeMu IHTETPYIOTh O3HAKU TepMiHa i (pazemMu
[12, c. 224]. B3aemogist TaKuX JIEKCEM Y KOHCTPYKIIii
3YMOBIJIIOE TIO€THAHHSI (Ppa3eooridHOro i TepMiHO-
JIOTIYHOTO 3HAa4eHb B ONHIN JEKCHYHINA OIMHUII, 110
JOTIOBHIOIOTH OftHE ogHOro. Jlo mpuknamy:

bimosa sitina — BKa3ye Ha KOHQIIIKT abo cymep-
HUITBO B Mepexi «lHTepHeT», 0coOImBO 11e cTOCy-
€Thbcs KibepOesmeku;

BIDYCHULL  KOHMEHm CTOCY€TBCS KOHTEHTY,
SIKUH TIOIIMPIOETHCS B MEPEXki MIBUIKO Ta IIUPOKO,
noAi0HO SIK Bipyc;

Ha 00Hill xeui (3 0OHIEl wiuHU) — BKA3y€E HA BIATO-
BIJIHICTh TOIVISIIIB 200 TyMOK, 3a3BHYail B KOHTEKCTI
00TOBOpEHHS OHJIAMH;

sutimu 3 nozina (akaywma) — TiepecTatu OyTH
B IHTEPHETI, 30KpeMa Iicis 3aBepIIeHHS CeCii;

Mepedicesa amaxa — BKa3ye Ha MUIECIPIMOBaHY
cnpoOy 370MY, BTOprHEHHS a00 TIOIIKOIKEHHS
KOMIT FOTEPHOI MEpEKi;

BULIMY 8 OHAQLUH — TIOYaTH NiSUTBHICTH ab0 MpH-
CYTHICTh B IHT€pHETI.

TBOpeHHST TAaKOTO BHUAY TEPMIiHIB BiIOyBaETHCS
IUIIXOM MeTadOopu3yBaHHSA, 3a CBOIM 3HAYCHHSM
TepMiHU-(pa3eMHd MOXYTh BiAMOBIAaTH CIOBY, SKE
HepiAKO 3aMiHse€ Taki KOHCTpykuii. KommoneHTn
B TaKUX 3BOPOTax M030aBJCHI I'paMaTUYHOIO 3Ha-
YeHHsS, TOMY BHUCTYMAlOTh OJHHM WICHOM pPE4eHH:I.
OTrox cmoci®d IXHBOTO TBOPEHHS — CEMaHTHY-
HUH, IO CTaHE MPEIMETOM HAIOTO TOAAIBIIOrO
OCIHIIKEHHS.

BucHoBoK. AHami3 YKpalHCHKHX KOMIT FOTEPHUX
TEPMIHOCIIONYK 3aCBiIUMB, 10 AHAJITHYHUHA CIIOCIO
TBOPEHHS TIOCIZa€ BaroMe MicIie cepell IHIHMX CITI0CO-
01B TBOpPEHHSI 3aB/SIKK BUCOKIH 3aTHOCTI 10 HiTKIIIIOTO
1 TOYHOTO BUpaYKSHHS HAYKOBHX MTOHATH. KoMIT FoTepHi
TEPMiHH-CIIOBOCHIONYKH TOAUIAEMO 32 CEMaHTHYHOIO
O3HAKOI0 Ha PO3KJIAJIHI Ta HEPO3KIa HI (CTilKi U Tep-
MiHU-(hpa3eMm); 3a CTPYKTYpOIO Ha JBO- Ta OaraToKoM-
TTOHEHTHI KOHCTPYKIIii, HANTIPOTYKTHBHIIIIAMH 3 KX
€ JIBO- 1 TPUKOMIOHEHTHI TEPMIHOCHOIYKH (MOZIEIIi:
npuKmMemHnuK + iMeHHUK, ineHHuK + iMeHHUK, imen-
HUK + npukmemnuk + imennuk). BUKOHYIO4YN HOMi-
HATUBHY (DYHKIIIO, TEPMIHOCIIONYKH BHU3HAYAIOThH
00CST TIOHATTS, SIKe Ha3WBAIOTh, JIOMIOMAratoTh 3p03y-
MITH HOTO MICIIe B KOMIT FOTEpHIN CHCTEMi TEpMiHiB.
IcToTHUME 0COONMMBOCTSIMI KOMIT FOTEPHHX CKIIAIEHAX
HallMEHYBaHb € Te, [0 KOMIIOHEHTaMH TaKUX TepMi-
HOCIOJIYK MOXYTb OyTH cUMBONIU: npoepama Ha C++,
macusu ¢ C#; IPOTYKTUBHOIO B KOMIT FOTEPHIH TepMi-
HOCHCTEMI € MOJICIb: i€CJI0BO + iMEHHMK: 3aKpUmu
¢hailn, incmanrosamu npospamy, UOPAMU 8 MeHI0, OHO-
sUmMuU Mmaoauyio, a TAKOXK BHUSIBJICHO JICKCHYIHI OIMHUIT,
AKi MalOTh O3HAKH 1 TepMiHa, 1 (paseonorizmy, IXHEOIO
OCOONIMBICTIO € Te, IO, IMO3HAYAIOYM CIIEIliabHi
TIOHATTS!, BOHU BUKOHYIOTh HOMIHATHBHO-/IC(IHITHBHY,
a HEe eMoIliifHo-eKcTIpecuBHY (yHKII0. OTOX Tep-
CTEKTHBY IMOAAJBIINX TOCTIHKEHb BOa9aEMO B ITOTPeOi
mmo1Ie JocmiauTi JeHOMeH B3aeMoil TepMiHa 1 dpa-
3€0JIOTIYHOI OJIMHMINI Ta BH3HAYMTH CTATyC 1 MicIe
TaKWX KOHCTPYKIiH B TaTy3eBiii TepMiHOCHCTEMI.
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Kuiscokoeo nayionanbHo2o yrigepcumemy mexHonio2ii ma Ousaity

Y cratTi gocnigxyeTbes cneumdika HaB4aHHA ManbyTHIX inonorie KONEKTUBHOMY 0BroBOPEHHIO MPOIECIiAHMX NPo-
6rnem y dhopMi AMCKyCii. AKTyanbHiCTb TEMU CTaTTi NONsrae y ToMy, WO Cy4acHOMY CyCinbCTBY NOTPIOHI Moau, siki BMIilOTb
He TiflbKN CaMOCTIHO 3HAaXOAWUTU OMTUMarbHi PO3B’A3aHHS CKNAAHMX MUTaHb, @ W NpauoBaTh B KONEKTUBI, MPOSBNSATA
THYYKICTb | TBOPYICTb, HE TyOUTUCS B HECTAHAAPTHUX CUTYaLisiX, OyTU KOMyHikabenbHMMKU. Ha aymKy aBTopiB cTaTTi, Ans
dopMyBaHHsA NPOECINHOT MaCTEPHOCTI Ta KOHKYPEHTO3AaTHOCTI Cy4acHoro daxieus HeobxigHe HabyTTa KOMyHikaTuB-
HOro JOCBIAY, L0 Crpusie pO3BUTKOBI KpeaTuBHMX 3aibHOCTen 3000yBadyiB OCBITM Ta CMOHYKAe A0 camopeanisadii cnewi-
anicTiB, aKTMBI3ye Mi3HaBanbHi iHTEpecK, peanisye eBpUCTUYHI 3Ai6HOCTI. Takuii focBig 3006yBaYi 0CBiTM HabyBatoTb Nig
Yac HaBYaHHS KONMEKTUBHOrO 0OroBOPEHHS NPOoeCinHNX NpobnemM SK CKNagoBoi AinoBoi ykpaiHCbkoi MoBM. ToMy MeTa
CTaTTi nonarae y BU3Ha4YeHHi ONTUManbHUX LUNSXIB NiAFOTOBKM Ta NPOBEAEHHS OUCKYCIT K oAHIel 3 OpM KONEKTUBHOIO
06roBopeHHst NpodeciiiHnx npobnem.

Y cTatTi AMCKYCiA TPaKTYETbCA Ik 0BroBOPEHHS NEBHOMO CMIPHOTO NUTaHHS, AOCNIIKEHHS NPOGnemMu, y AKOMy KOXHa
CTOPOHA, OMOHYYN AYMKY CNiBPO3MOBHUKA, apryMEHTYE CBOIO NO3WLito | NpeTeHaye Ha JOCArHEHHS MeTu. ABTOp onucas
CTPYKTYPY AWCKYCii; BU3HAYMB TPYAHOLLI HABYaHHA AMCKYCIl Ta yKNaB MOAEeNb HaBYaHHS ii opraHisauii.

Ha gymky aBTopa cTaTtTi, nig Yac HaB4aHHA BEAEHHS AUCKYCii HeobxiaHe BUPOGneHHs y 3000yBadyiB OCBITU HABUYOK
ONTUMarnbHOI MOBHOI MOBEAIHKM Y MPOMECiMHIN cdepi, a came: BNMB Ha CNiBPO3MOBHMKA 3a OMOMOrOH BMISTIOTO BUKOPU-
CTaHHS Pi3HOMaHITHUX MOBHWX 3aC00iB, ONaHyBaHHs KyMbTYpOK MOHOMOrY, Aianory Ta noninory; Bubip Ta NocnyrosyBaHHs
Pi3HMMW KOMYHIKaTMBHO BUNpaBaaHUMM MOBHUMU 3acobamu, MPUKNaam SKUX HaBOAATLCS Y CTaTTi.

KntouoBi cnoBa: guckycisi, Ainosa ykpaiHcbka MOBa, KOMEKTUBHE 0BroBOPEHHS!, MOBHI Krlille, npodeciiHa komre-
TEHTHICTb.

The article is devoted to the specifics of teaching future philologists to collectively discuss professional problems in
the form of a discussion. The relevance of the article's topic is that modern society needs people who are able not only
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to find optimal solutions to complex issues on their own, but also to work in a team, to be flexible and creative, not to get
lost in non-standard situations, and to be sociable. According to the authors of the article, the formation of professional
skills and competitiveness of a modern specialist requires the acquisition of communication experience that promotes the
development of students' creative abilities and encourages self-realization of specialists, activates cognitive interests, and
realizes heuristic abilities. Students gain such experience while learning to collectively discuss professional problems as
a component of the business Ukrainian language. Therefore, the purpose of the article is to determine the best ways to
prepare and conduct a discussion as a form of collective discussion of professional problems.

The article interprets a discussion as a discussion of a certain controversial issue, a study of a problem in which each
party, opposing the opinion of the interlocutor, argues its position and claims to achieve the goal. The author describe
the structure of the discussion; identify the difficulties of teaching the discussion and draw up a model for organizing its
teaching.

According to the author of the article, when learning to conduct a discussion, it is necessary to develop the skills of opti-
mal linguistic behavior in the professional sphere, namely: influence on the interlocutor through the skillful use of various
linguistic means, mastering the culture of monologue, dialogue and polylogue; selection and use of various communica-
tively justified linguistic means, examples of which are given in the article.

Key words: discussion, business Ukrainian, collective discussion, language clichés, professional competence.

IMocranoBka mnpodsemu. B 3akoni VYkpainu AHani3 ocTra”Hix aociaikenb i myOsikamiid.
«[Ipo ociTy» Big 2017 poky 3a3Ha4daeThes: «Metoro B ykpalHCHKHX HayKOBHX KOJIaX IHMCKYCis pO3IIIs-
OCBITH € BCEOIYHUI PO3BHUTOK JIFOAUHH SIK OCOOUCTO-  JTA€ThCS 3A€0UIBIIOrO SIK METOI HAaBYAHHS 1HO3EM-
CTi Ta HaWBUIIOI IIHHOCTI CYCIHiNbCTBA, Il TanaHTiB, HUX MOB. Meroauili HaB4aHHS MalOyTHIX ¢ino-
THTEJIEKTyaJIbHUX, TBOPYHMX 1 (DI3MYHUX 3MI0OHOCTEH,  JIOTiB BEOEHHS NIUCKYCil aHDIIHCBKOIO MOBOIO Ha
(hopMyBaHHS IIHHOCTEH 1 HEOOXITHUX JUISl YCIIIMHOT ~ OCHOBI MPOONEMHHMX CHUTYaliii MPUCBATHIN CBOI
camopeaizallii KOMIETEHTHOCTE!H, BUXOBaHHA BiAmo-  po3Biaku . 3afinera ta M. [Tucanko [2]. T. Mockanb
BiJJAILHUX TPOMAJISH, SIKi 3/IaTHI IO CBIiIOMOTO CyC-  JOCIHI/KyBaja HaBYaHHS MaiOyTHIX y4YWTeINiB aHT-
MJIBHOTO BUOOpY Ta CIPSAMYBAHHS CBO€1 MisUTBHOCTI  JIIHCBKOI MOBHM HPOQECIHHO Opi€EHTOBAaHOI IUCKY-
Ha KOPHCTH 1HIINM JIIOISIM 1 CYCHiIbCTBY, 30araueHnss  cii [3]. Birumsnani aiarsictu O. biruy, JI. Bongap
Ha Mili OCHOBI IHTENEKTYyaJbHOTO, EKOHOMIYHOTO, Ta iHII BUBYaIM (HOpMYBaHHA IHIIOMOBHOI MpO-
TBOPYOrO, KYJIBTYPHOTO TMOTEHIaly YKpaiHChKOro  (eciifHO Opi€eHTOBaHOI KOMIETEHTHOCTI B TOBO-
HapoJy, MIMBUIICHHS OCBITHHOTO PIBHA TPOMAJsH  PiHHI Yy CTYIEHTIB HENHTBICTHYHHX CIeialbHOC-
33yl 3a0e3MeveHHs CTanoro po3BUTKy Ykpainm ta  tei [4]. Hocmimxenns B. Otpyou Ta O. Komamp
ii eBponeiickkoro BuOOpy» [1]. IHmIMMM cnoBamu,  TPHUCBSYEHI BIPOBAKEHHIO AWCKYCil SK i1HTEpaK-
CY4acHOMY CYCHIJIbCTBY MOTPiOHI JIIOAM, SIKi BMIFOTh ~ THBHOi (OpPMH HaB4YaHHS y TiOpUAHUM OCBITHIH
HE TUTBKH CaMOCTIHHO 3HAXOMUTH ONTUMAaJIbHI po3B’s-  mpouec [5]. 1. CymieHko BHBUa€E METOAM HaBYAaHHS
3aHHS CKJIAJHUX MUTaHb, a W MpalfoBaTH B Kolek-  JebariB [6]. 31 cBOro 60Ky, 0COOIUBOCTI IPOBEACHHS
THBI, MTPOSIBIATH THYYKICTh 1 TBOPYICTh, HE TYOUTHCS ~ HaBYaNbHHUX JHcKycii mocmimkye O. Kaaukano [7],
B HECTAaHAAPTHUX CHTyallisX, OyTHm KomyHikaOemb- a H. AHOpoHiK aHami3ye iHTOHaIliiiHE 0hOpMIICHHS
HuMd. Lle 0OOB’SI3KOBO IPYHTYETBCS Ha CIIPOMOX-  AWUCKYCiiiHOro BucioBmoBaHHS [8]. M. baran,
HOCTI YiTKOTO Ta AOCTYIHOTo Jyisi cipuiHATTS Gop- 3. Bamrox ta O. MyHTSH npoBOAATE MIXKMOBHE KOT-
MYJTIOBaHHS iH(OpMaIlii, 3HAXOMKEHHS HEOOXiMHMX  HITHBHE JOCITIDKCHHS aHDIIMCHKUX Ta YKPalHCHKUX
KaHaliB Ta popM Ti mepeaadi, BMiHHS HE JIMIIEC po3y-  MeTadop 3 IMILTIIUTHUM 3anepedeHHsM [9].

MiTH ce0e, a i 1HIKX 3alliKaBIEHNX MapTHEePiB-CITiB- BiamnoBiaHo 10 aHai3y OCTaHHIX JOCIIIKEHD Ta
PO3MOBHHKIB, 1 B IPOIIECi TIEPETOBOPIB 3 ypaxyBaH-  IyOJiKaiiii B HAyKOBHX KOJaX BIZICYTHI PO3BIAKH,
HSIM TIOCTaBJICHUX LI AOCSATaTH ONTHMAIBHOTO Ta  IPUCBSYCHI HABYAHHIO KOJEKTHBHOIO OOTOBOPEHHS

B3a€EMOBUTIJIHOTO JUISl YCIiX CTOPIH Pe3yNbTary. npodeciiinux npodiem, 30kpemMa y Gopmi Tuckycii.
Y oMy KOHTEKCTi pe3yabTaT HaBdaHHs 3100yBa- Meta crarTi nonsrae y BU3HAuUCHHI ONTHMAalb-

YiB OCBITH JIIJIOBIH YKpaTHCHKii MOBI pO3IISIAETECA  HHX IUISIXIB MiATOTOBKU Ta MPOBEACHHS JAUCKYCIi K

SIK pIBEHb PO3BUHEHOCTI iXHBOT MpodeciiiHoT koMme-  (GOPMH KOJIIEKTHBHOTO OOTOBOpPEHHS MpodeciiHux

TeHTHOCTI. KonekTuBHe 00roBopeHHs npodeciiHux  npobiem. s TOCSITHeHHs IOCTaBIeHOl METH HeoO-
npobieM SK CKJIaaoBa AIIOBOI YKpailHCHKOI MOBH  XiJHO PO3pPOOMTH €Tamy HiATOTOBKH i MPOBEIECHHS
MoJIsira€ 'y TOIIYKY HIISAXiB, METOMIB, 3aCO0iB ylo-  AWCKYCIii Ta BU3HAYUTH MOBHI KJIiIlIE, SKUMH MOXYTh
CKOHAJICHHS cUTYyallii (00’ €KTa, IpoIeCy), CTBOPEHHI  MOCIYroBYBaTHCS 3100yBavi OCBITH IIiJ| Yac MPOBE-
€TAJIOHHHUX 00pasiB. JICHHS KOJISKTHBHOTO OOTOBOpEHHs1. Taka I1iIr0TOBKa
MU coBaMu, ChOTONHI BHHHKIIA MOTpeda  CTaHE MIAIPYHTSAM JUTS YCIIITHOI mpodeciiftHoT aisb-
B OCBITHIX TEXHOJIOTiSIX, CIIPIMOBaHMX Ha (QOpMy-  HOCTI MaiiOyTHiX ¢inosoris.
BaHHS KOMITIETEHII} Ta 3110HOCTEH IIBUAKO aJanTy- Bukiax oCHOBHOrO Martepiajy JOCITiIKEeHHS.
BaTHUCS y CBITI, IO TUHAMIYHO 3MiHIOETHCS. BimoMo, 1m0 OCHOBHMMH BHAAMH OIJIOBOIO CIILI-
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KyBaHHs € finoBa Oecima, aiioBa Hapasa, JiJ0OBi
IIepEeroBOPH, JiJ0BA MOJIEMiKa Ta JiJT0Ba JUCKYCIsl.
inmosa 6ecina € mepenadero abo ooMiHOM iH(OpMa-
Li€l0 Ta JyMKaMmH 3 TEBHUX NpodeciiiHuX MUTaHb
abo npobiem. BonHouac ninoBa Hapanza — Le CHO-
Ci0 BIJKPUTOTO KOJIEKTMBHOIO OOTOBOPEHHS JiJIO-
BUX MUTaHb rpynoto ¢axiemis. [JinoBi neperoBopu
BB@XAIOTHCSI OCHOBHUM 3aCO00M  y3TOMKEHOTO
MPUAHATTS PIllIeHh y CIITKyBaHHI 3aIliKaBIEHUX
cropiH. [linoBa monemika abo cymepedka — 1€ 3iTK-
HEHHS JIyMOK; PO301XKHOCTI 3 TICBHOTO NHUTaHHS,
00poThOa, WA yac SKOi KOXKHA 31 CTOPiH BiJICTOIOE
CBOIO TOUYKY 30py. JliloBa AMCKYyCist — 0OTOBOPEHHS
IIEBHOTO CIIPHOTO THTAaHHSA, MOCIHIIHKESHHS IIPO-
OnemMu, y IKOMY KOKHa CTOPOHA, OMOHYIOUH TyMKY
CHiBPO3MOBHHKA, APT'YMEHTY€ CBOIO IO3HIIIO 1 TIpe-
TEH/y€ Ha AOCATHEHHS METH.

HinecnpsiMoBaHe TpynoBe 00roBOpEeHHS KOHKPET-
HUX TPOoQeciiiHIX MUTaHb AOCATAETHCA HacaMIepes]
y muckycii. Bora nepembadae cripsHy poOoTy, 00MiH
TyMKaMHy Ta MPUHHATTA pimeHsb. J[uckycis BusBise
Pi3HI TOYKH 30py KOMYHIKaHTIB i fa€ iM 3Mory cgop-
MYBaTH CBOI BJacHI MOMISAN Ha mpobiemy. Bimomo,
[0 MCKYCIsl — OJIMH 13 HallePeKTHBHIIIUX IPUAOMIB
rpymnoBoi B3aemorii [7]. Bona cripsMoBana Ha 0OMiH
QyMKaMH, BapiaHTaMH pillleHb, iH(popMaIliero, mpo-
TIO3UIIISIMH, TIOPIBHIHHS i1el. J{MCKyCisi BUKOPUCTO-
BY€TbCS AJIs1 OOTOBOPEHHS NMHUTaHb, TeM abo Mpo-
OiteM, Ha SIKI HeMa€ OMHO3HAYHMX BIAIOBIAEH 1 IJIs
SKHUX iCHye 037U BapiaHTIB pillieHb. Y COIiaIbHUX
1 TYMaHITapHUX HayKaX MOXKYTh PO3ITISAATHCS Pi3HI
TEOPETHYHI MO3UIIii MO0 SKOTOCH SBUIIA a00 Pi3Hi
iHTepriperanii ofHiei i Tiei camoi noxii. Y mpupon-
HUYHX, MATEMATUYHUX 1 TEXHIYHUX HAYKaX JUCKYCis
BUKOPUCTOBYETHCS JIs BUBUCHHS W aHai3y pi3HUX
BapiaHTIB i c1toco0iB po3B’s3aHHs Tpobdiem [10].

3any4arounch 0 IUCKycCii, 3700yBadi OCBITH
OepyTh ydYacTh B OIIaHyBaHHI HAayKOBUX 3HaHb,
a aKTHBHI, I[iKaBi Ta EMOIIiiHI JUCKYCii 1al0Th 3MOTY
HaOyBaTu 3HaHb, SKI MAlOTh TIMOOKHI, YCBIJOM-
JIeHUH, oCMHCIeHnH 1 TpuBanuii edekt. uckycii
CTUMYJTIOIOTh TBOPUI 3MiOHOCTI 3700yBaviB OCBITH,
YMIHHS 3HAaXOIWTH HECTaHJAapTHI pimeHHd. Kpim
Ii3HABaJIbHOI METH, IUCKYCisl CIIPSIMOBaHA HA PO3BU-
TOK OCOOMCTICHUX SIKOCTEH 3700yBaviB OCBITH, IXHIX
KOMYHIKaTUBHUX HaBHYOK, YMiHHS aHaji3yBaTu
iHpOopMaIlito, OymyBaTH apryMEHTOBaHI JJOKa31 CBOIX
ime#t Ta mommsimiB. Ilim wac muckycii BUKIagad mae
CTBOPIOBATH yYMOBHU ISl BIIKPUTOTO BHCJIOBJICHHS
y4acHUKaMH CBOIX iJied, MO3MIlI Ta CTaBICHHS IO
00rOBOPIOBAHOI TEMH, @ TAKOX JJII BUBUCHHS MOX-
JIMBOCTI 3MIHH IMX MO3UIIIH y MPOLIeCi IPYIIOBOI B3a-
emonii. He3amexxHo BiJ XapakTepy BHCIOBIIOBAaHUX
JTYMOK (IOTTOBHIOBUTBHHX 200 MPOTHIICKHUX ), OCHO-
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BOIO JIUCKYCil € BUSBICHHS 1 31CTaBICHHS Pi3HUX
MO3MLIH, TYMOK i pillIeHb.

Hduckycii mokasyloTh, IO KOXHE BHCIIOBIIO-
BaHHS MOXHa IHTEPIPETYBaTH TO-Pi3HOMY, IO
OHE ¥ Te camMe MUTAHHS MOXHA PO3TIIANATH ITiJT
PI3HIMHE KyTaMu 30py 1 10 icHye 0e3Iid BapiaHTiB
pimens. Ycmix abo HeycHixX TUCKycii Oarato B oMy
3aJIeXXHUTh Bif i opraHizauii Ta Xapakrepy poOOTH.
TpaauuiiHO BHOKPEMIIOIOTH TaKi €Tamu AWUCKYCIi:
MiATOTOBYMI 1 MOTHBAIiHO-OpieHTaNIHHUN (Opi-
€HTAaIlis), BAPOOHWIHH (OIiHIOBAHHA) 1 peIICKCHB-
HO-OIIIHOYHHH (CHHTE3).

[linroroBunit i MOTHBALIIHO-OPIEHTAIIIMHIN €Tart
(opienTartist): y Mexax 0OrOBOPIOBAHOI TEMH I1i €TaIu
31e0UTBIIOT0 CKIIAIAI0THCS 13 CAMOCTIHHOT (TIepeBaKHO
MI03aHABYAJIHGHOI) TISUTHHOCTI BUKJIAIAdiB Ta 3100yBaviB
ocsitu. Li eTarmy cCKI1agaroThes 3 TAKUX KPOKiB. CIIOIaTKy
HEeoOXiTHO BW3HAYUTH MicIle JWCKYCii B OCBITHBOMY
nporeci. Ha mowarkoBoMy erami BHBYEHHS TEMHU
BU3HAYAETHCS PIBCHBb 3HAHB 37100yBadiB OCBITH 3 TEMU,
BUSIBJISIFOTBCSL HASIBHI YSBJICHHSI TIPO MPEIMET (SIBUILE),
po3polrsieThes TaH HaBdaHHS. Ha cepennpomy etari
BUBUCHHS TEMH IIi Yac TUCKyCii 3MIHCHIOETHCS TIPO-
MDKHHH KOHTPOJb 3HaHb, BU3HAYAETHCS CTYITIHb 3aCBO-
€HHA 1 PO3yMiHHs 3100yBayaMd OCBITH Marepiaiy,
BUSIBJISIFOTBCSL ACIEKTH, SIKI MOTPEOYIOTh MONAIIBILIONO
OCMHUCJICHHSI Ta ONpalfoBaHHs. HanpukiHIli BUBYCHHS
TEMH JIUCKYCis BUKOPHCTOBYETHCS JUISI aHANIZY 3aCBO-
€HHS Marepiajy, KOHTPOJIO Ta OIiHKH 3HAHb 1 ITIHOWHA
po3ymiHHs Temu. Jlami HEOOXiZHO BH3HAYUTH TEMY
JMCKycil Ta CIUlaHyBaTW HacTynHe 3aHsrTs. [licis
IIOTO CJTijl TIO3HAHOMUTH 300yBa4iB OCBITH 13 TEMOIO
Ta METOI0 OOTOBOpPEHHSI (OCHOBHWM ITUTaHHSIM JI¥C-
Kycii). HacTymumii kpok momnsrac B HaJaHHI CITUCKY
JoKepen iHpopMallii 3 MUTaHHS, 0 0OrOBOPIOETHCS (32
norpedu), Ta YTOUHEHHI HOHATTEBOro amapary. [lotim
3100yBadaM OCBITH IOSICHIOIOTBCSI IPUHAOMH BENICHHS
JWCKYycil (paBuia y4acTi B IUCKYCii, GopMaT BUCTYITY).

IIpaBwmiia ygacti B 1ucKycii (TOTYIOTh 1 pO3JAIOTh
3m00yBauyaM OCBITH 200 MPOEKTYIOTh Ha €KpaH):

— Oynpre O0’€KTWBHI, JIOTiYHI Ta TOCIIIOBHI
y CBOIX MipKyBaHHSIX;

— MIAKPITUTIONTEe KOXKHE BHUCIIOBIIOBaHHS (ak-
TaMM A apryMeHTaMu;

— MaliTe MOXITMBICTh BUCIIOBUTHCS KOXKHOMY
YY4aCHUKOBI,

— 3BayKaliTe Ha IYMKY U MO3HUIIiI0 KOXKHOTO;

— 00TOBOPIOHTE JHIIE TEMY ITUCKYCI;

— CTaBTeCs OHE [0 OIHOTO 3 MOBATOIO;

— KO)KHOMY YYacHUKOBI Mae OyTH HaJaHo
5—7 XBWJIUH JUIs1 BUCTYITY.

®dopmar BHUCTYHIB MOXKe OyTH TaKWM: YCHE
MOBIIOMJICHHS; TIOBIJOMJICHHS 3 IIPE3eHTAIII€I0;
MTOB1IOMJIEHHS 3 PO3JaTKOBUM MaTepiajioM TOIIO.
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Jani BuKIagadyaM HEOOXIOHO BH3HAYHUTH HEO00-
XiTHUH MaTepial Ta oONagHAHHS IS TTPOBEICHHS
JTUCKYCIi:

— ayauTopis 3 BIJMOBITHOI TEXHIKOK (iHTepak-
THBHA JIONIKA);

— KOMIT FOTepHUH KJIac;

— TIpocTopa ayAMTOPisl 3 MOXJIMBICTIO IEpeMi-
meHHs MeOJ1iB (TIpu poOOoTI B TpyIax);

— posmarkoBi  Marepianmu  (mus peduiekcii,
IaM’SITKH ).

Hacrynauii kpok nomnsirae y popMyBaHHI TpyT IS
MPEACTABICHHS PI3HUX TYMOK (pillleHb, MO3MIIi) 3a
TeMOI0 AWCKycii. MoTuBallis 3100yBadiB OCBITH 10
AaKTUBHOI y4YacTi B AWCKYCil € OMHUM i3 KITFOYOBHX
YMHHMKIB y 11 miarotosui. Ilepex modaTtkom OCHOB-
HOTO eTany HeoOXiTHO Harajaatu 3100yBadaM OCBITH
PO MpaBuja yyacTi B IUCKYCIl.

[potsrom yciei poboTH rpynu, BUKJIaAadi BUCTY-
MAalOTh Y POJIi MOJEPaTOpiB:

— CTeXarTh 32 BUKOHAHHSM OCHOBHHX ITPaBHJI yIa-
CTi B TUCKYCii 3100yBauaMu OCBiTH;

— KOOpANHYIOTh JisTIBHICTD YYaCHHKIB
JTUCKYCil;

— CIIPSIMOBYIOTH X JHCKyCii B mOTpiOHOMY
HAIPAMKY;

— KOHTPOJIOIOTh ~ JIOTPUMAaHHA  pPENIAMEHTY
BHCTYITy 31100yBadviB OCBITH;

— CJIBHO 31 3700yBauaMHu OCBITH aHAaTI3YIOTbh
1 OL[IHIOIOTH 3aIPOIIOHOBAHI AJIFTEPHATHBH.

Besnocepenne npoBeneHHsa QUCKyCii — 1€ ayau-
TopHa pobOTa BHUKIaAadiB-MoaepaTopiB i 3100y-
Ba4iB OCBITH. MOXXHAa BUAUTUTH TaKi KPOKH IIHOTO
eTany:

— BHUCTYI 31100yBauiB OCBITH — Y4aCHUKIB AUCKYCIi;

— Tpen’ siBIICHHS 3700yBauaMH OCBITH CBOIX apry-
MEHTOBaHUX JyMOK, pillieHb (3 TOAaHHSIM (aKTiB,
MIPUKJIAIIB, JTOKa3iB CBOET TOUKHU 30pY, IMO3HIIIT), IO
cripusie oOMiHy Ta 300py el 3a TeMOIO;

— CHiJIbHE 00roBOpeHHsI (IepexpecHe ONUTYBaAHHS
Y4aCHHKaMH OJIH OHOTO 3 METOIO BUSIBIICHHS CHJIb-
HUX 1 C1a0KHUX CTOPIH KOXKHOT MO3MIIIT), 110 CIPHSE
3aHYpPEHHIO B TeMY Ta IHOImoMy ii aHami3y;

— MIJICYMKH, aHAIi3 Ta OIliHKa OTPUMAaHHX BapiaH-
TiB pillIeHb.

3mo0yBadyaM OCBITH HEOOX1THO TIOSCHUTH, SKUMH
MOBHHUMH KJIiIlIe BOHH MOXKYTh IIOCTYTOBYBaTHCS il
yac 00TOBOPEHHS Ta OOMiHY JYMKaMH.

Jlo MoBHHX 3ac00iB BUPa)KEHHS 3TOIN HAJIEKATh,
HaTPUKIIA/I, TaKi:

Bu maeme payiro.

A 0ompumyrocss makoi o OymKu.

A ne 3anepeuyio.

A oompumyrocs Bawoi oymxu.

A nooinsro Bauty mouxy 3opy.

Lboeo He mooicna 3anepeuysamu.

3 yum He MOI*CHA HE NO2OOUMUCHL.

Kareropuune  migTBEpIUKEHHS  pealli3yeTbes
TaKUMHU MOBHHUMHU 3ac00aMH:

besymosno. bescymuisno. be3 cymuisy.

Linkom cnpaseonuso.

Linkosumo 3200eHn.

Abconromno 3200¢eH.

Iepexonanui, wo ye max.

YacTkoBa 3roma Moxe OyTH BUpPaKeHAa TaKUMHU
OIMHUIIAMU, SIK:

Akotoce Mipoto ye cnpasedauso.

THpunycmumo, wo ye max.

A ne 3anepeuyio.

Akoroco Mipoio modicna 3 Bamu nozooumucs.

3anepedeHHss a00 He3rola MOXYTh OyTH BHpa-
YKeH1 OTMHUISIMA Ha KIITAJT:

He 3200en i3 Bamu.

3 yum He MOJHCHA NO2OOUMUCHL.

Bu nomunsaemecs wooo ... .

A ne nodinsio Bawy mouxy 3opy.

A ne dompumyrocst makoi OymKu.

Llboeo He moorcna He 3anepeyygamu.

3i cBoro OOKy, KaTerOpuYHe 3allepedeHHs pealri-
3YEThCS TAKUMHU MOBHUMHU KJIIIIIE, SIK:

Tepexonanui, wo ye He max.

3o06cim He 3200en 3 Bamu.

Abconomno He 3200€H.

Henpsime 3anepedeHHss MOXKHA BUPA3UTH TAKUMHU
MOBHHUMH KITIIIIE, 5IK:

Meni 30aemwvcs, wo ye ne max.

Taoaro, wo ye ne 306cim max.

Lle sasxcko cmeepoorcysami.

He xominocs 6 Bam 3anepeuysamu, ane Hacnpagoi
ye He max.

CyMmHiB BepOamnizyeTbcsi TaKMMH MOBHHUMU
KIiIne, SK:

Haneeno, ye cymnisno, woo ... .

Y yvomy s dyorce cymnuisaroca.

Mooice 6ymu.

Haspso.

Baoicko ckazamu.

Crin TakoX 3BEpPHYTH yBary 3700yBadiB OCBITH
MOBOIO KIIiIIE, SIKI CTOCYIOTBhCS KOPEKINi TMia yac
JTUCKYCIi:

Bubaume, s nepeb 1o sac.

Bubaume, ane s xouy 3a3uauumu, wo ... .

Ipowy subayumu, wo nepepusaio, aie ... .

Bu ¢ioitiwnu 6io memu.

Tlogepremocs 0o nawoi memu.

A 6ce i maxu xomig 6u nogepHymucs 00 pos3-
mosu [10, c. 133].

PedurexcuBHO-01IHHMI eTart, a0 eTan KOHCOiia-
1ii, 3aBepIrye poOoTy 3 00rOBOPIOBaHOI TEMH Ta OIS~
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rae B MiIOUTTI il iJICYMKiB, KOHCOJIiIatlii BUPOOICHUX Juckycis Mo)ke BUKOPUCTOBYBATHCS HA 3aHITTAX

pimensb. Lle# eran MOXkHA TIOMUTUTH Ha TaKi KPOKU: HE JIAIIE K 00’ €KT HaBUYAHHS 3aHATTS, aJIe 1 IK METOJ
— YHOPSIAKYBaHHS, CUCTEMaru3allisi, CIHUIbHA  BUKJIaJaHHA.

OLIIHKA Ta aHaJi3 OTPUMAHUX PE3yJbTaTiB; BucHOBKH Ta mepcneKTHBH NMOAANBIINX PO3Bi-
— 3iCTaBleHHsl LiIed OUCKycii 3 oTpuMaHuMu  A0OK. Opraisaiisi OCBITHBOIO MPOLECY 3 BUKOPHCTaH-

pe3ynbraTamu; HSIM JIMCKYCIi SIK METOIly HaBYaHHSI, 3 OZJHOTO OOKY, T 5IK
— (OpMYJTFOBaHHSI BHCHOBKIB MPO €(PEKTUBHICTh 00 €KTy HaBYaHHS, 3 IHIIOTO OOKY, TTiJIBUIILYE IHTCHCUB-

BHKOHAHOT pOOOTH; HIiCTb ayAUTOpHOI poOoTH, POpMy€e MOBHI T2 MOBJIEHHEBI

— 37IICHeHHS KOHTPOJIIO 3HaHb, YMiHb 37100yBaYiB  KOMIIETEHILii, sKi 3700yBadi OCBITH MOXYTb BHKODH-
OCBITH 3a TEMOIO AUCKYCii (TeCTyBaHHS, KOHTPOJIbHA  CTATH MiJ Yac CaMOCTIHOI poOOTH y Mepio HaBYaHHS,

pobota, ece Tomio); a TAKOXK y TMOAAITBIIIN MpodeciiHil AIsITBHOCTI.
— CaMoOIliHKa 3700yBadiB OCBITH MpPO Y4YacTh [epcnekTHBY TOAANBIINX PO3BINIOK BOAYAEMO
Yy OUCKYCIi; y po3poOIli METOMUIHUX PEKOMEHIAIIM I HaB-
— BUsBJICHHA HaOyTuX (paXxOoBHX 3HAHb 1 BMiHb, 4YaHHS 3700yBadiB OCBITH KOJEKTHBHOTO OOTOBO-
OCOOHUCTICHUX SKOCTEH. peHHs npodeciiHuX npodIeM.
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CratTs npucBsiyeHa OOCHIAKEHHIO NEKCUYHUX ocobnuBocTel GroriB Npo Kpacy, siki € NoMyfnsipHUMKU B Cy4acHOMY
OHMarH cepefoBWLLI, | 30CepeKyeTbCA Ha Pi3HULI B MOBIEHHI YOMOBIKIB-OrorepiB Ta XiHOK-6norepis 3 nornsay reHaep-
HOT NiHrBicTMKK. [N aHanisy BnbpaHo ABaHaguUSATb BiAEOPOMUKIB, AKi MiCTATb OrnsiaW Ta Bi4rykM MpPO KOCMETUYHI Npo-
OYKTW Ta npoueaypv woaeHHoro gornagy. MeToto cTaTTi € BUSIBNEHHS CMIMbHUX Ta BiAMIHHWMX O3HAK FIEKCUYHOIO KOHTEHTY
6'toti-6noris. NMpegmMeToM AOCMIMKEHHSA CTanM iIMEHHUKM HA MO3HAYEHHS MPOAYKTIB Kpacu, NPUKMETHUKM, SKi BUKOPUCTO-
BYHOTBbCS /151 OMMCY LMX NPOAYKTIB Ta BPaXEHHS Bi4 HMX, @ TaKOX CNoBa-MigcusoBadi, SkMuMy NocnyroByoTbest brnorepu
y CBOIX Bigeo.

3'coBaHo, WO SIK YOMOBIKM, TaK i XiHKM-ONOrepkn akTMBHO KOPWUCTYHOTLCA MO3UTMBHO 3abapBrneHMMK Ta HeraTuBHO
3abapBneHMMN NpUKMETHUKaMKN AN nepedadi CBOiX BpaXeHb. BussneHo BigMIHHOCTI y cnocobi BUpaXeHHs He3ago0Bo-
NEHHS NPOJYKTOM: YOMNOBIKM BUKOPUCTOBYIOTb BinbLL NPSMMWiA Ta iIHTEHCUMBHUIA CMOCIO BUPaXeHHS, ToAi SK XIHKM Hamara-
IOTbCS YHUKHYTU HEraTMBHMX OLHOK. [locnigXeHO NEKCUYHI BIAMIHHOCTI Y BUKOPUCTAHHI CNiB ANA NO3HaYeHHS KOMbOopiB.
Konip € kno4YoBMM enemMeHTOM Y BU3HAYEHHI BiATiHKIB KOCMETUYHMX MPOAYKTIB, @ BXMBaHHS acoLliaLin Ta HeTpaguUiiHnX
NPUKMETHUKIB MOMErLLye CNIPUAHATTS TEPMiHIB KonbopiB. Ha BiaMiHy Bif YONoBIkiB, XiHKK-B10repky YacTille BUKOPUCTO-
BYHOTb acoLliaTMBHi CNoBa, Lo pobuTb CBOI ONMUCK BinbLU XMBMMKM Ta AOCTYMHUMM ANS PO3YMiHHS, MigKPECOYM BaXIn-
BiCTb BigTiHKIB 4N ayauTopii. JocnimkeHo BUKOPUCTaHHS CRiB-NigcuoBayiB y MOBReHHi 6'toTi-bnorepis 3 BpaxyBaHHAM
reHaepHoi pisHMUi. XKiHKM-6rnorepku BUKOPUCTOBYHOTb BiflbLL Pi3HOMAHITHUIA CNEKTP NiACKMNoBadiB, a Yonosiku-bnorepwm,
HaTOMICTb, 3a3BM4Yait 0OMEXYTLCS 3aranbHOBXMBAHUMIK CIOBaMKU-NiACUIOBaYamMu.

BuB4eHHs nekcnyHux ocobnmeocTen 6rorie Npo Kpacy 3 akLeHTOM Ha reHAepHMX BiAMIHHOCTSAX JonoMarae BUSIBUTU
TEHAEeHL, CTUNb Ta nigxoaun, SKMMU NOCIYroBYHOTECS Briorepu Anst CTBOPEHHS NpUBabNMBOrO KOHTEHTY Ta €(DEKTUBHOI
KOMYyHiKaLjii 3 ayauTopieto.

KniouoBi cnoBa: 6rnoru npo Kpacy, reHgepHa niHrBicTMKa, NekcnyHi ocobnmneocTi, Crnosa-nigcunoBadi, acouiaTuBHi
crosa.

The article is dedicated to the exploration of lexical characteristics of beauty blogs, which are popular in the contem-
porary online environment. The research focuses on the differences in the discourse of male and female bloggers from
the perspective of gender linguistics. For the analysis, twelve videos have been selected that contain reviews and feed-
back about cosmetic products and daily skincare procedures. The aim of the article is to identify common and distinctive
features of the lexical content in beauty blogs. The research examines nouns used to denote beauty products, adjectives
employed to describe these products and impressions of them, as well as intensifiers utilized by bloggers in their videos.

It has been found that both male and female bloggers actively use positively and negatively coloured adjectives to
convey their impressions. Differences have been identified in the expression of dissatisfaction with a product: men use a
more direct and intense expression, while women tend to avoid negative evaluations. Also, lexical differences in the use of
words to denote colours have been investigated. Color is a key element in defining shades of cosmetic products, and the
use of associations and non-traditional adjectives facilitates the perception of color terms. Unlike men, female bloggers
more often use associative words to speak about colours, making their descriptions more vivid and accessible for under-
standing, emphasizing the importance of shades for their audience. Moreover, the use of intensifiers in the discourse of
beauty bloggers has been examined. Female bloggers utilize a more diverse range of intensifiers, while male bloggers
usually rely on commonly used intensifier words.
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Studying the lexical peculiarities of beauty blogs with a focus on gender differences helps to uncover trends, styles, and
approaches employed by bloggers to create appealing content and effective communication with their audience.
Key words: beauty blogs, gender linguistics, lexical characteristics, intensifier words, associative words.

IMocranoBka npodiaemu. [lIBuaknuii po3BHTOK
TEXHOJIOT1YHOTO O0JTaTHAHHS T KOMYHIKaIiHHUX
MPOIIECIB CYTTEBO MEPETBOPUB 3BUUYAWHHI CITOCIO
KUTTS Cy4acHUX Jtojiel. [HTepHeT cTae Bce OinbIn
MOMYJSIPHOI0 (OPMOI0 MacoBOi KOMYHiKaii, sika
HapiBHI 3 TeneOadeHHAM Ta IIPECOI0 BXKE 3Ha-
WIIIJIa CBOE MiCIIE Y JKUTTI KOXKHOT CydacHOi ocoOu.
OmauM 3 BUIIB IHTEpHET-KOMYHIKallii CTalTh
05orH, SIKi JOTIOMArarmTh JIFOJSM MOJUIHTHUCS CBO-
iMU TyMKaMmH, 0CBiJJOM, 3HAaHHSIMH Ta IHTepecaMu
3 aygUTOpi€l0 uYepe3 pi3HOMaHITHI MexiitHi dop-
MaTH, Taki K TEKCT, Bileo, 300pakeHHs Ta 3BYK.
Bonn BHIMBaIOTh Ha CHOCIO CHPUHHATTS CBITY,
CIIOHYKAaIO4H 10 0OTOBOpEHHS, aHaJi3y Ta 0OMiHY
MOTJSAJaMHA Ha Pi3HI TeMHU. 3 COmiadbHOI TOYKH
30py, OJorum momomaraloTh OyayBaTH CHiJIBHOTH,
00'€eIHYIOUM JIFOJeH 13 CHUIBHUMHU 1HTEpPECaMH.
Ile moxe OyTH CHiTBHOTA JIOOUTENIB KOCMETHKH,
MTOIOPOXKEH, KyTiHapii, TEXHOIOTIH Tommo. Y CTaTTi
PO3TISAAAIOTHCS JIEKCUYHI 0COONMHMBOCTI OJIOTIB TIPO
Kpacy, SKi € JyXe MONYJISIpHUMU B OHJIAWH TPO-
ctopi. Tpeba BpaxoByBaTH, IO aCHEKTH CTUJIIO Ta
MOBH 3QJIHIIAIOTECS HEAOCTATHBO JIOCIIKCHUMU
B JIiTeparypi, NpHUCBAYEHIK Omoram. B miiomy,
xapaktep OJOTiB BH3HAYAETHCA X HEPOpPMATHLHIM
CTWJIEM IIHCHbMa, aje MOXKIMBa OUIBII JeTanbHa
Ki1acudikallisi CTUIIO, 1[0 BUKOPUCTOBYETHCS B HUX.
Bigznaunmo, mo cTuib OJory 3a3BHuail BU3Haya-
€THCSI HOTO KOHTEHTOM, CIIPSIMOBAHICTIO Ta B3a€MO-
€0 MK aBTOPOM Ta YUTadyaMH, & TAKOXK CTATTIO
omorepa. Taka nudepeHmiamis CTUIIO BUMAarae
okpeMoi yBaru. MeTOK pO3BiKH € BHSBICHHSA
CHIJIBHUX Ta BiIMIHHUX PUC JICKCUYHOTO KOHTEHTY
0JI0TiB, CTBOPEHHUX YOJIOBIKAMH-0JIOTEPAMHU 1 JKiHKA-
mu-0Onorepkamu. [IpeaqMeToM MOCIIMHKEHHS CTaJH
IMEHHUKH, 5IKi BUKOPHUCTOBYIOTHCS JIJISl TO3HAYCHHS
KOCMETHYHUX MPOIYKTiB, MPUKMETHHUKH IS OTIHCY
WX TPOAYKTIB Ta Bpa)KeHb BiJ] HUX, & TAKOXK CJIO-
Ba-IiJICUIIOBaYi, SKUMHU KOPUCTYIOThCS OJOTepH
y CBOiX Bigeoponukax. Jias ananizy Oyno oOpaHo
JBAHAIATE BiICOPONIMKIB, € PO3MIAIAIOTHCS Bif-
TYKH Ta pereH3ii Ha KOCMETHYHI IPOAYKTH Ta MPO-
LeAypH AOTISIY 32 IMIKIpOFo.

AHaJi3 ocCTaHHIX JocaigkeHb 1 myOJika-
niii. 3 TOSBOIO IHTEpHETY 3'IBHIIACS MOXKIIHMBICTH
BECTH BeO-KYypHAIH, MO 3700YyJIM MOMYISPHICTD
y 90-x pokax XX cromitra. TepMiH «BeOIOT
(weblog) OyB Bmepiie BHKOPHUCTaHHH aMepUKaH-
nem Moprom Baprepom y 1997 porti, mizhiie iioro
ckopotuiu 10 «Omor» (blog), a moHATTA «Omorep»
BIeplie 3anponoHyBaB EBan Bimbsmc st mo3Ha-
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YeHHsI JIFOMUHM, SKa MyOJiKye Ta pemarye 3aricu
y BeO-xxypHani [10; 11]. Brior — ne iHpopmaniiHuit
BeO-caiiT, po3raiioBaHuii B [HTepHETI, 10 CKiana-
€TBCSI 3 OKPEMUX 3aIHKCIB, O HAralyI0Th CTUIIb 0CO-
ouctoro moxenanka [10]. 3a3Buyaid, 3amucu myOmi-
KYIOTHCSI B 3BOPOTHBOMY XPOHOJIOTIYHOMY TOPSJIKY,
mo0 HalCBiKIIN MaTtepianu BigoOpaxkanucs mep-
MU, biioru BUKOPUCTOBYIOTHCS SIK aJIBTEPHATHBHI
JoKepena iHQopMalii s )KypHATICTIB, HaIAl0uu M
MOKJTUBICTD OyTH OLTBIIT OTICPaTUBHUMH Ta MITBUIIIIC
B3aeMOiATH 3 ayauTopieto [14]. Takox miampuemii
Ta OCBITSIHU BUKOPHCTOBYIOTH OJIOTH SK IIaT(hOpMHU
Jutst 0OMiHy 3HaHHAMH [15].

Ha aymKy ykpaiHCBKMX JOCIHIZHHKIB O10OT — 1€
0COOHCTHIA IOJICHHUK, PO3MIIIICHUH Ha 0COOUCTOMY
200 TapTHEPCHKOMY BEO-CaMTi, IKMI TOCTYITHUN IS
BCiX KopHucTyBauiB. BiH € cnemudiuauM XaHpOM
iHpopmManiitnoro abo iHdopMaLiiHO-aHATITUYHOTO
XapakTepy, 10 JIO3BOJSE PETYISIPHO MOUTUPIHOBATH
iH(pOpMaIilo, aHANITUYHI BUCIOBIIOBaHHS ab0 0co-
OucTi eMorIiitHi KOMeHTapi B IHTepHETI Ta coIianb-
HUX Mepexax [9, c. 9].

3a cmoBamu P. bnan, aktuBHe BemeHHs Onory
MOXXE CIPHATH Y Joae (OopMyBaHHIO OifbII IJIH-
0OKOro pO3yMiHHS HABKOJMIIHLOTO CBITYy Ta 37ar-
HOCTI YiTKiIlle crocTepiratu 3a goBkiuiaM [11]. Le
00yMOBJIGHO MOXKJIMBOCTSIMH TIPOTPAMHOTO 3a0e3-
TIeUeHHS ISl OJIOTIHTY, SIKi JO3BOJIIOTH MIBUAKO Ta
3pydYHO OHOBIIOBaTH BeO-cTOpiHkH. P. Brian mpormo-
Hy€ TOJUI OJIOTiB HA Pi3HOBUIM BIAMOBITHO A0 iX
XapaKTEPUCTHUK Ta 3MICTy. 3TiIHO 3 Ii€r0 Kiacudika-
II€0, MOXKHA BUILJTUTH YOTHPH OCHOBHUX THITH OJ10-
riB: ocobucti Omorm (personal blogs), dbimerpytodi
omoru (filter blogs), 6moru 3naub (knowledge blogs)
1 ciinbHi 6noru (collaborative blogs) [11].

B'toTi-0moru, BifioMi Takox SK OJOTH MPO Kpacy,
MPEJCTABIAIOTE 0000 OHIalH-arGopmMu  abo
Be0-caliTy, 110 Creliai3yoThCs Ha 00MiHi iH(popMma-
ITi€10, TIOPaJaMH Ta OTJISAAMH, TIOB'I3aHUMH 3 I TAH-
HAMH KpacH, AODISY 3a IIKipOK, BOJIOCCSM Ta
IHIIMMHA KOCMeTHYHUMHE acriektamu [12]. 1li 6norm
CTBOPIOIOTHCS Ta MiTPUMYIOTHCS JIFOABMH, SIKi MPO-
SIBJISIFOTH 1HTEPEC JI0 KPacH Ta MaloTh OaXKaHHSI MOTi-
JIUTHCS CBOIMH 3HAHHSMH, JOCBIIOM Ta MOpagaMu
3 ayIUTOpi€r0.

B'roti-6norepu acTo myONiKyIOTh CTaTTi, YPOKH,
OIJISIIN TIPOAYKTIB, poTorpadii abo Bizeo, ae JeMOH-
CTPYIOTh Pi3HI TEXHIKU KpacH, Jal0Th PEKOMEHIAIIil
II0I0 BUKOPHCTAHHS MPOAYKTIB Ta JUIATHCA OCO-
OMCTUM JOCBIIOM y BUKOPHUCTAaHHI KOCMETHIHHUX
3aco0iB.
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MocTranoBka 3aBaanHs. OCKUTBKHM BiIOMHMH
0’roTi-OnorepaMu € He TITBKH JKIHKH, aje ¥ JoJo-
BiKHM, aHaji3 MOBHOTO KOHTEHTY OJIOTiB IPO Kpacy
pO3MISAAAEThCS 3 MO3UIIA TeHACPHOI JIHTBICTUKU.
B MOBO3HaBCTBI reHAepHa TEOpis AOCTIAXKY€EThCS
3 KIJIbKOX HANpsSMKiB: BOHAa BHBUAE, K MOBa BiJlO-
Opaka€ 4YOJIOBIKIB 1 JXKIHOK, a TaKOX JOCIIJIKYE
MOXIMBI BiIMIHHOCTI B IXHbOMY MOBJICHHI. Y TIep-
NIOMY BHUMAJKY, JTOCTITHUKH aHANI3yIOTh MOBY SIK
CHUCTEMY, a B JAPYIrOMY — aKIICHT 3/iHCHIOEThCS
Ha BHMBYEHHI MOBJIEHHEBOI OISJIBHOCTI YOJIOBIKIB
1KiHOK [3, c. 454]. OnHieto 3 mepimx poOiT y ramysi
TeHIepHOi JIIHTBICTUKU € mpansg Pobin Jlakod
«MoBa Ta ponb xiakm» (1975) [13], ne aBTOpKa
MpoaHai3yBaja, Sk MOBHO MPEACTABICHI YOJIOBIKU
Ta XIHKH, 3BEpTal0Yd OCOOIMBY yBary Ha aHApO-
LIEHTPU3M Y MOBIi Ta 0OMEKEHY POJIb )KIHKH B MOB-
HOMY BUpaxXeHHI CBITY [3, ¢. 457]. Y mocmimkeH-
HSX BITYM3HSHUX AaBTOPIB BHMBYAIOTHCS MHTAHHSI
CEMIOTHYHHMX AacCIeKTiB TEHACPHOI JIHTBICTHKH,
0COOJIMBOCTEH MOBH YOJIOBIKIB 1 )KIHOK, TeHIEPHUX
MapKepiB y 3aroyioBKax >ypHaliB, JIHI'BOCTHIIC-
TUYHUX MPUIOMIB (POpMYyBaHHS TeHIEpHUX 00pa3iB
y MOJIOJII, @ TAKOXK PO3IVISAAIUCS TeHACPHI acleKTn
3ac06iB MacoBoi iHpopmarii [1; 2; 4; 5; 6; 7; 8].

VY Hamomy IOCTiIKEHHI MPOaHalli30BaHO Bileo
POJIMKH TIPO Kpacy, CTBOPEHI XiHKaMH-OIorepaMu
i JonmoBikaMu-OnorepamMu. Y LEHTPI aHANI3y CTaJIU
JIEKCUYHI OCOOJUBOCTI KOHTEHTY O IOTi-OJIOTIB.
OTXe, METOI0 CTaTTi CTaJI0 BU3HAYCHHS I'€HICPHUX
0COONMMBOCTEH JIEKCHYHOTO OQOpMIIEHHS OJIOTiB
po Kpacy.

Buknag ocHoBHOro marepiajay. OCKiIbKH
OJIHI€IO 3 TOJIOBHUX IIiyIel 0'f0Ti-0norepiB € po3noBi-
JIaTy PO 3aco0M JOIVISAY 3a COO00 Ta KOCMETHUYHI
MIPOIYKTH, HAWJacTilIe BXKUBAHUMH CJIOBAMH, SKi
BHKOPHCTOBYIOTh SIK YOJIOBIKH, TaK i JKIHKH, € Tep-
MiHH, MOB'SI3aHI 3 KOCMETHKOIO, XapaKTepPUCTHKAMU
MPOAYKTIB Ta IX BHUKOPUCTAHHAM. BiKUBaHHS NHX
CJIIB JIEMOHCTpPYE, 10 O'FOTi-OJorepy MaroTh Ipak-
TUYHUHA JOCBiJ Ta TIUOOKI 3HAHHS MPO TMPOAYKTH,
AKI BOHM TPE3CHTYIOTh. B)KMBaHHS IMEHHUKIB IS
MMO3HAYeHHsS] KOCMETUYHHX 3aCO0iB J0oTIOMarae Tis-
madaMm ifgeHTH(IKyBaTH Ta 3amam'sTOBYBaTH caMmi
MPOIYKTH, SIKi OOrOBOPIOIOTHCS UM PELEH3YIOTHCS.
OckinbKy aHami3y MiISrald Bifeo, TOB'I3aHi
3 HAHECCHHSM MaKisDKy Ta JCHHUM JOIVISIIOM 3a
0OTHIYSM, TEPMIiHH, K1 BXXUBAIOTH YOJIOBIKH 1 KIHKH
JUIS TIO3HAYCHHSI KOCMETUYHUX 3aC00iB, MPAKTHYHO
He Binpi3HsatoThcsa. Croau Hale)kaTh OCHOBHI 3aCO0HU
IUIS Makisoky (mascara, eyeliner, eyeshadow, brow
contour, foundation, primer, bronzer, highlighter,
powder, toner, concealer, blush, contour, lipstick,
lip pencil, lip gloss, cleanser, night / day cream,
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moisturizer, sunscreen, Serum TOIIO) 1 TPEAMETH,
SIKi BHKOPUCTOBYIOTH JIJIi HAaHECEHHS IHX 3acO0iB
(make-up brushes, pencils, mirror, organizer, false
lashes, applicator, sponge, eyelash curler, Tommo).
OTxe, pi3HAII MK Ha3BaMHU IPOAYKTIB, TIPO SKi PO3-
MOBITAIOTh JKIHKA Ta YOJOBIKH, IMPAKTHYHO HEMAE,
Kpim Toro, nesiki 4oioBikH-0JI0TepH HATOJIONIYIOTH,
110 BOHM PO3MIISIal0Th KOCMETHKY SIK T€HIEPHO-HEH-
TpayibHy (genderless).

CrioctepiraeMo pi3HHIIO Y BHKOPUCTAHHS TPH-
KMETHHKIB, SIKi € BaXIMBUMHU IS TIepenadi BpakeHb,
PEKOMEH/IAIII Ta OMHCY XapaKTEPUCTHK MPOIYKTIB.
[lo3utuBHO 320apBieHI MPUKMETHUKHA BUKOPUCTOBY-
IOThCS 3 METOI0 CTBOPEHHS JKUBHUX Ta L[IKABUX OIH-
CiB, TOAlI K HETaTUBHO 3a0apBiieHI MPUKMETHUKU
MOXXYTh BUKOPUCTOBYBATHUCSI JJIsl BUCIIOBIICHHS He3a-
JTOBOJICHOCTI MPOTYKTOM. SIK YOJOBIKH, TaK 1 XKIHKH
AKTHUBHO BHKOPHCTOBYIOTH MO3WTHBHI Ta HEraTHBHI
NPUKMETHHKHA y CBOIX BiJe0, Xo4a 1 crocrepira-
I0ThCSL JIesIKi BigMmiHHOCTI. Hampukinan, d4onoBiku
NpsSIMO BHUPAXAIOTh CBOE BPAXKEHHS BiJl MPOAYKTY
KpacH, 3acTOCOBYIOUM SIK IIO3UTHBHO 3a0apBIICHI
(cute, beautiful, gorgeous, pretty, nice, glowy, dainty,
light, bright, delightful, soft Tomo), TaKk i HEraTUBHO
3abapeiieHi npukMmetHuky (bad, horrible, sticky) nns
omucy. 30Kkpema, AKmo Onmorep OyB Haa3BUYaHHO
HE3a/IOBOJICHUI TPOAYKTOM, SIKMU TpoOyBaB, BiH
BIIKPHUTO 1 TIPSIMO TIPO II¢ Ka3aB, BUKOPHUCTOBYIOUH
HEeraTWBHI MPUKMETHUKH. Hampuknan:

With the sponge it shows every single detail of
my skin, it’s falling into my pores, it’s spooky. With
the brush it’s doing the same thing but not as korrible
as the sponge. That’s pretty bad, guys, that’s pretty
bad, okay [17].

VY HaBeneHOMY MPHUKIAL1, TPUKMETHHKH Spooky,
horrible 1 bad moemHaHi 3 miAcwIIOBauYEM pretty
1 mepenaloTh HETaTUBHUM BpaKeHHs Oiorepa BiX
KOPHCTYBaHHS TOHAJIBHOIO OCHOBOW. Lli mpukmer-
HUKH HEWMOBIPHO CWJILHO BHPaKarOTh HE3aJ0BO-
JICHHs1 OJIorepa UM TPOAYKTOM.

Y cBo depry, OJOrepKH-KiHKH Hamaraiucs
VHHKaTH 3aCTOCYBaHHS MONIOHMX TNPUKMETHHUKIB
JUTSL BUCJIOBJICHHSI CBOTX JIyMOK IIIOJIO 3aCO0IB KpacHu.
HesBaxxatoun Ha Te, 10 OyJd BHUSBJICHI BUIAIKU
BUKOPHCTAHHSI HETAaTUBHO 320apBICHUX MPHUKMETHH-
KiB, Takux sk "gross'", "lifeless", "dull", "outrages",
B KOHTEKCTi O'tOTi-OJIOTiHI'Y BOHM BHKOPHCTOBYBa-
JUCS 3 METOH MiJIKPECIUTH BaXKIUBICTh MaKisDKY
Ta ommcard Oe3naj Ha CTOJHMKY JJIi KOCMETHKH.
Bazarami, Taki BUNAJIKW MiJKPECTIOOTh POJIb MOB-
HUX 3aC00IB y CTBOPEHHI EMOITIHOTO TTiICHIICHHS Ta
aKICHTY B KOHTEHTI, IPUCBIUYCHOMY Kpaci.

Jlo nexcH4YHUX BiAMIHHOCTEH HaJICKUTh BUKOPH-
CTaHHS CJiB Ha MO3Ha4YCeHHs KOJIbopiB. Komip € Baxk-
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JIUBUM Ta KJIIOUOBUM (haKTOPOM O’ FOTi-OJOTIHTY st
BH3HAYEHHS BIATIHKIB TPOMYKTiB. BukopucTaHHs
acomiarliif, SIKUMH aKTHBHO MOCIyTOBYIOThCS >KiH-
KH-OJOTEpKH, € OJHMM 3 METOIB IOJICTTICHHS
CIPUIHATTS TEPMiHIB KOJNBOPIB, A€ iX HOPIBHIOIOTH
3 peallbHUMH 00'€KTaMH, 110 IIMPOKO BiJJOMi CYCIIiJIb-
cTBy. SIKImIO ONOTEepKM BHUKOPHCTOBYIOTH acollia-
THBHI CITOBa JJI OITUCY KOJIbOPIB (shimmery apricot,
cream, warm brownie pink, cranberry Tomo), 9omno-
BiKM BUKOPUCTOBYIOTH OLIBII MIPSAMUM MiAXi1 10 HA3B
KOJIbOPIB. [HIIMMU ClTIOBaMU, BOHU MEPEBAKHO BXKH-
BalOTh KOHKPETHI Ha3BH KOJILOPIB, TakKi K: white, blue,
brown, purple, nude, black, orange, pink, gold, grey,
pink, beige, red Tomo. Ilpu 1bOMy OyIIO0 BUKJIFOUEHO
pO3IIIA Ha3B KOJBOPIB, SKi TOAAIOTH BHPOOHUKH
MPOINYKTIB Ha iXHIN ymakoBUi (Hampuknaz, "martini
mama", "kandy heart", "pray for snow", "forever
young", "love bug", "marshmallow"”, "butterscotch”,
"starburst", "raspberry sugar" 1 T. 1.), 60 1 HOIOBIKH,
1 )KIHKH 1X 3a9UTyBaJIM MEpel] THM, SK HOTO OMHCY-
BaTH 4M MpoOyBaTH MeBHUI 3acio.

This makeup look is warm with orangey bready
bronzer tones that beautifully complements my
summer glow [16].

VY npoMy mpHKIagi MA MOKEMO ITIOMITHTH BHKO-
PHUCTaHHS HECTaHJAPTHUX NPUKMETHUKIB AJIS Iepe-
Jadi BIATIHKIB KOCMETUYHOTO MPOAYKTY — "orangey
bready bronzer tones”. CnoBo "orangey" BHKO-
PUCTOBYETBCS JIsl TMiJKPECICHHS BIATIHKY TOHIB
Oponsepa. lle mokasye, mo OpoH3Eep Mae HIOAHCU
OpamXeBoro abo TeIuMX IiATOHIB, IO CTBOPIO-
I0Th BpakeHHs 3acMmarioi Imkipu. llpukMerHuk
"bready" (Xx110HUI), AKUH HE € TUIIOBUM UIS OTIHCY
KOJIbOPY, BKa3zy€ Ha TEIJIMH, MPUPOIHHNA 1 M'SKO
KOpUYHEBUI/PYM'SSTHUI BIATIHOK, MIO MOXE Hara-
IyBaTH Kodip cBiXkoi Bumiyukd. Lle cimoBo cTBOproe
YHIKaJIbHAH aKIIEHT B OIMMHCI KOMhOpy. [IpuKkMeTHUK
"warm" (Temnnuil) BUKOPUCTOBYETHCS IJIA OIUCY
3arajbHOTO BIATIHKY Makisky. BiH Bkasye Ha Te,
IO BUKOPHUCTAHI KOJIBOPU y MAaKisKi CTBOPIOIOTH
3aTUIIHUH 1 TPUBAOIMBHUI BUIVIAM, CIOHYKAOUHU 10
BimUyTTS KOMQOPTY Ta mpueMHOCTI. [IpucmiBHHK
"beautifully” migkpecmioe BidyanbHY NpHUBaOIH-
BICTh Ta YapiBHICTh TOTO, AK BIATIHKH OpoH3epa
MiJICWIIOIOTE BUDISAA Makispky. lle migkpeciroe
MO3UTHUBHHI €CTETUYHUN eeKT 00paHUX KOJIbOPIB.
TakuM 4MHOM, BUKOPUCTAHHS HETPATUIIIHUX CITiB
IUIS TIepeaadi KOJIbOPiB 1 BIATIHKIB ¥ ITbOMY KOHTEK-
CTi AoTIOMarae CTBOPUTH MPUBaOIUBUI 006pa3 Maki-
SDKY, MIJKPECIIOIYH HOTO €NeraHTHICTb, HEOPIH-
HAPHICTh Ta €CTETUYHICTb.

JloCmiIHUKYM BBaXKaIOTh, 10 YKIHKH MAIOTh BHIILY
3[IATHICTh PO3PI3HATH BIATIHKH, HIXK 4oJoOBiKH [12].
ToMy BUKOPHUCTAHHS PI3HUX CIIB IS TTO3HAYCHHS
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Pi3HUX BiATIHKIB OJHOTO KOJILOPY OUTBIII XapakTepHe
I SKIHOK, HIXK JJIS YOJIOBIKIB.

OpHiel0 3 XapakTepHUX OCOOIMBOCTEH MOBH
0’10Ti-0NorepiB € BUKOPUCTAHHS CIIiB-ITiJICHITIOBA-
giB [12]. IligcwmoBad — 1ie CKIIajoBa, SKa 3a3BU-
yail CKIamgaeThbes 3 MPUKMETHHKA, TIPUCTiBHAKA 200
(pa3u TPUCITIBHUKOBOTO XapakTepy, MO MOCUITIOE
3HauYEHHs HACTYIHOTO 3a HUM cioBa. [1ig yac moci-
JUKeHHs OyJ0 BH3HA4€HO, IO OJOrepku Haidac-
Tillle BXKUBAIOTh HifcuiatoBadi really, so, absolutely,
very, a TakoX massively, mega, super 1 genuinely.
HaityxuBanimmmun CJIOBaMU-Ti ICHITIOBAYaMH,
SKUMH TIOCITyTOBYIOThCSI YOJIOBIKH, € very, really
i pretty. Cnopaiu4yHo TparuisitoThes absolutely,
so, completely. ToOTO crocTepiraeMo, IO CIEKTP
CJIiB-TIICUITIOBAYiB, STKUMH TOCITYTOBYIOTHCS KIHKU
mUpImyi. 3a3BU4ai, 3 METOI0 CTBOPEHHS CHIBLHOTO
Bpa)keHHS, OJIOTepr BUKOPHUCTOBYIOTH JIEKiJIbKa ITiJI-
CHITIOBaYiB migps. Po3rmisiHeMo Take pedeHHs:

The concealer is airy and very, very, very, very,
very pretty, it looks very hydrated and nourished, still
very nice [17].

[lincumioBaa  "very” BUKOPUCTOBYETHCS II'SITh
pas3iB mepen TpUKMETHUKOM 'pretty” («mpuBaOiu-
Bui»). llell MOBTOp BHpPA3HO HAroJOIIye Ha ecTe-
TUYHUX SKOCTSX KOHCHJIEpa 1 MiAKPECHoe Te, 10
BJACHUK BBa)Ka€ MOro OCOOJMBO NPUBAOIUBUM.
Y npyriit yactuni peueHus "it looks very hydrated and
nourished, still very nice," cnoBo "very" BUKOpUCTO-
BY€EThCS [IBiUi, MO0 OXapakKTepu3yBaTH JIOAATKOBI
sakocTi koHcunepa (hydrated, nourished). 3aranom,
MOBTOPHE BUKOPHCTAaHHS MiJCHIIOBAIBLHOTO CJIOBA
"very” y peueHHi HaIllJICHEe Ha ITiIKPEeCIICHHs 03U~
TUBHOI OI[IHKY MOBIISI IIOJI0 XapaKTEPUCTHK KOHCH-
Jepa Ta BUPKEHHS MIJBUIICHOTO Bi4yTTS CHTY-
3ia3My Ta 3aXOIUICHOCTI BIACTUBOCTSIMH IPOAYKTY.
Baunmo, mo Onorep CXWNBbHUI BHUKOPHCTOBYBATH
0arato MOBTOPIB 3BUYHOTO Very 3aMiCTh OJHOTO YU
JIBOX CHJIBHUX NMPUKMETHHKIB UM 1HIIUX CIIiB-IIiJICH-
moBadiB. Taky TEHACHITIIO CITOCTEPIraeMo 1 y Bizleo
IHIMX OIOTepiB-YOIIOBIKIB.

B'toti-Onorepu, sAK JKiHKH, TaK 1 YOJIOBIKH,
AKTUBHO BUKOPHUCTOBYIOTH JIEKCHKY, TIOB'S3aHy
3 KOCMETHKOI0 Ta XapaKTEepUCTUKAMH MPOAYKTIB
JUIS. CTBOPEHHSI KOHTEHTY, IOB'SI3aHOTO 3 JOTJIs-
JIOM 3a cO000I0 Ta KOCMETUYHHMH MPOIYyKTaAMH.
BukopucTtaHHs KOHKPETHHUX CIIiB Ta TEPMiHIB J0TIO-
Marae iM TiepegaTH CBil NMPaKTUYHHUHN JOCBiA Ta
3HaHHS PO NPOIYKTH, IO JOAAE aBTOPUTETHOCTI
ix koHTeHTy. [lo3UTHBHO 3a0apBieHi TPUKMETHUKA
3aCTOCOBYIOTBhCS JUII (DOPMYBAaHHS 3aXOILTIOFOYMX
Ta >KUBUX OITHCIB, TOMI SK HETaTUBHO-OIIHHI TIPH-
KMETHUKH MOXXYTh BUKOPHUCTOBYBATHCS IS BUPA-
JKEHHA HEe3aJI0OBOJICHOCTI NPOAyKTOM. YosoBiku



Bunyck 29. Tom 1

BiJIBEPTO BUCIIOBIIOIOTH CBOE BPAXKEHHS BiJ 3ac00iB  OiB Ta mepenadi Bpa)XeHb BiJ MPOAYKTiB. JKiHKH
KpacH, BHKOPHUCTOBYIOUM SK TO3UTHBHO 3a0apB-  BKUBAIOTHCSA PI3HOMaHITHI miacwmoBadi (really,
JIeHl, TaKk 1 HeraTuBHO 3a0apBieHi MpUKMETHUKH  absolutely, so, very, massively, super, genuinely),
Ui iX omucy. Y KiHOYMX OJIOTax CIOCTEepiraeTbCs  TOHAI SK YOJIOBIKM B IEpEBaKHiM O1MBIIOCTI BUKO-
HaMaraHHs yHHMKAaTH BUKOPHCTAHHS HEraTUBHUX  PUCTOBYIOTH 3arallbHOBKMBaHI CIOBa-IIiACHIIOBaYi
onuciB kKocMeTHYHHX 3aco0iB. [Ipu ommci mpoayk-  (really, so, pretty). OTke, HE3BaXKaIOUW Ha CIUIBHUHA
TiB, )KIHKM 4acTO 3aCTOCOBYIOTH aCOIIaTUBHI CJIOBa  KOHTEHT OJIOTIB MPO Kpacy, iCHYIOTh IEeBHI BiIMiH-
JUISL TIepenadi BiATIHKIB, TOMI K YOJIOBIKM BUOMpPA-  HOCTI Y MOBJICHHI YOJIOBIKIB 1 )KIHOK, SIK1 IPOSIBIIS-
FOTH OUTBIN TIPsIMi Ha3BM KOJBOpiB. Lle Moxke OyTH  IOThCS Y BUKOPUCTAHHI MPUKMETHHUKIB Ta CIIiB-ITiJI-
MOB'SI3aHO 13 3JaTHICTIO XIHOK TOYHIIIE PO3PI3HATA  CHIOBadiB. [lepcleKTHMBHMM, Ha Hall MOIIAL,
pizHi BigTiHku. OOuABiI kareropii OMOTepiB TaKOXK € JOCHI/KCHHS BXHBAHHS CTHJIICTUYHUX 3aco0iB
KOPUCTYIOTBCSl TiACHIIOBATBHUMHU CJOBaMU i O 10Ti-Onorepamu, 30KpeMa, BUKOPUCTAHHS MeTa-
HAaroJIOMIeHHS Ha €PEeKTUBHOCTI KOCMETUYHHUX 3aC0-  (OpPH, IMOPIBHSAHHS, IITETIB 1 TimepOom.
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KaHouoam inono2iyHux Hayx,

BUKNIAOAY KADeOPU POMAHO-2ePMAHCHKOT DiNon02ii ma MemoouKu GUKIA0AHHS THO3EMHUX MO8
Midicnapoonoeo eymanimapHoeo yHigepcumemy

Y dhoKyci NponoHOBaHOro JochimxeHHs nepebyBae NpOCoOAMYHa | coLioTepuTopiarnibHa BapiaTMBHICTb MOBMEHHS HOCITB
NiBHIYHOIO CKOTC.

B ocTaHHi gBa gecatunitrta 3pocna yeara BiTunsHsHuX (K.C. bongap) Ta 3apybixHux gocnigHukis (J. Stuart-Smith,
E. Lawson, J. Scobbie) oo gocnimkeHHs woTtnaHacbkoro moBHoro apeany. CouiooHETUYHI JOCNIOKEHHS OXOMOKTh
KOMO NuTaHb NOB’A3aHMX 3 (PYHKLIOHYBAHHAM aHMMiCbKOI MOBU B LLOTNAHACLKOMY CYCMiNbCTBI. Y MOBMIEHHI HOCIB MOBM
NOEaHYTLCA (haKTOpW TepUTOPIanbHOI i colianbHOI BapiaTUBHOCTI, OCKINbKX KOXHUIA MOBELb ifeHTUdIKye cebe sk MeL-
KaHUs NeBHOI MiCLLeBOCTI | colianbHOi rpynu.

MuTaHHA Npo cTaTyc AjanekTy CKOTC XBUMKOE BYEHWX MPOTAroM Baratbox CTOMiThb. Y OWUCKYCISX NPO NepCrneKkTuBm Ta
OCHOBHi HanpsIMKu pO3BUTKY CKOTC cepef 3apybikHMX AOCMIAHMKIB NOCTae NMTaHHA LLIOAO BNAMBY NEBHOMO AianekTy Ha
dopMyBaHHS BUMOBHOIO CTaHAapTy scots.

CkoTC, Tak camo SIK | aHrmnicbka MOBa, BUCXOAUTb [0 AaBHbOAHIMINCLKUX AianekTiB — CKOTC A0 NiBHIYHMX aHMMINCBKUX
nianekTiB HopTym6pii, @ aHrninceka — 4O aHIMOCaKCOHChKMX AianekTiB NiBAEHHO-CXiAHOT Ta ueHTpanbHoi AHrmii. CKoTC aK
moBa JloyneHaa byna 3acHoBaHa Ha gianekTi JloTiaH i 3opieHToBaHa Ha EanHOyprebky HopMy. CTaHOBMEHHS CKOTC i aHr-
NIiACbKOI MOBW 34iCHIOBANoCck B MPOLECi MOCTIMHUX MOBHMX KOHTAKTIB, MPOTE Lii KOHTAKTW 3HAa4YHO BiApi3HANNCH B NiHrBic-
TUYHOMY | XPOHOSOTYHOMY NIaHi.

MpoBeneHnin aHania MenodiHMX 0COBMMBOCTEN HOCIIB NIBHIYHOMO CKOTC NOKa3aB BapiaTWBHWIA XapakTep, sIKUiA Npo-
SIBMBCS B Pi3HOMY BiJCOTKOBOMY CNiBBiAHOLUEHHI BUCXiOHWUX, XBMNENOQIOHMX, PIBHUX i CNagHMX LUKarn, a TakoX NMpoCTMX
i CKnagHMX TepMiHanbHMX TOHIB.

LNCTUHKTUBHOI OCOOMNMBICTIO MOBMEHHS HOCIIB MIBHIYHOrO CKOTC € NPeBantoBaHHA XBUNenodibHoi i BUCXiQHO Lwkan
y komOGiHauii 3 BUCXigHMM i BUCXiQHO-CNAgHUM TepMiHanbHUM TOHOM. Taka KombGiHauis MenoginHux napameTpiB Moxe
BBaXaTW ifeHTUDIKYIOHOI XapakTePUCTUKOID MOBMEHHS NPeACTaBHYUKIB LIbOro PerioHy.

OTxe, 34iNCHEHU (DOHETUYHMI aHanNi3 MOBIEHHS HOCIIB MiBHIYHOrO CKOTC AOBIB, L0 iCHYE NeBHWI Habip MeNoainHuxX
napameTpiB, Wo OepyTb yyacTb y AndepeHLiaLii MOBNEHHS HOCIIB CKOTC 3aneXHo Bid reHAEpHOI Ta BiKOBOI HANEeXHOCTi
MOBLS.

KntouoBi crnoBa: niBHi4YHUIA CKOTC, MENOAINHI, aHrMincbka MOBa, reHaep, BiK, couianbHU, TepuTopianbHUR.

Prosodic, social and territorial variation of the North scots' speakers is in the focus of the present investigation.

In recent two decades attention of native (O. Prysiazhniuk, K. Bondar) and foreign researches (J. Stuart-Smith, E. Law-
son, J. Scobbie) has increased investigations of Scottish language area. Sociophonetic investigations covers a range of
issues connected with functioning of the English language in the Scottish community. Factors of territorial and social varia-
tion gre connected in the speech of native speakers, as every person identifies him (herself as a dweller of a certain area
and social group.

The problem of the Scots dialect status has been under investigation for many centuries. In discussions about perspec-
tives and main directions of scots' development, a question of dialect influence on the formation of pronunciation standard
is being risen. Both Scots and English go back to Old English dialects — Scots to Northern English dialects of Northumbria
and English to Anglo-Saxon dialects of South-Eastern and Central England.

Scots being the language of Lowland was based on Lotian dialects and directed on Edinburgh norm. The formation
of English and Scots derived from constant language contacts, but these contacts differed in linguistic and chronological
ways.

The conducted analyses of melodic peculiarities of North Scots speakers demonstrated variation character, which was
revealed in different procental correlation of Rising, Wavy and Falling Heads, and Simple and Compound terminal tones.
Prevelance of Wavy and Rising Heads in combination with Rising and Rising-Falling terminal tones constitute a distinctive
peculiarity of Nortn Scots' speakers. Such combinations may be considered as an identifying characteristic of the repre-
sentatives of this region speech.

So, the phonetic analysis of the analysed informants proved that there exists a certain number of melodic parametres,
which participate in differentiating Scots speakers depending on gender and age belonging.

Key words: North Scots, melodic, English, gender, age, social, territorial.
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IMocranoBka mpodaemu. [lutanHs Tpo craTtyc
ckoTc He HoBe. IIpoTarom Gararbox CTONITH BYEHI
NepeiMaroThCs TUTAaHHSM ITPO MOBHUH CTATYC CKOTC.
CKOTC 3Ha4YHO BiAPI3HAETHCS Bix JiTEpaTypHOi aHT-
niiicbkoi Ha (POHETHYHOMY Ta JIEKCUYHOMY DPIBHSIX.
V MOBI cKOTC 0arato oCcoOIMBHX CJIIB 1 BUCIOBIB, 1110
BIICYTHI B aHTIMCHKIA MOBI, Y TOH K€ Yac BHMOBA
OJTHHUX M THX CaMUX CIIiB TaKOX BiJPi3HIETHCA.

CKoTC, Tak caMo SIK 1 aHDIIIHChbKa MOBa, BUCXOANTh
JI0 JAaBHBbOAHIIINCHKUX I1aJIE€KTIB — CKOTC 10 IIIBHIY-
HUX aHDIiichkux mianekTtiB HoptymOpii, a aHmmiii-
CbKa — JI0 aHIJIOCAKCOHCBKHX JIaJEKTIB ITiBICH-
HO-CXimHOI Ta meHTpanbHoi AHnmi. CKOTC K MOBa
Jloynenna Oymna 3acHoBaHa Ha gianekTi JloTiaH i 30pi-
eHroBaHa Ha EnmHOyprcbky HOpMmy. CTaHOBIEHHS
CKOTC 1 aHDITIMCHKOT MOBH 3[IIHCHIOBAJIOCH B TPOIIECi
MOCTIHHMX MOBHUX KOHTAKTiB, MPOTE Ili KOHTaKTH
3HAYHO BIAPIZHSINCH B JIHTBICTHYHOMY i XPOHOJIO-
TIYHOMY TITIaHi.

AHaJi3 OCTaHHIX AOCTiAKeHb I myOJikamii.
VY auckycisix Mpo NepcreKTUBY Ta OCHOBHI HAMIPSMKHU
PO3BUTKY CKOTC Cepea 3apyOiKHUX JOCIIIHHKIB
MOCTa€ MUTAHHS IOJ0 BIUTUBY IEBHOTO JIAJIEKTY
Ha (OpPMYBaHHS BHMOBHOTO CTaHIapTy scots. Tak
E. Xayren BBaxkae, 110 KOHTAKTH MiX MEIIKAHISIMA
IloTmanaii, AKI BUHMKIXA MiJ BIUIMBOM COILajabHO-
E€KOHOMIYHHUX Ta iCTOPHYHHMX (HAKTOPiB, TATHYTH 3a
co00I0 cepiio3Hi 3MIHM B CTPYKTYpi CKOTC 1 CIIpH-
AI0Th 1CTOTHIA mepeOymoBi (HOHETHYHOI cHuCTEMHU
[8, c. 342].

V. JIaboB miKpecIroe, mo CoIialbHi 3MiHU B MOB-
HoMy cycminbeTBi loTnangii cTaHoBIATE COOOIO
MOCIIIOBHOCTI COL[aJIbHOTO BapilOBaHHA, MpPsAMi
i Ge3nocepesiHi, ane 31e0iIBIIOr0 ONnocepeKoBaHi
i menpsmi [9, c. 172].

Po6ora K. Makadi mpucBsdeHa AOCIIIKCHHIO
CYYacHOTO JiaJeKTy ckoTc B M. [masro. Ha mpuknani
MOBJICHHSI MEIIIKAHI[IB MiCTa aBTOpP JOCIIIKY€E CTH-
paHHS JiaJIeKTHUX BIJIMIHHOCTEH JiaJIeKTy CKOTC.
['masro oOpaHuii HE BUIIAIKOBO, OCKIUIBKH 1€ OZMH 13
IIEHTPIB, B IKOMY IPOSBIIIOTHCS YCi CyJacHI BHMOBH
[11; 14].

P. Maxoneil BUIIUB y CKOTC I’ ITh COLIIO(OHETHY-
HUX 3MIHHUX, HAHKPAILIUX [ COLiaIbHOI cTpaTudi-
Kalii ckoTc B M. [71a3ro, OCKiJIbKH BOHH HE MOXYTb
CBiJIOMO KOHTPOJTIOBATHCS MOBIISIMH [ 15, p. 54].

A. EliTkeH 3a3Hayae, 1[0 OCHOBHI JlaJIEKTHI
TpyNH, Ha SIKi MTOIUTSIETECS B TETEPIIIHINA Yac CKOTC,
BHCXOJATH JI0 CEPEAHBOAHIIIIHCHKOTO MEPioay.

Bituususna pgocnigaung  cxkorc K. Bonpap
BUOKpPEMHUJIA Y CBOEMY JOCHIKCHHI crenugivyHi
O3HAaKH WIOTIAHJICHKOTO JIaJIEKTy, BU3HAUWIIA CTY-
ITiHb BUPAXEHHS PI3HUX MPOCOTUIHHUX XapaKTepHC-
THK B MOBJICHHI HOCIiiB ckotc [1, ¢. 181].

Opnak, Oararo muTaHb MOAO0 (POHETHYHUX Ta
(OHOJIOTIYHUX O3HAK CKOTC 3aJIMIIAIOTHCA 11032
30HOI0 JIOCHIDKEHb JIHTBICTUYHHUX CTYMdil: a came,
BU3HAUYEHHSI MPOCOAMYHHUX MapKepiB, sSKi MOXYTh
1IeHTH(IKYBAaTH MOBIIIB ITHOTO JiaJICKTY.

IlocTaHoBKa 3aBaaHHS. Y MIPOTNIOHOBaHIH poOOTI
3po0ieHo cripoly Ha MPOCOANYHOMY PiBHI JOCTIIUTH
1 BUSIBUTHM JUCTUHKTHBHI OCOOJIMBOCTI CKOTC, IO
1IEHTU(IKYIOTh MapKEPH MOBJICHHEBOT MMOBEIHKH.

Meta po6oTu moisirac y BHUSBICHHI Ta BHU3HA-
YeHHI TIPOCOANYHUX MapKepiB CKOTC, IO JTO3BOJIS-
I0Th 1IeHTH(IKyBaTH HOTO SIK CAMOCTIHHUHN MiaJeKT
aHTITIHCHKOT MOBH.

3aBaaHHsAM poOoTH OyIo:

— OITKC iCTOPIi CTAaHOBJIEHHSI CKOTC;

— BU3HAYCHHS MOBHOTO CTaTycCy CKOTC;

— METO/IOM  ayIUTOPCHKOTO aHaNi3y BHUSBUTH
1 ommcaTy MPOCOMUYHI O3HAKH, IO 1MEHTHU(IKYIOTH
CKOTC K CAMOCTIMHUHN IiaJIEKT aHIIIHCHKOI MOBH.

Bukiaaax ocHoBHOro Marepiaidy. YdeHi Bumi-
JSIOTH B icTopii ckoTc Tpu mnepioau: panniii (Early
Scots) 3 1375 mo 1450 p., cepenniii (Middle Scots)
3 1450 mo 1603 p., mizuiit (Late Scots) — 3 1603 p.
no ceoronHi [5; 7]. Taka mepioam3ariist BpaxoBye yci
KITFOYOBI MOMEHTH B iCTOPil CKOTC.

CKOTC MOYHMHAB CBilf PO3BHUTOK SIK MapriHaJbHHUN
IiaJeKT MBHIYHOI JaBHOAHNIIMCHEKOI. CTaHOBJIEHHS
CKOTC 1 aHTITHCHKOI BiIOyBaJIOCs B MpOIeci MOCTIiH-
HUX TE€PMaHO-KEeIBTCHKMX MOBHUX KOHTAaKTiB, IO
BiJIPI3HSUIACH 32 TPHUBAIICTIO 1 332 XapaKTepOM KOH-
TaKTYIOUMX MOB. J[11 CKOTC 11l KOHTAKTH Oyau O1IbII
IHTGHCUBHMMHM 1 TpHBaJMMH{; OCHOBHa iX Maca
NpUNaNae Ha TeIbCbKY MOBY, OiNIbII CKPOMHA — Ha
KyMOPIHCBKY.

Ho xiang XI ct. B llloTnannii mepeBakana reib-
ChbKa MOBa. 3 TOYaTKOM LIaproBaHHs Kopois JlaBuma
1 Horo KopomiBCbKOI AMHACTIi, aHDIIHChKa MOBa
nommpuiack Beieto teputopieto lotmanaii. [Ipote,
Bke Ha cepenuny XIV cr., sk crBepkye Makadi
[12, c. 250], y lotnanmii JOHIOHCHKA aHTITIHCHKA
BUKOHYBaJIa POJIb OQIIiifHOI Ta JiTeparypHOi MOBH,
a MICHEBUI MiaJIeKT BXXHMBAaBCS B TOBCAKICHHOMY
CHIJIKyBaHHi.

V¥ cepenuni XV CT. cTanacs 3MiHa Ha3B OCHOBHUX
moB [llotnanaii. Moy Jloynenny modanu Ha3WBaTH
Scottsi MOCTYIIOBO BOHA CTAa€ HAIIOHAIHLHOIO MOBOIO
[Hotnanmii, i me MO3BOMWIIO BiAPI3HATH i1 Bix TiB-
JICHHO aHTIIHCHKOI [4].

. Hxayn3 i A. EiiTkeH y CBOIX JOCIIIKCHHSIX
1010 ICTOPIi CTAHOBJICHHS IIOTIAH/ICHKOT MOBU CKOTC
BiJI3HAYAIOTh, Mo came Ticist 1603 p. i, ocobmmBo,
micns 00'eqHaHHs napinaMeHTiB y 1707 p. cknanwcs
CIPUATINBI YMOBH ISl TOTO, II00 BUIIII KJIACH IIOT-
JIAHJICHKOTO CYCITUTHLCTBA TIOYAIU BiIMOBIISITUCS BiJ
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PiAHOT MOBH Ta CTIPHIHSUIN JIOHIOHCHKY aHIIHCHKY,
AKa MaJja, Ha IXHIO TYMKY, OLTbIII BUCOKHH MPECTHIK.
3MiHHM y CTaBJI€HHI 0O CBOEI MOBH CTaJICS B yMax
IHTEIIeKTyaJiB, MPEICTABHIKIB BUIIUX BEPCTB, 1 PO-
CTO Y THX, XTO Hamarascsi 3pOOMTH Kap'epy i Iuist
LOro MaR BiiBimyBaru JIoHmoH abo * B3araji oce-
JIATHCS B AHTYIII, a Ii3HIIIE HETaTUBHE CTABIEHHS 10
pimHOI MOBH, SIK IO HETIOBHOITIHHOT IIOPIBHSHO 3 aHT-
JACHKOIO, TIMPOKO PO3MOBCIONMIOCS CEpPEeN MiCh-
koro HaceneHus LlloTnannii [6, 11-21].

CyyacHi JiaJleKTH CKOTC IEMOHCTPYIOTH YiTKY
TATIICTH o710 MoBHU JloyieHaa, sik Takoi, mo cdop-
MyBayiacsl me y cepeanboBiudi [13, 429]. OcHoBHi
TPYITH MTiaJIeKTiB, Ha SIKi CKOTC MOMIIAETHCS CHOTOIHI,
ICHYIOTb IIIe 3 Ti€i IMOpH, MPOTE MiaJeKTHI BiAMIHHO-
CTI TPaKTUYHO HE BimoOpakeHi B JiTepaTypi TOTO
niepioay [7]. LlloTnanackki aBTOpH MUCANIH HA JIiTe-
parypHOMy HaJIiaJeKTHOMY CTaHAApTi, 0 3HAYHO
BiJIpi3HABCS BiJ IXHBOI BIAaCHOT pO3MOBHOIT MOBH [3].

3rigHo 3 mocmimkeHHsamu ['panra [7] mitepatypHa
MOBa He BimoOpakaia OCOOMMBOCTEH pO3MOBHOI
MOBH, MPHUYOMY LIS HOpMa iCHyBaJla Ha TEpUTOpii
Bcroro JloyneHaa mapaneiabHO 3 PO3MOBHUMH [ia-
JIEKTaMM. Y Hall 4ac, KOJIM 3arajJlbHONPUUHITHIMA
CTaHIApT CKOTC BiACYTHIN, CKJIaJacsl CUTYaIlis, KOJIH
KOKEH YITKO OKPECICHHH IiaJieKT a0o miaJleKTHa
rpyma iCHye y TIEeBHOMY CEHCi BiJOKpPEMIJICHO, 4acTO
003aBOANTECS BJIACHOIO JITEPaTyPHO-MHUCHMEHHOIO
TPaJUII€l0 aje MPU [bOMY BTPAYaEThCS BITUYTTS
ICTOPHYHOT CITOPIHEHOCTI 3 IHIIUMHU JT1aJICKTaMH.

IcHYe mommpeHwit MoTIsI, 3T1AHO 3 SIKUM HOCIT
pPI3HUX JiaNeKTiB CKOTC Big4yBalmOTh Cepilo3Hi
TpyZHoOUIl y cmiikyBaHHi. Hacmpasni, nianexkrtHa
kaptuHa JloyineHga cTpokara, i BiAMIHHOCTI Mix
BapiaHTaMHu CKOTC JIy>Ke TIHOOKi, MPOTe 3pOCTaHHS
MOOINTBHOCTI HaceneHHs Ta BIumB 3MI 3HauHO
rmocnaduiau X octaHHiM 9acoMm. Kpim Toro, yTBO-
PIOIOYH €AMHY MAaKpOCUCTEMY i3 CIIJIBHHUM SIPOM,
i JiaJeKTH HE HACTUIBKH B3a€EMHO HE3PO3yMiJli SIK
po 1€ TyMaloTh.

Hacammiepen Haromocumo, M0 CHCTEMHOIO 0CO-
ONMUBICTIO MIOTIAHICHKOTO BOKATI3MY € BiCYTHICTb
IIPOTHUCTABJICHHS 3a JOBTOTOI Ta cTHciicTio. Ls
OCOOJMBICTE € ONIHIEI0 3 BAXJIUBUX BIAMIHHOCTEH
yCiX J1aJIeKTiB CKOTC BiJI aHDIIMCHKHX JT1aJICKTIB.

Le stBUTIE BiMOMBaE MPaBUIIO KITHKOCTI MOTIAH-
CHKHX TOIIOCHHX, IIUPIIIE BiIOME SIK 3aKOH EiiTkeHa.
BiamoBigHo 10 11HOTO IpaBuiia, KUTbKICHUH acIeKT
TOJIOCHUX CKOTC 3aJIe)KHTh BiJi (POHETHMYHOrO OTO-
YEeHHs1, TOOTO TOJIOCHU € KOPOTKHM Y BCIX BUIIaIKaxX
KpIM THX, KOJTH BiH 3HAXOMUTHCSA mepen MopheMHUM
IITBOM, J3BIHKAM ITUTHHHEM a00 /t/ [4].

JlocmimKkeHHsT MOBJICHHEBOI TOBEIIHKH HOCIIB
CKOTC MPOBOAMIIOCH i3 3aCTOCYBAHHSIM METOY ayIH-
TOPCBHKOTO aHali3y 3 ypaxyBaHHIM TaKHX COIialb-
HUX TapaMeTpiB SK TeHIep, BIK Ta TepHUTOpiajbHa
HAJISKHICTb.

Cepen mpoCOAMYHHUX IMapaMeTpiB — MEJOMiHI
€ HaiioOinpm iHQOPMATUBHUMHU 1 HalyHiBepcabHi-
IIMMHU CYNIEPCETMEHTHUMH XapakTepucTUKamu. L{s
MPOCOANYHA XapaKTEPUCTHKA MICTUTh, IIEPII 32 BCE,
IHTOHAIIHI IKanu (TiepeATepMiHaIbHA YacTHHA
IHTOHAIIHOI TPYIM) Ta TepMiHAJIbHI TOHHU (TepMi-
HaJTbHA YaCTHUHA) | BUBYAETHCS 3 METOFO IO CI1KEHHS
MOBJICHHEBOI IIOBEIIHKM HOCIIB CKOTC.

[Nepmmii etam AOCHIIIKEHHST MiCTUB aHalli3 iHTO-
HaIHHUX mKal. Sk OyIio JOBEECHO B MONEPETHHOMY
JOCTIKEHHI CKOTC — OCHOBHUMM BUAAMH IIKaJ
B MOBJICHHI HOCIiB J[iaJIeKTy CKOTC € piBHa, BUCX1/IHA,
clagHa, 3MiHHA Ta XBHJIENOAiOHa mkamu [1].

[IpornoHoBaHe AOCITiHKEHHS CIIPSMOBAaHO Ha BU3HA-
YEeHHS IHTOHAI[IMHUX MOJENEH, SKi JIEMOHCTPYIOTh
perioHalbHY, BIKOBY Ta reHJiepHy nudepentianito. s
MIPOCOIMIHOTO HaTizy Oyi0 00paHo (hparMeHTH 3 MOB-
neHHst HociiB [liBHIYHOTO CKOTC, SIKWIT OXOIUTIOE TEepH-
TOpito Bin AHreca i MepH3a Ha niBaHi 1o KeiitHecca Ha
niBHOYi. [HpopManTH, 4 KIHKH Ta 4 HOJIOBiKa BIKOM Bil
20 110 55 pOKiB, 151 3pY4HOCTI IOCITI/PKSHHS OYJIH MOJTi-
JieHi Ha ABi BikoBi rpymu: 20-35 pokiB 1 35-55 pokiB.
OTKe UIA aymUTOPCHKOTO aHamizy Oyino oOpaHO MaBi
BIKOBI TPyIH i [Bi TEHJEPHI TPYIIH.

AHaii3 YacTOTHOCTI BXXHMBAHHS 1HTOHAI[IMHHUX
IIKaJI B MOBJIEHHI HOCIIB IIBHIYHOIO CKOTC ITOKa3aB,
110 HAMYACTOTHIIIMMH IIIKAJIAMU € BUCX1IHA Ta XBU-
nenoxioHa (Tadim. 1).

MoBJeHHS JOCTiKyBaHUX 1H(POPMAHTIB MapKy-
€ThCSI BUCOKOK) PEKYPEHTHICTIO BUCXITHOI IITKAIH
nepeBakHO y BikoBiH rpymi 20-35 pokiB, i Tpoxu
MEHIIIA YaCTOTHICTh BXKMBAHHS IIbOTO BUAY ILIKAJIH
B MOBJICHHI iH()OPMaHTIB BikoBOi rpymu 35—55 pokis.

Tabmung 1
YacToTHiCTH BXKMBAHHS BUAIB IIKAJI Y MOBJICHHI HOCITB NIBHIYHOI0 CKOTC
BikoBi rpynn Tenpepai Bun mkan
Py rpynu PiBHa Bucxigna XBuienoxiona Cnagna Inmni Buam

. YOJIOBIKHU 11 44 35 7 3
20-35pokiz I e 9 48 37 4 2

. YOJIOBIKHU 17 37 32 11 3
3555 poKiB I e 10 45 39 4 2
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Ta0mums 2
YacToTHiCTh BXKMBAHHSI TePMiHAJIbHUX TOHIB Y MOBJICHHI HOCIIB IiIBHIYHOIO CKOTC
. Buau TepminajibHUX TOHIB
Bikosi rpynu Tennepni B i Cna,
Py rpynua Bucxigunii PiBHnii Cnagnmii MCXUIH?- . .IIHO-U
cagHui BHCXiTHUH
. YOJIOBIKH 28 19 21 22 10
20-35poxis I e 32 2 4 28 14
. YOJIOBIKH 25 18 24 19 4
3555 pois 31 15 21 23 10

Jlemmo MeHIly 4acTOTHICTh AEMOHCTPY€E XBHJIC-
Moi0Ha IIKaja, IPUIOMY pO301KHOCTI MK HOJIOBi-
KaMH 1 XiHKaMu BikoBO1 rpynu 35—55 pokiB ckianu
7% (32% i 39% BiAMOBITHO).

[I{o0 4aCTOTHOCTI IHIIKX BUIB IIKaJ, 30KpeMa
PiBHOI Ta criagHol Oyno 3adiKcOBaHO HEBEIUKI PO3-
OKHOCTI K B TCHIECPHUX, TaK Y BIKOBUX I'pyIax.

[liBniunmit perion [lormannii, sxwii mepm 3a
BCE TEPUTOPiaJbHO BiJOKPEMJICHHH 1 Mae HE Iyxke
aKTHBHE COLIaJbHE >KUTTA 1 KOHTaKkTH 3 I1HIIMMU
perionamu Ilotnannii, 30epirac cBoi cnenugivHi
IIOTJIAHACHKI XapakTepUCTHKH, SKi Ha TPOCOAMY-
HOMY piBHI TIPOSIBIIIIOTECS Y YaCTOTHOMY B)KHBaHHI
BUCXiZHOI 1 XBHIIEMOAiOHOT BUAIB mKan. 1{0o oco-
ONMUBICTH MOXKHA TIOSICHUTH SIK iICTOPHYHUM BILTUBOM
Ipnannii, Tak 1 KEJIBTCHKUM TOXO/KCHHSAM MEIIKAH-
IiB [[OTO perioHy. JIMCTUHKTUBHOIO 03HAKOK MOB-
JICHHEBOT TTOBEMIHKH MPEACTABHUKIB PETIOHY € Bif-
CYTHICTh B MOBJICHHI OZJHOHATOJIOIIIEHOI IIIKAJTH.

AHai3 4acTOTHOCTI BHKOPUCTaHHS TEPMiHAIb-
HUX TOHIB MOKa3aB, II0 cepel] MPOCTUX TepMiHaJIb-
HUX TOHIB PEKypEeHTHUMH € BHCXIIHHWH, piBHHUH
Ta CHagHUM; Ccepel CKIAJIHUX IPEBAIIOE BHCXIN-
HO-criagHui (Tabm. 2).

Juctpulymisi TepMiHAIBHUX TOHIB, SIKi 0(hopM-
JIOIOTH MEJONIMHUKA KOHTYP MOBJIEHHS HOCIiB
MIBHIYHOTO CKOTC MOXE OyTH CXapaKTepH30BaHO
KUIBKICHUM TI€pEBaKaHHSM BHUCXIHOTO 1 BHCXiJ-
HO-CTIQTHOTO TePMiHAJILHUX TOHIB.

CrmamHuii TepMiHATBHUN TOH, SKHUH XapaKTepH-
3y€ MOBLS K BIIEBHEHOrO B c00i, HaJla€ MOBJICHHIO
KaTeTOPUYHOCTI Ta 3aBEPIICHOCTI, HE € B MOBJICHHI
iHpOPMAHTIB HAJATO YACTOTHUM. BXHMBaHHS LBOTO
TEPMIHAILHOTO TOHY TEpPEeBaKa€ B MOBJICHHI 4OJIO-

BiKiB 000X BIKOBHIX TPyI, B MOBJIEHHI »IHOK HOTO
PEKYpPEHTHICTh MPHUCYTHI TUTHKA B MOBJIEHHI BiKOBOT
rpynu 35-55 pokiB.

Bucokuii BiZICOTOK BXHBaHHS BUCXiJHO-CIIa/I-
HOTO TOHY B TE€HICPHUX Ta BIKOBUX Ipyrax MOXKE
BKa3yBaTH K Ha eM(aTHYHUN XapaKTep MOBJICHHS,
TaK 1 Ha eMoIiiHo-HeHTpabHmiA. [le MoXkHa Mmosic-
HUTH THM, II0 B MOBJICHHI MIOTIAH/IIB JIOMiHY€E
MilllaHMHA PI3HOMAHITHUX PO3MOBHUX A1aJIEKTiB, SIKi
BIUIMBAIOTh OJIMH Ha OJHOTO i 3aBJSKU iHTEp(EepeH-
1T IPOCOAMYHUIN MAJTIOHOK MOBJICHHEBOT MOBEIIHKH
HOCIiB MIBHIYHOTO CKOTC Ma€ BapiaTUBHUHN XapakTep.

BucnoBku. O1xe, IpOBEACHUI aHAIIi3 MEITOMIN-
HUX 0COOTUBOCTEH HOCITB MMBHIYHOTO CKOTC TIOKa3aB
BapiaTUBHUI XapakTep, sSIKUM MPOSIBUBCS B Pi3HOMY
BiJICOTKOBOMY CIIIBBIJTHOIIICHHI BHCXIJHUX, XBHJIC-
MOJIOHUX, PIBHMX 1 CHIaJIHUX IIIKAJI, & TAKOXK MPOCTUX
1 CKJIATHUX TePMiHAIBHHUX TOHIB.

JINCTHHKTUBHOK OCOOJMBICTIO MOBIICHHS HOCIiB
MiBHIYHOTO CKOTC € MPEBAIIOBaHHS XBHIETOMIOHOT
1 BUCXI1/THOT IIKaJl y KOMO1HAIii 3 BUCXiTHUM 1 BUCXi/I-
HO-CIIa/IHUM TEPMiHAJTLHUM TOHOM. Taka KOMOiHaIis
MEIIOJIITHUX TTapaMeTPiB MOJKE BBAKATH 1IEHTU(IKY-
FOY0I0 XapaKTEPUCTUKOIO MOBJICHHS TPEICTABHUKIB
[ILOTO PETiOHY.

OTxe, 3nificHeHNH (DOHETUYHUM aHaIIi3 MOBJICHHS
HOCITB MIBHIYHOTO CKOTC JIOBiB, IO ICHY€ TCBHUIA
Hallp MeNoJiffHMX HapameTpiB, IO OepyTh ydacTb
y audepenmiamnii MOBIEHHS HOCIIB CKOTC 3aJIe)KHO
BiJI TCHIEPHOI Ta BIKOBOI HAJIC)KHOCTI MOBIIS.

[lepcriekTHBOIO TOJANBIIOTO JOCIIIKEHHS MOXKE
OyTu aHami3 TepMiHAIBHUX 1 MENOAIMHUX XapaKTe-
PHUCTHUK HOCIIB OCTPIBHOTO CKOTC 1 OPIBHSIHHS OTPH-
MaHHX paHille pe3ysbTariB.
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KaHouoam inono2iyHux Hayx,

Odoyenm xapedpu aneniticokoi ginonozii ma 1iHe600UOAKMUKU
3anopizbro2o HayioHANbHO20 YHI8EpCUmMENY

CrarTa npuceBsdeHa BUCBITNEHHIO €TMMOMOrYHOro Npodinto abCcTpakTHOI aHrNOMOBHOI MiHFBOETUMYHOI KaTeropil
CONSCIENCE wnsixom 3acToCyBaHHS METOAMKM ETMMOSIONYHOr0 NpodintoBaHHs. Lis meToauka nonsirae y 3aiiCHEHHI
TPaEKTOPHO-OPIEHTUPHOI KOPensaLii, Ska YMOXINUBIOE PEKOHCTPYIOBAHHS LUMAXY CEeMaHTUYHOI eBONtoLii HOMIHATUBHIMX
3aco6iB MOBM, KM BioA3epKamntoe «KOrHITUBHWIA LUNSX» NPOLECIB KaTeropm3aalii Ta KoHLenTyanisawii incHocTi, Ta nosic-
HI0e 0BpaHHSA KOHKPETHOI «MOBHOiI 060MOHKMY» Anst BepbanisaLii KOHKPETHUX eTUYHMX KaTeropin. Kopensuis TpaekTopa
Ta OpiEHTUpa B OHOMACIONOriYHOMY CEHCi nonsrae B TOMY, L0 oAHa abo AekinbKa KOrHITMBHUX 03HaK LiflbOBOro0 ETUYHOIO
OOMeHYy, SiKi BUCTYNaloTb TPAeKTOPOM, acoLiaTUBHO CiBBIAHOCATHLCS i3 KOTHITUBHOK O3HaKO / 03HaKaMu JOMEeHY-[Ke-
pena — opieHTMpoM. MeTod eTMMOMOriYHOro NPOINOBaHHA OO3BOMMB PEKOHCTPYHOBATU KOTHITUBHI pUCK, NOKNageHi
B OCHOBY po3yMiHHA UinboBoi eTuyHoi kaTteropii CONSCIENCE Ta BcTaHOBWTM BUXigHI €TMMONOrivHi AOMeHu, nepuen-
TUBHI Ta KOTHITUBHI 06pa3u skux Bigirpany posib OHOMACIONOTYHMX OPIEHTMPIB Y AiaxPOHIYHUX METAOPUYHMX MPOEKLISX.
MpoBeneHe QocnigkeHHs [OBENO, Lo abCTpaKTHI eTUYHI iAei B AiaxpoHii ocMUCoBanuCs 1 kateropmayBasnmcs BigHOCHO
BinbLU NPOCTMX, MEPBUHHMX Ta KOHKPETHUX iAeN, SKi KOHCTUTYIOITb 6a30BUI XUTTEBMIA AOCBIA NtoanHu. KoHuenTyanbHa
maTpuus aHanizoBaHoi kaTteropii Bkntovae B cebe Taki gomeHun, sk AWARENESS, DIVISION, JUSTICE, ENVIRONMENT,
OBJECT, BEHAVIOUR, ANIMAL, STONE Ta HIDING. OTpMaHuin pe3ynstaT KOpPemnoe 3 NOMOXEHHSIMU Teopii KOHLen-
TyanbHOi MeTadopu Ta pesynbrataMy HEMPOMCUXONOMYHUX Ta KOTHITUBHUX AOCHiMXeHb, SiKi 4OBOASATb Te, LU0 BEKTOP
ni3HaHHA CNPSIMOBaHWI Big, «KOHKPETHOro» [0 «abcTpakTHoro». BignosigHo 4o uboro Ginblw cknagHa abcTpakTHa iges
CONSCIENCE «koHuenTyanisytloTbCs BiAHOCHO MPOCTiMX 06a30BMX igew, ski Hanexatb [0 MepuLenTMBHOrO AOCBIgY
NIOAMHY, WO 0BYMOBIIOE BUKOPUCTAHHSA BigMnoBiAHUMX MOBHMX 3acobiB AN HOMIHALii HOBUX MOHATL. AnnepuenTUBHUMA
XapakTep ni3HaHHSA BUpPaXaeTbCa B METAOPUYHOCTI JIIOACBKOrO MUCIIEHHS, MPUHLUMNI hOPMYyBaHHS Ta (PYHKLIOHYBaHHS
OHTOMOTYHMX MPOEKLINA | MOSICHIOKTLCA TEOPIED KOHLENTYyanbHOI MeTadopu, ika MOXe 3acTOCOBYBaTUCS He nulle Ans
aHanisy CMHXPOHHNX MeTadOPUYHUX NPOEKLIN, ane Ny AiaxpoHii.

KnrouoBi cnoBa: BHYTpilWHSA hopma, kaTeropu3aadis, KOHUenTyanisauisi, OpieHTMp, TPaekTop.

103



Bunyck 29. Tom 1

The article is devoted to characterizing of the etymological profile of the abstract English-language linguistic category
CONSCIENCE by applying the etymological profiling method. This method consists in the implementation of trajector-land-
mark alignment, which enables the reconstruction of the path of semantic evolution of nominative means of language,
which reflects the "cognitive path" of the processes of categorization and conceptualization of reality, and explains the
choice of a specific "language wrapping" for the verbalization of specific ethical categories. The correlation of the trajector
and landmark in the onomasiological sense consists in the fact that one or more cognitive features of the target ethical
domain, which act as a trajector, are associatively correlated with the cognitive feature / features of the source domain — the
landmark. The method of etymological profiling made it possible to reconstruct the cognitive features underlying the under-
standing of the target ethical category CONSCIENCE and to establish the initial etymological domains, the perceptual
and cognitive images of which played the role of onomasiological landmarks in diachronic metaphorical projections. The
conducted research proved that abstract ethical ideas in diachrony were interpreted and categorized relative to simpler,
primary and concrete ideas that constitute the basic life experience of a person. The conceptual matrix of the analyzed
category includes such domains as AWARENESS, DIVISION, JUSTICE, ENVIRONMENT, OBJECT, BEHAVIOUR, ANI-
MAL, STONE and HIDING. The obtained result correlates with the provisions of the Conceptual Metaphor Theory and the
results of neuropsychological and cognitive studies, which prove that the vector of cognition is directed from the "concrete"
to the "abstract". Accordingly, the more complex abstract idea of CONSCIENCE is conceptualized relative to simpler basic
ideas that belong to the perceptual experience of a person, which determines the use of appropriate linguistic means for
the nomination of new concepts. The apperceptive nature of cognition is expressed in the metaphoricity of human thinking,
in the principle of formation and functioning of ontological projections and is explained by the Conceptual Metaphor Theory,

which can be applied not only to the analysis of synchronous metaphorical projections, but also in diachrony.
Key words: internal form, trajector, landmark, categorization, conceptualization.

IMocranoBka mpooGeMu. AHTIOMOBHa JIiHT-
BOETHYHA cHCTeMa € (pparMeHTOM KOHIIETITOC-
(hepu, sk KaTeropu3ye Ta KOHIENTYalli3ye T0CBia
COIliaIbHUX B3a€MOBIJTHOCHH B MOpPaJbHO-aKCio-
JIOTIYHIN TIJIONMMHI. AKTYaJBHICTh JOCIIKCHHS
3yMOBJICHa HAarajibHOIO IOTPE0OI0  Cy4acHOTO
MOBO3HABCTBa y BHUCBITIICHHI 0COOIMBOCTEH 00’ €K-
THBAIlii eTHYHHUX KaTEerOpii Ta KOHIETIB, OCKIIbKH
BOHH BHCTYIAOTh KOTHITUBHOIO OCHOBOIO Ta
IHCTPYMEHTOM JIJIi BUKOHAHHS MOPaJIbHO-OI[IHHUX
CY/DKEHb, 3JIaTHICTh JIO SKUX 3YMOBIIIOE iCHYBaHHS
camMoi TyXoBHOI mpupoau moanau. Ha ocHOBI moc-
BiZy BJIacCHOTO MOCIHiKEeHHS [1] KOHCTUTyeHTaMH
BHCTYNAIOTh 7 OCHOBHUX MEHTAJIbHUX KOHCTPYKTIB!
GOOD, EVIL, JUSTICE, DUTY, CONSCIENCE,
DIGNITY ta HONOUR i okycom nomanoi HayKo-
BOT PO3BIJIKM BUCTYIIA€ came JIIHTBOCTUYHA KaTEro-
piss CONSCIENCE.

AHaJi3 ocTaHHIX JOCTiIKeHb Ta MyOsikamiii.
Y cyyacHOMY MOBO3HABCTBi iCHYIOTh HAYKOBI TIpalli,
MPUCBSYCH] aHalizy 3a3Ha4eHOi eTHYHOI Kareropii
3 Pi3HHX MiAXOMIB: MDKAMCHUILIIHAPHOTO [2], dino-
co(ChKO-TICUXOJIOTIYHOrO [3], KOTHITUBHOTO [4; 5],
Y JTITepaTypo3HaBUOTO Ha Marepiajli aBTOPCHKOTO
imianekty [6]. OqHaK, He 3BaXKAOYH Ha IIe, ETHMOJIO-
riYHAN mpodisb aHTTIOMOBHOI JIIHTBOETUYHOI Kare-
ropii CONSCIENCE He € BUCBITIICHUM.

ITocranoBka 3aBaaHHsi. MeTOI0 [OCIIIIKEHHS
€ o0yZI0Ba €TUMOJIOTIYHOTO TPOQITI0 aHTIIOMOBHOT
nmiarsoetraHoi kateropii CONSCIENCE i3 3actocy-
BaHHSM METOIUKH €THMOIIOTIYHOTO MPOodiTFoBaHHS,
onucanoi y [1, c. 186].

V BIONOBIZHOCTI 3 METOI IOCIIIKEHHS BOada-
€ThCS 32 HEOOX1/IHE BUKOHAHHSI HACTYITHUX 3aBAaHb;

— XapaKTepU3yBaHHS OCHOBHHMX TEOPETHKO-Me-
TOJOJOTIYHUX 3acaJl METOIWKHA ETHMOJIOTIYHOTO
po(UTIOBaHHS;

— BHCBITJIGHHSI €TUMOIIOTIYHOTO MTPO(LUTIO aHTIIO-
MoBHoI JiHrBoetnuHoi kareropii CONSCIENCE;

— BCTAHOBJICHHSI KOMIIOHEHTIB ii €TUMOJIOTi4HOI
KOHIIETITYaTbHOT MaTPHII.

O0’eKTOM [OCHITKEHHS € aHIIIOMOBHA JIIHT-
BoetnuHa kareropiss CONSCIENCE, a npeameTom
BUCTYTIA€E i1 €TUMOJIOTIYHUHN TTPOPiIIb.

Pesynbraru, BUKIaAeHi y NOoAaHii HayKOBiH mpaii
Oy OCSTHYTI IUISIXOM aHaNi3y MaTepiajy OCii-
JOKEHHSI — BUOIPKHU JIeKCeM-BepOaltizaTopiB KaTeropii
CONSCIENCE, m:xepenaoM sSKOTO € CIOBHUKH [7;
8; 9; 10] ta cemanTmuni Mepexxi WordNet 3.1 [11]
i Concept Net 5.8 [12].

Buxnan ocHoBHOro marepiaJy. B ocHOBY 3ampo-
MIOHOBAaHOi HAMU METOJUKH €TUMOJIOTiYHOTO Tpodi-
JIIOBaHHSI TTOKJIAICHO METOMUKY MpOoQiTrOBaHHS Tpa-
MaTHYHOI CTpyKTypHu pedeHHs P. Jlanrakepa [13] Ta
Teopito KoHuentyansHoi Metadopu [x. Jlakodda Ta
M. Jxxoncona [14]. Ti royioBHUM 3aBIaHHAM € XapaK-
TEpU3yBaHHS KOTHITUBHHX OCOONHMBOCTEH MpOIECiB
HOMiHallii Ta BHCBITIICHHS NPHHLMUIIB MEPBUHHOT
KOHIIETITyaTi3allii Ta Kareropu3aiii a0CTpakTHUX
KaeTeropii, 10 IKUX BiTHOCATHCS CTHYHI.

OCHOBY €THMOIIOTIYHOTO MPO(MITIOBAaHHS CKJa-
Jla€ TPAEKTOPHO-OpiEHTUpPHA Kopessuis (trajector /
landmark alignment), sika BUCBITIIOE IIJISIX CEMaH-
tuaHoi eBonromii  (path of semantic evolution)
HOMIHATHBHUX 3ac00iB MOBH ¥ BiII3epKAIIOE
«KOTHITUBHUU TIUIAX» TPOIECIiB Kareropusailii Ta
KOHIIENITyai3allii JICHOCTI, a TAKOX ITOSICHIOE BHOIP
KOHKpeTHOi MOBHOI o0ojoHkH (lingual wrapping)
JUII KOHKPETHHX eTWYHHX Kareropiil. Kopemsiis
TpaeKTOpa Ta OPIEHTHPA B OHOMACIOJIIOTIYHOMY CEHCI
TIOJIATAE B TOMY, IO OJTHA a00 JMeKUTbKa KOTHITHBHUX
O3HaK IIJIOBOTO JIOMEHY (TPa€KTOp), SKUM BHUCTY-
nae etnuHuil koHuent, Hanpukiaax CONSCIENCE,
aCOI[laTUBHO  CMIBBITHOCATHCS i3 KOTHITUBHOIO
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O3HaKOI0 / O3HaKaMH JOMEHY-IDKepena (OpieHTH-
pom). OTxe, i TEPMIHOM TPAEKTOP MU PO3YMIiEMO
03HaKy 200 KOMITJIEKC KOTHITHBHHUX O3HaK IIJTLOBOTO
JIOMEHY, SIKi MarOTh MIEPBUHHY (OKaJIHHY 3HAYUMICTh
y mpoueci ioro xareropusauii. OpieHTHp BHU3HAya-
€TBCS SIK 03HAaKa a00 CyKYNHICTh KOTHITUBHHX O3HAK
JIOMeHY-/pKkepesia abo emitepa (emitter), ski BUCTY-
MMafoTh pedepeHIliifHoI0 CHCTEMOIO IS TPaeKTopa.
TakuM 4MHOM, KOpELisl TPAEKTOpa 3 OPiIEHTHPOM
nependavyae NpodiIIOBaHHA, TOOTO KaTeropu3alliro
LiTBOBOTO KOHLENTY BiJHOCHO KOHIIETITY-eMiTepa Ta
HOTO MOJANbITy KOHLIENTYalli3allifo.

[Ipodine 1iIPOBOTO KOHLENTY BHU3HAYAETHCS
P. JlanrakepoM sK dYacTWHA KOHIICIITYaJIbHOI 0asu
(conceptual base), sika KOHCTHTYIO€ 3HAUEHHS MOB-
Horo 3Haka [13]. Cama 6a3a mae nBi 30HH: Oe3noce-
penHio 30Hy (4acTHHY KOTHITHBHOTO 3MIiCTy IOMEHY,
BUpa)XEHY 3HAKOM) Ta pO3MIMpeHy (BeChb KOTHi-
TUBHUH 3MICT JOMeHY). BBaxxaemo, mo 1i TepMiHH
TaKOXK MOXXYTh OyTH €KCTpamojiboBaHi i Ha €THMO-
noriyae npodimoBanus. Tak, mig 6e3nocepeTHbO0
30HOI0 KOHLENTYaJbHOI 0a3u MU PO3yMi€MO KOTHi-
TUBHHI 3MICT JOMEHY-eMiTepa, TOAI K PO3LINpeHa
KOHIIETITyaJlbHa 0a3a BKIIOUAE€ TAKOXK KOTHITUBHHH
3MICT OUITBIIT CXeMAaTUIHOTO €TUMOJIOTIYHOTO JJOMEHY,
BiTHOCHO STIKOTO JJOMEH-eMITep MPOPITIOETHCA.

CyTHICTb €THMOJIOTIYHOTO NMPOQiNOBaHHS MOMS-
rae y HacTymHoMy. lnes, sika morpeOye KoHIENTYya-
Ji3anii Ta MOBHOTO BHUPQXEHHS, € YaCTKOBO «CXO-
IUIGHOI0 JIYMKOIO» Y TPEKOHIIENTyali3aliiHoOMy
KOTHITHBHOMY TIPOCTOPI, IO TPYHTYETHCS HA €MIIi-
PUYHUX JaHUX CEHCOPDHUX CHCTEM, HaIpUKIAL,
MOBTOPIOBAHE CIPUHHATTS SBHLI, SKI NPHHOCSTH
YyTTEBE 3aJI0BOJICHHS NOTpeO To1o. ToOTo 1inboBa
i7ies Ma€ MEeBHUI KOTHITHBHUI Npodiib: 03HaKY a0bo
X CYKyTHICTb, SIKI BUBOISTHCS 31 CXEMaTUIHOTO y3a-
TaTbHEHHS TEPIENITUBHOTO JOCBIMY W MOTPEOYIOTH
MTOBHOIIIHHOT KOHIIETITyai3allii Yepe3 HaOyTTs TaKOrO
iZIe€r0 KOMYHIKaTHBHOI pesieBaHTHOCTI. OTke, Tpo-
¢binb 1iMboBOT el Mae oHY ab0 KOMILIEKC BHUpa3-
Hux puc (salient features), sIkuii BUCTynae TPaeKTo-
poM, TOOTO KOTHITMBHHM <GTYCTKOM» iH(popMaIlii,
SIKUI 3HAXOMUTHCS Y (POKATBbHOMY IIEHTpi Mi3HAHHS.
[loganbImiuM KpPOKOM € «IIOIIYK» BiIIOBiAHOI Kare-
ropii cepes paHille KOHLENTYali30BaHUX (parMeH-
TiB IIHCHOCTI, Y Ky TPA€KTOP MOXKE YBIiTH 32 PUH-
[UIIOM TIOIOHOCTi, TOOTO OCHOBY TaKOTO IOIIYKY
CKJIJIa€ OTIePaIlis MOPiBHAHHS TPAEKTOPA 3 CYKYITHI-
CTIO TIOTEHIIHHNX opieHTHpiB. Llei mpomec MoxHa
MeTaOpUYHO TOPIBHATH 3 MPOLECOM ITiJOMpPaHHSI
MPaBUIBHOTO KII0Ya (Opi€HTUPA) 3 BEIHKOI 3B SI3KU
KITFOYIB JIO SIKOCh 3aMKa (TpaeKkTopa).

[licass  BCTaHOBIEHHS  YCIIIIHOI  KOPEJSii
TpPaEKTOpa Ta OPIEHTHPA, IIILOBHMA KOHIICTIT CITiB-

BiTHOCHTBCS 3 IIEBHOIO paHillle KOHIENTyali30Ba-
HOKO OiNbIN 0a30BOI0 Ta CXEMaTHYHOK (IIUPOKOIO
Yy CEMaHTHUYHOMY CEHCi) KaTeropi€ro. YCIIiIIHA Kare-
ropu3sallisi yMOXIIUBIIIOE TIOAAJBINY KOHLENTYyali3a-
IO IUJTHOBOTO JIOMEHY Ha OCHOBI 0e3IT0CepenHbOi
KOHIIENITYalbHO! 0a3W, sika KOHCTHTYyHOBaHAa O3Ha-
KaMU 4ICHIB Kareropii-pkepena, B Mepiry 4epry il
KOHIIETITY-penpe3eHTanTa, o nepeadadae «ycrai-
KyBaHHS» KOTHITMBHUX JIU(EpeHIiNHUX O3HaK
BUXIJTHOTO JIoMeHY. JIOCUTh 4acTo Tpolec KOHIEII-
Tyalni3alii € KOMIUIEKCHUM, OCKITBKH TPYHTY€EThCS
Ha peiHTepIpeTanii TpaekTopa BiIHOCHO pi3HUX
OpIEHTHPIB, 5K € 03HAKAMU PI3HUX YICHIB BUX1IHOI
KaTeropii 4YM HaBiTb Pi3HUX KaTeropii, a ToMy Hen
npolec JOPEYHO PO3MISAaTH B KOHTEKCTI KOHIIEII-
Tyai3alifHOrO ILIAXY, KUK mHepenadadae JeKiabKa
KOHIIETITyai3aliiHnX KpokiB. ToMy 3acTocyBaHHS
METOAMKH €TUMOJIOTIYHOTO TPO(]itOBaHHS H03BO-
JUTh PEKOHCTYIOBAaTH WUIAX JIHTBOKOTHITHBHOTO
odopmiieHHs1 aOCTPaKTHOI JIHIBOETUYHOI Kareropii
CONSCIENCE Ta npocTexuTH ii eBOJIOLIIIO.

YCBigOMIIEHHSI TI€BHOI BHYTPIIIHBOI CYTHOCTI
y TMOACBHKIA AyIIi, SKa OIlIHIOE Ta BPETYIHOBYE il
TUSUTBHICT Y KOHTEKCTI MiKOCOOUCTICHHX Ta COIli-
aNbHUX BITHOCHH Y CYYacHil KapTHHI CBITYy € KOH-
HENTyaJli30BaHUM Ta MOBHO odopmieHuM. Takoro
OIIMHUIICIO € conscience, ika 00’ €KTUBYE BiINOBITHY
KaTeropiro Ta OXHOWMEHHWU Koument. OpHak ii
CydJacHa MEHTallbHa Perpe3eHTallisl 3yMOBJIeHa Tep-
BUHHOIO KaTeTOPH3AIli€r0 Ta KOHIENTYai3aIli€lo, Ka
BioOpaskeHa B €TUMOJIOTIYHOMY Hpodiyi kareropii
CONSCIENCE, BcTaHOBIEHHS SKOI € MOXXJIUBHUM
3aBISIKM €TUMOJIOTIYHOMY aHali3y ii BepOaiizaropiB
1 XapaKTepu3yBaHHS X BHYTPIITHLOI PopMHu.

AHani3 nexkcukorpadiuHuUX DKepel, Te3aypyciB
aHriiicbkoi MOBH, Kopirycy iWeb, a Takox JIiIHIBajIb-
Hux wmepex WordNet 3.1 [11] ta Concept Net
5.1 [12] no3BONKMB BCTAaHOBUTH, IO Y Cy4YacHiil MOBI
niarBoetraHa kateropis CONSCIENCE penpesen-
TOBHA Y CBIOMOCTI Y BUIJISAII JBOX ificani3oBaHUX
korHiTHBHEX Mojened (IKM): IKM (1) “ability to
tell right from wrong and urge to do right” i IKM (2)
“guilty feeling for doing something wrong”. IKM (1)
BepOasi3yeThCsl TAKUMHU JICKCHYHUMHU OJUHHIISIMHU:
conscience, conscientiousness, integrity, morality,
rightness 1 righteousness, IKM (2) — conscience,
scruples, remorse i shame.

Jlexcema-penpe3eHTanT conscience Ta ii CIiTb-
HOKOpPEHEBA OIUHHULIS conscientiousness TOXOASThH
BiJl JIATUHCBKOTO conscientia “a joint knowledge
of something, a knowing of a thing together with
another person”; “knowledge within oneself’ [15;
16], y BHyTpimHI# ¢opmi siKOi TOKIAIACHO 3Ha-
yeHHs “be (mutually) aware”. JIaTHHCBKUI €TUMOH
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noxonuth Bix PIE com “with” 1 “thoroughly” ta scire
“to know”, AKUH € MOXITHUM BiJ scindere “to cut,
divide” (mop. PIE skei “cut, split”) [15; 16].

TakyuMm YHMHOM BHUOYJOBYETHCS IIAHIIOI CEMaH-
TUYHUX TEPETBOpeHb “‘divide” — “know” — “be
mutually aware” — “knowledge within oneself” =
“conscience”. OpieHTHUPOM JUIsI TPAEKTOpa KaTEro-
pii CONSCIENCE “moral assessment of personal
deeds” crama o3znaka “knowledge within oneself”,
OCKIJIbKM Ha JOCBITHOMY PiBHI CyMJIiHHS YCBiZOM-
JIIOBAJIOCh SIK MEBHA «BPOJKEHA» CYKYIHICTh 3HaHb
PO «IPaBUJIbHI» U «HENPaBUIIbHI» BYMHKHU. [HIIMM
OpIEHTHPOM cTajia 03Haka “being mutually aware”,
0 MOXE OYyTH TOSICHEHE THM, IO CYMITIHHS IpyH-
TY€ThCS Ha 3HAHHI TNEBHUX MPHUHIMIIB, SKi € He
IHAMBIIyalbHUMHU, a MalOTh yCe3araJbHHUN Xapak-
TEp, a TOMY CYMJIIHHSI KaT€TOPU3Y€EThCS SIK 3HAHHS
PO XOpPOIIe i TMOraHe, sIKe PO3AUISIOTh 1HIIN WICHH
CYCIIUJTECTBA.

AnpTepHaTHBHA JIiHIS IHTEpIIpeTallil Takol KOTHI-
TUBHOI KOPEeJsAIii MoXKe OyTH 31iiCHEHa B KOHTEKCT1
PENiriiHOroO CBITONISAAY, A€ CYMIIIHHSI BUCTYNA€ Bif-
J3epKaJICHHSM 3HaHb Npo A00po i 3110, SKi 3aKia-
neHi borom, To0TO BHYTpilIHS (opMa 3BOIUTHCS 10
MOpPaJIbHHUX 3HaHb, sIKi OAUTsIE TfonuHa i bor. OTxe,
0a30BHM ETHMOJIOTIYHIM OpI€EHTHPOM BUCTYIA€E
cemaHTH4YHa pHca “knowledge”, sika eKcTpamnoiaroBa-
yacs Ha cpepy MI>KOCOOUCTICHUX BiJTHOCHH Ta B SKil
pO3BUHYNACs akcioyoriyHa ckianosa (knowledge
of good ta knowledge of bad). Bnacue nomen
KNOWLEDGE y cBoili BHyTpimHi# GopMi IpyHTY-
€ThCs HA 00pa3i “division”, OCKiIbKY MEPBUHHA KOH-
LeNTyati3allis 3HaHHS 3aCHOBYBaJIacs Ha 3[aTHOCTI
YCBIJIOMJIFOBATH BiJIMIHHOCTI: 3HATH — OCMHMCIIIOBA-
JIOCH SIK MaTH MOXITUBICTD BiIPDI3HUTH OJHY CyTHICTb
Bixm immoi. OtTxe, Oe3mocepenHs KOHIIETITyaJIbHA
0aza xoHctuTyioBaHa momeHoM KNOWLEDGE,
TOJIi SIK po3impeHa 6a3a Bkitodae qomeH DIVISION.

[HmuM BepOamnizaTopoM aHani3oBaHOI Kareropii
€ morality, JICB sxoro “goodness, characteristic
of being moral, virtuousness” 3a €TUMOJOTTYHUMHU
maHuMu BUHUK Oimm3pko X VI cr. Etumonom miel
onuHMII € moralis “proper behaviour of a person
in society”, BHYTpilIHA ¢opMa sSKOTO Mae 00pas3
“manners”, “kind of behaviour, customs”. OTxe, eTu-
MOJIOTIYHHMH OpiEHTHp “manner” BKa3zye Ha Te, IO
COBICTh OCMHUCITIOETHCS SIK YNHHUK, SIKU BILTBAE HA
TTOBEIIHKY.

Jlexkcemu righteousness, rightness, uprightness
MAalOTh CIUIBHHI KOPiHb, a, OTKE, U €TUMOH, SIKUI
ITOXO/IMB B1JI CTAPOAHTITIHCHKOT OIMHULL Fehtwisnisse,
110 Ma€ 3HaueHHs ‘justice”. i eTMMOH y cBOIO uepry
rioxoxuB Bix PG rehtan ta PIE reg “straight, not bent,
direct” [15; 16]. Otxe, niaXxpOoHIYHHA CEMaHTUIHUN

TAHIIOT Ma€ TaKWui BUTISIA: “straight / direct” —*“
just” — “morally sound” = conscience. HasBHICTH
opienTupy “direct” B eTUMOJIOTIYHOMY Mpodini
CONSCIENCE Bkazye Ha Te, 1O iJiesi MOpalbHO
MIPaBUIIHHOI TTOBEAIHKN KaTerOpHU3yBajlaCh BiTHOCHO
BEPTUKAJIHHOTO OPIEHTHPY Ta KOHIIETITyaTi3yBajach
AK Qi3uvHA PIBHICTD UM MPSIMONIHIHHICTb.

Jlekcema integrity, TOXOIUThH BiJ JATUHCHKOTO
integritatem “soundness, wholeness, completeness”
[15; 16], y cBoili BHyTpimHii (opmi Takok Mae
o3HaKy “wholeness”, mo 00yMOBHIIO CEMaHTHIHHMA
PO3BUTOK “‘Wholeness” “moral soundness” =
“conscience”. OTxke, B IIbOMY BHITQJKy BimOymacs
KOpeJsilist Tpaekropa 3 opieHTHpoMm ‘‘wholeness”,
SKHI B CBOIO Yepry € HalOinbIr 0a30BUM OpiEHTH-
poM neHTpaibHOI eTraHoi Kareropii GOOD. (binbm
JleTaapHo e mpoaHarizoBaHo y [17]). Lle € miarBep-
JOKEHHSIM TOTO, IO COBICTh OCMHCIIOBAjacs BiJ-
HOCHO OUTBIII TEPBUHHOT i/1e1 700pa.

Bepbainizaropamu, siki  00’exktuBytorh [KM
(2) kareropii CONSCIENCE “feeling of guilt
for doing something wrong” € remorse, scruple
1 shame. JlekceMa remorse TOXOOWUTH BiJ JIaTWH-
ceKOTO remorsum “‘to bite back, bite again” [15;
16]. Cemantuunuii po3Butok ‘“bite back™ — “guilty
feeling” = “conscience” Bka3ye Ha Te, IO TPAEK-
top “guilty feeling” Oyyo CIPOEKTOBAaHO Ha Opi€H-
tap “biting”. Ile 3acBiguye, MO TOKOPHU CyMITIHHS
OCMHCITIOBAJIMCS BITHOCHO TiJIECHOTO JIOCBiMy 000
BiJl YKYCIB KOMaX 44 TBapHH.

Jlekcema scruple TOXOOWTH BiJ JaTUHCHKOTO

scrupulus  “sharp stone or pebble” [15; 16].
CemaHTndHa e€BONIOMIS “‘sharp stone” — “guity
feeling” ="conscience” BKa3ye, 0 MOYYTTS COBICTi

MeTaOPUIHO ACOUIFOBAIIUCS 13 TOCTPUM KaMiHHSM,
yaap sSkuM a0o 00 sike MPUHOCHUTH Oinb, a, OTXKe,
OYUIEBHI MOYYTTS KaTeTOpU3yBaJHCA BiTHOCHO
nouyTTiB ¢iznyHux. Kopemsiis tpaekropa “guilty
feeling” i3 opienTupom “ability to strike” qoBoauTh,
10 B OCHOBI KOHIICTITYalTbHOT 0a3M €THMOJIOTITHOTO
npodinro Oymno moknaneHo nomeH STONE.
Bepoamnizarop shame noxomuts Bim PG skamo
ta PIE skem “to cover” [15; 16]. ToGTo opieHTHD
“cover” craB OCHOBOIO JUIS IPOEKIT aHalli30Ba-
HOI Kareropii, IO 3acBigdye Te, MO ifes JOKO-
piB CYyMITIHHA KOHIIETITYali3y€eThCS BIAHOCHO ifmel
«TIPUXOBYBaHHS», OCKUJIBKH JIIOAWHI  BJIAaCTHBO
NPUXOBYBAaTH T€, IO € IIKIJUIMBUM Ui 11 permyTa-
mii. OTXke, KOHIENTyaJbHAa MATPHIIS CTHUMOJIOTiY-
Horo mpodimo kareropii CONSCIENCE Bkirouae
nomern AWARENESS, DIVISION, JUSTICE,
ENVIRONMENT, OBIJECT, BEHAVIOUR,
ANIMAL, STONE, HIDING, ski € By3:1amu BiArmo-
Bigaux ¢peiimiB, 30kpema COGNITION, SOCIAL
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Tabmums 1
Etumonoriunnii mpogins kareropii CONSCIENCE
. . - Conceptual base
Meaning | Trajector | Lexicalizer Landmark Domain Frame
R 1) “knowledge within
S= S . oneself” AWARENESS
o § CONSCIENCEe | ) “being mutually aware” DIVISION COGNITION
5\.% g 3) “division”
s S s SOCIAL
£ 5 = rightness RELATIONS
§ 3 £ 3 righteousness 1) “uprightness” %) EIl\I)\}Ig{S(;FIIJ(li/IIEENT
N 2 uprightness SPATIAL
s 4 RELATIONS
= —_ ] ) . Y PHYSICAL
§ & g integrity 1) “wholeness OBJECT WORLD
S 5 F ‘ . . SOCIAL
. morality 1) “manner BEHAVIOUR BEHAVIOUR
0 o INTERACTION
SR %3 1)
bgo 3 %o:w o remorse 1) “biting ANIMAL WITH ANIMALS
S == — ,
% :3\ 2 § 5% scruple 1) “ability to strike” STONE FIGHT
ST S e SOCIAL
g, shame 1) “covering HIDING RELATIONS

RELATIONS, SPATIAL RELATIONS, PHYSICAL
WORLD, SOCIAL BEHAVIOUR, INTERACTION
WITH ANIMALS, FIGHT. Y3aransHeny ingopma-
1iF0 MOJaHo y Tadmwui 1.

BucHOBKY Ta nepcneKTUBH MOAAJBIINX T0CTi-
IKeHb. JliaxpOHIYHUN BUMIP CHCTEMH ETHYHHX
KaTeropiii M03BOJISE TMPOCTSKUTH OCOOTMBOCTI IX
MIEPBUHHOT KOHIIETITyaJli3allii, 10 CKJIaJa€ OCHOBY iX
Cy4acHOi MeHTaJbHOI penpeseHTanii. OCHOBY Hmiax-
poniunoro Bumipy ernunoi kareropii CONSCIENCE
CKJIajiae BHyTpilIHs GopMa ii BepOaizaropis, ocii-
JUKCHHS SIKOi PO3pOOJICHUM Y Il Tparii MEeToIoM
€TUMOJIOTI9HOTO TPOQLITIOBaHHSA, TO3BOJIMIO PEKOH-
CTPYIOBaTH TPOIECH Ii MEPBUHHOTO KOTHITHBHOTO
odopmiieHHst, o BigOymocs SIK pe3ynbTaT yCBi-

JIOMJICHOT MOMKJIMBOCTI PO3PI3HATH HO0pO Ta 3I10.
3acTocyBaHHS METOAWKH ETHMOIOTIYHOTO Tpodi-
JIIOBaHHS JTO3BOJIMJIO BCTAHOBUTH, IO aOCTpakTHA
€THYHA i7iesl COBICTI B JiaXpoOHii OCMUCIIOBAIHCS
H Kareropu3yBaJnCs BiTHOCHO OLTBII MPOCTHX, MEpP-
BUHHUX Ta KOHKPETHUX i€, SKi KOHCTHUTYIOIOThH
0a30BUl KUTTEBUH AOCBiA JoguHU. OTpUMaHHA
PE3yNIbTaT KOPEJIIOE 3 MOJMIOKEHHSIMH Teopii KOHLIEH-
TyanbHOI MeTadopH Ta pe3yJabTaTaMu HEHPOIICHXO-
JIOTIYHHX Ta KOTHITUBHHUX JOCIIIKEHD, IKI TOBOIATH
Te, 110 BEKTOP Mi3HAHHS CIPSIMOBAaHUH BiJl «<KOHKPET-
HOro» 110 «abcrpaxktHoroy. [lepcnexkTuBolo noxaib-
MINX TOCIIIKeHb MOX€e OyTH BCTAHOBJIEHHSI OCOOIH-
BOCTEel 00’ekTHBALi AHINIOMOBHOI JIHTBOECTHYHOIL
kareropii CONSCIENCE y pi3HHX JIIHTBOKYJIBTYpax.
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The current study tries to investigate the linguistic means of informal language in the formal speeches of world-fa-
mous English-speaking politicians. Political discourse has its own semantic and stylistic features, differs in dynamism and
mobility, therefore reflects any changes in the political community by the language of politics. It motivates the relevance of
the research. The study of the language means of modern politics, as well as the comprehensive analysis of the texts of
political speeches are regarded. The main aspects of the process of international interaction are considered to evaluate
the success of political communication with its various forms.

The current use of informal vocabulary is a common way of expressing political speeches purpose to win the trust of the
addressee. The research reveals that the public political speech of the formal register is inclined to be informal to reach and
influence the addressees, their mind and opinion. It is most often emotionally distinguished by a stylistically mixed lexical
composition with a pronounced conversational component, structures characteristic of conversational speech, numerous
appeals to the audience.

A political speech delivered in public is an official political performance of a speaker mainly in the form of a monologue
for a sufficiently large and organized audience. Saturated with the means of informal language it can be the result of
deliberate stylization of the text in order to give the politician’s speech expressiveness, persuasiveness and emotionality.
Demonstrative disregard for the social distance between the politician and voters, deviation from the official rules of formal
discourse are used by politicians in order to get closer to the language of the people.

The appropriate and unobtrusive use of informal language in the political speeches of modern Western leaders makes
it possible to briefly convey the essence of the statement in a figurative form, enliven the language, and draw the attention
of the addressee to it. The wide use of the potential of the informal register in public speeches by politicians is due to brevity
and the presence of an evaluative and emotional modality in its semantic structure.

Key words: politics, political discourse, political speech, informal register, colloquialisms.

Y cTaTTi po3rnsiHyTO akTyanbHy Npobnemy niHreiCTUYHMX 0COBNUBOCTEN BUKOPUCTAHHSI HEOMILLIMHOT MOBM B OQRILLIAHMNX
MPOMOBAX BCECBITHBO BiJOMMUX @HIMOMOBHMUX MONITUKIB. AKTyanisaoBaHO HEOOXIOQHICTb JOCMIMKEHHS NMONITUYHOI MOBM 5K
0cobnMnBoi MOBHOI NiACUCTEMU 3i CBOIMM CEMAHTUYHUMM Ta CTURICTUYHUMK O0COBNMBOCTAMU. BOHM BUpIi3HSIOTLCA AnHA-
MIYHICTIO Ta PYXIMBICTIO, SIKi 4O3BONAITE BiobpasnTn Byab-aki 3MiHW Y NOMITUYHINA CNiNbHOTI Yy MOBI NoniTuku. lMigkpec-
NEHO, L0 BMBYEHHSI MOBHMX 3aCO6IB Cy4aCHOI NOMITUKK, @ TAKOX NIHMBICTUMHWUIA aHani3 TEKCTIB MOMITUYHUX NPOMOB [03-
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BOMSAOTb PO3IMSAHYTU OCHOBHI acnekTW npouecy MYHKLiIOHYBaHHA MXXHAPOAHOI B3aEMOAIl, OLHUTY YCNILLHICTb NONITUYHOT

KOMYHiKaLlii, Lo HabyBae pis3HOMaHITHUX hopMm.

Hapasi BUKOPUCTaHHA MOXIIMBOCTEN HEOMILLIIHOT MOBM € MOLUMPEHUM CMOCOOOM YBMPA3HEHHS MOMNITUYHMX NPOMOB.
My6niyHMI NONITUYHMIA BUCTYN HedOpPMarbHOrO PericTpy HalvacTille eMOLNHO BiApi3HAETLCA CTURNICTUYHO 3MilLAaHUM
NEKCUYHUM CKNagoM 3 BUPAXKEHNM PO3MOBHUM KOMMOHEHTOM, CTPYKTypamu, BNAcTUBMMWN PO3MOBHOMY MOBIEHHHO, YMC-

NEeHHNUMM 3BEPHEHHAMM 40 ayauTopii.

MigkpecneHo, WO nomniTMYHa NPOMOBA, HacMyeHa 3acobamu HeodiLinHOI MOBU, MOXe ByTV pe3ynsTaToM HaBMUCHOI
CcTuni3auii TEKCTY 3 METOK HadaHHS BUCTYNy MOMiTMKa BMPA3HOCTI, MEPEKOHMBOCTI Ta eMOLiHOCTI. [Toka3oBe HexTy-
BaHHS COLianbHOK BiACTAHHIO MiX MOMITUKOM Ta BMOOpUSMM, BIACTYN Bif OMILiiHMX KaHOHIB (DOpPMasibHOrO AUCKYpCY
BUKOPUCTOBYKOTHCS MOMITUKAaMMU 3 METOK HabnmxeHHs O MOBY HApPOAY, TakMM YMHOM 3aBOIOBaHHS JOBipY ayauTopii.

3asHayeHo, Lo JopeYHe Ta HEHAB'A3MNMBe BXMBaHHS 3acobiB HechopMaribHOI MOBY B MOMNITUMHOMY MOBIEHHI Cy4YacHMX
3axigHWX nigepis 4O3BONSE KOPOTKO, B 0OpasHiii hopMi nepegaTh CyTb BUCIIOBIOBAHHS, MOXBABUTY MOBY, NMPUBEPHYTU
[0 Hei yBary cnyxadiB. YacTOTHICTb BMKOPUCTaHHA HedopMarnbHOi MOBM Y Ny6niYyHMX NpoMoBax MOMITUKIB 3yMOBreHa
NAKOHIYHICTIO Ta HASsIBHICTIO Y OO CMUCIIOBIN CTPYKTYPi OLiHHOT Ta €EMOTUBHOI MOAANBbHOCTI.

Knio4yoBi cnoa: nonituka, NoniTM4HUI AMCKYPC, NOMITUYHa NPOMOBa, HedhopmarbHa MoBa, PO3MOBHA fEKCUKa.

Problem statement. The theory of political dis-
course, its nature, functions and features in modern
humanitarian scientific research takes a leading role
along with the expansion of political communica-
tion in human life. Political speeches, nowadays,
are highly broadcast and replicated by mass media.
Politics determines moods in society, interstate rela-
tions, priorities in international communication.

Official political speeches are the patterns of
formal rhetoric but in modern political discourse,
the use of colloquial elements of informal speech is
becoming more and more frequent. It is inspired by
the desire of political leaders to create an impression
of unity with people in order to gain their support and
trust.

Literature review. The genre of political speech
has recently become an increasingly popular object
of scientific interest for linguists. Political discourses
of the American President Joe Biden, the former US
President Donald Trump, the Prime Minister of Great
Britain Boris Johnson and other world leaders are
under study in both foreign and native linguistics [1,
2, 3, 4]. The research by Jeroma Baghana is focused
on idioms peculiarities in political discourse [5].
The studies by J. Boitnott and J. Unger are devoted
to the issue of using informal language in political
discourse. J. Boitnott in his article considers lan-
guage simplification as a strategy of communicative
informalization of political speeches of candidates
for the position of President of the USA in the 2015
elections [6]. J. Unger singles out the main features
of using the opportunities of informal language on
the part of one of the leading British conservative
politicians, former Minister of Foreign Affairs Ed
Miliband [7].

Ukrainian linguists investigate the public speeches
of political leaders in various aspects. Yu.R. Fedoriv
studies the linguistic models of the discourse of polit-
ical speeches [8]. Yu.V. Sudus examines the strate-
gies and tactics of the English-language diplomatic
discourse, based on the speeches of the US Secretary

of State J. Kerry [9]. T.A. Palei analyses the gen-
der aspect of the use of idiomatic units in English-
language political discourse [10]. I.V. Samoilova and
0.V. Podvoisk studied the lexical features of political
speeches [11]. G.O. Khatser and V.V. Zhavoronkova
consider English-language political speeches in terms
of their translation into Ukrainian in their study [12].

However, there are currently no studies devoted
to the linguistic features of informal language in the
official speeches of English-speaking politicians. It
determines the relevance of the topic.

The paper aims to investigate the linguistic fea-
tures of informal language in the official speeches
of world-famous politicians. The research is based
on the public speeches, remarks and statements by
the President of the USA Joe Biden and the Prime
Minister of Great Britain Boris Johnson.

Main findings. Hanan A. Amaireh considers a
political speech as a stream of spoken words prepared
and delivered by a speaker for a particular audience
and purpose during a political event [1].

The delivery of a political speech is an official
performance in the form of a monologue by a person
significant from a political point of view in the pres-
ence of a sufficiently large and organized audience,
a group of like-minded people or interested ones. It
is aimed at transferring the target idea, convincing
the addressee in it. The public speech is deliberate,
structurally, compositionally and meaningfully com-
pleted [8]. Congresses, meetings, media briefings,
conferences and joint statements are the prime loca-
tions for a public political speech. In terms of genre, it
can be released in diplomatic statements, parliamen-
tary speeches, remarks, election campaigns speeches
and slogans, presidential messages addressed to the
people or the government etc. [13]. A political speech
is distinguished from an academic speech, as a formal
one, by the public nature of its delivery, as well as by
the fact that it is addressed to an unprepared audience,
a mass recipient [14]. In addition, the global goal of
the discourse of political eloquence is evident. So, in
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particular, while the genres of academic discourse are
aimed at scientific knowledge transfer or exchange,
then in political discourse the main goal of each of
the genres, including political speech, is the manipu-
lation of the recipient, who is perceived as a potential
voter [15, 16].

Public political speech is characterized by the fol-
lowing leading features:

1. Authorship of the text of a political public
speech and its design is performed by a specifically
trained person — a speechwriter. However, when the
time comes to deliver the speech, the stated respon-
sibility is transferred to the politician, since in politi-
cal discourse, the statement is equivalent to political
action.

2. Accessibility becomes highly significant for
political speeches. If this feature is inherent in the
speech, then the strategy of directing the product
of political communication to the mass addressee
is implemented. Accordingly, the authors of the
text of the speech and the politician who delivers
it are required to achieve the intelligibility of the
messages embedded in the structure of the speech
for all members of a certain linguistic and cultural
community. The inclusion of hidden information
codes in fragments of political speeches, which can
be perceived and deciphered only by representatives
of a narrow circle of specialists, is also becoming
frequent [14].

3. Despite the fact that the speech is initially a
monologue, it is aimed at the recipient and enables a
dialogue with them.

4. A political speech is made in accordance with
the rules and norms of construction, however, the
author and the speaker (if it is not the same person)
are capable of bringing a creative component through
the use of linguistic means. Such additional process-
ing makes the speech unique and expands the pos-
sibilities to affect the audience.

6. Political discourse is featured by a high level
of manipulation. Political speech is considered to be
effective when it gains the target of the speaker to
influence the viewpoints of the audience [8, 16].

When planning the delivery of a political speech,
one should consider the broad political, social and
cultural context, which determines not only the con-
ceptual content, but also the ways of verbalizing
meanings in the language. Political discourse inevita-
bly reflects all the results of the historical and cultural
evolution of society at the moment [11].

The formal register implies the preparedness of
a public speech, its factuality, explication, absence
of emotionality. The speaker and the recipient are in
clearly defined communicative positions, their per-

sonal statuses in this situation of political communi-
cation are determined.

As arule, political speeches on international issues
are of a formal nature and broadcast to wide audi-
ences around the world, while messages to congress
can be characterized by deviations from a strictly for-
mal register towards a less formal and even informal
one. Informal language is “more commonly used in
situations that are more relaxed and involve people
we know well so the speaker intentionally uses the
means of such register to get this goal” [17].

Nowadays, the public speech of world leaders
for all the formality of the case, where it is uttered,
allows a retreat towards the informal register. Thus, it
transforms into not a strict formal register.

For example, a pre-election speech of English-
speaking candidates belonging to the persuasive genre
is usually built with deliberate deviations from formal
discourse. The prime intention of the speaker is to
convince the listeners of their right chosen strategy in
a certain situation. It is accompanied by the desire to
inform them about the current political situation, candi-
date’s position and call them to stand for it. Pragmatics
of persuasion can be manifested in numerous appeals
to the audience, accusations, exposures, verdicts and
other emotional and evaluative speech acts. One of the
tools to achieve the speech goal is to make the rhetoric
as friendly as it is possible and similar to the address-
ee’s utterance due to the means of informal language.
It implies the use of colloquialisms, slang, idioms,
contractions, ellipsis and phrasal verbs.

Lately, the international political communication
has become less formal due to the burning ongoing
war in Ukraine that turned into the overwhelming
world issue. English-language political rhetoric of
famous world leaders — the current US President Joe
Biden and the former Prime Minister of Great Britain
Boris Johnson are chosen to investigate the use of
informal English in public political discourse in par-
ticular. The speeches of these politicians are interest-
ing both in relation to the study of global problems
of our time, and in terms of researching the role and
possibilities of language as a means of influencing
human consciousness.

The study of the broad transformative potential of
the means of informal speech, which the President of
the USA uses in his political speeches, is character-
ized by the constant renewal of its own component
composition, the presence of formal and structural
changes. It happens due to the influence of histori-
cal processes, extralinguistic factors and the develop-
ment of the language system as well as modifications
of colloquial vocabulary according to the subject of
one or another public speech.
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The peculiarities of informal language in the polit-
ical speech of President Joe Biden during a joint press
conference with Volodymyr Zelenskyy in the White
House is taken to investigate. Thus, in particular,
assessing the actions of the USA at the initial stage of
the full-scale invasion of the Russian Federation into
Ukraine, Joe Biden emphasizes: “And as I said when
Putin rolled his tanks into Ukraine in February:
American — American people are prepared to have
us stand up to bullies, stand up for freedom” [18].
In the speech of the American leader the word bul-
lies stands out and relates to the category of spatial
vocabulary. In this case, the American leader uses
vocabulary that goes beyond the literary norm in
order to express his own speech and take it beyond
the formal register. The word bullies is used in the
given context to refer to the actions of Russian troops
that attacked another country, therefore, the harsh-
ness of the American leader, who used the colloquial
word, is fully justified. Speaking this way, Joe Biden,
on the one hand, expresses his indignation at the
actions of the Russian Federation, and on the other
hand, addresses the Ukrainian President and people
with support on behalf of all of America in the con-
frontation with the enemy.

The next example of the use of colloquialisms
as a means of transition to an informal register is
mentioned in the following statement by President
Biden: “This guy — (points to President Zelenskyy) —
has in his — to his very soul is who he says he is. It's
clear who he is” [18]. In this case, Biden calls his
colleague, President Zelenskyy, by the colloquialism
guy. The spoken lexeme guy was used by the US
President in full accordance with the American
traditions of communication. Having been in active
use over the years, this specified the word acquired
a neutral connotation and the ability to be used in all
discourses, including diplomatic one. In addition, the
lexeme guy can be considered as a form of a friendly
address of an older person to a younger one, which is
quite relevant in the case of the press conference of
Joe Biden and Volodymyr Zelenskyy.

The president of the USA uses the possibilities of
informal language to reduce the distance between him
and the interlocutor. Thus, answering the question of
one of the journalists, the American leader notes: “Let
me be straight forward with you here. Look, the fact
is that its important to remember that before Russia
invaded, we had dedicated an enormous amount of
security assistance to Ukraine” [18]. The typical
fragment for Biden’s rhetoric: “Let me be straight
forward with you” is used with the intention to show
humanity in the dialogue with the media employee,
to demonstrate that this is not just another passing

question at press conference, but actualization of a
really important problem. Due to such a tactic by the
politician the journalist can feel like a full-fledged
participant in the conversation, just like the world
leaders present at the event.

Creative transformation of a political speech is
always caused by specific stylistic tasks. The use of
informal speech as a means of forming expressiveness
in the texts of political communication becomes a
strategy of stylistic expression of political speech.
At the same time, informal vocabulary, endowed
with a number of properties, is the most striking
artistic and figurative means of speech. Most of the
colloquial words and phrases in Boris Johnson’s
speech are characterized by the performance of an
emotional function, as they not only nominate certain
phenomena, but also evaluate them concurrently:
“Putin had been so insane as to invade a sovereign
European country” [19]. The adjective insane is out
of formal register but it helps Joe Biden to depict the
present state of the situation and specify the deviated
behavior of the President of the Russian Federation.

The former British Prime Minister Boris Johnson
considers the possibilities of informal language in
his public rhetoric, namely in his farewell speech in
the position of the Prime Minister of Great Britain
he started with the statement: “Well this is it folks”
[20]. A similar form of address to the audience of
a political speech, represented by the use of such
informal speech elements as the lexemes well and
folks, is designed to convey the feelings of the head of
government before his resignation and demonstrate
his openness to all recipients of the analyzed speech.
That is not the odd case, both Boris Johnson and Joe
Biden operate the lexeme well to achieve the same
speech goal. Well, I think, first, we believe the vote
in America is sacred — to be honored, not denied;
respected, not dismissed,; counted, not ignored [21].
Such a colloquialism appears as a clear evidence of
the closeness of the presidents’ rhetoric to spoken
speech, because such elements are usually omitted in
protocol speeches.

A deviation from the etiquette norms of speech
delivery when using the lexeme folks is observed.
It is typical for the latest public rhetoric of both
politicians. In this way Boris Johnson shortens the
distance between him and ordinary Britons, as well
as all the recipients of his farewell speech. The
Prime Minister at that time emphasizes the fact
that he needs trust from society, as he is a member
of it. Throughout the remarks by Joe Biden on
supporting Ukraine, defending democratic values, and
taking action to address global challenges in Vilnius,
Lithuania (July 12, 2023) the President comes back
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to address the audience with a colloquialism folks 3
times a speech as well as my friends.

Folks, the road that lies before us is hard [22].

My friends, at the most fundamental level, we face
a choice — its not a hyperbole — we face a choice:
a choice between a world defined by coercion and
exploitation [22].

The collocation my fellow Americans is used to
replace the above-mentioned appeals speaking to a
joint session of Congress to implement the strategy
of emotional unity, focusing on audience members as
they were participating.

My fellow Americans, we’ll meet this moment
[21].

To shorten the distance between the interlocutors
and attract the attention of the recipients to the topic
the speaker operates the informal means of latent
involvement the audience into the speech, namely the
use of imperative verbs look and /et. The President of
the USA was highly inclined to use them in his speech
to a joint session of Congress at the U.S. Capitol.

Look, many aboard that plane had fled Lithuania
during the early years of Soviet oppression and mar-
veled — marveled at their return to this independent
state [22].

Look, the Inflation Reduction Act is also the most
significant investment ever to tackle the climate cri-
sis [22].

Let’s face reality [23].

Let’s finish the job this time [23].

Let’s cap the cost of insulin at $35 a month for
every American who needs it [23].

The typical deviation from formal register is the
usage of contractions. It simplifies the formal speech
and makes it seem to be colloquial.

I’ve spoken with the Prime Minister of Papua
New Guinea [24].

We’re united in our commitment to climate
action [24].

And I'm also going to be hosting — and I've spo-
ken with the Prime Minister [24].

We’re announcing with you today and tomorrow
that’s going to be coming your way [25].

I’m proud to count myself a friend of Ukraine [19].

Formal register implies impersonal sentences, full
grammar constructions and formal vocabulary while
political leaders neglect it. Along with the contrac-
tions the politicians widely use personal pronouns
I and we.

Moreover, Boris Johnson’s and Joe Biden’s pub-
lic remarks stand out with the personal stories which
have become typical for international joint state-
ments of political leaders during the full-scale war
in Ukraine. “When you rang me at 4 in the morning

on that grim day in February and you told me the
news that we had been dreading that Putin had been
so insane as to invade a sovereign European coun-
try” [19]; You know, it was — it was one year ago this
week that we spoke on the telephone, Mr. President.
It was very late at night in Washington, very early
in the morning here in Kyiv. Russian planes were in
the air, and tanks were rolling across your border.
You told me that you could hear the explosions in
the background. I'll never forget that. And the world
was about to change. I remember it vividly, because
I asked you — I asked you next — I asked you, “What
is there, Mr. President? What can I do for you? How
can I be of help?” [25].

Obviously, it doesn’t apply to a formal register.
The speaker operates the informal means to make
the speech less formal speaking about such a dread-
ful case deliberately. This narrative is an effective
tool to illustrate the friendly relationship between the
presidents at that moment. This tactic shortens the
distance between the interlocutors, making the par-
ticipants the members of the same society.

Political speeches are declared to a huge mass
audience therefore along with the formal require-
ments to the public rhetoric, the speakers search for
the linguistic and other means of speech to gain the
communicative goal, make it effective to influence
the recipient. The use of phrasal verbs and idioms
which are in wide use by an ordinary citizen is an effi-
cient element of informal register in formal rhetoric.

1 want you to know how sad I am to be giving up
the best job in the world [26].

Well, a lot of this is just kicking in [24].

In any language, idioms are an inexhaustible
source of linguistic expression, which has always
been available for use by politicians. The dynamic
development of the idiomatic composition of the
language is caused by constant changes in political,
cultural, and social life. It contributes to the emergence
of new, vivid expressive and visual means.

Joe Biden and his speechwriters process tradi-
tional idiomatic expressions individually making the
transition to informal language. Such an approach
is aimed at creating a dynamic model of the world.
Such an image acquires expressive power in the con-
text of a political speech and very often reflects the
personal vision of the author or speaker: “It doesn't
mean we've ever taken our eyes off the ball” [27]. In
this case, Joe Biden’s addition of the idiom fake eyes
off with the clarifying fragment of the ball, which
appears by bringing to its semantics a sports compo-
nent and conveys the essence of the confrontation is
observed. Evidently, for the United States, where the
cult of sports and sports competitions reign, the presi-
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dent’s appeal to sports idioms is a rather successful
and apt indicator of closeness to the people, which
makes it possible to win their favor.

Transformed idioms are individually author’s
formations that constitute a semantic or structural-
semantic modification of usual idiomatic expressions
[5]. Occasional meanings of idioms are formed as a
result of structural alterations under the influence of
a certain context, or in the process of reinterpreting a
set word combination.

The complex semantic structure of an idiom
allows Joe Biden and his speechwriters to make vari-
ous modifications, depending on the context of imple-
mentation, thereby expanding communication possi-
bilities. In the various occasional idioms used by Joe
Biden in his public speeches, there is a tendency to
violate both semantic and structural stability, which
indicates the use of informal speech opportunities.

This is one of the most common ways of struc-
tural and semantic modification of idioms. Such
idiomatic occasionalism arises as a result of the pur-
poseful replacement of one, several, and sometimes
all components of an utterance that are functionally
similar. All varieties of substitution are recorded in
political speech, which are characterized by excep-
tional expression and aesthetic orientation.

The transformation of idioms is one of the most
common stylistic techniques in political speech,
which can not only contribute to a certain transfor-
mation of the established idiom, but also become a
powerful urge to update its expressive means and sty-
listic devices.

The use of idioms in Boris Johnson's rhetoric sty-
listically allows him, in the process of delivering a
speech, to move from a formal register to an infor-
mal one, since a characteristic feature of the set word
combinations is expressiveness. They are one of the
brightest expressive and visual means of speech. Most
of the idioms used by Boris Johnson are characterized
by an emotional and evaluative load. ! told you then
that we were shoulder to shoulder with you and that
is as true today as it was in that horrific moment [19].
At joint press conference with President of Ukraine
Volodymyr Zelenskyy Boris Johnson expressed the
support to Ukrainian President and Ukrainian people

by means of an idiom shoulder to shoulder instead of
formal collocation fo be next to each other to depict
and emphasize constant assistance and very close
relations between two friendly officials, two conge-
nial countries.

Notably, presenting his final speech as a prime
minister, stepping down from one of the most pres-
tigious positions, Boris Johnson followed the for-
mality of the public speech but expressively he
used unconventional informal collocation them s the
breaks. I want you to know how sad I am to be giving
up the best job in the world but them’s the breaks
[26]. Apparently, it refers to slang and is used “when
something unfair or unpleasant happens and you
have to accept it. It’s sort of another way of saying “it
is what it is” [28]. “There is nothing we can do about
the way things have unfolded, especially bad ones, so
there is no reason to be upset about it; that’s just the
way things are” [29]. Such an idiomatic expression
reflects the true, not formal but personal Johnson’s
attitude to the resignation.

Conclusion. The use of informal language
register in the speech of politicians is one of the most
relevant processes of today’s political linguistics.
Radical changes associated with the transformations
of socio-political relations, the need for (naming) new
phenomena and concepts, the strengthening of the
expressive functions of language, contributed to the
expansion of the possibilities of using individual and
authorial reinterpretation of the informal language
use in the texts of political speeches.

Modern political discourse is featured by
the extensive use of informal language. The
study proves that colloquialisms, slang, idioms,
contractions and personal narratives are the efficient
means of informal register for the public remarks by
the President of the USA Joe Biden and the former
Prime Minister of Great Britain Boris Johnson. The
widespread use of contractions, colloquialisms and
personal pronouns / and we in political speeches are
inclined to be typical for official public utterance.
Nowadays, they are one of the most effective
means to gain the communicative goal of a political
speech, to influence the emotions and viewpoints of
the recipients.
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The article focuses on planning and delivering effective speaking skills lessons in an online environment. The theo-
retical and practical approaches to planning and delivering effective English speaking classes online are discussed. Over
the past time, teachers of all educational institutions are immensely forced to increase the use of technology in the teach-
ing-learning process. The new teaching environment has brought new strategies and techniques to the classes. While
teaching speaking can feel easier face-to-face in a number of ways, it is possible to adapt and teach speaking skills suc-
cessfully online. The author studies the issue of the similarities and differences between face-to-face speaking lessons and
online speaking lessons. The outline for an online speaking lesson with a detailed explanation of its elements is provided.
The structure of the speaking class is viewed through the scope of its purpose and targeted speaking skills. The correlation
between the activity, learning objective, and sought speaking strategy is presented. Practical ideas and suggestions for
tools and activities to help learners develop speaking and pronunciation skills and improve students’ productive skills are
presented. Itis also offered online resources for developing speaking skills and provided a detailed description of their fea-
tures so the teachers may choose the ones which will best benefit their learners. The author also discusses the ways and
means how the teachers can display and share the speaking materials with the class. Implementation of virtual tools helps
develop students’ speaking skills and requires knowledge and practice. Any tool and activity offered in the article allow both
teachers and students of various language levels to improve their speaking class cooperatively and interactively.

Key words: online teaching tools, speaking activities, speaking skills, means of sharing speaking material, lesson
outline.

CratTa NnpucBAYEHa aKkTyarnsHUM NMTaHHAM BPOBaKEHHS CyH4aCHUX ANCTaHLINHNX OCBITHIX TEXHOMOTIN ANS BUBYEHHS
aHrnincbkoi moBw. [laHe JocnigXeHHs CNpsIMOBaHE Ha aHani3 Cy4yacHUX OHMnawvH 3acobiB A4ns OpMyBaHHS i BAOCKOHa-
NEHHS HAaBMYOK MOBIIEHHS CTyAEHTaMM BULLMX HABYanbHWNX 3aKknagis. Y Xo4i AOCHiMKEHHS aBTOP KOHKPETN3YE NOHATIMHWI
anapat HaB4aHHs y bopMarti oHnarH Ta oddnanH; BUOKPEMIIOE NO3UTUBHI | HEraTUBHI CTOPOHW HaBYaHHSA i3 3acToCy-
BaHHSAM UMGPOBUX TEXHOMOTIN Y HABYanbHOMY NPOLIECi B 3aKnagax BMLLOI OCBITU; aHanidye eheKTUBHICTb ANCTaHUIHNX
TEXHOMOri B KOHTEKCTi PO3BUTKY HaBMYOK MOBMeEHHS. [leTanbHO oxapakTepu3oBaHi NefarorivHi Wsxu BNpoBamKEHHS
MynbTUMeiINHMX 3ac0oBiB HaBYaHHSA Nif Yac BUBYEHHS iIHO3EMHOI MOBM SIK KIKOYOBOIT YMOBW (hyHAAMEHTanNbHOI NiAroToBKK
KBanicikoBaHoro cpaxisLs, OPIEHTOBAHOrO Ha 3a40BOSIEHHS MOTPe6 cyvacHoCTi. Y cTaTTi NogaHo AeTanbHW aHanis
CNiNbHMX Ta BiAMIHHWMX PUC NPOBEAEHHS 3aHATb, CIPSMOBAHNX HA PO3BUTOK HAaBUYOK MOBIIEHHS B ohddrnanH Ta OHnamH
dopmaTax. ABTOp CTaTTi NPOMNOHYE NNaH NPOBEAEHHS OHMNaWH 3aHATTS i3 AeTanbHUM PO3’ACHEHHSM MNOr0 eneMeHTIB.
Takui nigxig 4ONOMOXe BMKNagad4am CTBOPUTU CTPYKTYPY 3aHATTS, sika Moxe OyTu aganToBaHa Ao Oyap-akoi Temu Ta
PiBHS 3HaHb CTyAeHTIB. LLle ogHMM BaXnMBUM eNleMEHTOM Ans MPOBEAEHHS OHNaNH 3aHATTS € cnocobu BigobpaxeHHs
Ta 0OMiHy mMaTepianamu Ons 3aBfaHb i3 PO3BUTKY MOBMEHHS. ABTOpP HABOAMTb NPAKTWUYHI pekomMeHAauii Ta nponosuii
nepefadi iHcpopmadii, aki 6ynu anpoboBaHi Ha 3aHATTSX 3i CTyAeHTaMu. TakoX MPOMOHYHTLCA OHMAWH-pecypcn Ans
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PO3BUTKY HaBWMYOK MOBJIEHHS i3 AeTalnlbHUM OMMUCOM iXHiX 0COBNMBOCTEN, LLO AacTb 3MOry OCBiTSIHaM obpatu Ti, ki
Hanbinblle BiANOBIgalOTb iXHIM NoTpebam. Y 3B’s13Ky 3 LIMM PO3BUTOK HAaBMYOK MOBMEHHS N Yac BUBYEHHS iHO3EMHOI
MOBW PO3MMAAAETbCA K WISX 40 TBOPYOCTi, poGOTY B HOBOMY CEPEAOBULL Ta 3 MHOABMM PI3HUX KyNbTYP.

KntovoBi cnoBa: oHnanH HaB4aHHs, opdnanH HaB4YaHHS, HAaBUYKM MOBMEHHS!, cCnocobu 0BMiHY MaTepianamm OHNanH,

CTPYKTYpa OHMalH 3aHATTS.

Problem statement. Over the past time, the
spread of COVID-19 and the war outbreak in Ukraine
has immensely forced teachers of all educational
institutions to increase the use of technology
in the teaching-learning process. New teaching
environment fosters teachers to provide students with
new learning approaches in a more meaningful and
interesting manner and motivate them to learn while
at the same time improving their language skills.
Teaching speaking in an online environment has
become one of the most effective types of classes.
This is not surprising as the video/audio conferencing
medium provides more productive conditions for
speaking practice than other online tools. Developing
learners' speaking skills in an online classroom
requires thoughtful planning and the use of various
strategies and resources. The students learn in
different ways, and there are various approaches
to learning which highlight different aspects of the
process. Our analysis focuses on the effective ones
to support and enhance speaking skills in an online
learning environment.

The latest research analysis. We are not
alone in our inquiry, as many scholars of teaching
English as a second language have taken up similar
investigations into training of teachers with the
digital literacy [6; 7; 8], influence of digital media
on language teaching [1; 3], and pronunciation [12;
13]. Speaking activities have widely been seen as the
most demanding for learners. It may be because of
the many characteristics unique to spoken language:
reduced forms, contractions, vowel reduction, stress,
rhythm, and the use of signpost transitions [3].

As teachers of English, we are particularly
interested in studies exploring issues of developing
learners’ productive skills in online environment,
namely speaking skills, so we explore that question
here in greater depth [2; 9; 10;12].

Task statement. The performed analysis of the
literature on the subject of developing speaking skills
in an online classroom has determined the goals and
objectives of the presented article. The purpose of
the article is to consider the set of theoretical and
practical approaches to planning and delivering
effective English speaking classes online. The
corresponding analysis required: 1) to differentiate
the main features of the online speaking lessons from
the face-to face ones; 2) to identify the outline for the
online speaking class; 3) to determine the ways of

giving the feedback to the students; 4) to suggest the
online platforms and tools for developing speaking
and pronunciation skills.

The base material. Speaking tasks are difficult
for teachers as it is unclear how they can best
facilitate online conversational lessons. In some
ways, developing speaking skills online is similar
to traditional face-to-face classes — a teacher can
present information and interact with a group of
people in real-time. In other ways, there are many
aspects of online lessons that differ from face-to-face
instructions.

One difference is the ‘materiality’ of the video
conferencing environment [2]. It refers to how
we experience the online environment and get
things done, such as providing feedback or sharing
resources. However, ‘materiality’ is not the only thing
different about video/audio conferencing lessons.
Teachers and students are also located in different
physical spaces, which often means that students
feel more relaxed and at ease, contributing to the
effectiveness of speaking tasks. Learners who feel
afraid to speak or raise their own issues in a physical
classroom may often feel braver when participating
from their safe place. The advantage of recording an
online class helps with speaking and is crucial for
feedback, consolidation, and correction. Students
become more aware of themselves as speakers, and
once they overcome the initial shyness, it helps them
monitor their progress. This option is also helpful for
teachers because they can concentrate on supporting
the task, maintaining engagement and participation,
and ensuring everyone is getting a fair chance to
speak without worrying too much about correcting
errors or grading performance [9]. The recording
allows teachers to evaluate the output later and makes
it easier to give targeted personalized feedback.

In addition to recording classes, teachers working
online also may use the benefits of breakout rooms —
the tool of most online educational platforms. They
allow small groups of students to work independently
on a task before reporting back to the whole class.
The teacher can monitor and facilitate a discussion
moving from one group to another in the same way
as in the face-to-face environment.

When teaching an online speaking class, the
most important things are lesson objectives, lesson
framework, instructions, managing quiet and
dominant learners, and providing feedback.
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Lesson objectives. It’s essential to have clear
goals, and you should have a good reason for doing
speaking activities. From a broad perspective, there
are two main reasons for getting students to speak
during a lesson:

—to give students practice of language items
(vocabulary, grammar functions, etc.) — a language
practice aim;

— to develop students’ ability to speak fluently and
interactively — a speaking fluency aim [12].

If the speaking activity is preceded by activities
that present and give controlled written practice of
grammar or vocabulary items, the speaking activity
will have a language practice aim. If the speaking
activity comes before a text (reading or listening)
or involves speaking for speaking’s sake, the task
will have a speaking fluency aim. Speaking fluency
activities often don’t matter what vocabulary and
grammar students use and whether it’s accurate or
not. The learning outcome is for students to gain
confidence in speaking English.

Lesson framework. Frameworks for online
speaking lessons are similar to those in face-to-face
classes. First, the teachers develop some preparation
work, do the speaking task itself, and then provide
feedback.

Instructions. It would be best if the teachers are
especially clear with instructions because of the
distance in online teaching. When introducing an
activity, they should grade their language, enunciate
clearly and check that learners understand what to
do. The tools of online platforms may add to the
clarification of this. For example, the teachers can
use the chatbox to type instructions, hands-up icons
to make sure everyone’s on track, images, and icons
on the screen to back up and support the tasks.
Overall, teachers need to stage things more carefully
and pace things a little more slowly so that everyone
knows what’s happening when and why [9]. It is also
essential to leave enough ‘wait time’ after a question
is asked so that the learner has time to receive the
question across the distance, think of an answer, and
then produce the response.

Managing dominant and quiet learners. It is
important to think about each student’s personality
and how digital learning may be easy or challenging
for them. The structure of the lesson should help all
students to speak and participate in the discussion.
More reticent students need more processing time,
opportunities to express their thoughts with one or
smaller groups of students before sharing with the
whole group, and a safe environment to express
themselves. More outgoing, talkative students
need time to get their voices heard and share the

excitement. Teachers can choose to mute or block
certain students from speaking if they dominate the
conversation and can use the chatbox and commenting
features to balance student voices. Teachers can also
use nonverbals and the hand features for students to
share their answers.

Feedback. Providing actionable, encouraging
feedback can be a little more difficult for teaching
speaking skills online. But it can help structure
future lessons based on the students’ needs, allowing
teachers to build a virtual relationship with them. To
provide constructive feedback, the teachers may use
the following techniques:

— use the students’ current knowledge: use concise
sentences, level-appropriate vocabulary, and don’t
overwhelm them by giving too much feedback at
once;

—provide real-time feedback after the student
finishes speaking: the most critical aspect of real-
time feedback to remember is to let your student
finish speaking before you provide verbal feedback.
It is essential to wait for the student to finish speaking
when you are in an online environment;

— nonverbal feedback can encourage the student: it
is essential to give nonverbal feedback while they are
speaking. Nonverbal feedback encourages students
and lets them know you are actively listening,
whether staying focused on your screen, nodding,
smiling, or something else;

—ask the student to self-assess: asking them
what mistakes they think they made or how they can
improve their English skills encourages them to think
about their own needs. When they explore their areas
of improvement with the teacher, it helps identify
knowledge gaps and understand what they need and
want to focus on during their online lessons;

— use the chatbox to give personalized feedback to
individual learners directly;

— use the whiteboard or a Word document to give
whole class feedback.

Speaking practice is no longer something that can
only be done in a lesson. Many digital tools allow
learners to communicate outside the classroom and
complete speaking tasks, both synchronously and
asynchronously. Below are some of those tools that
can benefit teachers in preparing classes for develop-
ing speaking skills and learners who want to improve
their oral presentations themselves.

Voki is a free educational tool for teachers and
students which has a paid version also. Students create
an avatar and add voice by recording themselves speak
or using text-to-speech (over 30 languages supported,
hundreds of voices to choose from). A text-to-speech
feature is a powerful tool for students’ self-correction
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and self-awareness while speaking. It can be used
to enhance instruction, engagement, and lesson
comprehension. Voki can be used in class (for student
work), as an animated presentation tool, for student
assignments, and as a virtual supervised discussion
forum (Voki Hangouts). Students may create their
speaking characters for developing presentations
on various topics they study. On the one hand, they
learn while developing a presentation, and on the
other hand, it brings fun and creativity, which also
boosts their speaking confidence. Teachers can direct
this activity through assignments, presentations, and
dialogue groups (Voki Hangouts).

Flipgrid is the video discussion tool that
Microsoft designs to work specifically for teachers
and students in a digital setting. It allows teachers to
create “grids” to facilitate video discussions. Each
grid is like a message board where teachers can pose
questions, called “topics”, and their students can post
video responses that appear in a tiled grid display.
Grids can be shared with classes, small groups, or
any collection of users interested in a common strand
of questions. Topics can be text-based or include a
resource such as an image, video, Giphy, emoji, or
attachment. Students may respond via the Flipgrid
app or website with any camera-enabled device
or upload a previously recorded video. Responses
can be 15 seconds to five minutes, and a maximum
recording time can be set. Teachers can also allow
students to record replies to classmates’ responses.

Voice Spice Learners record themselves speaking
for free and share the link with you and other learners,
e.g., via What’s app or Padlet. Voice Spice is an
excellent tool for online foreign language classes or
other courses requiring the sharing of voice messages.
Students can quickly, easily, and accurately get audio
feedback on pronunciation, grammar, etc., allowing
them to easily record their practice lessons outside
the classroom. No account or signup is needed, and
recordings can be made from any browser. It can
be as simple as recording a speech to doing a mock
radio interview. Students are given their feedback for
their recordings; reconvene and practice some more,
and then record again. As a class, they listen to the
new recording and comment on how students have
improved and what they still need to add.

Technological advances have allowed online
sources and smartphone applications to be developed
for pronunciation, for learners with or without
teacher involvement. The advantages of teaching
pronunciation online are the following: students
can see the teacher’s mouth clearly and perceive
the physiology of the sound; in breakout rooms,
learners can listen to each person more carefully;

online resources are easy to use throughout the class;
feedback to learners can be more private and accurate
(using the chat box tool, or by speaking to individuals
in breakout rooms).

Various methods are used to teach pronunciation
both in an online and face-to-face environment.
Those, which are applied in an offline setting, can be
efficiently used online. They include:

— naturalistic method — learners are exposed to
the language for some time. Then, they are asked
to repeat those sounds in the same pattern. This
method is similar to that of the natural acquisition of
a language. Speech shadowing is one of the famous
techniques used in this method;

— phonetic transcription method is an age-old
and time-tested method to teach pronunciation. In
this, the learners are given a detailed description
of the standard phonetic alphabet and the other
pronunciation rules. It requires a lot of attention and
hard work from the students, as learning the code is
not so easy,

— minimal pair drills method. Minimal pairs are
the pairs of words or phrases that differ in only a single
sound. The teacher makes the students understand the
basic patterns of every sound in the target language.
Teacher selects the words which differ by a single
sound, and these words are drilled continuously in
the class to make them understand the difference in
sounds;

—sentence drills or contextualized minimal
pairs. At this level, students are made to listen to the
sentences with words that sound similar but differ in
their meaning. In this case, the students learn through
context;

—vowel shifts and stress shifts drills. Drilling
of the exercises in stress shifts and vowel shifts
makes the students speak more appropriately, e.g.,
rid /rid/, read /ri:d/ — vowel shift; record /'reko:d/,
record /r1'ko:d/ — stress shift and vowel shift;

—reading aloud is a technique in which the
learners are allowed to read a passage or poem with
correct intonation and stress. Immediate correction
prevents the learners from forming false notions on
pronunciation;

— recordings — the learners are made to listen to
the audio clips and are asked to record themselves.
The students can listen to their own voice and correct
themselves.

Modern software applications enhance teaching
pronunciation skill. We have added only some of
them to help teachers decide and tailor their tools to
the individual students’ needs.

Sounds Foundation Interactive phonemic
chart is a free interactive phonemic chart that
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can help learners produce sounds in English. It is
developed according to the main principle of the
table of chemical elements by Dmitri Mendeleev: the
position of an element in the periodic table shows how
that element is made and how it behaves. The same
is true of the Sound Foundations chart. For example,
the rows and columns on the Sound Foundations
chart provide information on the families of sounds
with qualities in common; how a sound is made; with
which parts of the mouth and articulatory mechanism
it is made, and where it is made. The symbols on the
table represent the 44 sounds used in British English
speech, and a learner may click on each symbol to
hear (Received Pronunciation).

EnglishCentral is one of the most effective web-
based conversational English language learning
platforms for desktop and mobile users. Learners
listen to an original video, learn words and practice
speaking using the library of over 15,000 engaging
videos. They may record themselves copying what
they hear and then listen back and compare. The
platform focuses on helping users with spoken
English, using proprietary speech recognition
technology that “listens” to users’ speech and then
scores it based on their pronunciation and syntax.
They allow users to choose the content they love from
a massive database of video content covering popular
subject areas (e.g., travel, sports, politics, business,
movies) and existing popular content (e.g., Obama’s
speeches). It has some free content, but access to full
content requires a subscription.

BBC Learning English offers free audio, video,
and text materials to learners of different language level.
It has a special series of Tim’s free workshop videos that
can help learners with pronunciation. They show how
native people speak English. It also has a free mobile
application with daily updates of amazing and topical
lessons, transcripts, and quizzes. Audio programmes
can be downloaded without using text support. Then
students may watch or listen again using the built-in
transcripts and subtitles. Quizzes to test progress until
the students get the result they want are also available.

But with the right tasks and the right level of
support, students enjoy and appreciate the chance to
practice speaking online. They find it satisfying and
motivating, and it adds an extra dimension to the
speaking skill — one that’s becoming more and more
useful in the world beyond the classroom.

Conclusions. The paper focuses on teaching
effective speaking skills to students in an online
environment. The issue of the similarities and
differences between face-to-face English lessons
and online ones was discussed. The main features of
lesson structure and tasks involved into each type of
class were studied. Practical ideas and suggestions
for tools, resources, and activities to help learners
develop productive skills such as speaking and
pronunciation were presented.
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This article investigates the various Social and Emotional Learning (SEL) techniques that can be used effectively in
an English as a Foreign Language (EFL) classroom, the benefits they provide to both students and educators and the
implications of incorporating SEL in language education. The abstract begins with a discussion of the current state of SEL
and its role in education. According to research, SEL is beneficial in promoting students' social and emotional competence,
resilience, and academic success.

The article discusses mindfulness practices, cooperative learning, emotional vocabulary development, and self-as-
sessment strategies, which are all covered in depth. These techniques aim to improve students' self-awareness, self-reg-
ulation, interpersonal skills, and empathy, thereby creating a welcoming environment for language learning.

The advantages of implementing SEL techniques in the EFL classroom are numerous, as discussed in the following
section. To begin, SEL promotes a positive learning environment that promotes risk-taking and participation. Educators
can promote language learning confidence and reduce anxiety associated with language acquisition by addressing stu-
dents' emotional needs. Furthermore, SEL techniques help students develop effective communication skills, which are
necessary for language learning and cross-cultural understanding.

The abstract also looks into the impact of SEL on educators and their teaching practices. Teachers can improve their
classroom management skills and adapt their instructional strategies to meet the diverse emotional needs of their students
by using SEL techniques. The abstract also discusses potential challenges and limitations in implementing SEL in the EFL
classroom, such as time constraints and the requirement for specialized teacher training. Finally, the abstract highlights
the importance of a holistic approach to language education that includes not only linguistic proficiency but also emotional
intelligence and social skills. It emphasizes the vitality of incorporating SEL techniques into the EFL curriculum to create
an inclusive and empathetic learning environment.

Key words: Social and Emotional Learning (SEL), English as a Foreign Language (EFL), language education, SEL
techniques, emotional intelligence, language acquisition, inclusive learning environment.

Y cTaTTi 4OCNIOXKYTbCS Pi3HOMAaHITHI METOAM COLO-eMOLIMHOIO HaBYaHHS, SKi MOXXHa e(PEKTVBHO BUKOPUCTOBYBAaTH
nig Yyac BMKNaZaHHS aHrmincbKoi K iHO3eMHOI MOBM Y 3aknajax BULLOT OCBITW, a TakoX nepesaru couio-eMOLINHOro HaB-
YaHHA ONS CTyOEeHTIB Ta BMKNagadiB. PO3KPMTO CYTHICTb COLLO-eMOUIMHOrO HaBYaHHS Ta MOrO Pofi y CyYacHin BULLIN

120



3akapnarceKi ¢inonoriudi cryaii

LUKONi, 30Kpema onucaHo 0CobMMBOCTI CNPUSIHHS PO3BUTKY COLianbHOT Ta eMOLIAHOT KOMNETEHTHOCTEN, PO3BUTKY CTiNKO-
CTi Ta YCNILLIHOCTi y CTYAEHTIB. Y CTaTTi BUCBITNEHO NPaKTUKN YCBIAOMIMEHOCTI, HaBYaHHS Y rpynax, po3BUTKY eMOLLIMHOro
CMOBHMKOBOTO 3anacy Ta cTpaTterii CaMOOLiHKM, L0 CNPSAMOBAaHI Ha NMOKpaLleHHsS caMOCBiZOMOCTIi, camoperynsuii, HaBu-
YOK Mi>KOCOBMCTICHOrO CMinKyBaHHS Ta eMnarii. YCi Ui yMiHHS CnpusoTb KpaLloMy PO3BUTKY «M'SIKUX HABUYOK» Ta akage-
MiYHWUX LOCSTHEHb, SKi € KIMOYOBUMM Y 21 CTOMITTI.

Y cTaTTi TakoX 3a3Ha4yeHo nepeBarn po3LWMpPeHHs1 eMOLLIMHOIO CIIOBHUKA, 30Kpema yMiHHS po3ni3HaBaTy Ta BU3HaBaTm
Bf1acHi eMoLii Ta NOYYTTS iHLIWMX CTYAEHTIB, SKi BUBYAIOTb aHIMINCbKY K iHO3eMHy MoBy. OKpiM TOro, HaromoLeHo Ha Heob-
XiAHOCTI BUKNagadie gonomaratyt CTyAeHTam y BUCMOBMEHHSAX MOYYTTIB, IO HEOAMIHHO CNPUATUME PO3BUTKY TaKUX KOM-
MOHEHTIB COLi0-eMOLIHOrO HaB4YaHHS, sk coliarnibHa 06i3HaHiCTb Ta couianbHa NOBEiHKA, HABMYKM CNifIKyBaHHS, TOLUO.

ABTOPOM OKPECMEHO HOBITHI METOAN COLO-EMOLIMHOIO HAaBYaHHS, SKi JonomaratoTe CTBOPUTU CNPUATIIMBE Ta iHKIH0-
31BHE HaBYarnbHe cepeaoBuLLEe, B AKOMY CTyOEHTU BigvyBaTuMyTb cebe B 6e3neLi, He 3BaxaTUMyTb Ha NOMWIKK Nig Yac
BMBYEHHSI Ta NPOAYKYBaHHS aHIMINCHKOI MOBU SIK IHO3EMHOI, @ TaKOX HE YeKaTUMyTb 3aCyKEHHS 3 BOKY OLHOIPYMHMKIB
4K BUKNagadis. HaronoweHo, Wo Takui nigxig 403BONUTL 3MEHLLUMTU TPUBOTY Ta yNnepemKeHe CTaBNeHHS 40 BUBYEHHS
iHO3EMHKX MOB y ManbyTHbOMY, @ TakoX CrpuaTMME Binbll aKTMBHOMY Ta BNEBHEHOMY BEOEHHIKO Pi3HOMAHITHMX Gecig
iHO3eMHOI0 MOBOIO Nif Yac HaBYaHHA HA MOBHWMX Ha HEMOBHUX (haKynsTeTax.

KnrouoBi cnoa: Couio-eMouiiHe HaB4aHHs (CEH), aHrniicbka MoBa ik iHO3eMHa, BUBYEHHSI MOBW, METOAM COLLiO-e-

MOLLIMHOTO HaBYaHHS, EMOLIIHUIA iIHTENEKT, IHKMI03NBHE HaBYanbHe cepedoBuLLe.

Problem statement. Social and Emotional
Learning (SEL) has emerged as a powerful approach
to fostering students' overall development and
well-being in the field of education. Incorporating
SEL techniques into an EFL classroom has the poten-
tial to create a supportive and enriching environ-
ment that facilitates language acquisition while also
improving students' emotional intelligence.

SEL is an educational approach that focuses on
developing students' social and emotional competen-
cies alongside academic skills [1]. As English con-
tinues to be a global lingua franca, the importance of
providing EFL learners with holistic language edu-
cation has become evident. By cultivating emotional
intelligence, self-awareness, and interpersonal skills,
educators can create an inclusive and supportive
atmosphere for language learning.

Recent research. According to research, SEL not
only boosts achievement, but it also boosts social
behaviors (such as kindness, sharing, and empathy),
improves student attitudes toward higher education,
and lowers anxiety and depressive disorders among
students [2, p. 410]. More significant social and
emotional competence can increase the probability
of high school completion, postsecondary education
preparation, job achievement, beneficial family and
work relationships, improved mental well-being,
reduced criminal behavior, and active community
involvement in over time [4, p. 1134].

The main tasks of the research include iden-
tifying the key SEL Techniques for the EFL
Classroom that can be seamlessly integrated into
the EFL classroom. Mindfulness practices, cooper-
ative learning, emotional vocabulary development,
and self-assessment strategies are among the tech-
niques discussed. Each technique is accompanied
by practical examples and guidelines to help educa-
tors understand how to apply them effectively in the
language learning context. These techniques aim to
promote self-regulation, social skills, and empathy,

all of which are essential for successful language
acquisition.

Main content. SEL techniques can be effectively
applied in the EFL classroom to promote language
acquisition and emotional intelligence. Below are
some specific SEL techniques that educators can
incorporate into their EFL teaching practices.

Mindfulness and Emotional Regulation which
includes Mindful Breathing: the teacher introduces
simple breathing exercises at the beginning of
each class to help students focus and regulate their
emotions.

Emotion Check-In when the teacher encour-
ages students to share their feelings at the begin-
ning of the class, fostering emotional awareness and
empathy.

To teach the students cooperative learning and
collaboration the teacher should assign collaborative
tasks that require students to work together to solve
problems, practice language skills, and build team
spirit. By organizing role-playing activities where
students engage in real-life language interactions, the
students will be able to enhance their communication
and social skills.
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Fig. 1. CASEL Framework [3]
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One of the most prevalent SEL approaches
involves emotional vocabulary development by cre-
ating feelings charts and emotion charades. Teachers
create a chart with different emotions and expres-
sions in English, encouraging students to identify
and articulate their emotions in the target language.
Educators can play charades with emotions, where
students act out various feelings and others guess the
emotions being portrayed.

Teachers can also naturally foster skills in stu-
dents through reflective journals and self-assess-
ment. Teachers encourage students to maintain
reflective journals in English, where they can express
their thoughts, progress, and challenges in language
learning. After completing language assessments or
assignments, teachers ask students to reflect on their
performance, identifying strengths and areas for
improvement.

Language instructors can organize activities that
build positive relationships and a sense of commu-
nity among students through role-playing and drama
activities for empathy by having students create
short skits that showcase empathy and understand-
ing in various scenarios, allowing them to practice
using language in emotionally engaging situations.
They may also encourage students to act out real-life
situations, such as ordering food at a restaurant or
resolving a conflict, to develop empathy and effective
communication.

Growth mindset and positive affirmations is
another great way to involve students into mean-
ingful discussions. Teachers foster a growth mind-
set by discussing the idea that intelligence and
language skills can be developed through effort
and practice as well as encourage students to cre-
ate positive affirmations in English that promote
self-confidence and a positive attitude towards lan-
guage learning.

An important component of SEL in EFL context
involves integration into gratitude practices, when
students maintain a gratitude journal in English,
and write down things they are thankful for, pro-
moting positive emotions and language use. They
may also form a gratitude circle in class, where
they take turns expressing their appreciation for
each other's efforts and achievements in language
learning.

SEL can also be fostered via developing con-
fict resolution and communication skills, namely
role-playing conflict scenarios and active listening,
when the students are presented with conflict sce-
narios and are guided through effective communi-
cation strategies to resolve the conflicts in English.
Teachers may also engage students in active lis-

tening exercises, such as paraphrasing what others
have said, to enhance their listening and empathetic
skills.

By incorporating these specific SEL techniques
into the EFL classroom, educators can create a nur-
turing and supportive learning environment that
empowers students to thrive both linguistically and
emotionally. SEL not only enhances language acqui-
sition but also equips students with valuable life skills
that promote their overall well-being and success in
a globalized world.

The benefits of incorporating SEL techniques in
the EFL classroom are manifold. Firstly, SEL cre-
ates a positive and inclusive learning environment
where students feel safe to take risks and partici-
pate actively in language activities. By addressing
emotional needs, educators can reduce language
learning anxiety, a common barrier to language
proficiency. Moreover, SEL empowers students to
develop effective communication skills, essential
for cross-cultural understanding and global citi-
zenship. When adult-student interactions result in
encouraging student-teacher relationships, allow
teachers to act out social-emotional competencies
for students, and foster student engagement, they
support SEL [5].

SEL techniques go beyond traditional language
instruction, promoting students' holistic develop-
ment and well-being. Some of the key benefits of
incorporating SEL in the EFL classroom include
reducing language learning anxiety as learning
a foreign language can be intimidating and anxi-
ety-inducing for many students. SEL techniques
help create a supportive and empathetic learning
environment, where students feel safe to take risks
and make mistakes without fear of judgment. This
reduction in language learning anxiety enables stu-
dents to engage more actively and confidently in
language activities.

Another advantage of incorporating SEL into
EFL setting is improving language learning out-
comes when students' emotional and social needs
are addressed, they are more likely to be motivated
and invested in their language learning journey.
SEL techniques enhance students' self-regulation,
focus, and perseverance, leading to improved lan-
guage learning outcomes and overall academic
achievement.

SEL also fosters the development of effective
communication and interpersonal skills, which are
essential in language acquisition. Students learn
to express themselves clearly, listen actively, and
engage in meaningful language interactions, thereby
improving their overall language proficiency.
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In an EFL classroom, students come from diverse
cultural backgrounds. SEL techniques encourage stu-
dents to develop empathy, respect, and understand-
ing for one another's cultures and perspectives. This
intercultural awareness enhances language learn-
ing by fostering cross-cultural communication and
cooperation.

Naturally, SEL techniques help students develop
a growth mindset, where they view challenges as
opportunities for growth rather than as obstacles.
This mindset encourages students to persist in lan-
guage learning, build resilience, and embrace a posi-
tive attitude toward language acquisition.

Moreover, by incorporating SEL techniques, edu-
cators can create a positive and inclusive classroom
culture, reducing behavioral issues and disruptions.
Students become more self-aware and considerate of
their peers, leading to a more harmonious learning
environment.

Undoubtedly, SEL emphasizes the importance of
meaningful connections between teachers and stu-
dents. By understanding students' emotional needs,
educators can build trust and rapport, which facili-
tates effective language instruction and personalized
support. Through SEL, students develop a sense of
responsibility and empathy towards others, both
locally and globally. This fosters the development
of compassionate and socially conscious individuals
who can contribute positively to a diverse and inter-
connected world.

Thus, implementing SEL in the EFL classroom
has numerous benefits that positively impact stu-
dents' language learning, emotional well-being, and
overall personal growth. By addressing students'
social and emotional needs alongside linguistic pro-
ficiency, educators can create a holistic and enriching
language learning experience that prepares students
to thrive in an ever-changing global society.

While SEL has demonstrated numerous advan-
tages, implementing SEL techniques in the EFL class-
room presents some challenges. Time constraints,
standardized curricula, and the need for specialized
teacher training are some of the hurdles educators may
encounter. Implementing SEL in the EFL classroom
acknowledges that students' academic success is inter-
connected with their social and emotional well-being.
This holistic approach fosters a supportive learning
environment that values students as individuals with
unique needs and strengths. Besides, educators who
incorporate SEL practices develop deeper connections
with their students, leading to increased trust, commu-
nication, and engagement in the learning process.

One of the most prevalent SEL advantages is that
it promotes a positive classroom culture that values

mutual respect, empathy, and cooperation. This cul-
ture fosters a sense of belonging in students and pro-
vides a safe environment for risk-taking and active
participation in language learning activities. Since
SEL equips students with essential life skills, such as
self-awareness, emotional regulation, and effective
communication, that extend beyond the EFL class-
room, these skills contribute to students' personal
growth and their ability to navigate various social
contexts throughout their lives.

Considering one of the significant challenges in
implementing SEL in the EFL classroom, one should
include time constraints. EFL educators may already
face pressures to cover language curriculum content,
leaving limited time for integrating SEL practices
effectively.

Teacher training and professional development
can be another challenge since to effectively imple-
ment SEL, educators require training and ongoing
professional development. Many teachers may not
be familiar with SEL concepts or may need support
in adapting SEL techniques to the language learn-
ing context. Striking a balance between language
instruction and SEL integration can be challenging.
Educators need to find ways to seamlessly incorpo-
rate SEL techniques without compromising language
learning objectives.

Additionally, SEL techniques may need to be
culturally sensitive and adaptable to accommodate
the diverse cultural backgrounds of EFL learners.
Educators should be mindful of cultural differences
when introducing SEL practices. While assessing
the impact of SEL practices on language learn-
ing outcomes can be challenging, traditional lan-
guage assessments may not fully capture the social
and emotional growth that occurs through SEL
integration.

Sustaining SEL practices over time requires con-
sistent effort and commitment from educators, school
administrators, and stakeholders. Without ongoing
support, SEL may become an isolated initiative rather
than an integral part of the EFL curriculum. Finally,
every student has unique social and emotional needs.
Educators must be prepared to provide differentiated
support and interventions to address these diverse
needs effectively.

Conclusions. Addressing the challenges and
implications of implementing SEL in the EFL class-
room requires a collaborative effort among educators,
school leaders, policymakers, and other stakeholders.
Providing adequate resources, training, and ongoing
support will help create a sustainable and enriching
SEL environment that benefits both language learn-
ing and students' overall well-being.
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Y cTatTi po3rnagarTbcs 0CObNMBOCTI MefiagMcKypcy B paMKkax KOMYHIKaTMBHMX Ta couianbHO-KYNbTYPHUX
TeHOeHUin eagnHoro iHgopmadinHoro npoctopy. OCHOBY MediaAMCKypCy BU3HaYae MOHATTA «MediaTeKCT», SKUN
npeacTaBneHni B KOMYHIKaTUBHIM NpaKTULI B Taknx cdepax, SK XXypHarnicTuka, peknama i 3B'a30K i3 CyCnifi.CTBOM.
Y 3aranbHOMY po3yMiHHI MegiaancKypc — Lie CyKYMHICTb MPOLECIB Ta NPOAYKT MOBHOI AisNbHOCTI y chepi MacoBOi KOMYHi-
Kauii. Y nepLuy 4yepry AUCKYpC acoLlOETbCS 3 YCHOKO MOBOIO, B TOM Yac K MOHATTS TEKCT — Lie NPOAyKT MOBU 1 MOBMEHHS
y NUCbMOBIN opMi. Came ToMy MOBHE PO3YMiHHS KOHLENTY MediadMcKypc HeMoXnvBui 6e3 megiatekcty. Baxnusictb
BUBYEHHS MefiaTeKkTy 3yMOBMEHE TUM, L0 caMe Yepes HbOro Yy NiHMBOCHINbHOTU (DOPMYETLCA KapTuHa cBiTy. Meai-
aTeKkcTu npeacTasneHi 6araTopiBHEBOI CTPYKTYporo MeTa AoChifAXeHHs nonsrae y AeTanbHOMY BUBYEHHI NOHATTS
«MefiakyneTypa» Ta «MediaTekcT», a TaKoX BUCBITNEHHS couianbHUX PyHKUiI Mediakynstypu. MeTogonoria gocni-
[PKEHHS I'PYHTYETBbCS Ha 3aCTOCOBYBaHHI NparManiHreBiCTUYHOrO aHarisy, 3oKkpema AeTanbHUiA po3rnsag MegiaTekcTy,
noro BepbanbHi Ta HeBepbarnbHi KOMMNOHEHTU, KOMYHIKATMBHO-KOTHITUBHI OCOBNMBOCTBI BMMBY HA CNPUUHATTS peuwuni-
€HTA; AUCKYPCUBHUIA aHamni3 — 3 METOI0 3'ACYBaHHS Ta YTOMHEHHS MOHATTA Mediaauckypcy. Haykosa HoBM3Ha focrii-
[PKEHHSI BU3HAYaeTbCs TUM, LLO B CTaTTi Byno y3aranbHeHO TEOPETUYHI 3acagun Megiaanckypcy B NiIHFBOMELiIMHOMY BUMIpI;
YTOYHEHO BU3HAYeHHS TEPMIHIB MeAiagnckyc, MeaiaTekct, MeaiakynbsTypa; BUSIBNEHO OCHOBHI MparmaTtuyHi yHKLii Meqi-
aKynsTypw.

3 ycboro BuLLEHaBEAEHOr0 MOXHa OiNTY BUCHOBKY, LLO MediagucKypC € 3HaYHMM KOMYHIKaTUBHUM cepenoBu-
LeM, y SIKOMY TPaHCIIOHTBCS KYNbTYPHI KOAW, LiHHOCTI Ta NOKa3HUKM NeBHOro couiymy. Megiagnckypc Mae 3HadHui
noTeHuian 3MiHY rPOMaACbKUX €TanoHIB Ta MOParbHUX OPIEHTUPIB, TOMY MOrO MOXHa 3apaxyBaTu 4O HEBENUKOI rpynu
coujianbHUX iHCTUTYTIB, LLO BNMBAKOTL HA CYCNiNbCTBO B LiNOMY Sk 04Ha 3 popM NCUXOreHHOI Aji Ta Bigirpae BaXxnmey pofb
y hopMyBaHHi NEBHMX NCUXOMOTIYHKX | NOBEAIHKOBUX CTEPEOTMMIB.

KniouoBi cnoBa: meauagickypc, MegiatekcT, MefiakynbTypa, KOMyHiKaTUBHO-KOTHITUBHI 0COBNMUBOCTI.

The scientific article is based on the peculiarities of media discourse within the framework of communicative and
socio-cultural trends of a single information space. The basis of media discourse is determined by the concept of «media
text», which is presented in communicative practice in such areas as journalism, advertising and communication with
society. In a general sense, media discourse is a set of processes and a product of language activity in the field of mass
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communication. First of all, discourse is associated with oral language, while the concept of text is a product of language
and speech in written form. That is why a full understanding of the concept of media discourse is impossible without a
media text. The importance of studying the media text is determined by the fact that it is through it that the world picture
is formed in the linguistic community. Media texts are represented by a multi-level structure. The aim of the research is
to study the concept of «media culture» and «media text» in detail, as well as to highlight the social functions of media
culture. The research methodology is based on the application of pragmalinguistic analysis, in particular a detailed exam-
ination of the media text, its verbal and non-verbal components, communicative and cognitive features of the impact on
the recipient's perception; discursive analysis — with the aim of clarifying and clarifying the concept of media discourse.
The research innovation of the research is determined by the fact that the article summarized the theoretical foundations
of media discourse in the linguomedia dimension; the definition of the terms media discus, media text, media culture has
been clarified; the main pragmatic functions of media culture are revealed.

Taking all the above-mentioned, we can conclude that media discourse is a significant communicative environment in
which cultural codes, values and indicators of a certain society are broadcast. Media discourse has a significant potential
for changing public standards and moral guidelines, so it can be counted among a small group of social institutions that
influence society as a whole as one of the forms of psychogenic action and plays an important role in the formation of

certain psychological and behavioral stereotypes.

Key words: media discourse, media text, media culture, communicative-cognitive aspects.

IlocTanoBka mpoOigeMu. Y cydacHHUX peasisx
pons  3aco0iB MacoBoi iH(popMarii SK coIliaihb-
HOTO 1HCTHUTYTy HEYXHJIBHO 3POCTA€E, 30UIBITYETHCS
BIUIMB Ha CHPUHHATTS CBITY OKPEMOIO JIIOAHMHOIO.
Meniaguckypc — Iie TeMaTH4YHO C(hOKycOBaHa, COIli-
aJbHO 3yMOBJICHA MOBJICHHEBO-MUCIISTYA JISUTLHICTD
y MenidHoMy mpoctopi. JlocmimkeHHs MemiifHOTOo
JIUCKYPCY YMOMIJIMBIIOE€ BU3HAYEHHSI OCOOIMBOCTEN
MUCJIEHHST OKPEMHX MOBIIB 1 Tpyl JIOAEH, KOTpi
€ CHOXHMBAaYaMH THX YH IHIIUX Meia-TPOIYyKTiB,
a TaKOXK 0COOJIMBOCTI KOMYHIKaTHBHO-KOTHITHBHOTO
BIUIMBY Ha ayJUTOPIIO.

AHaji3 ocTaHHIX XOCTiIKeHb i myOmaikamiii.
OcTtanHi gecaThiiTTs XX CT. BIA3HAYHIMCS THM, IO
yBara JIiHTBICTIB Oyna mepeHeceHa 3 MEHIINX OJU-
HHIb JOCIIIKEHHS Ha OUIbll. OO0’ €KTaMu BUBYEHHS
JIHTBICTIB CTalM Pi3HOBUAM AUCKYPCiB. Y IEHTpI
BUBYEHHS MEIIaIIHIBICTUKA 3HAXOMSATHCS ITOHSTTS
MEIIaIUCKypC 1 MemiaTeKCT K (OpMU iCHYBaHHS
MoBH 3MI. JleTadpbHO pO3MISTHEMO IIi TTOHATTS IS
aHaITi3y KOMYHIKaTHBHO-KOTHITUBHUX OCOOJIMBOCTEMH
BIUIMBY Ha JIIHTBOCIiIBHOTY.

I[MocTaHoBKa 3aBOaHHS. TIONISITa€ B TOMY, 100
BUSBUTH Ta OIHUCATH TparMaTu4dHi OCOOIMBOCTI
MEIIaTUCKypCy SK 3HAYYIMIOTO KOMYHIKAaTHBHOTO
cepenoBua. [lyi1 DOCATHEHHST METH JIOCIIIKSHHS
HEOOXiHO BUPIIIMTH HU3KY 3aBIaHb, a came: po3-
IISIHYTH cOlialibHI (DYHKIIT MeAiaKyabTypH; poaHa-
J3yBaTH eKCTPaJIiHIBICTHYHI (pakTOpH, 1110 BU3HAYA-
I0Th crienn(iKy MeTiaTeKCTy.

Bukiaax ocHoBHOro marepiajy. 3acobu maco-
BO1 KOMYHIKaIlii CTaT¥ TOJIOBHUM 1HCTPYMEHTOM ISt
PO3TOBCIOIKEHHS MTOBI1IOMJICHB, SIKi BIIMBAIOTh Ha
CYCHUIBHY cBifoMicTh. BinOyBaeTbcs ¢opmyBaHHS
€IMHOTO 1H(OpMaIIHHOTO TIPOCTOPY, Y SIKOMY 3/iiic-
HIOETHCS IOIIMPEHHS MEBHUX KYJIBTYPHHUX LIHHOC-
TEH, BIUINB Ha PELIUIIIEHTA Ta CTBOPEHHSI IPOMaICHKOT
IyMka. MoBa MacMeziia Hepo3IiabHO repeOyBae i
BIUTMBOM KYJIBTYPHOT JMHAMIKH 1 BIT4yTHO pearye Ha
Oy/Ib-sIK1 3MIHH B CyCIIJILCTBI.

Huckypc y 3acobax macoBoi iHdopmariii € edek-
THBHOIO KOMYHIKaTHBHOIO TE€XHOJIOTI€I0, III0 BHKOHYE
comianpHy Miciro. Memiaauckypc MOKHa BU3HAUYUTH
AK 3aci0 COLIaJbHOTO PETYJIIOBaHHS, L0 BIUIMBA€E
Ha pi3HI cowmiaibHi rpynH, (GOpPMYIOYM TaKWH CIIo-
ci0 DyMOK 1 CTHJIb XHTTS, SIKHH IIHYIOTH y NMEBHHUN
gac [5; 8].

Meniaguckypc — Iie TeMaTndHO c(QOKyCOBaHa,
COLIiaNbHO 3YMOBJIEHA MOBJICHHEBO-MHUCHAYA TislIb-
HICTB y MeniiiHoMy mpocTopi. JlocmimKeHHsT Meii-
HOTO JTUCKYPCY YMOXIIMBIIIOE€ BH3HAYECHHS OCOOJH-
BOCTEH MUCIICHHSI OKPEMHX MOBIIB i TPyH JIFOIEH,
KOTpl € CIIOKMBaYaMH THUX YH IHIIUX Memia-Tpo-
IYKTiB, a TaKOXX METONW BIUIMBY Ha ayauTopito [7].
3acobu MacoBOi KOMYHIKaIlii CTalud TOJOBHUM
IHCTPYMEHTOM sl PO3MIOBCIOMXKEHHS TTOBiAOMJIICHbD,
SIKi BIUTMBAIOTh HA CYCIIJIbHY CBIJIOMICTb.

BiampaBHOIO TOYKOIO 10 BUBYCHHS MEMiaJHC-
KypCy € pO3yMiHHS KyJIbTypHHX TiepeayMoB. [1o mipi
100aJIbHOTO 3pOCTaHHS BIUIMBY MacMeslia B cydac-
Hill KynbTypOJOTiYHIM KOHULeENLii 3'SBUBCS TEPMiH
«MEMiaKyJabTypa», KM Mae Ha yBaszi OCOOIMBHI
TUI KyJBTYpH iHPOPMAIIfHOT CHIIIBHOTH, 1110 BUCTY-
Mae SK MPOMDKHA JIAHKA B CYCIUIBHUX BiJIHOCHHAX.
Bueni BHOKPEMITIOIOTh HACTYITHI (DYHKITIT METiaKyITh-
Typu: iHpOpMaTUBHA, KOMYyHIKaTHBHA, HOPMAaTHBHA,
pO3BaXkalbHA, 14€OJOTiUHA, KpeaTUBHA, I1HTErpa-
iiHa, TocepenHullbka. JloBeneHO B3aEMO3B’SI30K
MeIiaKyJIbTypHy 3 KyJAbTypOIO B TPAJHIIITHOMY pO3y-
MIHHI OCTaHHBLOI, @ TaKO)K 3B'SI30K 1 B3a€MO3aJICiK-
HICTB 3 IHITAMHU CUCTEMaMH peasbHOCTI [6; 10].

OCKiNbKH Meniaky/lbTypa € CyKyHHIiCTIO iH(Op-
MaliiHO-KOMYHIKaTUBHUX 3aco0iB, iH(pOpMaTHBHA
GYHKIIS € TepHopsaHOI0, 3a0e3Meuyloud  HakKo-
MUYEHHS Ta MHOXEHHA 1H(opMarii B CyCHiJIbCTBI.
KomynikarnBHa (YHKITiSI BUSBIIETHCS Y 3MaTHOCTI
MeIiaKyIbTypy A0 iHIIiamii [ianory He JHIe Mix
PI3HUMHU COIIIQJILBHUMHU Tpylnamu, a ¥ MiXK Ipel-
CTaBHUKaMU pi3HUX eTHOCIB [9]. dopmyBaHHS pi3-
HUX MOpPalIbHO-€TUYHUX YCTAHOBOK Ta I[IHHICHUX

125



Bunyck 29. Tom 1

OPIEHTHUPIB TaKOXK 3IIHCHIOEThCS 3ac00aMU Mac-Me-
Jia Ta peami3yeThcs 3a JIOTIOMOTOIO  17€0JIoTid-
HO1 (yHKIii. PosBaxambHa ¢yHKIiS MOB'sI3aHa
3 MOTPeOOr0 0COOMCTOCTI B €MOIIiHIA po3ps/IIi Ta
BiJTIOYMHKY.

[aaycTpist po3Bar, sIK OfHA 31 CKJIaJOBUX Mefdia-
KyJBTYypH, JoTioMarae abcTparyBaTucs Bif] YHCIIEH-
HUX «BUKJIMKIB» Cy4acHOro cycmiiabcTBa. Kpearusna
(hyHKIis, y CBOIO "epry, cripusie popMyBaHHIO caMo-
CBIZIOMOCTi OCOOMCTOCTI Ta CTUMYITIOE TBOPYY JislTb-
HicTh [1; 2].

[le omHUM 3aKOHOMIPHUM PE3yIbTaTOM POOOTH
MacMmernia € TIOCTYIOBE CTHpAHHS KOPIOHIB MIX
PI3HUMH €THIYHUMH TPyIlaMd Ta PO3BUTKY MiX-
KyJBTYPHHUX 3B'SI3KIB — [IbOMY CIpHSE€ IHTErpalliiiHa
¢ynkuis. Kpim Toro, Macmeziia BAKOHY€E POJIb CBOTO
pOAY COLialbHOrO MOCEpeNHUKa, KU BCTaHOBIIOE
KOHTaKTH MK PI3HUMH CTPYKTYpaMmu Yy TPOMasiH-
cekomy cycminbetBi [10, c. 478]. Takum yuHOM,
MEIiaKyJabTypa € CKJIAIHUM IONi(YHKITIOHATEHIM
(heHOMEHOM 1 BHCTYTIa€ SIK BaYXJIMBUW YNHHUK COITi-
aIBHOT MOJICpHi3aIlii.

MoBneHHEBE CHIJIKYBaHHA Yy cdepi MacoBUX
KOMYHIKaIlii 31MCHIOETBCS 32 JIOTIOMOTOI0 Mejia-
TEKCTY, crielu(]iKa SIKOro BU3HAYA€THCS YUCIEHHUMU
eKCTPATIHTBICTHYHUMHA (DaKTOPaMH.

Tepmian «memiarekcT» (Bim mar. mediatextus
«3aco0u, TOCEpPeAHUKH, CIUICTIHHS, 3B'A30K, MOEA-
HaHHA») BUHUK y XX CTOJNITTI B pE3yNbTaTi CTpiM-
KOTO PO3BHTKY 3aCO0IB MacoBOi KOMYHIKaIlil, KOJIU
3aMICTh TPAAMIIIHOTO APYKOBAHOTO TEKCTY odop-
MUJIMCS HOBI PI3HOBUAM TEKCTiB, 0OYMOBIIEHI TOS-
BOIO pafio, TeneOayeHHs, [HrepHery. MeniarekcT —
1€ MTOBIIOMIICHHS, TEKCT OYJIb-SKOTO METIHHOTO BHTY
1KaHpy, 0 3aCTOCOBYETHCSI ISl TO3HAYECHHS TEKCTIiB
MacoBoi koMyHikarii. TepMin «meniarekcT» yBiOpas
B ce0e Taki CyMiXKHi 3 HUM (DEHOMEHH, SIK MacOBO-KO-
MYHIKaTUBHUH TEKCT, MaCMEIiHHUI TEeKCT, JKypHa-
JCTCHKUH TEKCT, MyONIMUCTHYHUN TEKCT, Ta3eTHUN
TEKCT, TEIETCKCT, peKjIaMHuii TekcT, PR-TekcT, inTep-
HeT-TeKCTH 1 T.1. [3, c. 68-70].

TakuM 9HHOM, «MEIIaTeKCT — IIe IHTETPaTHBHUI
OaratopiBHEBHIi 3HAK, IO MOEIHYE B €IWHE KOMY-
HIKaTHUBHE I[JIe Pi3HI CeMiOTHYHI Koau (BepOalbHi,
HeBepOasbHi, MENiiHI) 1 JEMOHCTPYE MPUHLUIIOBY
BiJJKPHUTICTh TEKCTY Ha 3MiCTOBHOCMHUCIIOBOMY, KOM-
MO3HIIHHO-CTPYKTYPHOMY 1 3HAKOBOMY PiBHAX» [3].

IToennanas BepOANHbHUX 1 HEeBepOAIBHUX 3HA-
KiB [5] hbopMyIOTh JIIHTBOCEMiIOTHYHUI BUMIp MeTi-
aINCKypCy, IO CHpPUSE MPABUIBHOMY CHPUHHSATTIO
MOCTIaHHS LIBOBOIO ayIUTOPI€I0 1 MIICHIIIOE HOTO
3anam'atoByBaHHs. HeBepOanbHi ~ KOMIIOHEHTH
(300paxkyBanbHO-rpadiuHi: 300pakeHHS MOBH
Tisa, rpadivyHi 3HAKH, PO3MIp, KOJIip, 3BYK, KOMIIO3H-

IIis TOIIO) BUKOHYIOTh 1HPOPMATHBHO-EKCIIPECUBHY
($yHKLII0, TICHO B3a€MOMNO3B'sA3aHi 3 BepOaJbHUMU
KOMIIOHEHTAMH — CJIOTAaHOM, Ha3BOIO IpeIMeTa
peKiaMH, KOMYHIKaTUBHO-aJpECHUM OJIOKOM, apry-
MEHTaMH, pEKJIaMHHM 00pa3oM, TOHOM peKIaM-
HOTO TOBioMIIeHHs. Halfyacrime ceHc MemiaTekcTy
BUPaXEHO CYKYIHICTIO BepOATbHHUX 1 HEBEpOATbHUX
3HaKiB. Bi3yanbHi 1 ayaiaigbHi KOMIIOHEHTH TOBiIOM-
neHHs (Bimeopsia, 300paXKeHHs, LTIOCTpalii, mpudT,
KOJIip, KOMITO3HIIis, 3BYK Ta iH.), IKi BHKOPHUCTOBY-
I0Th y TICHOMY B3a€MO3B'S3Ky 3 i1 BepOaIbHUMH
KOMITOHEHTaMH, CHPHUAIOTH ¢()EeKTUBHOCTI Memia-
TekcTy. BoHU perymsipHo BUKOHYIOTH iH(OpMaTHB-
HO-eKcTIpecuBHY (yHKLit0, pyHKIiI0 BIuBY. [Ipote
came BepOaIbHUH TEKCT JO3BOIISIE «BHOPATH MTPABHIIb-
HUI piBEHb CIPUHHSATTS Ta PO3yMiHHs iH(MOpMAIIii».
YBaxaroTh, 110 MEMIaTEKCT, TKHH CYyIPOBOIKYETHCS
300pakeHHSIM, MY3WYHHM a00 IHIMUM 3BYKOBUM
ogopMIIeHHSM, Kpallle BIUIMBA€E Ha agpecara [6; 8].

O3zHakamu MefiaTeKkcTy € (hopMma iCHyBaHHS TEK-
CTY, BepOaJIbHUI XapaKTep, 3MICTOBA 3aBEPIICHICTD,
aBTOPCTBO, HAsBHICTH 3arojIOBKY, MOHAA(PpPa3oBUX
eqHoctei Tommo. [Ipy BUBUEHHI MEiaTeKCTIB B IICHT]
yBard JIHTBICTIB MOTPAIUISIIOTh TaKi «BaXKIIMBI JJIS
po3yMiHHS iH(GOpPMALiHHUX MPOLECIB NMUTAHHA, SK
IHTEepIpeTalLiifHi BTaCTHBOCTI MEIiaTeKCTiB, iX poJib
B 1oOynoBi iH(GOpMAaLiiHOT KapTUHH CBIiTY, KYJb-
TypHO crenudiyai Ta iAEONOTiYHI YWHHUKH, IO
BILTUBAIOTh Ha BHPOOHMIITBO 1 CIIPUHHSATTS TEKCTIiB
MacoBoi iH(popMaIlii, TIHTBOMeNilHI CITIOCOON CTBO-
peHHs 00pasiB i crepeoTunisy [6, c. 269].

[Iponiec cpuifHATTA MEIiaTeKCTy BilOyBa€eThCS
3a TAKOIO CXEMOIO: CTIOYaTKy PEIHUIIEHTH 3BEPTAOTh
yBary Ha UTIOCTpAIliio, TOTIM YHTAIOTh 3aroJIOBOK
1, HApeIITi, YATAlOTh TEKCT TMOBimomiIleHHs. HaBiTs,
AKILO XOY OfHA 3 UUX il 4yepe3 MeBHI MPUYUHU HE
BUKOHYETHCS, TO €(EKTHUBHICTH TAKOTO ITOBiIOM-
JICHHS1 3HaYHO 3HMXKYEThC. ToMy ocoOnmMBOro 3Ha-
YeHHSI HAJaeThcs 300paKEeHHIO, aJKe BOHO €MO-
MIHHO 30aradye MemiareKT. 300pa’keHHS € HOCIEM
NEeBHOI KOHOTaLii, NPEeAMETY IOBiAOMJICHHS Haza-
€TbCSl NIEBHUH CTaTyc, 4acTO aKLUEHTYIOTh yBary Ha
HOro 3HaueHHi SIK KyJBTYpPHOTO SIBUILA B IIbOMY COIIi-
yMmi [2, ¢. 58]. MeniaTekct, CIpsSIMOBaHUN Ha 3aXUCT
HABKOJIMIITHBOTO CEPEIOBUINA, MOXKe OyTH JIOKaIi30-
BaHa HA MIiCHKHX BYJIHUIIX, MACKYIOUHCH TTi/T MICHKHIA
neizax. Hampukian, Ha 3eleHOMY JUCTKY BHUpi3aHi
CWJIYETH 3aBOJIiB, SIKi BOMBAIOTH HAIIIE JOBKLILIS.

Mexanism ¢yHkuionyBanas 3MI, kpim Bigo-
OpaXCHHsT HABKOJIMIIHBOI JIHCHOCTI, mepeadavae ii
IHTepIpeTaIio, KOMEHTap, OIiHKY, 10 cIpusie (hop-
MYBaHHIO TIEBHOTO i7IE0JIOTITHOTO TiIa Ta peatizaiito
B MeJliaTeKCTax i/Ie0I0Ti9HOT QYHKIIII, IKa 3aCHOBaHA
Ha 31atHocTi 3MI BrMBaTH Ha CycHijibHY Ta iHAMBI-
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JyajbHY CBI1JIOMICTb 3a JJOITOMOT'OFO i/IC0JI0TI30BaHUX
KOHIIETITIB Ta IHTEPIPETAIliid, IO BiAOWBAIOTH MEBHI
CHCTEMH I[IHHOCTEH 1 BiJHOCHH.

I'enes3uc cioBa «IIiHHICTEY» MOKa3ye, M0 B HBOMY
MOETHAHO TPH 3HAYCHHS: XapaKTEPHCTUKA BIIACTH-
BocTell peuell ((eHOMEHiB), sIKi BUCTYMalOTh SK
00’€KT I[IHHICHOTO CTaBJICHHS, IICUXOJOTIUHI KO-
CTi JIFOMWHM, IO € CyO €KTOM IThOTO CTaBJICHHS;
CTOCYHKH MIDX JIFOIbMH, TXHE CITIIKYBaHHS, 3aBISKH
SIKOMY LIHHOCTi HaOyBalOTh 3arajabHOI 3HAYYNIOCTI.
[TinkpecnroeThest, mo HiHHOCTI moxigHi [3; 5] Bixg
B3a€EMO3B’SI3KY MIXK CBITOM Ta JIFOIMHOO, BUPAKAFOUN
Te, IO € y CBITi, BKIFOYAIOYH 1 T€, IO JIIOICTBO CTBO-
prO€ B TIpoIIeci icTopii sIK BaykIuBe IS TronuHA. [[o
TOTO JK I 3HAYYLIICTh Ma€ B I[IHHOCTI MOpPaJbHUI
XapakTep, OCKIIbKU BUPaXKa€ CTABICHHS OO Mpe.-
METHOI IiHiCHOCTI, 1110 TPYHTY€EThCA Ha J00pi 1 311i.

OT1xe, 3arajibHy CyTHICTh 0O0OB’SI3KOBOT Kareropii
JIHTBOKYJIBTYPH «IIHHICTH CyCITUTECTBAY MOXKHA OXa-
pakTepu3yBaTH TaK: IIHHICTIO BH3HAETHCS IPEIMET
[IEBHOTO iHTEpecy, OakaHHs, 00’€KT y 3arajllbHOMY
3HAYCHH1, 3HAYUMHU [T TFOIUHHY (TPYIH 0¢i0), BUXO-
JIST4H 3 oro HUThoBOTO npu3HadeHHs. Ll B e1HOCTI
3 I[IHHOCTSMHM BH3HAYalOTh IOBEIIHKY, MOBIIOMJIS-
FOYM 1i TeHepaJibHI IHTEHIIii, 3yMOBIIIOIOUN PyX Ha
JOCSATHEHHS METH 3 MO3UIIIH 11eaOriYHOCTI.

UYnMaso YUHHHKIB BILUTUBAIOTH Ha MPOIECH 30Ce-
PEIDKCHHST YBaru JIIOIWHU Ha KOHKPETHOMY Mejlia-
TekcTi. Lle i 3MicT caMoro moBiIOMJICHHS, 1 XapakTep
BUKOPHUCTOBYBAaHOI'O KaHAJly IIepeIaBaHHs, TeHIep-
HO-BIiKOBI [2, ¢. 68] XapaKTepUCTHKHU ayIuTOpPIii.

VY mporneci HagxopKkeHHS iH(QOpMAIlii BOoHa MOXe
CTaBaTW OUTBII-MEHII KOHIIGHTPOBAHOK: E€MOIIii,
o0pa3u, acorriailii, 30BHIIIHI MEPESIIKOAN 3MIHIOIOTh
onuH oxauoro. Ilpore, He3BakawouM Ha JUHAMIY-
HICTh, yBara 10 IOBiJOMJICHHS MOXKE TIOBEPTATHCS.
JloBeneHo, 10O JIFOMWHA B 3MO31 OXOMHTH YBaror
OJTHOYACHO YOTHPH — IIICTh 00’ €KTiB. SIKIII0 00’ €KTiB
MEHIIIE, TO yBara CTa€ OUTbIIIe KOHIICHTPOBAHOIO, 110,
MPUPOIHO, CIIPHUSE TIUOMIOMY iX cIpriHATTIO. Tomy
3 METOI0 MiJIBUIICHHS €(EKTHUBHOCTI MEIiaTeKCTy
BaXJMBa TOMMONEHa 1 cTiiffka 30CepemKeHiCcTh
yBaru ofiepKyBaya Ha PEKJIaMHOMY IOBiJIOMJIEHHI.
Axmo o0pa30TBOpYa YACTHHA IMOBIAOMIICHHS Tiepe-

00TsDKEHA IETaIIMH, TO 1 TICHXiKa JTIOMAHU CTPaXKaae
BiJl TIEpEeBaHTAXXEHOCTI. Y pe3ynbrari edext 3aiy-
YeHHS i yTPUMaHHS yBard CTa€ MEHIIHM.

[HTEHCHBHICTH yBard pO3yMi€TbcA SIK TIEBHA
KUIBKICTh ICHUXIYHOI AiSIBHOCTI, 1[0 BUTPAYAETHCS
JTIOAWHOIO Tl Yac CHPUHHATTS MEIiaTeKTy. SIKIIo
MTOBITOMJICHHSI HAJXOUTH BiJl aBTOPUTETHOI 0COOH,
TO L€ CYIPOBOKYETHCS OLIBLIIMMU BUTpAaTaMH HEp-
BoBOi eHeprii [8; 10]. YTpuMaHHS IHTEHCUBHOCTI
yBard Ha TIEBHOMY DiBHI 32 NEBHY OJUHUIIIO Yacy
(xBuIMHA, T’ SATh, JECATH XBUIMH) CBIAYUTH MPO CTiH-
KicTh. I MiABWIEHHS CTIMKOCTI yBaru 1m0 Memia-
TEKTy HeOOXiTHO BPaXOBYyBaTH TaKi MmapaMeTpH, fK:
ONTHMAJBHUHI OOCST, IBUAKICTE MOBJICHHS, HACH-
YEHICTb, PO3YMHE YEpryBaHHS PEXUMIB TOJAHHS
iH(popMalii, HenomyIIeHHs MOHOTOHHOCTI Ta iH. [Tpn
BOMY 3aBXK/I BaXITUBO 3BKATH Ha MOTPEOH ajpe-
cara, Ha SIKOT'0 CIIPSIMOBAaHO LIeH BILIUB, BPAXOBYIOUH,
IO yBara 0 MEAiaJuCKypCy 3aJIeXKHUTh BiJ CIIOHY-
KaHb, MOTHBIB, HACTPOIB KO>KHOTO 1HIUBilyyMa.

[ToOynoBa Ta opopMIIEHHS! TEKCTY BiJOyBa€ThCS
B pe3yibTaTi B3a€MOJIii MOBHUX Ta CHITUKJIONCIUY-
HUX 3HaHb, BIJMOBIAHO IO MPUHHATHX y KYJIBTYpi
croco0iB «OaYeHHs» CBITY, CHCTEM HOPM 1 OIIIHOK.
B ymoBax MacoBOi KOMyHiKallii KOJIEKTHBHE 3HAHHS
BCTAHOBIIIOE Ti OPIEHTUPH, 3TIIHO 3 SKUMH aBTOP
TEKCTy HaJIa€ OCTAaHHBOMY IIEBHOI (POPMHU, 1110 BifIIO-
BiJla€ MPUHHATHM KYJIBTYPOIO BUMOTaM JI0 MOBHOTO
o opMIIEHHS 3MICTy BHCIIOBITIOBaHHS [1].

BHCHOBKM [OCHIIKEHHS CBigyaTh MpoO Te, LI0
iHpopManiss BHUKOHYe (YHKLIi NOBIJOMIICHHS Ta
BIUIMBY Ha COILaJIbHY JYMKY, a 3aBASKH CTPIMKOMY
iHTEepecy coliyMy Ao iHpopMmaiiicHye MeiaTucKypc.
BuBueHHs MeniaucKypcy HEMOXKITUBE O€3 Me/TiaTeK-
CTy, OCKUTBKH IIi TTOHATTS HEPO3IUTHHO IOB’SI3aHHI
y 3acobax macoBoi iHdopMmariii. OCHOBHUMH Xapakx-
TEPUCTHKaMHU MEIIaTeKCTy € JIOTiuHa 3aKiH4eHIiCTh
BUCIIOBJIIOBaHb, MparMaTHYHa yCTaHOBKAa Ta KOMY-
HIKaTUBHUK Hamip. MeniaTekCcT — Iie iHTerpaTHB-
HUH, OaratopiBHEBUH TEKCT, AKUH 00’ €IHYE B €IMHE
KOMYHIKaTWBHE IliJIe Pi3HI ceMioTW4HI Komu (Bep-
OaibHi, HeBepOasbHi, MelilHI), @ TAKOXK JTEMOHCTPYE
BIZIKPUTICTD Ha 3MiCTOBHOMY, KOMITO3ULIHHO-CTPYK-
TYPHOMY Ta 3HAKOBOMY DiBHI.
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The article deals with the linguistic description of verbal and non-verbal markers of emotional intelligence in fiction
based on “The Books Thief’ by Markus Zusak. The research relevance is determined by the fact that the interaction
between verbal and non-verbal markers of emotional intelligence is a complex and nuanced process that plays a crucial
role in effective communication, interpersonal relationships, and overall emotional understanding, and, in “The Books
Thief”, the characters’ abilities to connect with one another, empathize, and navigate their emotions in the midst of a dev-
astating war environment demonstrate the profound impact of emotional intelligence on their lives and the narrative as a
whole. The aim of the article is to characterize the specifics of verbalizing emotional intelligence in fiction by describing its
verbal and non-verbal markers in the novel “The Book Thief” by M. Zusak. The aim of the research is realized by fulfilling
the following objectives: 1) to provide definition and basic characteristics of emotional intelligence as a psychologic phe-
nomenon; 2) to describe certain verbal and non-verbal markers of emotional intelligence in the novel “The Book Thief” by
M. Zusak; 3) to characterize the specifics of interaction of the verbal and non-verbal markers of emotional intelligence in
this novel. The research reveals that emotional intelligence is an array of non-cognitive skills, capabilities and competen-
cies that influence a person’s ability to cope with environmental demands and pressures encompassing self-awareness,
empathy, emotional regulation, etc. In “The Book Thief” by M. Zusak, the basic verbal markers of emotional intelligence
are: emotional and emotive vocabulary, emphatic constructions, interjections, offence words, and rhetorical questions;
non-verbal markers are: body language, facial expressions, proxemics, haptics, and absence of verbal signs. Emotional
intelligence combines these markers in communication, although discrepancies between verbal and non-verbal mark-
ers can result in mixed messages. Within the novel, characters in conversations generally synchronize their verbal and
non-verbal means. However, totalitarian contexts might cause inconsistencies, where individuals conform verbally while
non-verbally expressing opposing emotions.

Key words: emotional intelligence, verbal and non-verbal means of communication, verbal and non-verbal markers of
emotional intelligence, “The Book Thief’, Markus Zusak.

CTaTTio NPUCBAYEHO NIHIBICTUYHOMY ONMCYy BepbanbHWX i HeBepbanbHUX MapKepiB EMOLIMHOMO IHTENEKTY B XYOO0XHIN
niTepatypi Ha npuknagi pomaHy Mapkyca 3y3aka «Kpaginka KHUXOK». AKTyamnbHICTb TEMW JOCHIMKEHHSA BU3HAYaETbCA
TUM chbakToM, LLO B3aemogis Mixk BepbanbH1MK Ta HeBepbanbHUMU MapKepaMmn eMOLINHOTO IHTENEKTY € CKMagHUM npo-
LlecoMm, KW Bigirpae BupilanbHy posb B epekTUBHIN KOMyHiKaLii, MXOCOBUCTICHUX CTOCYHKax Ta 3aranbHOMY eMoLiii-
HOMY PO3YMiHHi, a B poMaHi «Kpagiika KHUXKOK», 30aTHICTb NepPCOHaxiB CMifnkyBaTUCA OOWMH 3 OQHWUM, CriBNepexmBaTi Ta
KepyBaTu CBOIMW emoLisiMi nocepes PyNHIBHOMO CBITY BiliHW AEMOHCTPYE rMUBOKUA BNAMB €MOLIHOIO iHTENEKTY Ha iXHi
XUTTA Ta HapaTuB 3aranom. MeTa cTatTi — oxapakTepudyBaTh cneuudiky BepbanisaLii eMOLINHOMO iHTENEKTY B XYAOXKHil
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niTepaTtypi LWASXOM onucy roro BepbansHux i HeeepbanbHMx mapkepiB y pomaHi M. 3y3aka «Kpagirika kHuxkok». MeTa
[OCHIAXEHHS peanisyeTbCs LMAXOM BUPILLEHHS HACTYMHWX 3aBAaHb: 1) nogaTtv BU3HAYEHHS Ta OCHOBHI XapakTepucTUKu
€MOLINHOTO IHTENEKTY 51K NCUXOMNOTYHOro heHOMEHY; 2) onmcaTtu KOHKpeTHI BepbanbHi Ta HeBepbanbHi Mapkepu emoLin-
Horo iHTenekTy B poMaHi M. 3y3aka «Kpagiika kHkok»; 3) oxapaktepuayBaTtu cneumdiky B3aemogii BepbanbHux i HeBep-
6anbHNX MapkepiB eMOLINHOTO iHTENEKTY B LbOMY poMaHi. PeaynsraTty gocnigXeHHs ceigyaTb Npo Te, WO eMOLiiHWNIA iHTe-
NEKT — e HWU3Ka HEKOTHITUBHUX HAaBUYOK, MOXINMBOCTEW | KOMMNETEHLN, SKi BNAUBAKOTL Ha 34aTHICTb MIOAMHU CNPaBnsaTUCS
3 BUMOraMm Ta TUCKOM HaBKOSWLLHBOIO CepefoBuLLa, BKIOYaYM CaMoCBIigOMICTb, eMNaTiio, eMOLINHY perynsuiio ToLo.
Y pomaHi M. 3ysaka «Kpagiiika KHUKOK» OCHOBHUMW BepOanbH1UMM Mapkepamn eMOLIHOIO IHTENEKTY €: eMOLINHO-eMO-
TUBHA NeKkcuka, emgaTnyHi KOHCTPYKLii, BUrykM, 06pasnuei cnoea, puTopuyHi 3anuTaHHs; HeBepbanbHUMKU MapKepamm
€: MOBa Tina, MiMika, NpoKCeMiKka, ranTuka Ta BiACYTHICTb BepbanbHUX 3HakiB. EMOLINHUIA iHTENEKT NOEAHYE Li MapKepu
B CNiNKyBaHHI, xo4a po3bikHOCTi Mixx BepOanbHUMK Ta HeBepbanbHUMKM MapkepaMn MOXYTb NPU3BECTU 40 «MOABINHUX»
noBiAOMSIEHb. Y pOMaHi repoi B po3MOBaXx, sik NpaBWS1O, CUHXPOHI3ytoTb CBOI BepbanbHi Ta HeBepbanbHi 3acobu cnin-
KyBaHHS, OQHAK TOTaNMTapHUA KOHTEKCT MOXE CMPUUMHATM TX HEY3rOMXKEHICTb, KONW MHOAN NOrom4XKyTbCH BepbanbHo,
a HeBepbanbHO BMPaXatTb NPOTUNEXHI EMOLT.

KntouoBi cnoBa: emouiinHuii iHTenekT, BepbarnbHi Ta HeBepbasbHi 3acobu cninkyBaHHs, BepbasnbHi Ta HeBepbanbHi

Mapkepu eMoLiiHoro iHTenekTy, «Kpaginka kHuxok», Mapkyc 3y3ak.

Problem statement. The interaction between
verbal and non-verbal markers of emotional
intelligence is a complex and nuanced process that
plays a crucial role in effective communication,
interpersonal relationships, and overall emotional
understanding. Emotional intelligence refers to
the ability to recognize, understand, manage, and
effectively use emotions in oneself and others.
Verbal and non-verbal means work together to
convey emotions, intentions, and attitudes, and their
interaction can significantly influence the outcome of
interpersonal interactions.

“The Book Thief” by M. Zusak is a historical
novel set in Nazi Germany during World War IL.
It tells the story of Liesel Meminger, a young girl
living with a foster family, and her experiences
as she navigates the challenges and horrors of the
war. Emotional intelligence is a recurring theme in
the novel, being particularly explored through its
characters’ relationships, experiences, and personal
growth. The characters’ abilities to connect with one
another, empathize, and navigate their emotions in the
midst of a devastating war environment demonstrate
the profound impact of emotional intelligence on
their lives and the narrative as a whole.

Literature review. Each historical period in the
development of science is characterized by its priority
areas and problems, different levels of popularity of
research objects. Today, there is a growing interest
in the study of emotional intelligence in foreign and
domestic psychology. The attention of researchers
to the problem of emotional intelligence is caused
by the fact that this construct is well consistent with
the ideas of life psychology and expands scientific
ideas about the diversity of human abilities, thereby
enriching psychology and other human-related
sciences.

The term “emotional intelligence” was first
introduced in the scientific literature in 1990. Since
then, the development of models of emotional

intelligence and research in this field has increased
substantially [1, p. 7]. The concept of emotional
intelligence reflects the idea of the unity of affective
and intellectual processes. From the point of view of
practice, this construct was developed in connection
with the study of human success in various spheres of
life and activity. The perspective and validity of the
use of the concept of emotional intelligence are shown
in many works performed within the framework of
various fields of psychology. Thus, in the context of
psychology, emotional intelligence was studied by
H. Berezyuk [2], Y. V. Breus [3], D. Goleman [4],
Y. Koval [5], etc.

Turning linguistic research to psychology and
related sciences led to the need to study the linguistic
realization of the emotional side of the personality.
Y. V.Gniezdilova[6],U.V.Kemin[7],N.V.Romanova
[8] and others dealt with this problem at different
times. Nevertheless, the problem of linguistic
realization of emotional intelligence remains new for
domestic and even foreign linguistics.

The aim of the article is to characterize the
specifics of verbalizing emotional intelligence in
fiction by describing its verbal and non-verbal
markers in the novel “The Book Thief” by M. Zusak.
The aim of the research is realized by fulfilling the
following objectives: 1) to provide definition and
basic characteristics of emotional intelligence as a
psychologic phenomenon; 2) to describe certain verbal
and non-verbal markers of emotional intelligence
in the novel “The Book Thief” by M. Zusak; 3) to
characterize the specifics of interaction of the verbal
and non-verbal markers of emotional intelligence in
this novel.

Main findings. Emotional intelligence is a type of
social intelligence that involves the ability to monitor
one’s own and others’ emotions, to discriminate
among them, and to use the information to guide
one's thinking and actions [9, p. 433]. Emotional
intelligence is defined as the capacity to recognize
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and manage person’s own feelings and to recognize
and respond effectively to those of others [10, p. 1].
The most comprehensive definition of emotional
intelligence was offered by M. N. Martinez who
claimed that emotional intelligence is “an array of
non-cognitive skills, capabilities and competencies
that influence a person’s ability to cope with
environmental demands and pressures” [11, p. 74].

Within emotional intelligence, interpersonal and
intrapersonal types of intelligence are distinguished,
the content of which can be revealed with the help
of the following five categories: 1) self-awareness
(self-observation and identification of the experience
at the moment of its manifestation); 2) organization
of emotions (emotional response, adequate to the
situation; awareness of what is at the root of the
feeling experienced; finding ways to overcome horror,
anxiety, anger); 3) empathy (ability to sympathize
others, to understand the depth of their feelings);
4) establishment of friendly relations (ability to
interpret emotional expressions of other people;
social competence and social adaptability, tolerance);
5) self-motivation (directing emotions for achieving
the final goal; emotional self-control; management of
impulsive manifestations and tolerance for situations
when the satisfaction of current needs must be
postponed for the sake of a distant goal) [12, p. 8].

Emotional intelligence is a whole range of human
abilities: nature, tact, subtlety of feelings, humanity.
Emotional intelligence also includes emotional
abilities, understanding others, respect, tolerance,
ability to empathize, attentiveness, intuition, etc.,
all that “contributes to a person’s personal success”
[13, p. 235]. The scope of emotional intelligence
includes the verbal and nonverbal appraisal and
expression of emotion, the regulation of emotion in
the self and others, and the utilization of emotional
content in problem solving [9, p. 433].

Emotional intelligence can be expressed by
verbal and non-verbal means of communication.
Verbal communication refers to the use of sounds and
language to relay a message. Verbal communication
is simply the communication that is expressed
through words. It serves as a vehicle for expressing
desires, ideas and concepts and is vital to the
processes of learning and teaching. In combination
with nonverbal forms of communication, verbal
communication acts as the primary tool for
expression between two or more people. Signs and
symbols are the major signals that make up verbal
communication. Words act as symbols, and signs
are secondary products of the underlying message
and include things like tone of voice, blushing and
facial expressions [14, URL].

Nonverbal communication is usually understood
as the process of communication through sending
and receiving wordless (mostly visual) messages
between people. Messages can be communicated
through gestures and touch, by body language or
posture, by facial expression and eye contact. The
nonverbal aspect of communication is easiest when
the environment is right for all communicators
involved, such as, when the environment is right or
the moment is right. Nonverbal communication is an
important aspect in any conversation skill people are
practicing. Nonverbal communication will inhibit
someone to be able to tell other person how they are
really feeling without having to voice any opinions.
People can interpret body signals better than they can
talk most of the time.

Social psychologists think nonverbal
communication makes up about two-thirds of all
communication between two people or between
one speaker and a group of listeners. Nonverbal
communication can portray a message both verbally
and with the correct body signals. Active gesticulation
often reflects positive emotions, and is perceived as a
manifestation of interest and friendliness; and smooth
change of natural postures and gestures suggests
calmness and inclusion consultant in touch [15, p. 5].

When communicating, nonverbal messages
can interact with verbal messages in six ways:
repeating, conflicting, complementing, substituting,
regulating and accenting / moderating. In particular,
conflicting verbal and nonverbal messages within the
same interaction can sometimes send opposing or
conflicting messages. A person verbally expressing
a statement of truth while simultaneously fidgeting
or avoiding eye contact may convey a mixed
message to the receiver in the interaction. Conflicting
messages may occur for a variety of reasons often
stemming from feelings of uncertainty, ambivalence,
or frustration [16, p. 28-29]. When mixed messages
occur, nonverbal communication becomes the
primary tool people use to attain additional
information to clarify the situation; great attention is
placed on bodily movements and positioning when
people perceive mixed messages during interactions

Accurate interpretation of messages is made
easier when nonverbal and verbal communication
complement each other. Nonverbal cues can be
used to elaborate on verbal messages to reinforce
the information sent when trying to achieve
communicative goals; messages have been shown to
be remembered better when nonverbal signals affirm
the verbal exchange [17, p. 14].

Nonverbal behavior is sometimes used as the
sole channel for communication of a message.
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People learn to identify facial expressions, body
movements, and body positioning as corresponding
with specific feelings and intentions. Nonverbal
signals can be used without verbal communication to
convey messages; when nonverbal behavior does not
effectively communicate a message, verbal methods
are used to enhance understanding [17, p. 16].

In “The Book Thief” by M. Zusak, the verbal
markers of emotional intelligence include:

1) emotional and emotive vocabulary: [/ am in
all truthfulness attempting to be cheerful about this
whole topic, though most people find themselves hin-
dered in believing me, no matter my protestations
[18, p. 8] (direct expression of the emotions);

2) emphatic constructions: Good. Now come on.
If we're any later, Mama will kill us, and we dont
want that, do we? No more book stealing then, huh?
[18, p. 71] (the use of tag question as a means of
increasing persuasive effect);

3) interjections: “Well, what else do you want
me to do?” The guards were tall and short. The tall
one always spoke first, though he was not in charge.
[...] “Well,” was the response, “we can't just leave
them like this, can we?” [18, p. 8] (repetition of
interjection well as a means of expressing lack of
interest to the issue defending psyche from feeling
tragic events);

4) offence words: “Don‘t ask him for help”,
Mama pointed out. “That Saukerl”. Papa was star-
ing out the window, as was often his habit [18, p. 28]
(in this book, offence actually function as the means
of expressing family relations, so if formal offences
continue, everything is fine in this family, in contrast
to scary events that are not accompanied by such
offences);

5) rhetorical questions: Where are my manners?
1 could introduce myself properly, but it’s not really
necessary [18, p. 8] (rhetorical question as a means
of politeness).

On the nonverbal level, emotional intelligence is
manifested in the use of the description of the charac-
ters’ behavior non-verbal signs that allow indicating the
mood of the interlocutor and his feelings. These are:

1) body language: With the alphabet completed
and studied a dozen times, Papa leaned over and
said, “Enough for tonight? " [18, p. 40] (leaning over
here expresses the need in rest);

2) facial expressions: At that moment, Hans
Hubermann had just completed rolling a cigarette,
having licked the paper and joined it all up. He looked
over at Liesel and winked. She would have no trou-
ble calling him Papa [18, p. 23] (looking at the girl
and winking express friendly attitude which allowed
the characters to fast build good relationships);

3) proxemics: Possibly the only good to come
out of these nightmares was that it brought Hans
Hubermann, her new papa, into the room, to soothe
her, to love her. He came in every night and sat with
her [18, p. 23] (sitting with the child while she is
sleeping manifests support);

4) haptics: Hans Hubermann sat sleepy-eyed on
the bed and Liesel would cry into his sleeves and
breathe him in [18, p. 23] (close body contact allows
the characters to express their family ties);

5) absence of verbal signs: There was one mother
and her daughter. One corpse. The mother, the
girl, and the corpse remained stubborn and silent
[18, p. 10] (being silent near the relative’s grave
makes people closer in their grief).

In “The Book Thief” by M. Zusak, the verbal
and non-verbal means of emotional intelligence
often closely interact, for example: “And remember,
Liesel...” She would point to her mouth and that was
all. When Liesel nodded, she would say, “Good girl,
Saumensch. Now get going” [18, p. 115]. Here, the
situation when half of communication is verbal, and
half is non-verbal, is observed. The words are supple-
mented by gestures, and non-verbal signs function as
an answer followed by verbal replica again.

The specifics of living in totalitarian state is
manifested in situations where verbal and non-ver-
bal means contradict, thus emotional intelligence is
revealed in trying to match the government ideas at
least verbally in fear of punishment: “‘Hitler takes
Poland,”” he answered, and Hans Hubermann
slumped into a chair. “Deutschland iiber Alles”, he
whispered, and his voice was not remotely patriotic
[18, p. 43].

Such a situation is most clearly manifested in the
text fragment where Liesel’s Mama pretends to punish
her in order to actually report her good news: “He
woke up, Liesel. He’s awake”. From her pocket, she
pulled out the toy soldier with the scratched exterior.
“He said to give you this. It was his favorite”. She
handed it over, held her arms tightly, and smiled.
Before Liesel had a chance to answer, she finished
it off. “Well? Answer me! Do you have any other
idea where you might have left it? " [18, p. 187]. The
conversation starts as a quarrel, however, feeling
safe far from people, Mama tells Liesel that their
guest is alive complementing the news with friendly
behavior. However, steel needing to pretend angry
mother, at the end of the conversation she turns to the
verbal behavior of quarrel again.

Conclusions. Emotional intelligence involves
recognizing and managing emotions within
oneself and others, guiding thinking and actions. It
encompasses self-awareness, empathy, emotional
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regulation, etc. In “The Book Thief” by M. Zusak,
the basic verbal markers of emotional intelligence
are emotional and emotive vocabulary, emphatic
constructions, interjections, offence words, and
rhetorical questions. Non-verbal markers include
body language, facial expressions, proxemics,
haptics, and absence of verbal signs. Emotional
intelligence integrates these cues for communication,
though conflicts between verbal and non-verbal
signals can lead to mixed messages. In the novel, the
characters mostly harmonize verbal and non-verbal
cues in conversation. However, totalitarian contexts
might cause inconsistencies, where individuals
conform verbally while non-verbally expressing

opposing emotions. Mixed messages arise from
conflicting messages and are deciphered through
non-verbal signals. In “The Book Thief”, characters
adapt their communication using both verbal and
non-verbal means to convey emotions and intentions.

The conducted research reveals that linguistic
research of emotional intelligence is a prospective
field for further studies. In particular, there is a need
to complement the inventory of verbal and non-
verbal markers of emotional intelligence in order to
present their comprehensive classification. The issue
of messages where verbal and non-verbal means of
emotional intelligence are consistent or contradict
each other, also need further in-depth research.
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Vkpaincorxoeo depoicasrnozo ximiko-mexuiunozo ynieepcumemy

CratTio NpMCBAYEHO OOCHIAXEHHI0 0COBMMBOCTEN aHIMOMOBHUX MeTadopuyHmx TepmiHi IT ranysi. Ockinbku 3apa3
30ebinbLoro cnocTepiraeTbCs TEHAEHLIS YTBOPEHHSI HOBMX TEPMIHIB 32 JOMOMOrOK 3araribHOBXWBaHOI NEKCUKW, Oe
meTadopu3aLlis € 0QHUM 3 HaUMOLLMPEHiLLMX 3ac06iB TEPMIHOTBOPEHHS. PO3KPUTO NOHATTA «MeTadopuUHMiA I T-TepMiH»,
NpoaHarni3oBaHO Cy4acHMWn CTaH AOCNiAKeHb 3 BUBYEHHA MeTadop Ta iX posi B iHhOPMaLinHNX TEXHOMOTISX, AOCNIAKEHO
HanbinbLl po3noBcloaXeHi Teopii MeTadopu, NPOBEAEHO aHari3 aHIMOMOBHMX MeTadopUYHKX I T-TepMiHIB.

HaBeneHo npuknagm, Ski 4eMOHCTPYITb, K MeTadhopy MOXYTb BNAMBATU Ha CNPUNHATTS TEXHOMOriN, hopmyBaTu
BPaXXeHHS Npo IXHI NpMpoAy Ta MOXIUBI pU3NKK. Takuin aHania MoXe MaTu BaXXnuBe 3Ha4YeHHs npy po3pobui i nonyns-
pu3auii Hosux IT-npogykTie. Kpim Toro, uew nigxig gonomarae hopmyBaT NO3UTUBHE BPAXEHHS NPO cami TeXHonorii Ta
NiAKPECNHoE iXHI0 3HAYYLLCTb Y Cy4acHOMY CBITi. Takuii aHani3a MoXe MaTy BaXxnMBe 3Ha4YeHHsA npy po3pobui i nonynspu-
3auii HoBux IT-npogykTie. BctaHoBneEHO, L0 cepea HaMnowMpeHiwmx 3acobiB nepeknagy metadopuyHux IT-TepmiHis Ha
YKpaiHCbKY MOBY € TpaHcniTepauia anst 36epexeHHst OpuriHanbHOro 3ByYaHHsi TEPMIHA, | TaKUM YMHOM 36epiraeTbcs NOro
opuriHanesHa meTagopa.

BukopuctaHHsa metadop B IT moxe BigobpaxaTu KynbTypHi, colianbHi abo iCTOPUYHI KOHTEKCTK, WO NiAKPECHIOE, SK
MOBa Ta TEXHOMOriA B3aEMOAIIOTL Y CyCninbCTBI. MeTadopnyHi TepMiHU MOXYTb CTBOPUTW NO3UTMBHI acoujaLii 3 TeXHo-
noriamu, ki BNN1BatoTb Ha CNPUMHATTS | CTaBneHHs Ao HuX. Metadopwu, BigoMi 3 peanbHOro XUTTS, CTalTb KIoYeM A0
3pO3YyMiHHs1 iIHHOBALLIMHMX Ta iHOAI abCTPaKTHMX KOHLENUIN B ranysi iHhopMaLiiHuX TexXHomMoril. Lle MoxHa po3rnsaaTy sk
PO3LWMPEHHS HALIOIO KOTHITUBHOTO NPOCTOPY, LLO AO3BOMSE Nerwe cnpuimaTii cknagHi i HoBi KoHUenUii Ta Kpalle aganTy-
BaTUCS 40 LUBWUAKOIO TEXHOMOTYHOIO PO3BUTKY. Takuii MigXig He TiNbKW Cnpusie NEerkoMy po3yMiHHIO TEPMIHIB, a TakoX 403~
BOMSIE NiATPUMYBATK 3B'A30K i3 CBITOBUM IT-CNiBTOBApMCTBOM, L0 € BaXXNUBO A1 CTBOPEHHS CNPUSATIMBOIO CepefoBuLla
Ansa po3BuUTKy IT-ranysi B YkpaiHi Ta NigBuLLEHHS PiBHS KOMM'IOTEPHOI rPaMOTHOCTI cepef YKpalHCbKMX KOPUCTYBauiB.

Knio4oBi cnoBa: TepmiH, MeTadopa, TepMiHONOris ranysi iHpopMaLiiH1X TEXHONOTIN, MeTacdopu3sadis TepMiHy, MeTa-
dopuyHui IT-TepMiH, KOrHITUBHUI Miaxia.

The article is dedicated to exploring the peculiarities of English metaphoric terms within the field of IT. Because now
there is a tendency to create new terms with the help of commonly used vocabulary, where metaphorization is one of the
most common means of term creation. The concept of "metaphorical IT term" is revealed, the current state of research on
the study of metaphors and their role in information technologies is analyzed, the most widespread theories of metaphor
are investigated, and the analysis of English-language metaphorical IT terms is carried out.

Examples are given that demonstrate how metaphors can influence the perception of technologies, form impressions
about their nature and possible risks. Such an analysis can be important in the development and popularization of new IT
products. In addition, this approach helps to form a positive impression about the technologies themselves and empha-
sizes their significance in the modern world. Such an analysis can be important in the development and popularization of
new IT products. It has been identified that among the most common strategies for translating metaphoric IT terms into
Ukrainian is transliteration, which preserves the original sound of the term and thus retains its original metaphor.

The use of metaphors in IT can mirror cultural, social, or historical contexts, underscoring the interaction between
language and technology in society. Metaphoric terms have the capacity to create positive associations with technologies,
thereby impacting perception and attitudes towards them. Metaphors drawn from everyday life become keys to under-
standing innovative and sometimes abstract concepts in the realm of information technology. This can be seen as an
expansion of our cognitive space, allowing us to more easily perceive complex and new concepts and better adapt to rapid
technological development. Such an approach not only facilitates an easy understanding of terms, but also allows you to
maintain contact with the global IT community, which is important for creating a favorable environment for the development
of the IT industry in Ukraine and increasing the level of computer literacy among Ukrainian users.

Key words: term, metaphor, information technology terminology, term metaphorization, metaphoric IT term, a cogni-
tive approach.

IHocTanoBka npodjemu. B cyyacHuii enoxy rio-
OasbHOT Ji/pKUTANI3AI] Ta IHHOBAIlIH, KOMITHOTEPHI
TEXHOJIOTII BTUIMIINCS B JKMTTS KOXKHOI JIIOIHHH,
CTaBIIX HEBIA'€MHOIO YAaCTHMHOIO HAIIOI IMOBCAKIEH-
HOCTI. 3aBIISIKH I[bOMY, MOBA, STKOI0 MU CITLTKYEMOCH,

30arauyy€eTbcs HOBUMH TePMiHAMH, BUKOPHCTOBYIOUN
CJIOBa Ta BUPa3H, 110 BUHUKAIOTH y CBITI iH(opMa-
MIHHUX TexHojorid. Llg akTuBHA iHTETpaIlis HOBIT-
Hix [T-TepMiHIB BUKINKae XBaBHH iHTepec cepern
mureictie. Ha cporogHi [MOKIAIHO BUBYAKOTHCA
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MOBHI OCOOJIMBOCTI IIi€l rayty3i, aje, He3BaKAHUH
Ha YHCIICHHI JOCHIDKEHHS, Mpobiema amamrarii
IT-repminomorii y pi3sHMX MOBax Bce Ie 3ajIHIa-
€THCS BIIKPUTOIO.

3a oCTaHHI NECATHIITTS HEOIMIHHHI I1HTEpec
y HayKOBI[iB BUKIIMKA€E TepMiHONOTiuHA MeTadopa,
sika € 00’ €KTOM JTOCITIIDKEHHS Pi3HUX rany3el ¢ino-
JIOTil, TaKMX SK 3arajbHE TEPMIHO3HABCTBO, KOT-
HITUBHE TEPMIHO3HABCTBO, TEPEKIAJ03HABCTRO.
[IpyyuHN HECKIHYCHHOTO HAyKOBOTO 1HTEPECY 10
MeTadOpUYHMX TEPMiHIB BUKIIMKaHI X TOABIHHOIO
MPHUPOJIOI0, siKa 00’€IHy€ TOYHICTh Ta EMOIINHY
HEUTPaNbHICTh, [0 MPHUTaMaHi 3BUYAHUM TepMi-
HaM, 3 00pa3HiCTIO Ta aCOATUBHICTIO, SIKi XapaKTepHi
Metadopam. OCKiTbKH 3MICT MeTagopu 3aKiroya-
€TbCS Y «BKMBaHHI CJIOBA, SIKE MO3HA4Yae MEBHUN
KJIac MPEIMETIB, Aii, SIBUIL, O3HAK IJS XapakTe-
PUCTHKHM 4HM HOMiHaWii iHIIOro 00’€KTa, CX0XKOTO
3 maHuM B Oyab-skoMy BigHOmeHHI» [1, c. 67].
Uepes 111 0co6auBOCTI MeTadhOpHUIHA TEPMIHOIOTIS
€ IIKaBUM Ta 3HAYYIIUM MPEAMETOM OCIHiKEHb,
sKa BIUIMBAa€ HAa PO3BUTOK MOBJICGHHEBOTO amapary
Ta MIUOMIOMY PO3YMIHHIO KOMYHIKalii B pPi3HHX
KOHTEKCTaX.

AHaJji3 ocTaHHIX XOCTiIKeHb i myOsaikamiii.
AKTHBI3aIis KOTHITUBHHX TEPMIHOJIOTIYHHUX METa-
(op 3ymOBJIEHAa TMEBHOIO MIpOI0 YHiIBepCaIbHO-
CTIO TepMiHOJOTiuHOi MeTadopH, Ii BaroMmicTio Ta
BIUIUBY Ha MOBJICHEBI TPOIIECH Ta KOMYHIKAILiIO.
MeTtadopusaiiisi € OAHUM 3 HAWMOMIUPESHIIIUX LIS~
XiB po30ydOBH CydacHOi TepMiHONOTrii [2, c. 55;
3, c. 111], a TepmiHOMOTIYHA MeTadopa BBAKAETHCS
OIIHUM 13 KJTIOUOBHX TIOHSTbH Cy4acHOI HayKOBO{ mapa-
ourmu [4, c. 66]. YV pesynsrari metadopuszanii Jgek-
CHUYHHMX CHUCTEM HapOJKY€EThCSI CIIOBECHUH 00pa3 —
«CJIOBO YH CIIOBOCIIONYYEHHS, SIKE HECe He TUIbKU
MIpEAMETHY, a i oOpa3Hy iH(popMaIlio», ToOTO MeTa-
(hopa BIITBOPIOE HE JHIIE PALliOHANBHY, & i Iy TTEBY
Ta eMouilHy iHpopMmariro [5, c. 185].

Metadopa  Oyna  00’€KTOM  JOCHIKCHb
Takux JNHrBicTiB, sk M. buek, JI. Jlakodd,
M. xoncon, H. ApyrtionoBoi, B. I'aka, B. BoBgk,
B. Temnii, C. €Epmonenko, O. Bopobiiosoi, O. [ToTeoHi,
C. XKabotuncekoi, O. CeniBaHOBOI Ta iH. AJle He3Ba-
JKAIOUW Ha BEIIMKY KUIBKICTh JOCHIJKEHb CTOCOBHO
TBOPEHHSI TEPMiHOJOTIYHHX OJMHHUIb PI3HHX MOB,
JI0C1 y BITYM3HSHOMY MOBO3HABCTBI HE MPUALISIIOCH
HaJIe)KHOI yBaru JOCIIHKEHHIO aHTIIOMOBHOI TepMi-
HOJIOTIi Tamy3i iHpOopMamiiHUX TEXHOJOTiH, BU3HA-
YEHHI) OCHOBHHX HPUHITUMIB 1 3ac00iB TBOpEHHS il
aekcnyHuX oauHunb. o # oOymoBiIOE axTyasb-
HICTb JaHOTO JOCIIIKEHHS.

IlocTanoBka 3aBAaHHA. MeToro AOCTiIKEHHS
€ BUBYCHHS OCOONHMBOCTEH KOTHITHBHOTO IIiAXOIY

JI0 aHTIIOMOBHUX MeTadopuuHux TepMiHiB [T ramysi.
Peanizariis mocraBieHoi MeTH mnependadae BUKO-
HaHHS HACTYNHUX 3aBIaHb. BU3HAYUTH MOHATTS
«T-repmin», «meradopuunmii IT-Tepmin», mpoa-
HaJTI3yBaTH CYYaCHUH CTaH JIOCHIPKEHb 3 BUBUCHHS
MeTtadop Ta iX poii B iHPOpMAIITHUX TEXHOJIOTIAX,
NPOBECTH aHaNi3 AHIJIOMOBHUX MeTa(OpHUIHUX
IT-TepmiHiB, 1110 BUKOPHCTOBYIOTHCS B TEXHIYHUX Ta
TOMYJIAPHUX JDKEPENnax, BCTAHOBUTH HaWIOLIMpPE-
Hili 3acobu nepekiany Meradgopuanux [T-tepMiHiB
Ha YKpaiHCBKY MOBY, BHBUHTH MOXIIHBI acoilia-
i Ta Bpa)XeHHS, SKi BHKJIMKAIOTH MeTa(OpHUHI
IT-Tepmian y KopuCTyBadiB, AOCTIAWTH, SK MeTa-
(hopu MOXKYTH BIUIMBATU Ha CIIPUAHSATTS TEXHOJIOT1H,
(hopmyBaTu BpaXeHHS IPO IXHIO TPUPOLY Ta MOXK-
JINB1 PU3HKH.

Buknag ocHoBHOro marepiaay. Marepiaiom
JOCITIIPKEHHS CIYTYBallll TEPMiHH, K1 Oy mibpani
3 TEPMIHOJIOTIYHUX CJIOBHUKIB, HAyKOBHX CTareil,
HiApy4HUKiB, MOHOTrpadiil Tomo. TepMiHoIOTIYHHN
Kopryc s gociipkeHHss mictuB 500 meradopuuy-
HUX TEPMiHiB, Ii0OpaHUX 13 CyYaCHHMX aHTIIOMOBHHUX
pecypciB, Bumanux 3 2010 mo 2023 pokw.

TepmiH — 11e OCHOBHHI HOCIH 3Ha4eHHS B OyIb-
K1 raysi, Hal0ibII HaMOBHEHUH 3MicToM. B ycra-
HOBJICHH1 TEPMIHOJIOTII AJIsl Tamy3ei, sIKi € BIJTHOCHO
HOBUMH a00 AMHAMIYHO PO3BUBAIOTHCS, TOJIOBHY
pOJIb YAacTO BiAIrparoTh Tepekiaaadi, SKi BIPOBa-
JOKYIOTh 1 BHPa)KalOTh HOBI KOHIICIIii 3HAHD depe3
CBOIO poboTty [6, c. 695].

Iig IT-tepminom OyaeMoO pPO3YMITH JEKCHUHY
OJIMHUIIIO, SIKa €, TIEPII 32 BCE, IHCTPYMEHTOM edek-
TUBHHUX KOMYHIKaIiiHUX MPOIECiB MiX cIeriaic-
tam IT-ramy3i, 3aco60M ofiepKaHHs, OTPaITIOBAHHS,
a TakoXX 30epiraHHs 3HaHb B Tpolleci mpodeciii-
HOI JisUTbHOCTI. 3 TOYKM 30py HayKOBOTO AMCKYPCY
IT-TepmiH — 1e JNEeKCMYHA OAWHHIMA, SKa MO3HA4Yae
noHsTTs [T-ramysi, o0 BXKWBAETHCS B HAyKOBIM,
(axoBiil, METOAMYHIH Ta HaBYANBHIN JITEPaTYpI,
sIKa BHECEHA JI0 JIEKCUKOTpadigHUX JDKEpEeTT 3 BU3HA-
4yeHOK JediHillic;o Ta Mae€ TMeBHI BiJHOIICHHSIX
3 IHIIMMH T€PMiHAMH Tay3i.

CTpiMKHH PO3BUTOK TEXHOJIOTIH Ta MOsBa HOBUX
MIOHSTB IMPU3BEIH JI0 HEOOX1THOCTI CTBOPSHHS HOBUX
TEpMIHIB 7S iX HOMiHAIi. 3apa3 34e0iabIIoro Ccro-
CTepiraeTbCs TEHICHIIS] YTBOPEHHS HOBHX TEPMiHIB
3a IOTIOMOTO0 3araJIbHOBXHMBAHOI JIEKCHKH, 1€ METa-
(hopuzanis € OgHMM 3 HaHNOUIMPEHIMHMX 3ac00iB
TEPMiHOTBOPEHHSI.

B cyuacHoMy HaykoBOMY JHCKypci mia merado-
pHU3aIIE€0 TEPMIHY PO3YMIETHCS TIPOIEC, 3a SKOTO
TEPMiH, SIKUH CIIOYaTKy MaB OJlHE 3HAYSHHS B IEBHII
raiy3i, MOYNHAE BUKOPUCTOBYBATUCH B i1HIIIIH Tamy3i
3 Ol OOpa3HUM 3HAYCHHSM, JIeé TEPMIH OTpH-
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My€ MEPEHOCHE 3HAYCHHS, SKE MOXE BiIPI3HATHUCH
BiJl opuriHampHOTO. Lle MOXe BHHHUKHYTH 3aBISKH
MomiOHOCTEH MK PI3HUMH TOHSTTSIMH, KOJIH Tep-
MiHH 3 OJJHOTO KOHTEKCTY aJIalTYIOThCS IS TO3HA-
YEeHHS! HOBUX IMOHATH B 1HIIOMY KOHTEKCTi. B Mexkax
KOTHITUBHOI JIHTBICTMKH Tpolec MeTtadopusamii
BU3HAYAETHCS K «MEHTAIBHUI MPOIEC, IO TOJIsTaE
Yy BCTAHOBJICHHI BiHOIIEHHS IMOMIOHOCTI MiX pi3-
HUMU pealiiMi Ta MPOEKTYBaHHI CTPYKTYp 3HAHHSI
3 ofHi€l cdepu B iHITY 1 3aBEPITYETHCS SKCILTIKAIIIER0
Ta (hikcaIiero B MOBi...» [7, c. 45].

3amikaBieHicTh siBUIIEM MeTadopu Oyna IposB-
JIeHa HAayKOBIISIMH 1€ B aHTHYHI 9acH, KO MeTadopy
pO3MIISIAANIN SIK PUTOPUYHUI MPUHOM, a B HAYKOBUX
TIpaIsix BOHA Maiie He 3rajyBajach. Briepie korHi-
TUBHUH MiAXi] 10 BUBYCHHS MeTadopu OyB 3amporio-
HoBanuii JIx. Jlakkopom Ta M. JlxoHcoHOoM [8]. Ix
HOBaTOPChKa KOHLIEIIiS TOJsAraia B TOMY, [0 BOHH
posnaganu Metadopy SK IHCTpYMEHT HOMiHAIli Ta
BepOaTi30BaHUI METOJ MHUCJICHHS, a TaKOX BOHH
BOavanu B MeTadopi MI0Ch HEMHUHYYE, IO JAOMOMa-
ra€ OCMHUCIIOBaTH CKJIA/IHI TIOHSTTSI.

Jlakkod Ta J’KOHCOH y CBOill peBONIOLINAHIN
npaii "Metaphors We Live By" 3po0uiu Baromwuii
BHECOK Yy PO3yMIiHHS poii MeTahop B HAIOMY MHUC-
JICHHI, MOBIIEHHI Ta CIPUAHATTS CBITY. Ixui imei
CHPUYMHMIIH TTOJIANTBIII TOCHTIIKEHHS IIOTO ITiTXO/TY
B Pi3HMX raiy3sx 3HaHb, BKiouaouun IT.

B3aemopist MiX JIHTBICTHYHUMH MeTadopamu
Ta TEXHIYHUMH acHeKTaMu iH(opMamiiHUX TEXHO-
JIOT1i TIPUBEPTAE yBary MO crienudikd TepMIHOIOTIT
B JJaHi# ramysi.

OTxe, B JaHOMY JOCIHIJDKEHHI OymeMo ormepy-
BaTH TOHATTSIM «MeTadopuunuil IT-tepmin» sk
TEXHIYHUM TEPMiHOM B rayry3i iHpopMaliifHuX Tex-
nonoriit (IT), sikuit BUKOpHCTOBYE Metadopy AJs
MTOSICHeHHST a00 umrocTparlii meBHOi imei, KOHIeN-
uii abo 00’ekTy. Y TakoMy BUKOPHUCTaHHI TEpPMiH
MOKe OyTH mepeHeceHUH 31 3BUUaifHOrO 3HAYCHHS,
sKe 3B's3aHE 3 IHIIOK Trajy33t0, Ha KoHTekcT IT
JUTSL KPaloro po3yMiHHSA a00 Harojaocy Ha IEBHUX
acnektax. Meradopuuni IT-repminn qomomararoTs
3pO3yMiTH CKIIagHi a00 aOCTpaKTHI MOHSATTS, BUKO-
PHCTOBYIOYH BiJIOMi aHAJIOTIi 3 iHIMX oOnactel abo
cdep KHUTTS.

3naBHa metadopu B IT ramy3i BHKOpUCTOBY-
FOTBCSI JIJIS TOTO, 1100 3pOOMTH CKJIAJHI KOHIICIIIT
ORI TOCTYHUMH ISl po3yMinHHS. [IpoTe, mocimi-
JUKeHHsT Ta aHani3 Meradopwunux [T-tepmiHiB
MOXX€ TPHHECTH HOBE CBITIO B CIIOCOOH, SKUMHU
MU CHOpPUHMAaEMO 1 BHUKOPUCTOBYEMO TEXHIYHY
TEPMIiHOJIOTIIO.

Buxopucranns meradop y IT crpusie He Tinbku
pO3yMiHHIO, ajie i BIUIMBAE€ HA CHPHHHATTI caMol

TexHoyorii. Hanpukian, BUBYEHHS TOro, sSIK MeTa-
(hopHuuHi TEpMiHU MOXYTh BIIMBATH HAa BaXKJIUBICTb,
edexTuBHICT, a00 HaBiTh Oe3meky nponykriB IT,
MOK€ PO3KPHUTH IMIHOIIE pO3YMiHHS BIUTUBY MOBH Ha
KOPHCTYBa4iB TEXHOJIOTIH.

Hactynni nmpukinaam JeMOHCTPYIOTb, SIK MeTa-
(hopHu MOXYTh BIUIMBATU Ha CIIPUAHSATTS TEXHOJIOT1H,
(hopmyBaTu BpaXEHHS MO IXHIO NPUPOLY Ta MOXK-
nuBl pu3ukH. Takuil aHalli3 MO)KE MaTH BaKJIMBE
3HAUYEHHS MpH PO3poOI 1 THOmyJspu3anii HOBUX
IT-mpomyxTiB.

OpuH i3 mpukianiB — nousATTs "cloud computing
(xmapHi oouncnenns)". Tyt meradopa "xmapa" Bka-
3ye Ha 30epekeHHsI JaHUX Ta OOYHMCIICHHS Ha Biana-
JICHUX CepBepax, SKi MOXKYTh OyTH HEIOCTYIHI JUIs
KopHucTyBauya 6e3 iHTepHeT-miaKmoueHas. g mera-
(dopa mepenae inero HaIIHHOCTI Ta JOCTYITHOCTI, aje
BOJHOYAC MOXKE BIUIMBATU HA CIPUHHATTS O€3MEKH.
SIK1110 KOpUCTYBa4 Mae ysBJICHHS, 110 XMapa 3aBKIH
HENOCSDKHA 1 HEBHJMMA, 1I€ MOXKE CTBOPHUTHU IEBHI
OOMEKEeHHSI y BITYYTTi KOHTPOIIO Hal BIACHHUMHU
JTAHAMH.

[ammit mpuknmany — tepmin "virus (Bipyc)" mis
MO3HAUEHHs IIKIJJIMBOIO HporpamHoro koxmy. Ls
MeTadopa BUKOPUCTOBYE aHAJIOTIIO 3 hi3UUHUM Bipy-
COM, IO PO3IOBCIOMKYEThCS Ta 3apaxae. Lle moxke
CIPUYMHHUTHU BIAYYTTS 3arpo3u Ta HeOE3MEKH BHKO-
pPHUCTAHHS TEXHOJIOTI{, ajie B TOMW e Jac JTOTOMOTTH
VSIBUTH TIPOIIEC MOIMHPEHHS iH(EKIii B TEXHIIHOMY
KOHTEKCTI.

Po3bepemo e nexinbpka NpukiIagiB Meradopuy-
HuX IT-TepMmiHiB, sIKi BIUIMBAalOTh Ha CIPHAHATTS
TEXHOJOTIH:

"Window (BiKHO)" — y KOHTEKCTI MPOTPamMHOTO
3a0e3neveHHs € MeTadoporo It TpadivHOTO iHTEp-
(eiicy, yepe3 SIKMIl KOPUCTYBau4 MOXE CIIOCTEpiraru
Ta B3aEMOIIATH 3 NPOTpamMol0 4YM cucTemoro. Ls
MeTadopa Tepeaae iIC0 OKPEMOIO «BIIKPUTOTO
NPOCTOPY, SIKUM KOPHCTYBad MOXKE KEPyBaTH.

TepMmia "spam (cmam)" B iHGOpMAIIHHUX TEX-
Homorisix (IT) moxomuThs Bix aHajorii 3i crmamMom
y XapyoBiil iHAYCTpii, I ClaM € CUIIOI, SIKa MOXKE
MEPENOBHUTH peaibHy 1Ky IITYYHUMHU Ta MACOBUMHU
NPOAYKTaMH HU3BKOI SIKOCTi, BUCHAXYIOUH PECypcH
Ta 3HWKYIOYH IIHHICTH CHOXMBAHOTO. Y KOHTEK-
cti IT «cmam» BKa3ye Ha HaAXOMKEHHS HeOakaHWX
Ta HE3alpOILICHUX MOBIAOMJIEHb A0 EJIEKTPOHHOI
MOLITH, MOBiJOMJIEH Ha (opymMax, COLiaIbHUX
Mepekax TOIO. AHAJIOTIS MOJISTaE B TOMY, IO TaK
caMmo, SIK y XapuoBiil iHIYCTpii criaM MOXKe 3aCMITHTH
peansHy 1Ky, y chepi I'T crmam Moxe 3aCMITHTH eJIeK-
TPOHHY TIOINTY Y iHIII 3aCO0M KOMYHIKaIlii, 3aTpy/I-
HSIOYM HOpPMaJIbHHUM TOTIK iH(QOpMaIlii Ta 3aBadn
30UTKIB MPOAYKTUBHOCTI Ta Oe3meLi.
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"Cookies (kykn)" — TepMiH «KyKW» BKa3ye Ha
HeBenuKkuil pparmenT indopmariii, sskuii BeOG-callT
MOJKe 30epiraTi Ha KOMIT'I0Tepi KOPUCTyBada Micis
TOTO, K BiH BiJBimae manmii cat. Ilpm Hactyn-
HUX BiIBIIyBaHHSX TOTO ) CaMOr0 caiTy Opaysep
HaJcUIae 1ieit (haiin Ha3aa Ha cepBep, JO3BOJISIOUN
caliTy po3mi3HaBaTH KOpHCTyBaya Ta 3abe3redy-
BaTH ORI TMEPCOHATI30BAaHUN MOCBiN. AHAIOTIA
3 MEYMBOM IOSICHIOETHCA THM, LIO K 1 Yy MarasuHi
MOXYTb 3allUTaTH PEaKLilo Ha IEBHUH THUII II€YHBA,
00 HACTYIHOTO pa3y 3alpOIOHYBAaTH caMe Te, L0
nogo0aeTbes KIieHTy, Tak i B IT «kyku» nomoma-
raloTh BeO-caifiTaM 3pOo3yMiTH BHOAOOAHHS KOpHC-
TyBa4ya Ta HaJaTH 3PYYHHUU JOCBIM MiJ 4yac Horo
Bi/IBiyBaHHA.

"Firewall (Opanamayep)" — s metadopa BUKO-
PHUCTOBYETBCSI TSI OMHCY CHCTEMH, SIKa KOHTPOJIIOE
JOCTyI JI0 Mepexi abo kommn'toTepa, MOAIOHO 0
3aXHCHOTO OpaHaMayepa, sSKHil 3a00pOHSE TMOMIH-
PEHHS BOTHIO.

"Bug (6ar)" — y mporpamyBanHi TepmiH "bug"
BHUKOPHCTOBYETHCS IS ONIUCY TIOMHJIIKH a00 AedexTy
B mporpaMHomy koai. Lls metadopa moxoauTs Bin
icTopii, konmu nedekT B KoMI'toTepi OyB CipUYMHE-
HUI KOMaxo}o, 110 3a0pajiacsi BCEpEeAUHY IIPUCTPOIO.

"Backup (pesepsHe komitoBanH:)" — y IT ramysi
TepmiH "backup" BHKOPHUCTOBYETBCS [UISI OMHCY
CTBOpPEHH:I Komii JaHux abo indopmarii 1iis 3abe3me-
YeHHSs iX Oe3MeKH Ta BiIHOBJICHHS y pa3i BTparu. Bin
AHAJIOTIYHHH IO CTBOPEHHS PE3epPBHOI KOl B pealib-
HOMY YKHTTI.

"Bandwidth (mpomyckna 3matHicTB)" — 1A
MeTadopa BUKOPHCTOBYETHCS AJ OMHCY IIBUA-
KOCTI mepenadi AaHUX B Mepexi. Bona HaTsikae
Ha KUIbKicTh iH(MopMalii, sIKy MOXHa TNepeaaru
yepe3 MEeBHUW KaHal 3B'S3Ky, MOAIOHO 10 MIMpPH-
HOIO CMYTH, 4€pe3 Ky MOXHa MPONYCTHUTH IEB-
HHI 00CiT pyXy.

"Ping (nmuHr)" — y MepexeBoMYy aAMiHICTpyBaHHI
TepMiH "ping" BUKOPUCTOBYETHCS AJISI OMUCY MPO-
LeCY BIANPAaBKH CUTHAIY IO BiJIaJIEHOTO TIPUCTPOIO
Ta OTPUMAHHS BiANOBiAI, 00 MEPEBIPUTH IOCTYII-
HICTh Ta MIBUJIKICTH 3B'S3Ky. BiH aHamoriyHWil 110
3BYKY, 110 BiJOMBa€THCS BiJl 00'€KTa, IO TOTIOMArae
OLIIHUTH HOT0 BiJICTaHb.

"Driver (apaiiBep)" — y KOMIT'IOTEPHHX CHCTEMAax
TepMiH "driver" BUKOPHUCTOBYETHCS JUISL OTIHCY TPO-
IpaMHOTO 3a0€3IEUCHHS, SIKE JO3BOJISIE B3aEMOIISATU
3 NMEBHUM NPHUCTPoeM abo obnagHanHsAM. Llg mera-
(hopa moxoauTk Bij iei, mo apaiiBep «BOIUTHY abo
KEpYy€e IPUCTPOEM.

i mnpukiamgm 1MOCTPYIOTh, SK MeTadopu
B IT ramysi momomaraioTh CTBOPIOBAaTH aHaJo-
rii Ta BiATBOpPIOBATH pealbHI MPOIECCH IJIS JIET-

IIOTO PO3YMIiHHS CKJIAJIHUX TEXHIYHUX KOHIESIIIii.
Meradopu, BigoMi 3 peambHOTO XUTTHA, CTAKTh
KIIFOUEM JI0 3PO3YMIiHHS IHHOBAI[iIHHUX Ta 1HOMI
a0CTpaKTHUX KOHLEMIIH B Tany3i iHpopmamiitHmx
TexHoyori. lle Mo)XHa po3rIsAgaTH SK PO3LIU-
PEHHS HAIIOTO KOTHITUBHOTO IPOCTOPY, LI0 J03BO-
JIsS€ JIeTIIe CIpPUHAMAaTH CKJIAMHI 1 HOBI KOHIEMIil
Ta Kpalie aJanTyBaTUCS 0 MBUIKOTO TEXHOIOT14-
HOTO PO3BHTKY.

e omuieo ocobnmeicTio [T-TepMmiHIB € iX
IIBUJIKE 3amaM SITOBYBaHHSA, TaK SIK JIETKO [IPOBECTH
aHaJIOTII0 3 MOBOIO iX ITOXOKEHHS (aHTIIIHCHKOIO):
bug (0ar), link (;mink, mocmmanHs), cookies (Kykn),
domain (momen), driver (mpaiiBep), spam filter
(pinerp camy), interface (intepdeiic), cache (kem),
utility (ytwmita) Tomo. IIpoaHanizyBaBIM aHIIO-
MoBHI IT-TepMminn, MOKHA 3pOOWTH BHCHOBOK, IO
cepe HaWIOIMPEHIMUX 3ac0o0iB 1X Tepekiaay Ha
YKpaiHCbKY MOBY € TpaHCIiTepauis 1Jisl 30epesKeHHs
OpHUTiHAJILHOTO 3BY4aHHS TepMiHa, 30epirawoun
TaKUM YUHOM OpHUTiHANBHY MeTadopy.

Takuit miaXia He TUTBKH CIPHSE JISTKOMY PO3Y-
MIHHIO TEpMIHIB, & TaKOX JO3BOJISE IMATPUMYBATH
3B'S130K i3 cBiTOBUM I T-CHiBTOBaprCTBOM, 11O € BaXK-
JIMBO 151 CTBOPEHHS CIPUATIMBOTO CEPEJOBUINA JUIS
po3Butky IT-ramy3i B YkpaiHi Ta migBUILECHHS PIBHS
KOMI'IOTEPHOI TPaMOTHOCTI cepell  YKpaiHChKUX
KOPHUCTYBayiB.

BucnoBku. JlocliaKeHHS aHINIOMOBHUX METa-
¢dopuunux [T-TepMmiHIB 103BOJISE 3pOOUTH KilbKa
BaXIMBUX BHCHOBKiB. Buxopucrtanus wmetagop
JlorioMarae Ham 3po3ymiTu ckianHi [T-koHenmii,
MepeHocAun iX Ha 3HalioMuil koHTekcT. Lle momo-
Marae 3poOHTH TEXHIYHI TEPMIiHH OUTBII MOCTYII-
HUMH 1 Jieruie 3po3yMinumMu. Bukopucranusa mMera-
¢op B IT-TepmiHax miagKpeciroe BaxIJINBICTH MOBU
y TEXHOJIOTIYHUX KOMYHiKalifx. SKIIo TepMiHK
CTBOPEHI 3pO3yMIJIO Ta iHTYITHBHO, II€ MOJETIIY€E
BUBYCHHS T4 BUKOPUCTAHHS HOBHX TEXHOJOTIH.
Hocmimkenus wmeradopuanux IT-tepmiaiB mig-
KpecIroe moTpedy y HaB4aHHI Ta PO3'ICHEHHI ITUX
TEPMiHiB, 0COOIMBO A HOBAuKiB y Trany3i Tex-
HoJyoTiH. MeTadopuyHi TEpPMiHH MOXYTb CTBO-
pPUTH TO3UTUBHI acoliaimii 3 TEeXHOJIOTIAMH, SKi
BIIUBAIOTh HAa CIPUUHATTS i CTaBJICHHS JIO HHX.
Buxkopucranus meradop B IT Mmoxke BimoOpakaru
KyJIBTYypHi, comiajgbHi ab0 iCTOpHYHI KOHTEKCTH,
IO IMAKPECIIOE, SK MOBa Ta TEXHOJIOTisl B3aEMOIi-
I0Th Y CyCIJIbCTBI.

Otxe, Meradopuuni IT-TepMiHU BiIirparoTh
BaYKJIMBY POJTb y (hOpMYBaHHI CIIPUIHATTS, OCBITI Ta
B3a€MO/Iii KOPHUCTYBadiB 3 TEXHOIOTisIMI. BoHM Bino-
OpaxaroTh TICHHIA 3B'S30K MiX MOBOI, KYJIETYPOIO
Ta TEXHIYHUM IIPOTPECOM.
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CratTa nprcesiyeHa NTaHHI0 0cOBNMBOCTEN (DOHETUYHOI, FPaMaTUYHOI Ta CEMaHTUYHOI aganTauii (aCUMINALLi) SMOHCBKMX
3ano3nyeHb B aHMIMCbKiN MOBi. Byno 3asHayeHo, L0 NpoLeC 3an03nMYeHHst CriB 3 AMOHCLKOI MOBW (SINOHI3MMW) € HEQOCTATHBO
MOBI MOCTINHO 3pocTae. Y cTatTi Oyno po3rmsHyTO Pi3Hi NiAXoaM A0 BU3HAYEHHS MICLS 3an03UYEHHS Y CIIOBHMKOBOMY CKnagi
aHMmnincbKoi MOBUM, 3Ha4YeHHS CroBa, Lo no3Hadyae iHWOMOBHI CroBa, NiAXodiB A0 BU3HAYEeHHS LIbOro MOHATTS. BBaxaeTbes,
LLIO 3aMO3UNYEHHS], B LUMPOKOMY CEHCi, 03Ha4ae NpoLec NepeHeCceHHs Pi3HNX enemMeHTiB 3 OZHiel MOBM B iHLLY Ta iX aganTtauis
[0 MOBW nepeknagy, a 3ano3uyeHHsi, Y By3bKOMY CEHCi, — Lie MOBHI eNleMeHTU, SKi NepeHOCATbCS 3 OQHIET MOBM B iHLLY Ta
YHKLIOHYHOTL Y LA MOBI. AHani3ytoTbCsi npouecy hOHETUYHOI, rpaMaTUYHOI Ta CEMAHTUYHOI acCUMINSALi AMOHCBKKX 3ano3u-
YeHb B aHMiMcbKin MoBi. [JoBeAEHO, LLO SMOHCHKI 3aM03NYEHHS B CyYaCHil aHIMiNChKIA XapaKTepu3aytoTbCs MOBHOK Ta YacT-
KOBOI acuminsuieto Ha piBHi oHeTUKM. CTyniHb (POHETUYHOI acMMInALi B ANOHCHKIA MOBI HE 3aneXuThb Bif TOro, KON CNoBO
6yno nepeHeceHo B aHIMINCbKY. 3ByYaHHs1 TakuX ChiB afanTyeTbCst O POHETUYHMX 0COBNMBOCTEN MOBU-gkepena 3okpema
B @HrMINCbKi MOBI, € Haronoc, iKUK BIACYTHIW B AMOHCHKIN MOBI, @ 3aMiCTb HbOTO B SIMOHCBKi BUKOPUCTOBYETLCS TOHIHHMIA
Haronoc. Cnosa BUMOBMSIOTLCS PIBHOMIPHO, BinbLUICTb CKMaziB MatoTb OAHAKOBY JOBXMHY (32 BUHSITKOM AOBIMX FONOCHNX),
a Haronoc NO3HaAYaETLCA 3MIHOK TOHY. Y CTaTTi TAKOX 3a3HAYAETHLCS, LU0 rpaMaTyHa aganTavis SMOHCLKOI MOBM BigOyBaeTbCA
Y BUKOPUCTaHHI MHOXWHW iIMEHHVKIB, 3aCBOEHHI apTUKIIB i NepeHeCeHHi YaCTUH MOBM, XapaKTepHWX Ans aHMiNCbKoi MOBU, Ta
y hopMi KOHBEPCIl, AoAaBaHHs, CNIOBOCKIafAaHHS i CKOPOYEHHS. Lle BaxKuiA i cknagHui Npouec, SKUA He OOHaKOBOK MIpOHo
3a4inae ANOHCLKY MOBY i HEe 3aneXuTb Bid TOro, KONW 3ano3nyeHHs Oyno BBeaeHO B MOBY. BkasaHo, L0 NpoLeC 3ano3nyeHHs
nepenbayae He nuLLE 3MiHN CEMAHTUYHOIO 3HAYEHHS (3BY)XEHHS Ta PO3LUMPEHHS 3HAYEHHS), ane i PO3BMTOK HOBMX 3HAYeHb
i CTBOPEHHS noficemil criB, PO3LLUMPEHHSI OMOHIMIi Ta MOBTOPHE 3amno3nMYeHHs. TakMM YMHOM, BCi SSMOHCBKI 3ano3nyeHHs agan-
TYHOTbCS B CyYaCHil aHMINCHKI MOBI, ICKPABO AEMOHCTPYHOUM rpaMaTtuyiHy, (OOHETUKO-TpadpiyHy Ta CEMaHTUYHY acUMINALLH.

KniouoBi cnoBa: 3ano3nyeHHsi, SNoHi3m, aganTauis, poHeTUYHa acMMinsaLis, rpaMaTMyHa acuminaLis, cemaHTU4Ha
acuminauis.
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The article is devoted to the issue of peculiarities of phonetic, grammatical and semantic adaptation (assimilation) of
Japanese loanwords in English. It was noted that the process of loanwords from the Japanese language (Japaneseisms)
is not studied sufficiently, but, nevertheless it is intensive and due to a number of cultural interaction factors, their number
is constantly growing in English. The article deals with various approaches to determining the place of loanwords in the
English language vocabulary, the meaning of the word denoting foreign words and approaches to defining this concept.
It is believed that in the broad sense loanword means the process of transferring various elements from one language
to another and their adaptation to the target language. Loanword, in the narrow sense, is the linguistic elements to be
transferred from one language to another and function in this language. The article analyses the processes of phonetic,
grammatical and semantic assimilation of Japanese loanwords into English. It is proved that Japanese loanwords are
characterised by full and partial assimilation at the level of phonetics in modern English. The degree of Japanese phonetic
assimilation does not depend on when the word has transferred to English. The sound of such words is adapted to the
phonetic features of the source language. In particular, in English, there is an accent that is not present in Japanese and
Japanese uses tonic stress instead. Words are pronounced evenly, most syllables have the same length (except for long
vowels) and stress is indicated by a change in tone. The article also notes that the Japanese grammatical adaptation
occurs in the use of plural nouns, the acquisition of articles and the transfer of English parts of speech characteristic and
in the form of conversion, addition, word formation and contraction. This is a difficult and complex process that does not
affect Japanese to the same extent and does not depend on when the loanwords were introduced into the language. It
is indicated that the process of loanwords involves not only changes in semantic meaning (narrowing and broadening of
meaning), but also the development of new meanings and the creation of word polysemy, the expansion of homonymy
and re- loanwords. Thus, all Japanese loanwords are adapted clearly demonstrating grammatical, phonetic and semantic
assimilation in modern English.

Key words: loanwords, Japaneseism, adaptation, phonetic assimilation, grammatical assimilation, semantic assimi-

lation.

IMocTanoBka mpodJeMu. 3amo3uMUCHHS € OJHUM
3 HaWBaOXJIMBIMIMX €JIEMEHTIB y PO3BHUTKY MOBH,
OCKIJIBKM BOHH 30aradyroTh ii CIOBHHKOBHI 3ariac.
1li oguHUII € HEBI' €MHOIO YaCTHHOKO CIIOBHHKOBOTO
CKJIagy KOXHOI MOBH. BOHM € BUXiZHUMH elleMeH-
TaMH MOBH, JKEPEJIOM CIIOBOTBOPEHHS Ta 3ac000M
ITO3HAYCHHSI T03aMOBHHX SIBHIII, IPEIMETIB 1 peaiil.
Jleski 3 3amo3WdeHh BTPAdalOTh CBOE IHIIOMOBHE
3a0apBiieHHS, IHII 3aJIMIIAIOTBECA YYXXKHMH, 30epi-
raro4M CBOi ()OHETHWYHI, FPaMaTU4Hi YA CEMaHTUYHI
ocoOnmuBoCTi. TakMM YHHOM, CJIOBa, MEPEXOAT4n
3 OAHiI€T MOBW B iHIY, HE CTalOTh YY)KOPIIHUMH,
a MPOXOMSITh TEBHY aJalTallii0 Ta BKOPIHIOIOTHCA.
I e moxe BinOyBaTucs Ha Oyb-SIKOMY PiBHI MOBH.
Tomy mpobnema apmanTarlii iHIIOMOBHHX 3aIlO3H-
YeHb, iX JIHTBICTUYHA XapaKTepUCTHKA Ta iX OIliHKa
SIK TIPOLECY 3alO3WYCHHS € OJHUM 3 HalBaKIIHUBi-
IMX THTaHb PO3BUTKY MOBH Ta ii B3aeMojii 3 cyc-
MiJIHCTBOM. BHBYEHHS 3alo3W4eHb J03BOJSE HaM
3pO3YMITH, K CTBOPIOIOTHCS HOBI CIIOBa B HAHOLIIBIIT
AKTUBHUX c(epax MOBHU.

AHaJi3 OCTaHHIX AOCTiAKeHb 1 myOJikamii.
Sk cBiYaTh Cy4acHi JOCIHIJPKEHHS 3 JICKCHKOJIOTII,
npoOieMa BUBYCHHS 3al03WYEHBb € IIE HEIOCTaT-
HBO pO3p00ICHO0. 3aBISIKK IHTEHCUBHIA PO30ymIOBi
MOBH Ha BCiX ii piBHAX HOBI SIBHIIA CTaJH MpeaMe-
TOM TMJIbHOI yBaru MoBo3HaBUiB (A. Llneiixep,
LLA. Bonyen ne Kyprene, B. Baiinpaiix, JL.I. Bep0a,
JLI. TlaBnenko, FO.A. 3amuuit Tomo). A.A. Poman
y CBOiM qucepTamiiHiii poboTe MOCTiKy€E MUTAHHS
ajanTarii JIEKCHYHUX 3all03WYeHb B 1HIOEBPOIICH-
CHKHX MOBAaX, PO3KPHBA€E OCOOIMBOCTI CTAaHOBJICHHS
3aranbHOl Teopii 3amo3uueHb [9]. [Mammypa C.1O.
3IilicHIOE CTIPOOY KOMILJIEKCHOTO JIiHTBOiCTOpirpa-
(iYHOTO AOCHTIPKEHHS IPUHIHITIB T4 KPUTEPIiB €TH-

MOJIOT13allii 3aIM03WYEeHOT JIEKCUKH B PI3HOCTPYKTYp-
HUX MOBaX 1HJOEBPOIIEUCHKOI CIM’T 3 ypaxyBaHHSIM
€BOITIONT MOTISAIB MOBO3HABIIIB Ha Pi3HI aCHEeKTH
anamizoBanux nutanb [8]. I1.O. Cenireét minii-
Ma€ MUTaHHS MypU3MYy B aHIIIHCHKIH JiTepaTypHii
MoBi [10]. AHaji3 cy4acHOT JIiTepaTypH MoKa3sye, 1o
TIEBHI JIIHTBICTUYHI TTOHATTS 1 TEPMiHH HE € Y3TOKE-
HAMH, TOOTO METaMOBa TE€OPiH 3amo3U4YCHb € HEIO-
CTaTHBO PO3POOICHOIO.

IocTranoBka 3aBnanns. CyyacHa MiXKYyIBTYpHa
KOMYHIKaIlis Bi0OyBa€ThCsl B KOHTEKCTI JUHAMIid-
HOTO PO3BUTKY aHITIHCHKOI Ta SMOHCHKOI KYJIBTYPH,
T00TO iHTepHarioHami3amii nux MoB. [losBa Ta pos-
BUTOK MOOUTEHUX 1 KOMI'IOTEPHHX TEXHOJIOTIH Ta
[HTepHeTy crnpaBunm QyHIaMEHTANBHUN BIUIMB Ha
Bci cepu JIONCHKOI MiSUTBHOCTI, B TOMY YHCIi Ha
MIOMIOBHEHHSI Cy4YacHOi aHMIiHCBKOi TepMiHOMOTiT
3aII03UYEHHIMU 3 SIITOHCHKOI MOBU. ChOTO/IH1 aHTIII-
ChKa MOBa aKTHBHO 3all03MUYYy€ Ta JOIIOBHIOE CIIOBA
3 IHITMX KOHTAaKTHUX MOB. Lleit mporec 3ano3mueHHs
€ pe3ylbTaToM TiCHOI B3aeMonii (hOHETWYHOI, Tpa-
MaTUYHOI T4 CEMAaHTHYHOI CHCTEM MOB «JJOHOpPa» Ta
«penmienTtay [6, c. 114].

BaxxnuBuMm 3aBOaHHAM IIIHTBICTIB € BHUBYECHHS
ocobnmmBOCTE  (DYHKITIOHYBaHHS  3allO3WYEHOTO
CJIOBa Ta TEPEOCMHCIICHHS HOTO CEMaHTHKH BHAcC-
JIOK BXOIDKEHHS B iHIIY MOBY (CEMaHTHYHA KOH-
taminauis). ToMy Tpu aHami3i JEKCHKH iHO3EMHOI
MOBH B&KJIMBO HE JIMIIE BU3HAYUTH SIBUILE 3aI103H-
YEeHHS, a i BUSIBUTH HOTO CTPYKTYPHi, CEMaHTHUYHI Ta
(GyHKITIOHATBHI 3aKOHOMIpHOCTI. baraTto 3amo3ndeHn
HE aCHMLUIIOIOTHCS a00 aCHMUTIOIOTHCS JIUIIE YacT-
k0BO. POHOJIOTIYHA aCUMIIALIS — e 3MiHa 3ByKOBOT
CTPYKTYpH CJIOBa Ta Haroyiocy. ['padiuna acumisis-
i — 1e mepeiada iHIIOMOBHUX CIIiB TpadiuHUMU
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3acobamu TpuiimMaiodoi MoBH. ['pamarnuHa acumi-
JIAIIST — TI€ TTIOBHA 3MiHA MIXK TIOTIEPEIHIM CITOCOO0M
(hyHKIIOHYBaHHS 3aI03WYEHOTO CIIOBA 1 CIIOBOTBIp-
HOIO aKTHBHICTIO I[bOTO ciioBa. Lli moHATTS HaOyBa-
I0Th 3apa3 BEJHMKOIO 3HAUCHHS 1 BU3HAYAIOTh TeMa-
TUKH Ta MpoOJeMaTuky WbOTo AociimkeHHS. Lo
TEMy aHalli3yBaju Taki BueHi, sik A.A. Kazaxosa [3]
ta JI.A. bariposa [1].

Buxaax ocHoBHoro wmarepiamy. IIpoGnema
BH3HAYCHHS MOHSATTS «3aI03WYCHHS» IOCIIae BaXK-
JIUBE MICIE B JIHTBICTHUII 1 PO3DISIAETCS i Pi3-
HHUMH KyTamH 30py. I3 3arajlbHOTEOPETUYHOI TOUKU
30py, SIK YaCTHHA 3arajbHOI MPOOIEMH MOBHHX KOH-
TaKTiB 1 B3aeMOIIii Pi3HUX MOBHHX CHCTEM; 3 OiIBII
BY3BKOi TOYKH 30Dy, SIK OCOONHMBICTH OKPEMHX MOB
1 pi3HUX PiBHIB PO3BUTKY [11, c. 74].

VY cyuacHill JiHTBICTHII TEPMiH «3allO3MYCHHS»
pO3yMi€eTbcsl OaraTbMa BUSHHMH JIyXKe IIHPOKO.
Awmepukancbkuii feckpuntusict JI. birymding Bkiro-
Yae B II¢ TTOHATTS 1 3aCBOEHHS Pi3HUX €JIEMEHTIB 1HO-
36eMHOI MOBH, i SBUINE YCMaJAKyBaHHS BiJl OJHOTO
JIaNeKTy Ti€l )k MOBH JI0 1HIIIOTO, i 3MiHM B MOBHi
KOMIIETEHIIi1, 10 BinOyBalOTbCs B MPOLEC] CHUIKY-
BaHHS MK HOCIsMHU ofHi€ei MmoBH [12, ¢. 136].

O. CruiioB MOACHIOE IIOHATTS 3allO3UYEHHS
3 TOYKH 30py HOTO CTPYKTYpHOTO CKIJIaAy 1 Ha3u-
Ba€ 3all03MYEHHS «IIPOIIECOM IEePEHECEHHS PI3HUX
eJIeMEeHTIB 3 ojHiei MoBu B iHmIy» [11, c. 18]. Ilix
PI3HUMH €JIEMEHTaMH aBTOP PO3yMi€ OJUHHMIN Pi3-
HUX PIBHIB MOBHOI CTPYKTYpH, TaKHX SIK MOpheMH,
JIEKCHKAa Ta CHHTAKCHC. TOMy JOCIITHUK BBaXKaE 3a
HeoOXigHe 0OMEXHUTH TEPMiH «3alo3uMueHHs Tepe-
HECCHHSAM €JIEMEHTIB OJHOTO PiBHS, HaIPHUKIAM,
«JICKCHYHE 3alo3WueHHS». ABTOpH HU3KU Mpalp,
MPUCBSYCHUX TEOPETUIHUM MPOOIEMaM JIEKCUIHOTO
3aI03WYEHHS, HaMarajucs po3MeXyBaTy JllaxpoHid-
HAW 1 CHHXPOHIYHUH aCTIeKTH HOTO SBHIIA.

Y nboMy BHIIaIKy BU3HAUYEHHS CHHXPOHHOTO 32110~
3UYCHHS IPYHTYEThCSA Ha eTuModorii. Jiaxponiyauit
ACIeKT BKJIIOYAaE B cebe mporecu GpoHeTHYHOI, Tpa-
MaTHYHOI Ta CEMaHTUYHOI afanTailii. [CHyt0Th Takox
aCIIeKTH, SKi BUMararoTh 3aCTOCYBaHHS CHHXPOHHHUX
METOIIB TIPH OITIHIII 3aII03UYEHb, TaKi K BHSIBIICHHS
TEMaTUYHHUX TPYH JEKCUYHHUX CIIiB, XapaKTePUCTHKA
CEMaHTHYHOTO Jialla30Hy CJIiB i CEMaHTHYHHX 3B's13-
KiB yCepeauHi X TPYII.

1.O. KopoGoBa noeHye NiaxpOHIYHUH 1 CHHXPO-
HIYHHHA aCTEeKTH TOHSATTA JIEKCUYHE 3aITO3UYCHHSD)
i BHU3Hadae #oOro HAcTymHMM 4YHHOM: «JlexcuuHe
3ar03W4eHHS — IIe TPUBAIUH ITPOIleC, 3aCHOBaHU Ha
MOBHUX, CKOHOMIYHHX 1 KYJIBTYpHHX 3B'SI3KaX pi3HUX
HapOJIiB, y XOJIi SIKOTO CJIOBA Ta iXHI CTPYKTYpHI elie-
MEHTH O€3IMepepBHO ACUMITIOIOTHCS 3 ONHIE] MOBH
B CHCTEMY iHIIIOI MOBM» [4, ¢. 142—143].

Jesiki JIHTBICTH pO3DIANAIOTH 3aIIO3WYCHHS SIK
MIPOIIEC, 1HII — K Pe3ylbTaT IBOTO Mpolecy. bararo
3apyOi’KHUX JIIHTBICTIB BH3HAYAKOTH 3aII03MYCHHS
SK «IpOIlec, 3a JOTMOMOTOI0 SIKOTO MOBHA OJWHHIIS
MepexoauTh 3 omHiel MoBW B iHmy» [14, c. 43].
[HIT PO3MIISIMAIOTH 3aIMO3WYCHHS K «CJIIEMEHT, STKHMA
MIEPEHOCUTHCS B IHITY MOBY, TOOTO € Pe3yIbTaTOM
MOBHOI B3a€MOJII 1 3aJIUIIAE€THCS B I[ill MOBI TiCIs
TOTO, SIK LI B3aeMopis 3akiHumiacs» [13, c. 114].
Haii6inb1r OJU35KHUM 10 METH HAIIOTO JOCIIKEHHS
€ BU3HaueHHA 3ano3udeHHs T.I. JIMHHUK: «3amo3u-
YeHHS — IIe TPoIleC MepPeHEeCeHHs eJIEMEHTIB (CIiB,
Mop(heM, CHHTAKCHCY TOIO) IHIIOMOBHOTO ITOXO-
JOKEHHS 3 OHI€1 MOBH B iHILY B pe3yJbTaTi MOBHOTO
KOHTAKTY, & TaKOX IPOIEC MEPEHECEHHS CIIEMEHTIB
3 ofHIET MOBH B iHIIY» [5, c. 43].

TakuM 4MHOM, SKIIO 3aMTO3MYEHHS B IHPOKOMY
CEHC1 03HaYa€ MPOIeC NepEeHeCeHHs Pi3HUX eIeMeH-
TiB 3 OJIHiI€T MOBH B iHIY Ta iX aJanTaIfito 10 MOBU
nepeKiangy, TO 3al03MYeHHST Y BY3bKOMY CEHCl — IIe
MOBHI €JICMEHTH, SIKi MIEPEHOCATHCSA 3 OZHIET MOBH
B IHIIY 1 QYHKIIOHYIOTH Y IIiii MOBI.

BaxxmBo10 0COOIMBICTIO pO3yMiHHS HOBHX 3arl0-
3WYEHb € BU3HAHHS iX K HEOIIOTi3MiB, ajie ix ceMaH-
THKa BCE IIE 3aJUIIAETHCS HE3PO3YMIIO IS O1lTh-
HIOCTI HOCI1B MOBH 1 HOTpeOye nosicienHs1. CydacHui
nepios] pO3BUTKY aHIIIMCHKOI MOBH XapaKTepu3y-
€TBCSl JIOCHTH MOOJIAXKIMBUM CTaBJICHHSIM JI0 3aIlo-
3WYEHHS HEOJIOTi3MiB, 110 3yMOBIIEHO ITOJIITHYHUMH,
€KOHOMIYHUMH Ta KyJIbTypPHUMH 00CTaBUHAMMU.

HacmpaBni >k  HEoOXifHICTH Ha3WBaTH HOBI
TIOHSATTSA Ta SABUIIA, OpaK BIACHUX HA3B B aHIIIMCHKIN
MOBi Ta TIOHIMPEHICTh SMOHCHKOI MOBU TPU3BEIH
JI0 BEJIMKOI KUTBKOCTI MPSIMHUX 3amo3udeHb. [{pomy
TaKOX CIIPUSJIO TIPArHEHHS /0 MOBHOI €KOHOMIl Ta
BUPA3HOCTI, MO € (yHIAMEHTAIBHOIO TEHICHIIEI0
PO3BUTKY MOBH.

3 omisany Ha peajii ChbOTOIHINIHBOI MOBHOI Ta
MEHTQJIBHOI CHTyallil, MpHUBEpPTAIOTh yBary mIBa
nutanHs. [lepiie — e muTadHs PO ColiabHY He00-
XiZHICTh CydYacHOi STIOHCHKOi MOBH, a Jpyre — Ipo
Te, YM yBiHIIIa Cy4acHa STIOHChKA MOBA B 3arallbHUH
JiTepaTypHUH BXHUTOK aHTIIIHCHKOT MOBH.

SNOHCHKI 3amo3WYeHHs] MPOHUKIW B Ti cdepw,
Jle aHTIiiichka MOBa HE Ma€ BJIIACHHUX 3ac00iB BHpa-
JKEHHSI, III0 € OCHOBHOIO TMIPHUYHNHOIO TOTO, IO Oararo
AMMOHCHKUX CIIB 1 aOpeBiaTyp miOpanucs B aHTIIH-
ChKY, PO3IIMPIOIOYM CEMaHTHYHI 3B'SI3KA 1 acuMi-
Jooun Bce MmiHHe 1 HeoOximue: UMTS (Universal
Mobile Telecommunications System — yHigepcanvha
cucmema MoOLIbHO2O 38'3KY).

BuxopucraHHs 3aralbHOBKHBAaHUX CIIB I
OTIHCY CTEeIialli30BaHUX MOHATH CBITYUTH MPO TE, M0
CEMaHTHYHa CTPYKTYpa TEPMiHIB BiAirpae BayKIUBY
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poiib. SIMOHCHKI 3alMO3WYEHHS HE MarOTh 3HAYHOI'O
BIUIMBY Ha aHDJTIMCHKY MOBY. Y OLIBIIOCTI BUITAJIKIB
SITTOHCHKI 3aII03WYCHHS BUKOPUCTOBYIOTHCS JIJIS TOTO,
00 MAKPECIUTH KyAbTYypYy Ta BUPA3UTH MICIEBUI
KOJIOPUT.

Tomy, SMOHCBHKI 3allO3MYEHHST BHKOHYIOTH Pi3Hi
CTHIICTHYHI (QYHKIIT B XyIOXHIX, MTyOIiUCTHY-
HHAX Ta peKIaMHUX TeKcTax ToOTO B cdepi cTaH-
nmapty. Hampukmasn, iHITOMOBHI clloBa B SITOHCHKIii
MOBi BUKOHYIOTh IIE€pEBaXKHO HOMIHATHBHI (PYHKIII,
TaKi K Ha3WBaHHs TOHATH, SIKI HE € MOIIUPESHUMH
B HalIOMYy TMOBCSKICHHOMY J>KHUTTI, BiJOOpakeHHS
MOBHOI crieniniku KpaiHu, repeaada HarlioHaIbHOIO
KOJIOPUTY Ta BHUKOHAHHS OINIHHUX (YHKIIN (ITepe-
Ba)KHO TIO3UTUBHOI OIIHKH). BimayTTs 9y)OpimHOCTI
€ OCHOBHOIO XapaKTEPUCTHKOIO [IUX JIEKCEM, 10 J103-
BOJISIE BUKOPUCTOBYBATH SITIOHI3MU JJISL TOCSITHEHHS
CTHITICTUYHUX (YHKIIIH.

3a E. I'ayrenom [13, c. 354], dbonomoriuna agarn-
TaIlis — e BUKOPUCTaHHS (JOHEM PO3MOBHOI MOBH
s imitamii ¢oHeM iHO3eMHOI MOBHM Ta 3aKpi-
IJIeHHS X (POHEM 3a JIiTepaMu PO3MOBHOI MOBH.
VY takuii cniocib Mix poHeMaMH JBOX MOB, 1[0 KOH-
TaKTYHOTh, BCTAHOBIIIOETHCS BIJIHOCHO PETYIISIPHUI
niadoHIYHUHN 3B's130K (TEpMiH «Iiad)oH» 3amporo-
HyBaB E. ['ayren), sikuii IpyHTYy€ThCS HA MIPUHIAII
«TIOMIpHOI ajamnTamii», ToOTO Ha 30JVMKEeHHI 3BY-
KiB IUISXOM 3aMiHU iX TOHAJIbHO MOJIOHUMH 3BY-
Kamu [2, ¢. 54]. SIk HacmiAoOK, miJ 4ac 3aCBOEHHS
3aro3uYeHHS B MOBHIM CUCTEMi piTHOT MOBH 3'sB-
JISIOTHCS TIEBHI iHHOBAIlil, XapakTepHi s (oHe-
TAYHUX OCOONMBOCTEH 3amo3uwdeHHA. SMOHCHKI
3al03WYEHHS TPUHOCATH B aHIIIHCHEKY MOBY Taki
IHHOBAIIIl: TIOYATKOBUW Ta cepeAHil 3ByKH [ts]:
tsuba ['tsu:bs] — «yyba, capoa pyxosmku meua,
3ByKocmonydeHHs [jw]]: feng shui ['feg' jwei] —
«@en-wyll, mucmeymeo 2apmMoHi3ayii HABKOIUUL-
Hb020 cepedosuwya»; 3TUTTA (TIOEIHAHHS JIBOX
abo Oinpme rojgocHux y mopdemi): aak ['a:ex] —
«aax, pumyanvbHa Xxpamosa My3uka» Tomo. Y Halu-
CaHHI iCHye 0araro MOABIWHWUX MPHUTOJOCHHX, AKi
HE B1I0OpaXaroThCSl Y BUMOBI: SSirum — «ccipym,
KopelicbKe CyMoy TOMIO.

Ak Bigomo, cTymiHb ()OHETHYHOI aCUMINIAIIT
3ar03U4eHb 3aJICKUTh BiJI 4acy 3all03W4eHHs (CJIOBa
3 OUIBII paHHIM YacOM 3all03MYCHHS HaWCHWIIBHIIIE
BIJIPI3HAIOTHCS BiJl MOYATKOBOI (OPMH) 1 CTyHCHS
OuTiHTBI3MY. JIBOMOBHI HOCIi CXWJIBHI BHUMOBIIATH
3aIm03W4eHI CIIOBa HAOMMK4Ie IO IXHbOT OpUTIHAIB-
HOI OopMH, TOJI K HOCIT OJHIET MOBHU MaliXKe MOBHi-
CTIO 3aMIHIOIOTh 3BYKH iHO3€MHOT MOBH 3BYKaMH pij-
HOT MOBH. Hampukian, OUIBIIICTh SMOHCHKUX CIIIB,
4Kl yBIMIUIM B aHDmiicbky MoBy B XVII cromitri,
€ IHO3eMHHMH 1 Uy)KHMH I iHIIOI MoOBH. Jlwmre

JIBA CIIOBA, /MOXA «Nepo AUCH MOKCAY 1 SOi «cosy,
HIMPOKO BHUKOPUCTOBYIOTHCS 1 (POHONOTIYHO MOBHI-
CTIO aCUMLJIbOBaHi.

®dopMma 3armo3MUEHOTO CJIOBAa TaKOK BIUTMBAE HA
CTYIIiHb acUMUIAIIi. BoHa 3aJIeKWUTH BiJ TOTO, UM
€ 3aro3WyYeHa MOBa THCHMOBOID a00 PO3MOBHOIO.
Hanpuknag, y XVII cromitri smoHCEKI BHpa3u
OynM 3amo3WyeHi 3 TOTOYacHOI NHCEMHOI MOBHU
yepe3 Nnepekiia KHAT €BPONeHChKUX aBTopiB. Takum
YUHOM, SIITOHCHKI BUMOBH, 3aII03W4ECHI B LIEH HEePiof,
MODIIH OyTH 3HAYHOIO Mipoi0 acuMinhoBaHi. OmHaK,
OCKIJIBKH OUTBIIICTh MHUX CIIB 30eperin CBOi iHIIO-
MOBHi 3BYKH, OINBII BipOTiJHOI BHIAETHCSA IHIIA
NpPUYKHA BIJICYTHOCTI 3MiH Y BUMOBI.

Jesiki cioBa MaloTh [Ba BHUMOBHHMX BapiaHTH:
momme [MOm, 'mOmel] «anoncoka mipa eacuy,
ginkgo ['gINkgqV, 'gINkqV] «aodiaumym, einkeo
(0epeso)». Binomo, Tpu 03HAKW iIHIIIOMOBHOCTI ()OHE-
THYHOI HE3aCBOEHOCTI CiB B IHO3EMHHX MOBAaX, SIKi
TaKOX 3HAXOJSATh CBOE BiJOOPAKCHHS B SIIOHCHKUX
3alI03MYCHHSX: HANpPUKIAJ, 30epeKeHHs 1HIIOMOB-
HuX ¢ouem: [dz] — kudzu ['kVdzH] «b6araropiuna
BUHOTpamHa J03a», [ts] — matsuri [mx'tsHrl] ypo-
yucme cesamKysants 6 xpami, tsuba ['tsHba] «yyoa,
PYKOsIMKA ANOHCbKO020 Meda» [2, c. 18].

TakuM umHOM, (OHETHYHA ajanTamis 3aro-
3WYCHHSI 3aJICKUTh BIl TPUBAJIOCTI BXOKCHHS
B MOBY-DKEPEIO, CTYIIeHs OUTIHTBI3MY KOPUCTYBaya,
a TakoXX Bil MUCHMOBOI abo ycHOi Qopmu, B sKii
3ar03WYCeHHS IPOHUKIIO B PiJTHY MOBY.

HeacuminboBani 3amo3uueHHs 3a3BU4ail GyHKII-
OHYIOTh Yy ()OpMi KTBKOX BUMOBHHX ((POHOIOTIHHNX)
3MIH 1 € pe3yabTaToOM ajamnTailii 3a KiTbKoMa MOJe-
nsmu. Hampukitaz, SmoHChKe CII0BO sake — cake 9nTa-
€ThCS 32 aHAJIOTIEIO SK 3 AMOHCHKOIO ['sa:kei'; 'sa:ki'],
TaK i 3 aHDIlcekor0 Momemwto ['seik']. YTBopeHHs
Takux (POHETUYHHUX BapiaHTIB BIAMOBIAHO JIO HAIHU-
CaHHS CJIOBA € TUIIOBUM IIPU BHMOBI IHIIIOMOBHHUX
CITiB, 0OCOOJIMBO KOJM MOBEIb HE 3HAHOMHUH 3 (oHe-
THYHOIO (DOPMOFO 3aITO3MYEHOTO CJI0Ba ab0 3 CaMHUM
3arMmo3WYeHNM CJIOBOM. |HIma mpoOiema, IMoB'si3aHa
3 HAarojllocoOM Y CJIOBax SIMOHCBKOTO ITOXOIKECHHS,
YacTO BHUPILIYEThCA 32 aHAJIOTIE€I0 3 3aKOHOM Haro-
JIOCY B aHIVIIMCHKUX CJIOBaX.

OKpiM CYTO JIHTBICTUYHHX TPUIUH (POHOIIOTIU-
HOI BapiaTUBHOCTI, Ha popMy Ta (QyHKIIiIO 3armo3u-
YEeHb B AHIIICHKIN MOBI MOYKE BIUTUBATH HU3KA COLli-
OJIIHTBICTMYHMX Ta couiaibHuX (aktopi. [lo HuX
BITHOCSITECSI YACTOTAa BKHMBAHHS B MOBIi, BIK MOBI[A
(crapmri MOKONIHHA CXWIIBHI 30epiraTtu TpaauiiiHy
BHMOBY, 3aCHOBaHy Ha HaIMCaHHi CJ1iB), cepa BUKO-
pUCTaHHS (crieliani3oBaHe MOBJICHHS) 1 BIUIHB aMe-
PHKaHCBKOT BUMOBH B iHIIKMX MoBax. Lli ocoOnmBocTi
Oe3mocepeHbO HE BIUMBAIOTH HA 3all03MUYCHHS, aje
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BOHH TIEBHOIO MipOIO BPaxOBYIOTHCS IPY BU3HAYCHH1
BHIMOBH 3aII03UYCHUX CITIB.

Benuka KiNbKiCTh STIOHCBKHX CIIB y Cy4acHHX
MOBax y Pi3HHUH CroCi0 yBIMNUIM 10 TpamMaTUIHOT
CUCTEeMH aHIiicbkol MoBH. [Iporiec ananTarii Takux
3aro3u4eHb notpedye aHamizy. Bigomo, mo 3amo3u-
YCHHS B aHTTIMCHKHUX TEKCTaX 31€01IBIIIOTO MUY ThCSI
kupmmnero. OqHak 1e HalvMCcaHHS He € CTaHIapTH-
30BaHUM 1 HOPMaTHBHHUM, TOMY HAaIlMCAHHS 3aIl03H-
YeHb MOTPeOy€e MOJAITBIION0 BPETYIIFOBAHHS.

VY cydacHill aHIIiCbKil MOBI iCHy€ HHM3Ka CIO-
co0iB yTBOPEHHsI HOBHX CIiB, 30KpeMa adikcaris,
CJIIOBOCKJIaNIaHHs, nedopmarrisi, CKOpOUCHHs, aJ'€K-
THBAIlisl, 3BOPOTHUU CIIOBOTBIP, JIEKCHKO-CEMaH-
THYHUN Ta 3amo3ndyeHHs. OIHAK He BCl 1[I cnocoOu
BHKOPUCTOBYIOTHCS OTHAKOBOIO MipPOI0, 1 BAXKIIUBICTh
KOXKHOTO 3 HHUX Y CJIOBOTBIPHOMY MpOIIECi Bapito-
€ThCs. 3pOCTA€E TAKOXK TEHJICHIIIS BUXOIMTHU 32 MEXI
CJIOBa K KOHKPETHOT MOBHOI OJIMHMIII 1 T0aBaTH 10
HBOTO HOBi O3HAKW Ta arpuOyTH, ab0 K MTOBHICTIO
3MIHIOBATH HOTO.

I'pamaTriuna amanTarfis SMOHCHKOI MOBH Xapak-
TEPU3YETHCS TMOSIBOIO B JICKCHI TUX CaMHX HOBUX
rpaMaTHYHUX O3HAaK, MO W Yy MOBI-pEIUITiEHTI.
[amuMu cimoBamu, BimOyBaeThCS €Tal TpaMaTHIHOL
ajanTarii 3amo3ndeHp. TakuM 4WHOM, cJOBa Haly-
BalOTh 3/IaTHOCTI BiIMiHIOBAaTHCS, YTBOPIOBATH MHO-
KHUHY Ta 3MiHIOBaTH rpaMaTu4Hi (OpMH 3a T0TIOMO-
roto cydikciB. Hanpukman, cydikc -ya 3HaX0AUMO
y SITIOHI3MI tempuraya — «micye Kynieii memnypa,
npooykmis y Kiapi», cypik -do — € myxke po3Iio-
BCIO/DKEHUM y STOHI3MaxX, BiH MEPEKIAacThCs K
«uusixy» (kendo, aikido Tomo); cydike mono — «piuy:
(nabemono — «cmpasa 6 2opwuxy»). Jani iine cydike,
-ka — «0isu» (karateka, judoka), Ta -yaki — «cmaonce-
nut» (teriyak — «3acmasicene mapunosane m'saco abo
puba»). SIk cydikc B aHIIIACHKY MOBY ITOTPAITHAIN
SITIOHCBKI -San, -sama, -kun, ki € popMaMu BUpa-
JKCHHS KaTeropil BBIWJIMBOCTI, THIIOBOi AJIS SITIOH-
CbKOI Ta KOPEMUCBKOI MOB: mamasan — «mMama-caH,
20Ccno0uHst abo 2nasa 6yOUHKY yu 2pynuy.

JlocmimKeHHsT TTOKa3yIoTh, MO aHTJIiChKa MOBa
3HAYHOIO MipOIO 3aI03WYHIIa IMEHHHUKH 3 SAITOHCHKOI.
OpnHielo 3 03HAK TpaMaTUYHO! aCUMINALIi iMEHHH-
KiB € YTBOPEHHS MHOXXWHH 3a 3pa3KOM aHIIIHCHKOT
MOBH, TOOTO 3a JONOMOTO cy(ikca -s, KU BiJ-
CYTHIH B SITOHCBKIN MOBI: £yCOON — tyCOON(S) «ce2yH,
onieapx», baagen — baagens «yzoda» Tomo. MoxHa
MIPUITYCTHUTH, M0 BEIHMKA KUTBKICTh 3al03W4YeHb 0e3
MHOXXUHHM MOXKE IMOCHIIIOBATH TpaMaTHYHy TEHJICH-
[i0 0 IMCHHUKOBHX IHBapiaHTIB B aHDIINCHKIl
MOBI. 3 1HIIIOTO OOKY, B SITOHCHKIN MOBI JTy’K€ CUIbHA
TEHIEHITiS 10 ynonioHeHHs. ToMy iIMEHHUKH Y MHO-
JKWHI, YTBOPEHI 3a JIOMOMOTOI0 NMPUKMETHHKIB Ha

-man, 9acTo CylpOBOKYIOThCS IIPUKMETHUKAMU Ha
-§ 3aMiCTh 3MiHH TOJIOCHUX.

[lpu anmantamii iIMCHHUKIB B aHTITIMCBKIN MOBI
MOXYTh 3'SIBIIITUCS 1HINI YaCTHMHU MOBH: JI€CJIIOBO
wakarimasu — «po3ymimuy, IPUKMETHUK ichiban —
«neputokiachui. J1Js AIoHi3MiB KUTalCHKOTO ITOX0-
JOKeHHST XapaKTepHi CKIafHi cioBa: hinamatsuri
(hina — «oumuna» + matsuri — «cessmoy). Lls TeHneH-
11isl CJIOBOTBOPEHHS B 3aII03WYCHHSX MPOIOBKYEThCS
B aQHIIIICEKUX 0a30BUX CJIOBAX, CTBOPEHUX B SNOHIT
1 TOBEpHYTHX B aHIVIIHCHKY MOBY Y CKJIJli CKIIaTHHIX
cmiB: salaryman, homestay.

Ille omHi€r0 BaIIMBOIO OCOONHUBICTIO TpaMaTyd-
HOI acUMUISAIII IHIIOMOBHHX CJIB B aAHDIINWCBHKIA
MOBI € YTBOpEHHS apTHKIiB. Ha moyarky BXuBaHHS
B aHDIIMCHKIM MOBI 3aII03MYEHHS 3 KOHKPETHUM 3Ha-
YeHHSAM IMEHHHMKIB, K1 IIJJIIraroTh JIid0l 3a3BHYai
BXKHBAIOTHCA 0e3 apTukiiB. [IpoTe apTuxim gk map-
Kepy IMEHHHKIB (BU3HAYCHWH Ta HEBH3HAYCHUN)
MOYMHAIOTH BXKMBATUCS 3HAYHO TI3HIIIE TICJS TOTO,
SK CJIOBO TMOTpPAIUIS€ B aHIIIHCHKY MOBY. IMEHHHUKH
B aHAJII30BAaHOMY Marepialli BJKUBAIOTHCH 1 31 HEO3Ha-
YeHUM apTUKIIeM: an origami frog. Jlesaki iMeHHUKH
HEe MaIOTh apTUKJIIB 32 3araJIbHUMH TIPaBUJIAMU aHT-
niiicbkoi MOBH. 3aro3uyueHi IMEHHUKH TaKOX MOXKYTh
BKMBATHUCS 3 IPUCBIMHUMH 3aiMEHHUKaMH 200 OTH-
COBUMH MTPUKMETHUKAMU.

TakuM YWHOM, TpaMaTHUYHA aJAITaIlis SMOHI3-
MIB MIPOSIBISIETHCS] Y BUKOPUCTaHHI HUMHU ()OPMAHTIB
MHOXXWHH IMEHHUKIB, y MPUI0aHHI HUMH apTHKJIIB,
a TaKOXK Yy TPaHCHO3HWIIi YaCTUH MOBH, IO IPUTa-
MaHHE aHTIIHCHKIM MOBI, a came KOoHBepcii, adikca-
1i1, CJIOBOTBOPEHHI, CKOPOUCHHI.

Illogo cemanTH4HOI ajanTamii SAIMOHI3MIB, TO
BOHa BiIOyBaeThes y AeKinbka eramiB. [leprmmm era-
MOM € HaOyTTs 3HAueHHS 3all03WYeHOr0 CJOBa Ta
HOro BIPOBA/HKCHHS B MOBY. 3alO3WYEHHS 4YacToO
3BYXKYIOTh CBiii CCMAHTUYHHI J[ialla30H 1 BTPavYaroTh
MepBiCHY 0araTo3HaYHICTh. 3alI03UYCHHS BTPAaYalOTh
CBOI pI3HOMaHITHI 3HAYCHHS 1 BUSBIISIIOTH TCHICHITITO
JIO OCTaTOYHOTO O(POPMIICHHS, 10 XapaKTEPU3YETHCS
CEMaHTHYHOIO TOYHICTIO 1 creriaizarmiero [5, c. 59].
Hanpuknan, SMOHCBKE CIOBO «chui», IO O3HAYAE
«yeaza, obepexchicmv, nopada», OyJIO 3amo3UyYeHE
B @HTITHCHKY MOBY SIK CIIOPTUBHUI TEPMiH «nonepe-
Oorcennsy. 1le MOKHA MOSCHUTH THUM, IO STIOHI3MH
BHCTYIIAIOTh YacTillle CUMBOJIAMH, HIX CJIOBa PiITHOI
MOBH, SIKi B MPOIIECi CBOTO KYJIBTYPHO-iCTOPUYHOTO
PO3BUTKY HAOy/IM JJOAATKOBHUX 3HAYCHD 1 BiJITIHKIB.

3 TOoukM 30py ceMaHTH4HOi Tpanchopmaii Bci
SITIOHCHKI 3allO3MYCHHSI MOXKHA PO3AUIATH Ha [Bi
TPpyNH: 3alO3WYeHHs, AKi 3'ABISAIOTHCS B aHIIIH-
CBKiif MOBI 3 THM CaMHM CEMaHTUYHHM 3HAYCHHSM,
o0 1 B SAMOHCHKIH, Ta 3al03WYCHHS, CEMaHTUYHE
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3HAYEHHSI SKUX 3MIHIOEThCS B aHDIIMCHKOMY Cepesio-
Bumi. Hampukman, mekcema senpuki «enexmpuumutl
senmuAmopy» 30eperia CBOE MIOBHE CEMaHTHYHE 3HA-
yeHHs1. CIoBO «kimonoy 3a3Hajo 3MiH Y CEMaHTHYHOMY
3HA4Y€HHI: TEPBUHHE 3HAYEHHS Kimono — KiMOHO
«0082a CYKH3L 3 PYKABAMU, WO BBANCAEMBCSL AINOHCLKUM
HAPOOHUM KOCMIOMOM». 33 Yac CBOTO BHKOPHCTAHHS
B QHIVIIKCBHKiNT MOBI CJIOBO HAOyJIO IIE ABOX 3HAYCHD:
BLIbHA CYKHSA 3 WIUPOKUMU DYKABAMUY» T «XANAND) —
1 BUKOPUCTOBYETHCS IJISl HOZHAUEHHS 00512) O/l MpPeH)-
8amb 3 bouosUx Mucmeyms. SITIOHCHKUI TEPMIH kimono
> kimona, yBIRILIOBIIN 10 aMEPHKAHCHKOTO BiHCHKO-
BOTO CJICHTY, 3MiHUB He Jime (GopMmy, a i 3HauYCHHS:
«MPAoUYitina sINOHCHLKA JHCIHOUA CYKHSDY > «Ghininnin-
CbKa KHCIHOUA CYKHA, Oryskay. Y BUpasi wooden kimono/
wooden kimona, MO BHUKOPUCTOBYBAaBCS aMEpUKaH-
CHKHMH COJIIaTaMH i1 Yac BiiHHU B A3ii, CJIOBO kimono
O3Ha4a€ «mpyHa». TaKuM YMHOM, y 3aII03UYEeHb BifI0y-
BAa€THCS 3CYB 3HAUCHHSL.

Jl1st  ATIOHCBKMX 3alo3U4Y€Hb XapaKTEpHUH po3-
BUTOK TioNiceMii. SIMOHChKe 3armo3udeHHs issei opo-
JIJIO JIBA 3HAUCHHS B aHTIIIMCHKI MOBI: «amepuraneysb
SANOHCLKO20 NOXOOXHCEHHS 8 NEPULOMY NOKOMIHHIY, PO3-
LIAPUIIO CBOE 3HAYEHHS 1 CTAJIO TI03HAYATH LMMISPAHMA
0Y0b-5KOI emHIYHOI 2pynu 8 NEPULOMY NOKOLIHHI.

OTxe, SIMOHI3MH 3a3HAIOTH MTEBHUX CEMAaHTHYHUX
3miH: lle 03Ha9ae 3MEHIIIEHHS] CEMAaHTUIHOTO 00CATY,
3BY)KCHHS 1 PO3IIUPEHHS 3HAUYCHb, PO3BUTOK HOBUX
3HaueHb 1 CTBOPEHHSI MOJTiceMii CIIiB.

BucHoBkM. [HIIOMOBHI 3alO3WYEHHS MAaroOTh
HEOJHO3HAYHWH BILIMB Ha PO3BUTOK MOBU. BoHM He
JIUIIE TTPU3BOASATH JI0 KiIBKICHOTO 30aradeHHs CJIOB-
HUKOBOTO 3aracy, aje i COpUYUHSIOTH IEBHI 3MiHH
B CTPYKTYpi CJIOBHHKA, CIIOHYKAIOUH JIO CJIOBO3MIHH,
MEePEPO3IMOALTY Ta 3MiHU 3B'SI3KIB MiXK CIIOBAMHU.

SInoHCHKI 3amO3WYeHHS] B aHIIIHCHKUX TEKCTax
MaloOTh pi3HHU CTymiHb acuMiswii. doHorpadiuyHa
ajanTalfis 3amo3WYeHHsS 3aJCKUTh BiJl TOTO, SIK
JIOBrO CJIOBO repeOyBae B MOBIi-IPKEpENi, BiJ CTY-
neHs OUTIHTBI3MY KOPHCTYBa4a, a TakKoX BiJl TOTO,
Yy OyJI0 3al03MYEHHS MUCHbMOBHUM a00 YCHUM, KOJIU
BOHO TIOTPAINWIO B pimHy MOBY. I pamarndna ajmar-
Tallis SAMOHI3MIB 10 CTaHIAPTHOI aHTIIACHKOI TPO-
SBIISIETHCS. B TIPUCTOCYBAaHHI JI0 aHIIHCHKOI rpamMa-
THYHOI CHCTEMHM, 3aCBOEHHI MHOXHHH, B)KHBaHHI
IMCHHUKIB 3 apTUKISIMH Ta THIIOBHX aHDIIHCHKUX
CJIOBOTBOPYMX METOIB KOHBEpCii, cyOcTaHTHBAIII],
CJIOBOCKIJTalaHHs Ta abpesiarii. [ pamaTnana aganra-
Iisl € CKJIAJTHUM 1 KOMITJIEKCHUM TIPOIIECOM i He BILIHU-
Ba€ Ha SIMOHCHKY MOBY B OIHAKOBil Mipi, a TAKOXK HE
3aJIS)KUTh BiJI TOTO, KOJIU 3aII03WYCHHS OYJI0 BBEICHO
B MoBY. CeMaHTUYHOI ajanTaiii 3aro31uueHb Mpe-
CTaBJIEHA PI3HUMH CITIOCOOAMU: 3MEHIIIeHHS CeMaH-
TUYHOTO 00CATY, 3BYKCHHS 3HAYEHHS, iHOJI PO3IIH-
PEHHSI, TEPMIHOJIOTI3allisl, PO3BUTOK HOBHX 3HAY€Hb
1 CTBOpEHHS TOJiceMil cloBa, PO3LIMPEHHS OMOHI-
Mii Ta MOCHJICHHS 3HAUCHHS 3a PaXyHOK 3arajibHUX
TEPMIiHiB.
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acnipanmka, acucmenmxa kageopu Himeyvkoi ginonozii
JIvgiscbko20 HayioHanvHo20 yHigepcumemy imeni leana @panka

Y cratTi gocnimxeHo onoBigHY NepCrnekT!BY Cy4aCcHOro HiMELIbLKOMOBHOIO fiTepaTypHoro penopTtaxy «Davon war nie
die Rede, das war nie im Gesprach...» MaprtiHa lNonnaka. [ns aHanidy o6paHo 3 nomix iHwmnx Teopito Bonbda Lmiga, sika
nepegbavae po3rnag TEKCTY 3 OrnsAy Ha M'ATb NapaMeTpiB NePCNEKTUBW: NepPLENTUBHY, iAEOMOriYHY, YacoByY, MPOCTOPOBY
Ta MoBHY. LLInsixom aHanidy CTpyKTypu, MOBHO-CTURICTUYHKX 3aC0BiB, rpamaTUyHINX KOHCTPYKLIA TEKCTY 3’ACOBaHo, LU0
aBTop 0bpaB ANCTpubyTMBHY NepcnekTuBy. AKLWO nepuenTUBHY NepcrnekT1By MoXHa oxapaktepusysaTu sk 30ebinbworo
dhirypanbHy, Npo Lo cBig4aTb OMOBIAb Bif NepLioi 0COOM OOQHMHM Y MHOXMWHUW, @ TaKoX ONKC i3 NO3NLii «KONMULLHBbOTO»
A, To y igeonoriyHOMY, YacoBOMY, MP